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  Voor Gene en Jane Blankenship:


  jullie zullen dit nooit lezen, maar zonder jullie was het niet gelukt.


  1


  William nam een slok uit zijn flesje Modelo Especial-bier en keek de Green Arrow strak aan. Maar de Green Arrow was van gekleurd plastic en liet zich niet uit de tent lokken. De actiefiguur bleef roerloos op de plek staan waar William hem had neergezet, rechtop tegen de verandapaal van zijn huis. Strikt genomen was het een caravan, geen huis, bedacht William, maar het was een dak boven zijn hoofd en hem hoorde je niet klagen.


  Vanaf zijn uitkijkpunt had de Green Arrow uitstekend zicht op het legertje van actiefiguren op de veranda, dus als de superheld zijn mening had willen geven, dan had hij daarvoor alle gelegenheid.


  William haalde zijn schouders op. Hij besefte heus wel dat praten tegen een actiefiguur een beetje gestoord was, maar hij had momenteel niemand anders om mee te praten en moest dit even kwijt. Het was een gestoorde situatie.


  ‘De jongens hebben een brief geschreven,’ zei William.


  De Green Arrow zei niets.


  William keek langs hem heen, naar het ruisende Woud langs de rand van zijn tuin. Drie kilometer verderop ging het Woud over in gewoon bos met normale dennen en eiken, maar hier in de Grens werden de bomen dankzij de magie heel groot en heel oud. De dag was overgegaan in een zwoele, lange zomeravond. Naamloze diertjes die je alleen in de Grens vond, achtervolgden elkaar tussen de takken van de stokoude bomen voordat de duisternis de roofdieren uit hun holen zou lokken.


  De Grens was een vreemde plek tussen twee werelden. Aan de ene kant lag het Broze, waar het gebrek aan magie werd gecompenseerd met een heleboel technologie. En regels. En wetten. En papieren. Alles draaide daar om papieren. Het Broze was de plek waar William tegenwoordig zijn geld verdiende, in de bouw.


  Aan de andere kant lag het Zonderling, een spiegel van het Broze, waar magie regeerde en oude blauwbloedfamilies de macht hadden. William was in die wereld geboren. In het Zonderling was hij een verschoppeling, een soldaat, een veroordeelde en zelfs een paar weken lang een edele geweest. Maar het Zonderling was hem steeds maar onderuit blijven trappen, totdat hij het uiteindelijk de rug had toegekeerd en was vertrokken.


  De Grens behoorde tot geen van beide werelden. Een perfecte plek voor de man die nergens paste. Zo had hij ooit kennisgemaakt met de jongens, George en Jack. Ze woonden in de Grens met hun zus Rose. Rose was lief en mooi en William had haar graag gemogen. Hij was dol geweest op wat zij en de kinderen hadden: een warm, klein gezin.


  Telkens als William hen samen zag, deed er diep vanbinnen iets pijn. Nu begreep hij waarom: hij had toen al geweten dat zo’n gezin voor altijd buiten zijn bereik zou liggen.


  Toch had hij het geprobeerd bij Rose. En hij had misschien zelfs een kans kunnen maken, maar toen kwam Declan opdagen. Declan, een blauwbloed en soldaat met onberispelijke manieren en een knap gezicht.


  ‘Vroeger waren we vrienden,’ vertelde William aan de Green Arrow. ‘Ik heb hem een goed pak op zijn sodemieter gegeven voordat hij wegging.’


  Maar Declan lachte het laatst, want hij was vertrokken met Rose en de jongens. William had hen laten gaan. Vooral Jack vergde een heleboel tijd en aandacht, en Declan zou hem goed opvoeden. En Rose had iemand zoals Declan nodig. Iemand die zijn zaakjes voor elkaar had. Zij had al genoeg te stellen gehad met de jongens. Het laatste waar ze op zat te wachten, was nóg een liefdadigheidsproject, en dat wilde William ook niet zijn.


  Ze waren nu al bijna twee jaar weg. Al die tijd was William in de Grens blijven wonen, waar het spoortje magie het wilde binnen in hem in leven hield. Hij ging naar zijn werk in het Broze, keek televisie, dronk een heleboel bier, verzamelde actiefiguren en deed alsof de eerste zesentwintig jaar van zijn leven niet hadden plaatsgevonden. De Grenzers, de paar families die net als hij tussen de twee werelden leefden, bemoeiden zich met hun eigen zaken en lieten hem met rust.


  De meeste mensen in het Broze en het Zonderling hadden geen idee dat de andere wereld bestond, maar af en toe kwamen er handelaars door de Grens, heen en weer reizend tussen de werelden. Drie maanden geleden had Nick, een van die handelaars, gezegd dat hij op weg was naar het Zonderling, naar de Zuidelijke Provinciën. William had spontaan wat speelgoed in een doos gestopt en de man betaald om die af te leveren. Hij had geen antwoord verwacht. Hij had helemaal niets verwacht. De jongens hadden Declan. Ze hadden vast geen belangstelling voor hem.


  Gisteravond was Nick weer langsgekomen. De jongens hadden teruggeschreven.


  William pakte de brief en keek ernaar. Hij was kort. Het handschrift van George was perfect, met keurig gevormde letters; dat van Jack zag eruit als de krabbels van kippenpoten in zand. Ze zeiden dankjewel voor de actiefiguren. George vond het fijn in het Zonderling. Ze gaven hem een heleboel lijken om zijn necromantie op te oefenen en hij kreeg les met het rapier. Jack klaagde dat er te veel regeltjes waren en dat ze hem niet vaak genoeg lieten jagen.


  ‘Dat is fout,’ zei William tegen de Green Arrow. ‘Hij moet zich kunnen afreageren. De helft van hun problemen is opgelost als ze hem zijn agressie laten botvieren. Die knul is een gedaantewisselaar en een jager. Hij is een lynx, geen pluizig konijntje.’ Hij tilde de brief op. ‘Kennelijk besloot hij te bewijzen dat hij goed genoeg was. Jack had een hert gedood en het karkas op de eettafel neergelegd, omdat hij een kat is en hij de anderen waardeloze jagers vindt. Volgens hem viel dat niet zo goed. Hij probeert ze te eten te geven, maar ze snappen het niet.’


  Wat Jack nodig had, was een beetje begeleiding in het omgaan met al die energie. Maar William was niet van plan naar het Zonderling te gaan en bij Declan op de stoep te verschijnen. Hé, ken je mij nog? We waren ooit beste vrienden, en toen werd ik ter dood veroordeeld en adopteerde je oom me zodat ik jou kon vermoorden. En je hebt Rose van me afgepikt. Ja, tuurlijk. Het enige wat hij kon doen, was terugschrijven en nog een paar actiefiguren sturen.


  William trok de doos naar zich toe. Hij had Deathstroke erin gestopt voor George, want de pop leek een beetje op een piraat, en George hield van piraten omdat zijn opa er een was geweest. King Grayskull was voor Declan. Niet dat Declan met actiefiguren speelde; hij had zijn jeugd gehad, terwijl William die van hem had doorgebracht op Hawk Academie, wat weinig beter was dan een gevangenis. Maar William wilde toch een lange neus naar hem maken, en King Grayskull leek met zijn lange blonde haar best veel op Declan.


  ‘Maar dan blijft de vraag: sturen we Jack de paarse Wildcat, of de zwarte?’


  De Green Arrow gaf geen commentaar.


  Er dreef een muskusachtige geur naar William toe. Hij keek opzij. Twee kleine gloeiende ogen staarden naar hem van onder een struik aan de rand van zijn tuin.


  ‘Jij weer.’


  De wasbeer ontblootte scherpe tandjes.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd: blijf uit mijn vuilnis, anders eet ik je op.’


  Het beestje deed zijn bek open en blies als een kwade kat.


  ‘Jij je zin.’


  William trok zijn T-shirt uit. Zijn spijkerbroek en ondergoed volgden. ‘We gaan hier nu een eind aan maken.’


  De wasbeer blies weer, zette zijn vacht op en probeerde groter te lijken. Zijn ogen gloeiden als kooltjes.


  William reikte diep binnen in zichzelf en liet het wilde vrij. De pijn greep hem tussen haar kaken zoals een hond een rat door elkaar schudt. Zijn botten werden zacht en bogen door, zijn pezen knapten, zijn vlees vloeide als gesmolten was. Zijn huid werd in een dichte zwarte vacht gehuld. De pijn ebde weg en William stond op.


  De wasbeer verstarde.


  Heel even zag William zichzelf weerspiegeld in de ogen van het beestje: een enorme, donkere gedaante op vier poten. De indringer deed een pas achteruit, draaide zich om en ging ervandoor.


  William jankte een langgerekt, droevig lied over de jacht, de spanning van de achtervolging en de belofte van warm bloed in zijn bek. Kleine beestjes verstopten zich hoog tussen de boomtakken toen ze een roofdier in hun midden herkenden.


  De laatste echo’s van zijn lied dreven het Woud in. William ontblootte zijn scherpe witte tanden en zette de achtervolging in.


  William draafde terug door het Woud. De wasbeer bleek een vrouwtje te zijn, met een nest van zes jongen. Hoe hem die vrouwelijke geur was ontgaan, was hem een raadsel. Hij begon af te stompen. Zijn zintuigen waren in de Grens niet zo scherp als normaal.


  Hij had haar laten gaan. Je joeg niet op een vrouwtje met een nest; zo stierven soorten uit.


  In plaats daarvan had hij een lekker mals konijn gevangen. William likte langs zijn lippen. Mmm, lekker. Hij zou maar iets moeten verzinnen om het deksel op zijn vuilnisbak te verzwaren, met een halter of een paar zware stenen misschien...


  Door de bomen zag hij een glimp van zijn huis. Een geur dreef naar hem toe: kruidig, een beetje kaneel met een snufje komijn en gember.


  Zijn nekharen kwamen overeind. Hij dook op de grond.


  Die geur hoorde niet thuis in deze wereld, behalve in een bakkerij. Het was de geur van een mens van buiten de Grens, met nog wat spoortjes van de magie van het Zonderling.


  Problemen.


  Hij bleef in de schemering tussen de boomwortels liggen luisteren. Insecten tsjirpten. Eekhoorns in de boom aan de linkerkant zochten hun nest op voor de nacht. Een specht tikte in de verte tegen een boom om de laatste rups van de dag te bemachtigen.


  Alleen maar normale Woudgeluiden.


  Vanuit zijn schuilplaats kon hij de hele veranda zien. Er bewoog niets.


  De stralen van de ondergaande zon schoven over de planken. Een sterretje knipoogde naar hem.


  Voorzichtig. Voorzichtig.


  William kroop naar voren als een donker spook op zachte poten. Eén meter. Twee. Drie.


  De ster knipoogde weer. Er stond een rechthoekig houten kistje met een eenvoudige metalen grendel op het trapje van de veranda. Die grendel weerkaatste het zonlicht. Iemand had hem een cadeautje gebracht.


  William liep twee keer om zijn huis heen, snoof geuren op en luisterde naar elk geluidje. Hij vond het spoor dat wegleidde bij het huis. Degene die de kist had afgeleverd, was gekomen en weer weggegaan.


  Hij liep naar de caravan en bekeek de kist. Vijfenveertig centimeter lang, dertig breed, vijftien hoog. Gewoon, onversierd hout. Het zag eruit als dennenhout. Zo rook het ook. Er kwamen geen geluiden uit.


  Zijn actiefiguren waren niet aangeraakt en zijn brief lag nog waar hij hem had achtergelaten, vastgepind onder de zware Hulk. De geur van de indringer hing daar niet.


  William trok met zijn poot de deur open en glipte naar binnen. Hiervoor had hij vingers nodig.


  De pijn gierde door hem heen, raasde door het merg van zijn botten. Hij gromde diep, trilde, schokte, en liet zijn vacht vallen. Twintig seconden van helse pijn later zat William op menselijke benen gehurkt in de woonkamer. Tien seconden later stapte hij aangekleed en gewapend met een lang mes de veranda op. Die kist zag er onschuldig uit, maar dat betekende nog niet dat hij niet zou ontploffen zodra hij hem opende. Hij had bommen gezien met het formaat van een onderzettertje. Ze maakten geen geluid, hadden geen geur, maar rukten je been eraf zodra je erop ging staan.


  Met zijn mes peuterde hij de grendel open en hij klapte het deksel omhoog. Een stapel papier. Hmm.


  William plukte het eerste vel papier van de stapel, draaide het om en verstijfde.


  Het was een foto van een klein, gemangeld lichaam op groen gras. De jongen was amper tien jaar oud en zijn huid was spierwit rondom het rood van een gapende buikwond. Iemand had hem met één felle haal opengereten en de jongen was doodgebloed. Zoveel bloed. Het zat overal: op zijn magere buik, op zijn handen, op de paardenbloemen om hem heen... Schokkend helrood, zo fel van kleur dat het onecht leek. Het smalle gezichtje van de jongen staarde met melkwitte, dode ogen naar de lucht, met zijn mond geopend in een o van afgrijzen. Hij had kort, rossig piekhaar...


  Het is Jack. Die gedachte raakte William als een mokerslag. Zijn hart ging tekeer. Hij tuurde naar het gezicht. Nee, niet Jack. Wel een kat zoals Jack, met verticale pupillen, maar Jack had kastanjebruin haar. Deze jongen had dezelfde leeftijd, hetzelfde postuur, maar hij was niet Jack.


  William blies langzaam zijn adem uit en probeerde zijn woede te bedwingen. Hij kende dit. Hij had deze jongen eerder gezien, maar niet op een foto. Hij had het lichaam zelf gezien, had het bloed en de scherpe, onvergetelijke stank van die buikwond geroken. Zijn geheugen riep die herinnering nu op, en hij verslikte zich bijna in de bittere smaak die in zijn mond opkwam.


  De volgende foto was van een klein meisje. Haar haar was besmeurd met bloed en hersenen; haar schedel was ingeslagen.


  Hij haalde nog meer foto’s uit de kist, en elk ervan kwam overeen met een lichaam dat hij zich herinnerde. Acht vermoorde kinderen lagen nu op zijn veranda. Acht jonge, vermoorde gedaantewisselaars.


  Het Zonderling had niet veel op met gedaantewisselaars zoals hij. In het Hertogdom Louisiana werd zijn soort meteen bij de geboorte gedood. In Adrianglia kon een vrouw die een gedaantewisselaar ter wereld had gebracht het kind afstaan aan de overheid, zonder dat er vragen werden gesteld. Na een simpele handtekening op een stukje papier kon de vrouw vertrekken en werd het kind naar de Hawk Academie gebracht. Hawk was een gevangenis. Een gevangenis met steriele kamers en genadeloze bewakers, waar speelgoed en spel verboden waren; een plek die er helemaal op gericht was om elk laatste restje vrije wil uit de leerlingen te rammen. Alleen buiten konden de jonge gedaantewisselaars echt leven. Deze acht moesten dolblij zijn geweest dat ze even naar buiten mochten, naar de zonneschijn en het gras.


  Het had een simpele oefening in spoorzoeken moeten zijn. De instructeurs hadden de kinderen naar de grens van Adrianglia met het Hertogdom Louisiana geleid, hun belangrijkste rivaal. In het grensgebied, waar Louisianen en Adrianglianen overstaken, was het altijd gevaarlijk. De instructeurs lieten de kinderen een groep illegale grensoverstekers uit Louisiana opsporen. William had als kind zeker tien keer diezelfde missie uitgevoerd.


  Hij staarde naar de foto’s. Die keer waren de Louisianen geen gewone illegale grensoverstekers geweest. Het waren agenten van de Louisiaanse Hand. Spionnen, vervormd door magie en sterk genoeg om een groep getrainde legionairs te overmeesteren.


  Ze lieten zich expres door de kinderen opsporen.


  Toen de kinderen en hun instructeurs zich niet meer meldden, werd er een groep legionairs op pad gestuurd om hen te zoeken. William was de spoorzoeker in die groep. Hij was degene die hen dood in die wei vond.


  Het was een slachting, bruut en kil. De kinderen waren niet snel aan hun einde gekomen. Ze hadden geleden.


  Er lag nog een laatste velletje papier in de kist. William pakte het eruit. Al vanaf regel één wist hij wat er zou staan. De woorden waren in zijn geheugen gebrand.


  Hij las het briefje toch.


  Stomme dieren bieden weinig uitdaging. In Louisiana worden gedaantewisselaars bij de geboorte gedood. Dat is veel efficiënter dan tijd en middelen verspillen in een poging mensen van ze te maken. Ik beveel jullie aan je in dat gebruik te verdiepen, want de volgende keer verwacht ik een gepaste compensatie voor het opruimen van jullie monstertjes.


  Met vriendelijke groet,


  Spin


  William werd overmand door een felle razernij die alle rede en beheersing wegvaagde. Hij legde zijn hoofd in zijn nek en schreeuwde om zijn woede een stem te geven voordat hij erdoor werd verscheurd.


  Jarenlang had hij naar Spin gezocht, voor zover het Legioen hem die gelegenheid gaf. Hij had hem twee keer gevonden. De eerste keer had hij Spins buik opengehaald, en Spin had Williams benen gebroken. De tweede keer had William de ribben van de Louisiaan gebroken en had Spin hem bijna verdronken. Beide keren was de spion van de Hand door zijn vingers geglipt.


  Niemand maalde om gedaantewisselaars. Ze werden verbannen uit de samenleving, grootgebracht met als doel te gehoorzamen en te doden ten gunste van Adrianglia. Ze waren kanonnenvoer. Maar voor William waren het gewoon kinderen, net zoals hij zelf ooit een kind was geweest. Net zoals Jack.


  Hij moest Spin vinden. Hij moest hem doden. Kindermoord moest worden bestraft.


  Een man stapte het Woud uit. William sprong van de veranda. Binnen een tel had hij de indringer tegen de stam van de dichtstbijzijnde boom gepind. Grommend liet hij zijn tanden op elkaar klappen, op een haarbreedte van zijn halsslagader.


  De man bood geen verzet. ‘Wilt u mij vermoorden, of Spin?’


  ‘Wie ben jij?’


  ‘De naam is Erwin.’ De man maakte een hoofdgebaar naar zijn opgestoken handen. Er zat een dikke ring om zijn middelvinger: een eenvoudige zilveren band met een glanzend spiegeltje erin. De Spiegel, de Adriangliaanse Geheime Dienst. De grootste vijand van de Hand.


  ‘De Spiegel wil u graag spreken, heer Sandine,’ zei de man zachtjes. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn ons een audiëntie te gunnen?’


  2


  Cerise boog zich over het theekleurige water van de Hoefijzerplas. Rondom stonden enorme cipressen als oude soldaten in de houding, met de knobbelige knieën van hun wortels boven het water uit. Het was nooit stil in het Zomp, maar er was buiten het vertrouwde refrein van geluidjes niets bijzonders te horen: een boerende pad ergens links, het zachte gescharrel van eekhoorns in het bladerdak boven haar, het lied van een blauwsnavel...


  Ze stroopte de pijpen van haar spijkerbroek op en riep zangerig: ‘Waar is Nellie? Waar is die brave meid? Nellie is de beste rolpie ooit. Hier, Nellie, Nellie, Nellie!’


  Het oppervlak van de vijver bleef spiegelglad. Geen rimpeltje.


  Cerise zuchtte. Een meter bij haar vandaan zat een lange, natte veeg met aan weerskanten krassen van klauwpoten in de modder. Nellies spoor. Toen Cerise vijftien was, was het opsporen van rolpies in het moeras een avontuur. Nu was ze vierentwintig en vond ze midden in de nacht door het Zomp sjokken, in plassen water belanden en tot haar enkels in de smurrie wegzakken een stuk minder leuk. Ze kon wel betere manieren verzinnen om haar tijd te besteden. Zoals slapen in haar lekkere warme bed.


  ‘Hier, Nellie! Hier, meisje. Wie is er een brave meid? Ja, Nellie. O, Nellie is zo mooi. O, Nellie is zo dik. Ze is de dikste, schattigste, stomste rolpie ooit. Ja, echt waar.’


  Geen reactie.


  Cerise keek op. Ver boven haar was tussen het vlechtwerk van ciprestakken en Zomplianen een stukje van de lucht te zien. ‘Waarom doen jullie me dit aan?’


  De lucht weigerde te antwoorden. Dat was altijd zo, maar toch bleef ze ertegen praten.


  Boven zich hoorde ze getsjirp, en een witte klodder vogelpoep viel tussen de takken vandaan. Cerise ontweek hem en snauwde tegen de lucht: ‘Niet cool. Helemaal niet cool.’


  Het werd tijd voor noodmaatregelen. Ze zette haar zwaard tegen de wortel van een cipres, drukte de punt van de schede stevig in de modder, haalde haar rugzak van haar schouders en zocht erin.


  Ze viste er een verstrikt leren halster uit. Het was zo gemaakt dat het om de snuit van een rolpie paste, en de extra riem achter de kop garandeerde dat het beest er niet uit kon komen. Cerise legde het op de grond klaar om het snel te kunnen pakken en haalde een blikopener en een blikje uit haar rugzak.


  Ze hield het blikje omhoog en tikte er met de blikopener tegen. Het metalige geluid rolde over de vijver heen. Niets.


  ‘O, wat heb ik hier? Ik heb toníjn!’


  Ongeveer tien meter van de kant verscheen een rimpeltje in het water. Hebbes.


  ‘Mmm, jummie, lekkere tonijn. Ik eet het allemaal alleen op.’ Ze zette de blikopener op het blikje en drukte er een gat in.


  Een gevlekte kop verscheen boven water. De rolpie stak snuffelend een zwarte neus met lange, donkere snorharen in de lucht. Grote zwarte ogen staarden met maniakale aandacht naar het blikje.


  Cerise kneep in de bovenkant van het blikje en liet wat van het vissap in de vijver druppelen. De rolpie schoot door het water en sprong de kant op. Van nek tot staart leek ze op een slanke zeehond met een lange staart en vier brede, korte poten met platte vinnen. Ze had een lange, sierlijke nek en de kop van een otter.


  Cerise schudde met het blikje. ‘Kop.’


  Nellie likte langs haar zwarte lippen en probeerde er zo schattig mogelijk uit te zien.


  ‘Kop, Nellie.’


  De rolpie liet haar kop zakken. Cerise legde het halster om haar natte snuit en maakte het vast. ‘Hier ga je nog voor boeten, weet je.’


  Nellie porde met een natte zwarte neus tegen haar schouder. Cerise plukte een brok tonijn uit het blikje en gooide het naar de rolpie toe. Vlijmscherpe tanden gristen de traktatie uit de lucht. Cerise rukte haar zwaard uit de grond en trok aan de riem. De rolpie kwam log met haar mee, kronkelend en schuivend door de modder.


  ‘Wat moest dat voorstellen? Midden in de nacht uitbreken en een eindje gaan zwemmen? Was je het boten trekken beu en besloot je het er maar op te wagen met de alligators?’


  De rolpie kroop mee, starend naar het blikje tonijn alsof het een heilig relikwie was.


  ‘Ze kunnen een bottenhaai dwars doormidden bijten. Als ze jou zien, zien ze een lekkere, vette snack. Brunch, dat zou jij voor ze zijn.’


  De rolpie likte langs haar lippen.


  ‘Denk je dat tonijn in de modder groeit?’ Cerise pakte nog een brokje en gooide het naar Nellie toe. ‘Voor het geval dat je het niet wist, er ís geen tonijn in de Grens. We moeten het uit het Broze halen. Het Broze heeft geen magie, maar weet je wat ze er wel hebben? Politie. Een heleboel politie. En alarmsystemen. Heb je enig idee hoe moeilijk het is om tonijn te stelen in het Broze, Nellie?’


  Nellie slaakte een zacht, wanhopig kreetje.


  ‘Ik heb geen medelijden met je.’ Tonijn was een kostbaar goedje. De reis naar het Broze kostte vier dagen, en het oversteken van de overgang tussen de Grens en de magieloze wereld deed verrekte veel pijn. Kaldar en zij waren zo’n beetje de enigen die het konden; de rest van de familie Mar had te veel magie om de oversteek te maken. Als zij naar het Broze gingen, zouden ze doodgaan.


  Cerise ploeterde door de modder. Als klein meisje was haar altijd verteld dat haar magie een geschenk was, iets prachtigs en zeldzaams en bijzonders waar ze trots op moest zijn. De magie was dan misschien een geschenk, maar als ze wanhoopte, als ze zich verdiepte in de belabberde financiële situatie van de familie, zag ze die voor wat ze werkelijk was: een ketting. Een zware, dikke ketting die hun familie in het Zomp vasthield. Als ze al die magie niet hadden gehad, hadden ze lang geleden al naar het Broze kunnen ontsnappen. Nu lag de enige uitweg uit het moeras bij de grens naar het Hertogdom Louisiana in het Zonderling, waar de magie op volle kracht stroomde.


  De Louisianen gebruikten het Zomp om hun bannelingen te dumpen. Misdadigers en lastige blauwbloeden, iedereen die te veel problemen veroorzaakte om te mogen blijven maar te riskant was om te doden, werd naar het Zomp gestuurd. En als je die grens tussen het Zonderling en het Zomp eenmaal was overgestoken, zorgde de Louisiaanse Wacht ervoor dat je nooit meer terugkeerde.


  Door de struiken zag ze het donkere water van de Priestertong. Een groene Zompadder lag in de modder. Het beest siste toen ze naderden. Cerise haakte haar zwaard achter de slang en wipte hem opzij.


  ‘Kom mee.’ Ze gooide nog een brokje tonijn naar de rolpie en leidde haar het theekleurige water in. Cerise wikkelde de lus van de riem steviger om haar pols en sloeg haar armen om Nellies smalle nek. ‘De rest krijg je als we thuis zijn.’


  Ze klakte met haar tong, en de rolpie zwom de rivier in.


  Twintig minuten later sloot Cerise het hek van de rolpiekooi af. Iemand, waarschijnlijk een van de jongere jongens, had een redelijke poging gedaan om het gaas te repareren, maar het zou het begeven als Nellie besloot ertegenaan te rammen.


  In de kronkelende kreken en rivieren van het moeras waren rolpies heel belangrijk. Op sommige plekken stond het water volkomen stil en blokkeerde de moerasbegroeiing elk zuchtje wind. De rolpies trokken de lichte moerasboten door het hele Zomp en hielpen zo brandstofkosten te besparen.


  Zolang er een mens bij was, was Nellie een voorbeeldige rolpie: gehoorzaam, lief, sterk. Maar zodra die mens wegging, werd het stomme beest dol en ging ze ervandoor.


  Misschien had ze verlatingsangst, overpeinsde Cerise terwijl ze de heuvel naar het Rattennest op liep. Ze konden Nellie wel apart in een kleiner hok zetten, maar dat was vragen om moeilijkheden. Haar kennende zou ze dan dag en nacht gaan janken omdat ze zich alleen voelde. En het verstevigen van het grote hek zou te veel tijd en geld kosten.


  Cerise ploeterde de helling naar het huis van haar familie op. Het water droop van haar kleren en ze sopte in haar sokken. Ze wilde een warme douche en een goede maaltijd, bij voorkeur met een beetje vlees erin. Maar zoals het er nu voor stond, zou ze genoegen moeten nemen met vis en brood van gisteren. Ze zou haar zwaard ook weer moeten invetten, maar dat hoorde erbij als je in een moeras woonde. Water en staal gingen niet goed samen.


  Het Rattennest, een monsterlijk groot huis van twee verdiepingen, stond op een lage heuvel. Er lag vijftig meter kaal terrein tussen het huis en de dichtstbijzijnde begroeiing: de dodelijke zone. Vijftig meter was een heel eind wanneer er geweren en kruisbogen op je gericht waren.


  Op de begane grond waren geen deuren of ramen. De enige ingang was de trap naar de veranda op de bovenverdieping.


  Terwijl Cerise naar het huis liep, kwam er een kleine gedaante achter de pilaren van de veranda vandaan en ging op de trap zitten. Sophie. Nee, Lark, corrigeerde Cerise zichzelf. Haar zusje wilde nu Lark genoemd worden.


  Lark, met haar donkere, warrige haar, keek haar vermoeid aan. Haar magere benen staken als luciferhoutjes onder haar capribroek uit. Ze had vegen modder op haar kuiten. Over de oude blauwe plekken op haar armen zaten alweer nieuwe krassen. Ze verstopte haar handen, maar Cerise durfde te wedden dat haar nagels vuil of afgekloven waren, waarschijnlijk allebei. Lark was altijd overdreven netjes geweest, voor zover dat mogelijk was voor een meisje van elf dat was opgegroeid in een moeras, maar dat was nu voorbij.


  De ongerustheid knaagde aan Cerise, maar ze hield haar gezicht uitgestreken. Laat niets merken. Zorg dat ze zich niet ongemakkelijk voelt. Ze liep de trap op, ging naast Lark zitten, trok haar linker laars uit en goot er een plens water uit.


  ‘Adrian en Derril crossen met de doembuggy over de Slangenpaden,’ mompelde Lark.


  De duinbuggy was een helse pretmachine. Cerise had hem ook weleens stiekem meegenomen en zo veel lol gehad, dat ze ermee over de kop was geslagen. Maar het was strikt verboden om de buggy aan te raken zonder dat er een volwassene bij was. Als je ermee vandoor ging en kostbare benzine verspilde, leverde je dat drie weken van extra klusjes op.


  Natuurlijk wisten de vijftienjarige Adrian en zijn veertienjarige handlanger Derril dat allebei en konden ze de gevolgen wel aan.


  Het meest opvallende was dat Lark dit vertelde. Lark klikte anders nooit.


  Cerise dwong zichzelf om rustig haar andere laars uit te trekken. Het karakter van haar zusje veranderde ingrijpend, en zij kon alleen maar machteloos toekijken.


  ‘Mocht je niet met de jongens mee?’


  Het antwoord was zo zacht dat ze het amper verstond. ‘Nee.’


  Een halfjaar geleden zouden de jongens haar nog wel hebben meegenomen, dat wisten ze allebei. Cerise voelde de drang om een arm om Larks magere schouders te slaan, maar ze bleef stilzitten. Dat had ze al eens geprobeerd. Haar zusje verstijfde dan, schoof weg en ging het bos in.


  Maar in elk geval praatte Lark tegen haar. Dat was zeldzaam. Normaal was mam de enige die tot haar door kon dringen, maar zelfs zij had de laatste tijd moeite om iets uit Lark te krijgen. Het meisje glipte weg in haar eigen wereld, en niemand wist hoe ze haar eruit konden krijgen.


  ‘Heb je het tegen mam gezegd?’ vroeg Cerise.


  ‘Mam is er niet.’


  Vreemd. ‘Pap?’


  ‘Ze zijn weggegaan. Samen.’


  ‘Hebben ze gezegd wanneer ze terug zouden zijn?’


  ‘Nee.’


  Cerise verstijfde. In het Zomp waren weinig middelen en veel mensen. De families vochten met hand en tand om de kleinste dingen. Bijna elke clan was in een vete verwikkeld, en die van hen was daarop geen uitzondering.


  De vete tussen de Mars en de Sheeriles was tachtig jaar geleden begonnen en was nog steeds actueel. Soms was het een felle brand en soms, zoals nu, smeulde het, maar het kon elk moment weer in een openlijke oorlog uitbarsten. De laatste keer dat de vete was opgevlamd, had Cerise twee ooms, een tante en een neef verloren. Daarom hadden ze een vaste regel: als je weggaat, laat je iemand weten waar je naartoe gaat en wanneer je verwacht terug te zijn. Zelfs hun vader, het hoofd van de familie, hield zich daar altijd aan.


  Ze werd ongerust. ‘Wanneer zijn ze weggegaan, en waarom?’


  ‘Bij zonsopgang, omdat Cobbler in zijn kont was gebeten.’


  Cobbler, een ouwe zuiplap, zwierf door het moeras en deed klusjes in ruil voor zelfgestookte drank. Cerise mocht hem niet. Hij was achterbaks, en gemeen tegen de kinderen als hij dacht dat hun ouders het niet zagen.


  ‘Ga door...’


  ‘Hij kwam hierheen en zei tegen pap dat er wilde honden in het huis van opa zaten. Ze waren achter hem aan gekomen, zei hij, en een ervan had hem in zijn kont gebeten. Er zat een gat in zijn broek.’


  Huize Sene was al jaren dichtgetimmerd, sinds hun grootouders daar twaalf jaar geleden aan de rode koorts waren gestorven. Cerise herinnerde het zich als een zonnig huis, knalgeel geschilderd, een vlek van kleur in het moeras. Nu was het een leegstaand krot. Niemand ging erheen. Cobbler had daar ook niets te zoeken. Hij was waarschijnlijk op zoek geweest naar iets wat hij kon stelen.


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  Lark haalde haar schouders op. ‘Cobbler bleef praten totdat pap hem wijn gaf, en toen ging hij weg. En toen zei pap dat hij bij opa’s huis moest gaan kijken omdat het nog steeds ons land was. Mam zei dat ze met hem meeging. En toen reden ze weg.’


  Met een truck kon je onmogelijk bij Huize Sene komen. Ze moesten te paard zijn gegaan.


  ‘En sindsdien heb je ze niet meer gezien?’


  ‘Nee.’


  Met een paard was je in een halfuur bij Huize Sene. Haar ouders hadden al terug moeten zijn.


  ‘Denk je dat mam en pap dood zijn?’ vroeg Lark met vlakke stem.


  O, goden. ‘Nee. Pap is dodelijk met een zwaard, en mam kan van dertig meter afstand een alligator in zijn oog schieten. Ze moeten ergens door zijn opgehouden.’


  Er klonk gedempt gebrul tussen de bomen: de motor van de duinbuggy die ervanlangs kreeg. Idioten. Ze hadden niet eens het geduld om de motor af te zetten en de buggy naar het huis terug te rollen.


  Cerise stond op. ‘Ik regel dit wel. En als mam en pap niet binnen het uur terug zijn, ga ik kijken.’


  De oude duinbuggy schoot tussen de dennen tevoorschijn en spetterde door een modderplas op weg naar het huis. Cerise stak haar hand op. Twee met modder bespatte gezichten staarden haar vol afgrijzen aan.


  Cerise haalde diep adem en blafte: ‘Kramp!’


  Magie pulseerde uit haar hand. De vloek greep de twee jongens vast en liet hun armspieren verkrampen. Adrian klapte dubbel, het stuur draaide naar links, de buggy zwenkte abrupt, en het hele ding sloeg met een enorme plons om en schoof door de smurrie. Het helse vaartuig maakte een zwieper, lanceerde de twee waaghalzen in de modder, maakte nog een laatste draai en kwam tot stilstand.


  Cerise keek Lark aan. ‘Loop er gerust naartoe om ze een trap na te geven terwijl ze op de grond liggen. En vertel ze daarna dat ze alles moeten schoonmaken en dan meteen moeten doorlopen naar de stal. Tante Karen zal dolblij zijn met haar twee slaven voor de komende drie weken.’


  Ze pakte haar laarzen en ging het huis in. Het vage gevoel van onbehagen in haar borst groeide uit tot regelrechte angst. Ze moest achterhalen waardoor haar ouders waren opgehouden, en hoe eerder hoe beter. Even liep ze bijna naar de stal, maar als ze er in haar eentje heen reed, was dat alleen maar vragen om problemen. Ze had back-up nodig, iemand aan wie ze iets had in een gevecht. Ze kon beter nu tien minuten extra besteden aan het inschakelen van hulp dan dat ze er later spijt van kreeg.


  Dit zou niet goed aflopen. Ze wíst het gewoon.
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  William leunde tegen de muur van zijn huis. De twee mensen in de tuin keken naar hem. Als ze zijn speelgoedleger vreemd vonden, zeiden ze daar niets van.


  Het wilde binnen in hem gromde en grauwde en schraapte met scherpe klauwen langs zijn ingewanden. Hij hield het in toom. De foto’s van die dode kinderen hadden een oude wond geopend, maar aan woede had hij nu niets.


  Hij was in zijn tijd bij het Rode Legioen weleens agenten van de Spiegel tegengekomen. Regels waren voor hen niet van toepassing, en hij had al snel geleerd dat het geen goed idee was om hun de rug toe te keren. Rotzooien met die gasten deed je op eigen risico, in de wetenschap dat je een tel later een mes tussen je ribben kon hebben.


  William wist niet wat die twee van plan waren of waarom ze hem kwamen lastigvallen, en dus keek hij naar hen zoals een wolf naar een naderende beer kijkt: zonder enige beweging, zonder teken van zwakte, zonder te grommen. Hij was niet bang, maar hij had geen reden om hen te provoceren. Als er zich alsnog een reden aandiende, zou hij niet aarzelen om hun de strot af te bijten.


  De twee mensen van de Spiegel bewogen zich ook niet. Erwin stond links. Van de twee leek hij William de grootste dreiging. De meeste mensen die Erwin zagen, zouden hem een minuut later alweer vergeten zijn. Gemiddelde lengte, gemiddeld postuur, een onopvallend gezicht en kort donkerblond of lichtbruin haar. Zijn stem was zacht, zijn uitstraling bescheiden, en zijn geur was zo verzadigd met magie dat de hele omgeving stonk als een bakkerij rond de feestdagen. Zijn houding – ontspannen, bedrieglijk zorgeloos – voorspelde ook niet veel goeds.


  De vrouw naast Erwin was een heel stuk ouder. Klein, mager, kaarsrecht, met een huid zo donker als koffie. Ze droeg een blauwe jurk alsof het een pantser was. De jurk had aan beide kanten splitten, en daaronder droeg ze een grijze broek en soepele laarzen, waardoor ze als het moest snel in beweging kon komen.


  Haar gevlochten haar lag in een ingewikkelde tros op haar hoofd. Haar gezicht was opvallend. Ze had donkere ogen; zwart, scherp en genadeloos. Die ogen keken griezelig doordringend naar hem. Alsof je werd bekeken door een roofvogel, kil en klaar om te doden. De geur van de vrouw dreef op William toe: een gelaagde mengeling van zwarte bessen, vetiveria, sinaasappel, rozemarijn en rozen. Een heel heftige geur. Zij was de baas, en ze wilde dat iedereen dat wist.


  Erwin was een zwaargewicht; de manier waarop hij bij die vrouw stond, verraadde hem. Hij was haar lijfwacht. Aangezien hij geen zichtbare wapens droeg, moest hij een flitser zijn. Iedereen met magie kon leren zijn kracht te geleiden in een flits, een samengebalde stroom die eruitzag als een lint van bliksem; en als het sterk genoeg was, brandde het net zo heet.


  William verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere en verborg een glimlach toen Erwin in reactie daarop zijn spieren spande. Als gedaantewisselaar had William geen flits, maar hij had heel wat jaren bij een eenheid vol uitstekende flitsers gezeten. Als Erwin lichtblauw of wit flitste, was hij waarschijnlijk een blauwbloed of bijzonder getalenteerd, zoals Rose. Als hij groen of geel flitste, stond hij niet heel hoog in de voedselketen.


  Hoe heter Erwins flits was, hoe hoger op de ladder de vrouw naast hem stond. Een goede flitser werd niet ingezet voor de bescherming van een niet al te belangrijke bureaucraat.


  ‘Kun je flitsen?’ vroeg William.


  Erwin glimlachte mild.


  ‘Hij wil weten met wie hij te maken heeft,’ zei de vrouw. ‘Je hebt mijn permissie om het te demonstreren.’


  Erwin neigde zijn hoofd naar haar en keek William aan. ‘Noem het doelwit.’


  ‘Wespennest, zes meter naar links, in de eikenboom. Tweede tak van boven.’


  Hij zou verdomd goed moeten kunnen schieten om dat ding te raken. Declan zou het waarschijnlijk wel kunnen, alleen zou hij dan de halve boom ook opblazen.


  Erwin draaide zich om. ‘Aha.’ Een witte gloed kroop over zijn ogen. Tentakeltjes van witte bliksem vonkten uit zijn rechterhand en balden zich samen tot een stroom. Een straal helwit licht schoot naar buiten en hakte als een mes het wespennest in tweeën.


  Erwin was niet zomaar een flitser, hij was een scherpschutter. Natuurlijk.


  ‘Je hebt vast wel van Virai gehoord,’ zei de vrouw.


  De meeste Rode Legionairs kenden Virai. Het Rode Legioen deed aan commando-operaties, dus als de Spiegel grote aantallen spierballen nodig had, namen ze eerst contact op met het Rode Legioen. Virai was het hoofd van de Spiegel, de drijvende kracht achter het agentschap. Zijn naam werd alleen gefluisterd.


  ‘Zeker.’


  De vrouw hief haar kin. ‘Ik ben Virai.’


  William knipperde met zijn ogen. ‘Dé Virai?’


  ‘Ja. Maar je mag ook Nancy zeggen.’


  Nancy. Juist, ja. ‘Waarom heb je me foto’s van dode kinderen gebracht?’


  ‘Omdat je al twee jaar hier woont, veilig en knus. Je moest eraan worden herinnerd wie je bent.’


  Arrogante heks. William ontblootte zijn tanden in een trage wolvenglimlach. ‘Je tamme scherpschutter houdt mij niet tegen. Ik heb zijn soort eerder aangepakt.’ In gedachten sprong William over zijn actiefiguren heen, raakte Erwin, brak op weg naar beneden zijn nek, rolde door...


  ‘Misschien,’ zei Nancy. ‘Maar kun je er twee tegelijk aan?’ Haar ogen gloeiden wit op. Magie golfde als een gloeiende deken uit haar lichaam, bleef even hangen en verdween weer.


  De denkbeeldige aanval eindigde toen de denkbeeldige William in tweeën werd gehakt door Nancy’s flits. Ze hadden hem in de tang. Eén goede flitser kon hij wel aan. Met hun tweeën zouden ze hem in stukken hakken voordat hij een van beiden bij de keel kon grijpen.


  William sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wat wil je?’


  De vrouw hief haar kin. ‘Ik wil dat je dieper de Grens in gaat en Spin opspoort. Ik wil dat je het voorwerp bemachtigt waar hij naar zoekt en het bij mij brengt. Als je hem doodt, zie ik dat als een bonus.’


  Nou, hij hád ernaar gevraagd. ‘Waarom ik?’


  ‘Omdat hij mijn agenten kent. Hij weet hoe ze denken, en hij doodt ze. Jij hebt het twee keer tegen hem opgenomen en dat overleefd. Tot nu toe is dat een record.’ Ze klemde haar kiezen op elkaar, waardoor haar kaakspieren zich spanden. ‘Spin is de ergste soort vijand. Hij is een ware gelovige, ervan overtuigd dat hij een hoger doel dient. Hij zal niet stoppen tot hij dood is.’


  ‘En jij bent hier omdat je je eigen mensen niet aan hem wilt opofferen,’ zei William. Als gedaantewisselaar was hij vervangbaar. Dat was niets nieuws.


  Nancy’s stem knalde als een zweep. ‘Ik ben hier omdat jij, ondanks alle agenten die ik tot mijn beschikking heb, de beste man voor de taak bent en omdat ik me nóg een mislukking niet kan veroorloven. Ik kan je niet dwingen me te helpen, want ik heb geen gezag over jou. Ik kan het alleen vragen.’


  Als dat haar manier van vragen was, wilde hij niet weten hoe een bevel van haar klonk. Maar ze hád het gevraagd. Dat was nieuw. William had zijn hele leven alleen maar bevelen gekregen. Declan was de enige die ooit de moeite had genomen om hem iets te vragen. Die domme blauwbloed bleef hem maar behandelen alsof hij een echt mens was. Hoe dan ook, hij had hier een comfortabel leven, overpeinsde William, en vragen alleen zou hem daar niet van weglokken. Maar ze hadden ook Spin ter sprake gebracht. De wetenschap dat de kindermoordenaar binnen handbereik was, zou nu aan hem blijven knagen, als een teek onder zijn huid, totdat hij er gek van werd.


  Hij moest die kerel vermoorden. Het was zijn laatste onafgemaakte klus. Hij zou Spin vermoorden, zijn bloed proeven, en dan bevrijd van die last op zijn ziel weer hier terugkomen.


  Dieper de Grens in, hè? De Grens lag op de overgang tussen twee werelden en strekte zich van de ene oceaan naar de andere uit, hier breder, daar smaller. Op sommige plekken was hij vijf kilometer breed, op andere vijftig.


  ‘Waar zit Spin?’


  ‘In de moerassen,’ antwoordde Erwin. ‘Ten westen van hier versmalt de Grens tot bijna niets, en daarna is hij abrupt een stuk breder en bevat een enorm moeras dat de bewoners daar het Zomp noemen. We schatten dat het minstens vijftienhonderd vierkante kilometer groot is.’


  ‘Dat is een verrekt groot moeras.’


  ‘Het Zomp ligt tussen het Hertogdom Louisiana in het Zonderling en de staat Louisiana in het Broze,’ ging Erwin door. ‘Het grootste deel bestaat uit modder en water, ondoordringbaar en niet in kaart gebracht. Het hertogdom dumpt er al jaren bannelingen. Ze bezitten te veel magie om naar het Broze te kunnen ontsnappen, dus blijven ze daar, vastzittend tussen de twee werelden.’


  William trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een moeras vol criminelen.’ Hij zou zich er ongetwijfeld prima thuis voelen.


  ‘Precies.’ Nancy knikte. ‘Spin is een stadse agent. Alleen een zeer dringende behoefte zou hem naar het Zomp kunnen krijgen, waar hij totaal niet op zijn plek is. Er zijn zeker tien plekken waar de situatie verhit begint te raken, maar in plaats van daar te zijn, speuren zijn mensen de moerassen af. Ze zoeken iets. Ik wil weten wat het is en ik wil het hebben.’


  Ze vroeg niet veel, hè? Alleen maar de maan en sterren.


  ‘De Louisianen hebben een detachement wyverns van de Luchtmacht naar de rand van het Zomp gestuurd,’ zei Erwin.


  William trok een grimas. ‘Ze willen Spin daar via de lucht weghalen zodra hij uit het moeras komt.’


  Erwin knikte.


  Wat het ook was dat Spin zocht, het moest waardevol zijn als ze bereid waren een wyvern voor hem te stationeren.


  Er fonkelde een roofdierachtig lichtje in Nancy’s ogen. ‘Het Hertogdom Louisiana wil een oorlog, maar ze nemen dat risico alleen als ze zeker zijn van de overwinning. Spin probeert al tien jaar middelen te verzamelen om die oorlog te winnen. Deze keer moet hij iets bijzonders hebben gevonden. Als er oorlog uitbreekt en het hertogdom wint, wordt elke gedaantewisselaar binnen onze grenzen vermoord.’


  ‘Niet doen,’ waarschuwde William. ‘Die foto’s waren onverwacht, maar ik ben niet achterlijk. Ik weet wat je probeert te doen.’ Gedaantewisselaars hadden vrij veel moeite met het beheersen van hun emoties. Dat was een van de favoriete tactieken op Hawk geweest: de gedaantewisselaars opjutten, hen kwaad maken met de geur van bloed of een stomp in het gezicht en hen dan de strijd in sturen, om door te slaan en alles te doden wat ze tegenkwamen. Maar William was een oude wolf en dit was niet zijn eerste jachtpartij. ‘Goedkope trucs werken niet bij mij.’


  Toen Nancy glimlachte, onderdrukte hij de neiging om achteruit te stappen.


  ‘Ik had gelijk. Jij voldoet wel. We zullen je alle steun geven die we kunnen bieden. Wapens, technologie, kaarten, inlichtingen over Spins ploeg.’


  William liet haar zijn tanden zien. ‘Ik mag jou niet, en deze missie bevalt me ook niet.’


  ‘Je hoeft mij niet aardig te vinden of blij te zijn met de missie,’ liet Nancy hem weten. ‘Jij moet je taak volbrengen, meer niet.’


  ‘Stel dat ik dit voor je doe. Wat krijg ik dan?’


  Nancy trok haar wenkbrauwen op. ‘Ten eerste krijg je wraak. Ten tweede zal ik bij je in het krijt staan. Er zijn mensen die alleen daarvoor al hun rechterarm zouden geven. Maar belangrijker nog, je zult absoluut zeker weten dat Spin nooit meer een jonge gedaantewisselaar doodt. Denk erover na, William Wolf. Maar doe het snel. We hebben weinig tijd.’


  Er miezerde een koude motregen op het moeras, waardoor de bomen wazig werden en de smalle weg haast onzichtbaar was. De hoefslagen van de drie paarden vermengden zich met het gezang van vogels en het getsjirp van insecten.


  Als het had gekund, had Cerise liever gegaloppeerd, maar ze deed langzaamaan, anders denderden ze misschien in volle galop een hinderlaag in.


  ‘Het zijn de Sheeriles,’ zei Erian, die rechts van haar reed. Hij was slank en blond en reed alsof hij in het zadel geboren was. De vete tussen hun familie en de Sheeriles had zijn moeder het leven gekost toen hij elf was, en Cerises ouders hadden hem grootgebracht. Erian was voor Cerise meer een broer dan een neef.


  ‘Ze hebben geen reden om de vete nieuw leven in te blazen,’ bulderde Mikita. Moeder natuur was vergeten een volumeregeling bij hem te installeren toen hij werd geboren en hij had twee geluidsinstellingen: donder en luidere donder.


  Anders dan Erian reed Mikita alsof hij bang was dat het paard onder zijn enorme, gedrongen lichaam uit zou ontsnappen. Met zijn één meter zesennegentig en honderdvijftien kilo, niets daarvan vet, was hij bijna te groot om een Mar te zijn. Het viel niet mee om zo groot te worden op een dieet van vis en moerasbessen, maar Mikita had het voor elkaar gekregen.


  ‘De Sheeriles hebben geen reden nodig,’ zei Erian.


  ‘Jawel, en dat weet je best. Als ze geen geldige reden kunnen aanvoeren, zal de militie van het Zomp erbovenop springen,’ zei Mikita.


  Mikita had gelijk, dacht Cerise terwijl ze een bocht in de kronkelweg om gingen. Het Hertogdom Louisiana vulde de bevolking van het Zomp heel gul aan met bannelingen, en die waren geen van allen gezagsgetrouw of vreedzaam. De Grensfamilies moesten zichzelf verdedigen, waardoor het clans vol half uitgehongerde, schietgrage mensen waren geworden. In het Zomp bloeiden vetes op als moerasbloemen, en sommige oudere bewoners hadden verrekt zware magie tot hun beschikking. In hun familie alleen al hadden ze vier vervloekers en zeven flitsers, en dan waren er nog mensen zoals Catherine en Kaldar: met een zo specifiek soort magie dat er geen naam voor was. Als niemand iets deed om de vetes in te dammen, zou er al vrij snel geen mens in het Zomp meer in leven zijn om een vete mee te voeren.


  Daarom hadden de Grenzers uiteindelijk de koppen bij elkaar gestoken en hun eigen gerechtshof en militie opgericht. Nu moest je een geldige reden aanvoeren als je een vete wilde laten herleven. De Sheeriles wisten dat. Maar het probleem was, dacht Cerise, dat het ze niet veel kon schelen.


  ‘Ze hebben al dat geld, en ze hebben het in de loop der jaren weten te houden,’ zei Mikita.


  Erian fronste zijn voorhoofd. ‘Wat heeft geld er nou mee te maken?’


  ‘Mensen die hun geld zo lang houden, zijn niet dom. Ze zullen geen risico’s nemen, behalve als ze denken dat ze in het voordeel zijn. Oom Gustave en tante Gen zonder reden aanvallen is een verdomd groot risico. Ze weten dat onze hele familie dan wraak zal willen.’


  Cerise zuchtte onopvallend. Anders dan de Sheeriles waren de Mars arm. Ze hadden land en een grote familie, maar geen geld. Zo waren ze ook aan hun bijnaam gekomen: de Ratten. Talrijk, arm, en fel. Dat felle vond ze niet erg, die armoede daar kon ze niets aan doen, en die talrijkheid... nou, die was waar. Als het op vechten aankwam, zouden de Sheeriles huurlingen verliezen, terwijl zij familieleden zou verliezen.


  Bij die gedachte grimaste Cerise. Nu haar vader afwezig was, was zij het hoofd van de familie. Zij was de oudste van zijn kinderen en bovendien de enige volledig getrainde strijder die ze hadden. Als haar ouders echt iets overkwam, zou zij degene zijn die haar familie de strijd in moest sturen, waarbij ze konden sterven. Ze haalde diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen in een poging haar ongerustheid ook los te laten. Deze ochtend was slecht begonnen en snel nog slechter geworden.


  Het pad maakte een draai en het vervallen Huize Sene kwam in zicht. Cerises hart sloeg een slag over. Op de veranda stond een slungelige man met stroblond haar tot over zijn schouders, leunend tegen een paal. Toen hij opkeek, zag ze lichte ogen in een zongebruind gezicht en een trage, lome glimlach die over zijn lippen kroop.


  Lagar Sheerile. De oudste van de gebroeders Sheerile. Zij en hun moeder runden clan Sheerile nu, sinds hun vader drie jaar geleden uit een boom was gevallen. Sheerile Senior had zijn hoofd zo hard gestoten dat hij niet eens meer zelf kon eten, laat staan nadenken. Het was zijn verdiende loon geweest.


  Achter haar vloekte Erian zachtjes.


  Naast Lagar, in een half verrotte houten stoel, zat zijn broer Peva iets uit een blok hout te snijden. Boven die twee waren de ramen van het leegstaande huis ondanks de regen wijd open gezet. Er stonden mannen achter de ramen. Cerise telde twee kruisbogen, drie geweren en een dubbelloops jachtgeweer.


  De Sheeriles hadden hen verwacht en hadden huurlingen meegebracht. Dat zou hun flink geld hebben gekost, want schutters met geweren uit het Broze waren schreeuwend duur.


  Al met al vormden de gebroeders Sheerile, het vervallen huis en de geweren achter de ramen een perfect plaatje van het Zomp, als een soort gestoorde ansichtkaart. Kon ze dit de blauwbloeden uit Louisiana maar onder de neus wrijven. Wil je weten hoe het leven in de Grens is? Kijk hier maar eens. En denk er even over na voordat je besluit ons met nog meer problemen op te zadelen.


  Peva schoof uit zijn stoel, een lange, slungelige gedaante op overdreven lange benen. Zijn kruisboog lag naast hem op de balustrade. Hij was zo trots op dat verrekte ding dat hij hem een naam had gegeven: Wesp. Alsof het Excalibur was of zo. Peva reikte ernaar, maar hij bedacht zich. Dus hij had geen zin om moeite te doen, hè? Kennelijk waren ze niet dreigend genoeg.


  Cerise staarde naar Lagar. Waar zijn mijn ouders, zelfingenomen klootzak?


  De deur knalde open en de derde Sheerile-broer slenterde met Lagars zwaard naar buiten. Arig was met zijn achttien jaar de jongste en de domste. In een donkere kamer vol vreemden zou Cerise hen er alle drie binnen een paar tellen uitpikken. Ze was opgegroeid in de wetenschap dat ze op een dag de gebroeders Sheerile zou moeten doden, en zij wisten dat ze haar moesten doden voordat ze hen vóór was. Daar had Cerise zich lang geleden al bij neergelegd.


  Arig stak het zwaard naar Lagar uit, maar de blonde Sheerile negeerde het. Ze waren niet van plan om met haar in gevecht te gaan. Nog niet.


  Cerise liet haar paard halt houden bij de veranda.


  Lagar knikte kort. ‘Een heel goede morgen.’


  ‘Jij ook, Lagar.’ Ze glimlachte en probeerde er lief en vrolijk uit te zien. ‘Zijn jullie verdwaald?’


  ‘Niet dat ik weet.’ Lagar glimlachte net zo vriendelijk terug.


  ‘Als jullie niet verdwaald zijn, wat doen jullie dan op mijn land?’


  Lagar duwde zich met gemaakte nonchalance af van de paal. ‘Míjn land, liefje.’


  ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds je vader het vanochtend aan me verkocht heeft.’


  Ammehoela. Ze tuitte haar lippen. ‘Je meent het.’


  ‘Arig,’ zei Lagar, ‘breng onze mooie gast de akte.’


  De jongste Sheerile-broer draafde naar haar paard toe en stak een opgerold vel papier naar haar uit. Ze pakte het aan.


  Arig trok een wellustig gezicht. ‘Waar is dat leuke zusje van je, Cerise? Misschien wil Lark wel iets met mij. Ik kan het haar meer naar de zin maken dan ze tot nu toe van mannen gewend is.’


  Er viel een geschokte stilte.


  Sommige dingen dééd je gewoon niet.


  Er verscheen een dodelijk vuur in Lagars ogen. Peva stapte van de veranda, liep naar Arig toe en greep hem bij zijn oor. Arig jankte het uit.


  ‘Excuseer ons even.’ Peva draaide Arig om en schopte hem tegen zijn kont.


  ‘Wat heb ik gedaan?’


  Peva schopte Arig door de modder, de gammele veranda op en het huis in. Binnen klonk een bons, en Arigs stem brulde: ‘Niet in mijn buik!’


  Cerise keek Lagar aan. ‘Laat je hem weer zonder muilkorf loslopen?’


  Lagar grimaste. ‘Kijk naar die verrekte akte.’


  Cerise rolde het papier uit. De handtekening was perfect: haar vaders scherpe, smalle krabbel. Lagar moest er een fortuin voor hebben betaald. ‘Deze akte is vals.’


  Lagar glimlachte. ‘Dat zeg jij.’


  Ze gaf hem het papier terug. ‘Waar zijn mijn ouders, Lagar?’


  Hij spreidde zijn slanke armen. ‘Weet ik niet. Ik heb ze sinds vanochtend niet meer gezien. Ze verkochten ons het huis en vertrokken in blakende gezondheid.’


  ‘Dan heb je er vast geen bezwaar tegen als we even binnen gaan kijken.’


  Hij ontblootte zijn tanden. ‘Eigenlijk wel, ja.’


  De veiligheidspallen van kruisbogen en geweren klikten.


  Cerise vocht om beheersing. Het schoot even door haar hoofd: van de merrie springen, haar als dekking gebruiken tegen het eerste salvo, de veranda op rennen, Arigs buik openrijten met een haal van haar zwaard, zich op Peva storten... Maar tegen die tijd zouden Mikita en Erian allebei dood zijn. Zes kruisbogen tegen drie ruiters, dat was hopeloos.


  Lagar keek met een vreemd mijmerend gezicht naar haar. Ze had die gezichtsuitdrukking één keer eerder gezien, twee jaar geleden, toen hij ontzettend dronken was geworden op het Zomerfestival. Hij was het veld over gekomen en had haar ten dans gevraagd. Cerise had één rondje met hem om het kampvuur gedanst, waarop een geschokte stilte over het hele Zomp was neergedaald: twee erfgenamen van families die een vete met elkaar hadden, speelden met de dood terwijl hun ouders toekeken.


  Ze had het absurde vermoeden dat hij overwoog haar van haar paard te trekken. Dat mocht hij best proberen.


  ‘Lagar,’ fluisterde ze. ‘Loop niet te dollen. Waar zijn mijn ouders?’


  Lagar stapte dichterbij en dempte zijn stem. ‘Vergeet Gustave. Vergeet Genevieve. Je ouders zijn weg, Cerise. Je kunt niets doen.’


  De koude kluwen in haar maag loste op en maakte plaats voor woede. ‘Heb jij ze, Lagar?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  Haar paard leek haar onrust aan te voelen en danste onder haar. ‘Wie heeft ze?’ Hoe ver weg de Sheeriles hen ook hadden verstopt, ze zou ze wel vinden.


  Er verscheen een flauwe glimlach op Lagars lippen. Hij hief zijn hand, keek ernaar alsof het een heel interessant voorwerp was, strekte en boog zijn vingers en keek toen weer naar haar.


  De Hand. Louisiaanse spionnen.


  Er gleed ijs langs Cerises ruggengraat omlaag. De Hand was dodelijk. Iedereen hoorde verhalen over hen. Sommige leden van de Hand waren zo verwrongen door magie dat ze niet eens meer menselijk waren. Wat moesten Louisiaanse spionnen met haar ouders?


  Lagar sprak weer op normaal volume. ‘Ik stuur wel een kopie van de akte naar je huis.’


  Ze glimlachte naar hem, maar wenste dat ze haar zwaard over zijn nek kon halen. ‘Doe dat.’


  Lagar maakte een zwierige buiging.


  ‘Dit is dan het einde,’ zei ze. ‘Geen weg terug.’


  Hij knikte. ‘Weet ik. Onze over-overgrootouders zijn deze vete begonnen, en jij en ik zullen hem afmaken. Ik kan niet wachten.’


  Cerise draaide haar paard om en spoorde het aan. Mikita en Erian volgden haar door de regen.


  Haar ouders leefden nog. Ze zou hen terughalen. Ze zou hen vinden. En als ze daarbij een spoor achterliet van het bloed van Sheeriles, des te beter.


  Cerise draafde de tuin in, waar de hoeven van haar merrie klodders modder opwierpen. Ze had Erian gevraagd vooruit te rijden om iedereen op te trommelen. Dat had hij inderdaad gedaan, want tante Murid stond met een kruisboog op de veranda. Links zat Lark in de takken van een den en rechts was Adrian in een cipres geklommen. Allebei hadden ze een geweer, en geen van beiden misten ze vaak.


  Derril rende haar tegemoet om de teugels aan te pakken. Zijn ogen waren groot.


  ‘Is Richard hier?’


  Haar neef knikte. ‘In de bibliotheek.’


  ‘En je oom Kaldar?’


  Derril knikte weer.


  ‘Mooi.’


  Op de rit terug naar huis had ze haar woede omgevormd tot een plan. Het was een belachelijk plan, maar het was een plan.


  Nu moest ze de familie nog overtuigen erin mee te gaan. Volgens de laatste telling bestond de Mar-clan uit zevenenvijftig mensen, inclusief kinderen. Sommige volwassenen hadden haar nog in een luier gezien. Ze luisterden naar haar vader. Nu zou Cerise ervoor moeten zorgen dat ze naar háár luisterden, en dat was een heel ander verhaal.


  Cerise klemde haar kaken op elkaar. Als ze enige hoop wilde hebben dat ze haar ouders nog terug zou zien, moest ze de teugels oppakken die haar vader had laten vallen en ze meteen stevig in handen nemen, voordat de familie de kans had om langer na te denken en in discussie te gaan. Ze moest iedereen bij elkaar houden. Het leven van haar ouders hing ervan af.


  Cerise liep de trap op. Mikita volgde haar op de hielen.


  Ze bleef bij tante Murid staan, bij de deur. Murid was vijftien centimeter langer dan zij, met donker haar en donkere ogen, en ze sprak alsof woorden kostbaar water in een droge woestijn waren, maar haar kruisboog maakte altijd duidelijk wat ze dacht.


  Cerise keek haar aan. Sta je aan mijn kant?


  Murid knikte lichtjes.


  Cerise verborg een opgeluchte zucht, zwaaide de deur open en stapte naar binnen.


  ‘Niet aarzelen,’ mompelde haar tante achter haar. ‘Loop alsof je het meent.’


  De bibliotheek was aan het eind van de gang. Als grootste kamer in het huis, met uitzondering van de keuken, diende die vaak als verzamelplek van de familie. Inmiddels zou het nieuws over de vermissing van haar ouders zich wel door het Rattennest hebben verspreid. De bibliotheek zou vol zitten met tantes, ooms, neven en nichten. Allemaal hoorden ze haar door de gang aankomen.


  Cerise haalde diep adem en beende de gang door zonder acht te slaan op het modderspoor dat ze achterliet.


  Ze stapte de bibliotheek in en telde de bekende gezichten. In de stoelen zaten tante Emma, tante Petunia – afgekort tante Pete – en oom Rufus. De slanke, blonde Erian hing onderuitgezakt in een stoel aan de linkerkant. Kaldar, met zijn warrige donkere haar, leunde tegen de muur. Er waren nog een stuk of zes anderen, en bij de tafel stond Richard, haar oudste neef. Hij was lang en donker en had de houding van een blauwbloed.


  Ze keken allemaal naar haar.


  Cerise hield haar stem vlak. ‘De gebroeders Sheerile hebben het huis van opa ingepikt.’


  Het werd stil als het graf in de kamer.


  ‘Lagar Sheerile heeft me een verkoopakte van Huize Sene laten zien, ondertekend door mijn vader.’


  ‘Die is nep,’ zei tante Pete meteen. ‘Gustave zou Sene nooit verkopen.’


  Cerise stak haar hand op. ‘Mijn vader en moeder worden vermist. Lagar zegt dat ze zijn meegenomen door de Hand.’


  Richard verbleekte.


  ‘De spionnen uit Louisiana?’ De slanke Kaldar, met net zulk donker haar als Richard, maakte zich los van de muur.


  Terwijl Richard een ijzige waardigheid uitstraalde, was zijn broer meer een type van lang-leve-de-lol. Hij had woeste ogen met de kleur van honing en een zilveren ringetje in zijn ene oor. Als Kaldar niet iets grappigs zei, stond hij wel op het punt te gaan grijnzen, soms net voordat hij zijn zwaard in iemands buik stak. Richard dacht als een generaal, terwijl Kaldar dacht als een crimineel, en Cerise had hen allebei heel hard aan haar kant nodig.


  Kaldar boog zich naar voren en er fonkelde een hard, fel lichtje in zijn ogen. ‘Wat moet de Hand verdomme met ons?’


  ‘Dat heeft Lagar er niet bij verteld. Vanaf dit moment gaat de vete weer officieel door. Er moeten ruiters naar oom Peter, Emily en Antoine. We halen iedereen naar het Rattennest. En iemand moet Urow waarschuwen.’


  ‘Dat regel ik wel,’ zei oom Rufus.


  ‘Dank je.’ Cerise wenste dat ze precies wist hoe ze dit moest inkleden, maar haar eigen bewoordingen zouden genoeg moeten zijn. Daar gaan we. ‘We moeten het huis van opa terugkrijgen. Ten eerste zijn mijn ouders daar verdwenen, en als er ergens sporen te vinden zijn, dan is het daar. Ten tweede hoef ik jullie niet te vertellen dat alles in het Zomp om je reputatie draait. We zijn alleen maar zo sterk als anderen denken dat we zijn. Als we de Sheeriles zomaar een stuk van ons land laten inpikken, kunnen we net zo goed meteen opgeven.’


  Geen protesten. Tot nu toe ging het goed.


  ‘Kaldar, hoeveel tijd hebben we om die akte aan te vechten?’


  Haar neef haalde zijn schouders op. ‘We moeten het verzoek uiterlijk morgenavond bij het hof van het Zomp indienen. Het proces zelf zal dan tien tot veertien dagen later plaatsvinden.’


  ‘Kun je tijd rekken?’


  ‘Ja, een dag, of misschien twee.’


  Richards smalle lippen bogen omlaag. ‘Als we dit via juridische kanalen doen, verliezen we. Om de akte van de Sheeriles te kunnen aanvechten, hebben we het oorspronkelijke document nodig waarin Huize Sene aan opa werd geschonken. Dan hebben we zijn verbanningsbevel nodig, en dat hebben we niet.’


  Cerise knikte. Dat document en vele andere waren vier jaar geleden gesneuveld in een overstroming waarbij de bijgebouwen bijna waren verwoest. Daar had ze zelf op weg naar huis ook al aan gedacht.


  ‘Kunnen we geen kopie van dat document aanvragen?’ vroeg een van de jongere jongens.


  ‘Nee.’ Kaldar schudde zijn hoofd. ‘Als de Louisianen iemand verbannen, worden er drie kopieën van het bevel gemaakt. Een ervan gaat rechtstreeks naar de Koninklijke Archieven, de tweede wordt meegenomen door de maarschalken die de banneling begeleiden en wordt overhandigd aan de wachters bij de Grens, en de derde wordt aan de banneling gegeven. De grenswacht zal geen moeite doen om dat bevel voor ons op te zoeken. Ze laten ons niet eens dicht genoeg bij ze in de buurt komen om het te vragen. Ze schieten ons dood en hangen onze lijken in de bomen bij de overgang.’


  ‘Krijgt elke banneling zo’n bevel?’ vroeg Cerise.


  ‘Elke volwassen banneling,’ antwoordde Kaldar. ‘Waar doel je op?’


  ‘Er waren twee volwassen bannelingen: opa en oma,’ zei Richard. ‘Het bevel van oma zat niet tussen de papieren die zoek zijn geraakt tijdens de overstroming. Dat weet ik, want ik heb alles bekeken. Waar is haar document?’


  ‘Hugh,’ zei tante Murid.


  Cerise knikte. ‘Precies. Toen oom Hugh naar het Broze ging, nam hij gecertificeerde exemplaren van alle archiefdocumenten mee om ze veilig op te bergen, en daaronder was ook het origineel van oma’s bevel. Ik herinner me dat nog omdat mijn moeder moest huilen toen ze het aan hem gaf.’


  Richard kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij was de voorzichtigste van hen allemaal, de redelijkste, en degene die altijd kalm bleef. Je kon net zo goed proberen een brok graniet van zijn stuk te brengen. De familie respecteerde hem. Als Cerise hem van haar plan kon overtuigen, zou de rest erin meegaan.


  ‘Hugh is in het Broze,’ zei Richard. ‘Je kunt niet naar hem toe, Cerise. Niet nu.’


  ‘Ik doe het wel,’ zei Kaldar. ‘Ik ben toch degene die er het vaakst naartoe gaat.’


  ‘Nee.’ Ze legde zo veel staal in haar stem dat iedereen verbaasd naar haar keek.


  Erian leek iets te willen zeggen, maar hij hield zijn mond dicht.


  ‘De Hand heeft...’ Cerise wilde ‘mijn ouders’ zeggen, maar ze hield zich in. Ze moest haar persoonlijke gevoelens nu niet laten spreken, anders zou de rest van de familie concluderen dat ze niet helder nadacht. ‘...Gustave en Genevieve met een reden meegenomen. Ze moeten iets van hen of van ons willen. Ze houden ons ongetwijfeld in de gaten. Daarom moeten we iedereen meteen naar het grote huis halen, voordat ze ons een voor een afmaken.


  ‘Het kost drie dagen om in het Broze te komen, rekening houdend met kortere routes en een goede rolpie om de boot te trekken. Degene die erheen gaat, loopt het risico recht in de armen van spionnen van de Hand te lopen.’


  Cerise keek naar Kaldar. ‘Jij bent een dief, geen strijder. Erian is te heetgebakerd, tante Murid weet de weg niet, Mikita heeft geen overlevingskunsten en jij, Richard, kunt niet naar het Broze oversteken, want je hebt te veel magie. De oversteek zou je doden.’


  Ze bekeek de aanwezigen. ‘Dan blijf ik over. Ik ben de laatste paar keer met Kaldar meegegaan, ik weet de weg, en van ons allemaal heb ik de beste kans om een gevecht met de Hand te overleven.’


  Richard twijfelde; ze zag het in zijn ogen. ‘We zijn net Gustave kwijt. Als we jou ook verliezen, zijn we onze sterkste flitser kwijt.’


  ‘Dan zal ik moeten zorgen dat ik blijf leven,’ zei ze. ‘We hebben geen keus, Richard. Morgen, zodra Kaldar ons verzoek heeft ingediend en we een procesdatum te horen krijgen, vertrek ik. Als iemand hier een andere oplossing kan verzinnen, hoor ik het graag.’


  De stilte hield korte tijd aan, en toen begon iedereen tegelijk te praten. Richard zei niets. Cerise keek in zijn sombere ogen en wist dat ze gewonnen had.


  4


  De Grote Moerasmarkt werd gehouden bij een gigantische plastic koe met een strohoed op. Ooit moest de koe zwart-wit zijn geweest, dacht William, maar jaren van regen en wind hadden haar gebleekt tot een uniform lichtgrijs. Hij bekeek de opstelling van kraampjes en provisorische stalletjes waar van alles werd verkocht; van lappenpoppen en oude honkbalplaatjes in plastic hoesjes tot eetserviezen en jachtmessen. Ergens rechts schreeuwde een vent zich hees op zoek naar een koper voor zijn Corvette. Links mompelde een magere vrouw in een kraampje versierd met een fluwelen portret van Elvis non-stop tegen een paar ara’s in een kooi. De vogels, nat van de vochtige lucht, zaten ineengedoken tegen elkaar aan en beraamden waarschijnlijk een moord op haar als hun kooi ooit openging.


  Dus dit was de briljante strategie van de Spiegel. William schudde zijn hoofd. Het was bijna onmogelijk om vanuit het Zonderling in het Zomp te komen. De grensovergang zat vol valkuilen en er werd veelvuldig gepatrouilleerd door de Louisiaanse Wacht. Daarom had de Spiegel geregeld dat hij via de achterdeur naar binnen zou glippen, door het Broze. Zijn instructies waren eenvoudig: ga naar het stadje Verite in de prachtige staat Louisiana. Bezoek de Grote Moerasmarkt. Wacht om precies zeven uur bij de koe. Een gids zou hem ophalen en hem de Grens in brengen. Geweldig plan. Wat kon er misgaan?


  Maar als William één ding had geleerd in zijn jaren van militaire dienst, was het dat alles wat fout kón gaan, fout zóú gaan. Vooral als je bedacht dat de gids een freelancer was.


  Een dakloze vrouw kwam aanlopen en ging bij de achterpoten van de koe staan. Haar gezicht ging schuil onder een laag vuil. Ze droeg een smerige jas die ooit van een soldaat uit het Broze moest zijn geweest en haar haar was verstopt onder een zwarte muts. De pijpen van haar smerige spijkerbroek waren in verbazingwekkend stevig uitziende laarzen gestopt. Haar geur spoelde over hem heen. Ze rook zuur, alsof ze in een berg bedorven spaghetti had liggen rollen. Misschien ging zij ook wel naar de Grens en zou hij de hele tocht met die rotte-tomatenlucht opgescheept zitten. Hij had afgelopen zondag op History Channel een documentaire over de Grote Depressie gezien, maar zij stak al die armoedzaaiers naar de kroon.


  Dit werd echt almaar beter. Maar hij had het allemaal aan zichzelf te danken, dacht William. Hij had nu in zijn caravan kunnen zitten en een kop goede koffie kunnen drinken. Maar néé, hij moest weer de held uithangen.


  De Spiegel had hem een vierdaagse spoedcursus gegeven over het Zomp, Spins bende en de werking van ongeveer duizend verschillende toestelletjes die ze in zijn rugzak hadden gepropt. Zijn geheugen was bijna perfect. Alle jonge gedaantewisselaars op Hawk kregen geheugentraining. Omdat ze werden opgeleid tot soldaten, moesten ze kaarten en missiedoelen kunnen onthouden. Williams geheugen was uitzonderlijk goed, zelfs onder de gedaantewisselaars.


  William was uit gewoonte ook in het Broze blijven oefenen. Hij had willekeurige dingen die hij las en zag in zijn hoofd geprent; alles van wapencatalogi tot tekenfilms. Hij kon de eerste honderd pagina’s opdreunen van een gemiddelde paperback die hij één keer had gelezen. Maar de hoeveelheid informatie waarmee de Spiegel hem had overspoeld, was zelfs voor zijn brein groot, en nu zoemde zijn hoofd alsof een zwerm fantoombijen een nest had gebouwd in zijn schedel. Uiteindelijk zou zijn geest de informatie verwerken en zou hij alles ofwel voor altijd onthouden, ofwel zichzelf toestaan alles te vergeten, maar voorlopig kreeg hij er verschrikkelijke koppijn van.


  Een man kwam uit de menigte en liep in de richting van de koe. Hij was rond de veertig, met grijs haar dat je een matje zou noemen als hij niet kaal begon te worden, en hij sleepte een klein beetje met zijn linkerbeen. Hij droeg een zwarte spijkerbroek, een zwart T-shirt en een grijs flannellen overhemd en had een Remington-geweer bij zich. Zo te zien was het een 7400, maar William zou het wapen beter moeten bekijken om het zeker te weten.


  De man bleef een stukje voor hem staan en bekeek hem. William hief zijn kin en staarde hem vlak aan. Die vent kwam op hem over als een ondernemend type. Het soort man dat je in je slaap de strot zou afsnijden om een doos tissues in je tas.


  De man wendde zich tot de vrouw, bekeek haar van top tot teen en spuugde in het gras. ‘Hier voor de Grens?’


  ‘Ja,’ zei William.


  De vrouw knikte.


  Ja hoor, hij zou de komende dagen mogen genieten van die betoverende stank. Maar het kon erger. Ze rook tenminste niet naar kots.


  ‘Ik ben Vern. Kom mee.’


  Vern strompelde bij de moerasmarkt weg en de struiken in. De zwerfster volgde. William hees zijn rugzak op zijn schouder en liep achter hen aan.


  Ze liepen ongeveer twintig minuten door de struiken toen hij voelde dat ze de overgang naderden. De haartjes achter in zijn nek kwamen overeind.


  Vern draaide zich om. ‘Oké, luister. We steken hier over naar de Grens. Als je de oversteek niet overleeft, is dat jouw probleem. Reken niet op reanimatie of dat soort shit. Als je erdoor komt, hebben we een tocht van twee dagen door de moerassen voor de boeg. Jullie hebben allebei de helft al aanbetaald. De tweede helft krijg ik als we in Dooieboom aankomen. Als jullie me last bezorgen, schiet ik jullie dood zonder me daar verder druk om te maken. Als jullie je bedenken en van de boot af willen, stap je uit in het moeras. Ik keer niet om, en ik geef ook geen geld terug. Duidelijk?’


  ‘Duidelijk genoeg,’ zei William.


  De vrouw knikte.


  Vern grimaste naar haar. ‘Ben je stom of zo? Ach, laat ook maar, het gaat me niet aan.’ Hij draaide zich om en stapte naar voren.


  Daar gaan we. William bereidde zich voor op de pijn van de oversteek en volgde hem.


  Dertig seconden van helse pijn later stonden ze alle drie voorovergebogen aan de andere kant, happend naar lucht. William kwam als eerste overeind, en toen Vern. De vrouw bleef gebogen staan en ademde snel en oppervlakkig. Vern liep door de struiken naar het geluid van stromend water, dat wees op een riviertje. De zwerfster kwam niet in beweging. Te veel magie in haar bloed.


  ‘Gaat het?’ vroeg William.


  Ze kwam met een kreun overeind, drong zich langs hem heen en liep achter Vern aan.


  Geen dank, hoor. De volgende keer zou hij zich verdomme met zijn eigen zaken bemoeien.


  Hij liep door de struiken en stapte bijna het water in. Er lag een smal riviertje voor hem. Het kalme water had de kleur van donkere thee, maar het was wel helder. Langs het water stonden reusachtige cipressen met dikke, gezwollen stammen. Ze stonden dicht bij elkaar, als schildwachten, met hun knobbelige wortels in de modder. Bij de dichtstbijzijnde boom wachtte Vern in een grote boot: een breed, ondiep vaartuig waar de verf vanaf bladderde en met deuken in de romp. Het grootste deel van de boot werd in beslag genomen door een houten hut, of eigenlijk meer een afdak tegen de zon dan een hut: er zat geen wand aan de voor- en achterkant. Vanaf de voorkant van de boot hingen twee touwen in het water.


  ‘Geen motor?’ vroeg William terwijl hij aan boord stapte.


  Vern keek hem aan alsof hij een imbeciel was. ‘Je komt zeker niet uit de Grens, hè? Ten eerste maakt een motor lawaai, zodat het hele moeras weet waar je bent, en ten tweede is een motorboot hier verdomde kostbaar. De Grenzers schieten je dood om hem van je af te pikken.’


  Vern pakte de touwen op. Twee koppen op lange, slangachtige nekken kwamen boven het water uit, als Loch Ness-monsters met de koppen van otters. ‘Rolpiekracht,’ zei Vern. ‘Hou je handen binnenboord en blijf weg bij de randen van de boot. Het Zomp zit vol alligators, de meeste groter dan deze boot. Als ze je schaduw op het water zien, springen ze aan boord om je te grijpen. En ik duik het water niet in om je te redden.’


  Hij gaf een klap met de leidsels en smakte met zijn lippen. De rolpies doken onder en de boot gleed over het donkere water naar het moeras.


  William leunde tegen de wand van de hut en keek naar het langsglijdende moeras. Als iemand hem gisterochtend had gevraagd hoe de hel eruitzag, zou hij het niet hebben geweten. Na vierentwintig uur in het moeras wist hij het: de hel leek op het Zomp.


  De boot kroop over een rivier omringd door dichte begroeiing en riet. Verderop verrezen cipressen met grotesk dikke stammen, als oude mannen met bierbuiken die in de modder hurkten. Over een halfuur zou de zon opkomen. Nu gloeiden de lucht en het water met de lichtgrijze tint van een versleten munt.


  William inhaleerde diep en proefde de geuren op zijn tong. De zwakke luchtverplaatsing die hier voor wind doorging, rook naar algen, vis en modder. Zijn zintuigen waren weer scherper hier in de Grens. Door de stank die oprees van de smurrie, de rottende troep en het water in combinatie met de warmte kreeg hij zin om iemand te bijten, gewoon om zijn frustratie een beetje af te reageren.


  De constante bewegingen van de boot werkten op zijn zenuwen. Wolven hoorden op vaste grond te lopen, niet op een glasvezelplaat of wat het verdomme ook was, die elke keer zwalkte en wiebelde als een van de rolpies bovenkwam voor lucht. Helaas was vaste grond hier niet zo gemakkelijk te vinden: de oever was een soep van modder en water. Toen ze waren gestopt voor de nacht en hij was uitgestapt op wat hij dacht dat stevige grond was, was hij er tot aan zijn enkels in weggezakt.


  Hij had de nacht doorgebracht in de boot. Naast de spaghettikoningin.


  William keek naar de zwerfster. Ze zat ineengedoken tegenover hem. Haar stank was gedurende de nacht erger geworden, waarschijnlijk door het vocht. Nog een nacht zoals deze, en hij sloeg misschien door en smeet haar in de rivier om wat frisse lucht te krijgen.


  Ze zag hem kijken. Haar donkere ogen keken met enige verachting terug.


  William boog zich naar voren en wees naar de rivier. ‘Ik weet niet waarom je in spaghettisaus hebt liggen rollen,’ zei hij op vertrouwelijke toon, ‘en het kan me ook niet schelen. Maar dat water daar zal je niet deren. Probeer het eens af te spoelen.’


  Ze stak haar tong uit.


  ‘Misschien als je schoon bent,’ zei hij.


  Haar ogen werden groot. Ze staarde hem een poosje aan. Een klein, krankzinnig lichtje gloeide op in haar donkere irissen. Ze stak haar vinger op, likte eraan en wreef wat vuil van haar voorhoofd.


  Wat nu weer?


  Het meisje liet hem haar smerige vinger zien en bracht die langzaam naar zijn gezicht toe.


  ‘Nee,’ zei William. ‘Stoute zwerfster.’


  De vinger bleef dichterbij komen.


  ‘Als je me aanraakt, breek ik hem af.’


  Verderop plonsde iets. Ze keken allebei naar de rivier. Een paar honderd meter verderop was een golf op het wateroppervlak te zien.


  Het meisje tuurde ernaar.


  Daar was het weer, een kleine rimpeling, op en neer golvend. Er kwam iets heel snel naar hun boot toe.


  ‘Haaien!’ Het meisje dook op Vern af. Hij gaapte haar aan. ‘Haaien, stomkop!’ Ze wees naar het water.


  Rimpels sneden door het wateroppervlak. Een enorme vin kwam boven. Een tweede volgde.


  Vern graaide in zijn tas en rukte er een granaat uit. William greep het meisje, smeet haar op de bodem van de boot en schermde haar af.


  De granaat plonsde in het water. Een donderslag beukte tegen Williams oren en de drukgolf rolde over hem heen. De boot helde over. Hij draaide zich met een ruk om en zag nog net dat Vern in de rivier dook en naar de oever zwom.


  De haaien schoten ongedeerd op de boot af. De voorste vis kwam even boven, waardoor de kam van dikke botplaten op zijn rug te zien was. Dat verrekte beest was groter dan de boot.


  De rolpies bespeurden de haaien en begonnen zo heftig te kronkelen dat het rivierwater schuimde. De twee lijnen waarmee de dieren aan de boot vastzaten gingen strak staan en rukten aan de metalen ringen die in de romp waren geschroefd. De boot danste op en neer.


  Het meisje dook naar de touwen. Een klein mes fonkelde.


  William rukte zijn stevige jachtmes uit de schede. ‘Stop.’


  Ze ging achteruit, en hij hakte in één keer door het touw.


  De rolpie sprong omhoog uit het water en dook diep onder. Ga maar, spoorde William het beest aan. Wegwezen. Hij hakte het tweede touw door. Het zwiepte door de lucht en de tweede rolpie kwam in een schuimende fontein boven. Enorme kaken drongen door het schuim heen. Driehoekige haaientanden fonkelden en beten in de flank van de rolpie. Het dier schreeuwde. Het meisje schreeuwde ook en sloeg met haar vuist op de rand van de boot. William knarsetandde.


  De haai scheurde een bloederige brok vlees uit de flank van de rolpie.


  William rukte een ingeklapte kruisboog uit zijn rugzak en haalde een hendel over. Uit de kolf klapten met een zachte klik twee armen. Het was een heel nieuw wapen, slechts dertig centimeter lang, en hij had het strikte bevel gekregen om het alleen in noodgevallen te gebruiken. William trok zijn mouw omhoog, plukte een schicht uit de leren houder om zijn onderarm, legde in één vloeiende beweging aan, mikte op de vis en vuurde.


  Een witte ster schoot door de lucht en de schicht belandde in de kieuwen van de haai. Toen gloeide de punt ervan groen op en ontplofte met een puls van magie. De vis sprong recht omhoog uit het water, met zijn zwarte muil wijd open. Een golf bloed spoot uit een gat in de zijkant van zijn kop en het beest plonsde op zijn rug terug. De tweede haai beukte tegen de eerste aan en gaf hem een zwieper. Bloed golfde door de rivier. De rolpie ging ervandoor, vluchtend voor zijn leven. De gewonde haai kronkelde en dook onder. De tweede vis ging erachteraan.


  Hun boot kroop verder op de stroming.


  William haalde diep adem. De roes van de strijd gonsde nog door zijn aderen en wond hem op. Voor het eerst in twee jaar tijd voelde hij dat hij echt leefde. Die oude vrouw had gelijk gehad: hij was vergeten wie hij was. Hij was een wolf en een killer.


  ‘Dank je,’ zei de zwerfster.


  ‘We zijn de lul!’ verklaarde Vern vanaf de kant.


  De boot dreef stroomafwaarts met de snelheid van een invalide slak. Vern had geen moeite om hen bij te houden, zelfs niet met zijn manke been.


  ‘Dat waren bottenhaaien. Een oude soort. Ze zwemmen soms hierheen vanuit het Zonderling en komen dan vast te zitten in het moeras. Ze gaan natuurlijk na een week of twee vanzelf wel dood door het zoete water, die smeerlappen, maar voor die tijd kunnen ze behoorlijk wat schade aanrichten. Wij zijn klaar.’


  De bodem van de boot schoof over zachte modder en ze kwamen tot stilstand. Ze waren nog een meter of twaalf van de dichtstbijzijnde oever en van Vern.


  ‘Hoe bedoel je, wij zijn klaar?’ zei William. ‘We zijn pas klaar als je me naar Dooieboom hebt gebracht.’


  Vern staarde hem aan. ‘Ben je niet goed bij je hoofd? We hebben geen rolpies, dus geen aandrijving, en we kunnen zowat niet sturen. Het is dágen lopen naar Dooieboom.’


  Aan de rand van Williams blikveld liet de zwerfster zich in het water zakken. Ze deed het heel geruisloos, zonder te spetteren, en dook onder. Zelfs zijn oren hoorden maar een heel zacht geluidje. De spaghettikoningin had onvermoede talenten. Waar ging ze verdomme naartoe?


  ‘Kijk om je heen, man!’ Vern zwaaide met zijn armen. ‘Het is hier geen park. Dat moeras kost je je leven. Het Broze ligt op een dag reizen per boot, maar ongeveer drie dagen te voet.’


  Alles wat fout kon gaan... ‘Dat denk ik toch niet.’ William liet een grauw doorklinken in zijn stem. ‘Ik heb je ingehuurd om me naar Dooieboom te brengen. Daar gaan we heen.’


  Vern tilde met een ruk zijn geweer omhoog. ‘Ga mijn boot uit, Zonderling fatje.’


  William hief zijn kruisboog. ‘Doe niet zo stom.’


  Vern trok zijn lip op. ‘Je raakt me toch niet met dat speelgoedje...’


  Een donkere gedaante stapte achter Vern tussen het riet vandaan. Een slanke kling van dertig centimeter lang schoof over zijn adamsappel en weerspiegelde het licht. William knipperde met zijn ogen. Knap werk.


  De zwerfster boog zich naar Verns oor toe en fluisterde iets.


  Verns handen gingen open. Het geweer viel met een vochtige plof in de modder.


  Het meisje trok haar zwaard terug. William ontblootte zijn tanden. Ze was een lastpak. Goed voor haar, slecht voor hem.


  Vern strompelde op topsnelheid weg en schreeuwde over zijn schouder: ‘Dit zal ik niet vergeten! Wacht maar af!’


  De zwerfster haakte haar voet achter het geweer, gaf het een zwieper en ving het op. De loop van het geweer draaide naar William toe. ‘Je zit in mijn boot.’


  Dat meen je niet. ‘Je mag die boot hebben. Je mag het hele verrekte moeras hebben. Als ik eenmaal in Dooieboom ben.’


  ‘Dat is een heel mooie kruisboog,’ zei het meisje. ‘En jij bent er heel goed mee. Maar ik kan jou twee keer neerschieten in de tijd die het jou kost om hem te laden.’


  William liet haar zijn tanden zien. ‘Wil je die theorie uittesten?’


  Ze grijnsde. ‘Weet je zeker dat je het risico op een schotwond wilt nemen? Deze kogels maken heel slordige gaten.’


  William pakte een volgende schicht uit de houder.


  Het meisje mikte links van hem en haalde de trekker over. Een zwakke klik weerkaatste door het moeras. Ze klapte het geweer open en vloekte.


  ‘Ik heb hem vannacht leeggehaald, toen jullie sliepen.’ William hief zijn kruisboog. ‘Vern leek me niet zo betrouwbaar. Dus het lijkt erop dat ik de boot hou.’


  Ze liet het geweer zakken. ‘Mag ik vragen waar je naartoe gaat met je nieuwe boot?’


  ‘Naar Dooieboom.’


  ‘En in welke richting denk je dat Dooieboom ligt?’


  William aarzelde. De rivier had zeker vijf bochten gemaakt. Hij wist dat de moerasnederzetting ergens stroomopwaarts was, maar hij had geen idee waar precies. De Spiegel had geen kaarten van dit deel van de Grens, maar de delen waar ze wel kaarten van hadden gehad, zagen eruit als een doolhof van riviertjes, vijvers en modderbanken.


  ‘Ik neem aan dat jij de weg weet naar Dooieboom.’


  Ze glimlachte. ‘Inderdaad. Je zou me kunnen inhuren als gids. Of anders mag je de komende weken door het Zomp ronddwalen.’


  Ze had hem te pakken. William deed alsof hij erover nadacht. ‘Inhuren? Volgens mij zou het privilege van een tochtje in mijn nieuwe boot al genoeg moeten zijn.’


  ‘Afgesproken.’ Ze liep naar het water toe.


  ‘Er zitten wat voorwaarden aan mijn aanbod vast.’


  Het meisje rolde met haar ogen.


  ‘Eén, als je overweegt me de keel af te snijden, niet doen. Ik ben sneller en sterker dan jij, en ik ben een lichte slaper.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Best.’


  ‘Twee, zodra je de kans krijgt, ga je in bad.’


  ‘Verder nog iets?’


  William dacht erover na. ‘Nee, dat is het wel.’


  Het meisje waadde door het water, trok zichzelf de boot in en graaide in het opbergvak in de boeg. William keek naar haar. Ze trok er een grote canvas bundel uit en sleepte die naar de zijkant.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een opblaasboot. Alle smokkelaars hebben die bij zich, voor de zekerheid.’ Ze gaf een klopje op de grotere boot. ‘Deze jongen is gemaakt om door rolpies te worden getrokken. Hij is zwaar. De opblaasboot is licht, en we kunnen hem dragen als het moet.’


  Ze trok aan de touwen waarmee het canvas dichtzat, graaide erin en vloekte. ‘Vuile vrek. Geen opblaasboot. Hij heeft zijn slaapzak hierin gepropt.’ Ze stond op, keek een poosje naar de hut en trok toen aan het canvas dak. ‘Ga je me nog helpen, heer Zonderling? Je kunt natuurlijk ook op je kont blijven zitten terwijl ik me in het zweet werk, maar dan duurt het twee keer zo lang.’


  Hij greep zijn kant van het canvas en trok eraan. De camouflagestof viel opzij en onthulde een ondiepe boot met een vierkante neus die boven op de hut was gebonden.


  ‘Een punter.’ De zwerfster zuchtte. ‘We zullen moeten bomen, zoals met een vlet.’


  William had geen idee wat een vlet of een punter was, maar het kon hem niet schelen. Het was een boot en hij dreef, wat betekende dat hij hiermee naar Dooieboom kon komen, naar de agent van de Spiegel die daar op hem wachtte. Hij sneed het touw door waarmee het vaartuigje op het dak gebonden zat. ‘Zeg maar William.’


  ‘Cerise,’ zei de zwerfster. ‘Ik heb ook een regel.’


  Hij keek haar even aan.


  ‘Geen vragen,’ zei ze.


  Dát was interessant. William knikte. ‘Daar kan ik wel mee leven.’
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  De punter gleed over de verraderlijk kalme rivier. Op de brede bladeren van koninginnenkroon zaten gespikkelde kikkertjes. Ergens links liep een rietloper op lange poten door het water en bracht een staccato van keelklikken voort om concurrerende vogels weg te houden.


  Cerise leunde op de vaarboom en trok onopvallend haar jas steviger om zich heen. Het stijve plastic pakje dat ze in de voering had verstopt, drukte tegen haar ribben. Het zat er nog. Het had langer geduurd dan gepland om oom Hugh op te sporen; hij was verhuisd en ze had twee dagen verspild met zoeken naar zijn nieuwe woning. Ze had nu nog maar vier dagen tot aan het proces. Ze moest opschieten. Als ze niet op tijd met die documenten aankwam, was de familie geruïneerd. Ze moest snel zijn, en snelheid maken viel niet mee met een punter en een lummel van een Zonderlinge drooglander die dacht dat hij de baas was.


  Heer William zat in de achtersteven. Gespierd, fit, gehuld in zwart leer, en knapper dan een man zou moeten zijn. De eerste keer dat ze hem zag, was haar mond bijna opengevallen. Hij was lang, donker, en zag er dodelijk uit. Behalve dan dat hij momenteel keek alsof hij net een hap kledderige spinazie had gegeten. Misschien vond hij het niet leuk dat zijn mooie leren broek nat werd.


  Heer William was slecht nieuws. Dat hij een blauwbloed uit het Zonderling was, was klaar als een klontje: dure kleren, verzorgd haar en uitstekende wapens. Cerise had een vonkje magie gevoeld toen die kruisboog van hem afging. Hij had heel snel geschoten, zonder echt te mikken, en toch had hij die rotvis in zijn kieuwen geraakt. De man had training gehad, het soort training dat blauwbloeden uit het Zonderling kregen wanneer ze soldaatje wilden spelen. Hij had ook een uitstekend evenwichtsgevoel; hij liep over de boot alsof het vaste grond was. Lichtvoetig. Heel snel. Waarschijnlijk heel sterk, als ze op de spieren in zijn armen kon afgaan. Slecht nieuws.


  Waarom had ze niet een andere Grenzer of een idioot uit het Broze als medepassagier gekregen? Nee, zij kreeg Heer Leren Broek. In het Zonderling specialiseerden edelen zich. Sommigen gingen de wetenschap in, zoals haar grootvader. Sommigen wijdden zich aan burgerdiensten. En sommigen werden killers. Misschien was hij wel zo’n supergetalenteerde blauwbloed die bomen kon omhakken met magie en bij het kleinste spoortje gevaar overal wapens vandaan toverde.


  Cerise keek nog een keer stiekem. De blauwbloed keek naar het Zomp, en ze liet haar blik op hem rusten. Hij had het mooiste haar dat ze ooit bij een man had gezien: donkerbruin, bijna zwart, zacht als sabelbont, tot op zijn schouders. Ze vroeg zich af wat hij zou doen als ze er een handvol modder in gooide. Waarschijnlijk vermoordde hij haar dan. Of hij zou het althans proberen. Echt niet dat ze hem dat gevecht zou laten winnen. Getalenteerd of niet, hij zou haar zwaard of haar magie niet tegenhouden.


  Ze bekeek zijn gezicht. Sterke kin. Een smal gezicht zonder een spoortje zachtheid, een vierkante kaak, slimme lichtbruine ogen en zwarte wenkbrauwen. Interessante ogen, bijna zo geel als barnsteen. Daar keek je naar bij een tegenstander: de ogen. De ogen vertelden je met wat voor soort persoon je te maken had. Als ze in Williams ogen keek, zag ze een roofdier. Hij zat daar heel rustig, maar iets in die ogen beloofde geweld. Ze voelde het zoals de ene killer de andere aanvoelde.


  Slecht nieuws.


  Hij zag haar kijken en keek haar boos aan. ‘Geef mij dat verrekte ding.’


  Cerise zette haar gewicht tegen de vaarboom. ‘Maak je geen zorgen, jij krijgt je kans nog wel als we een sterkere stroming tegenkomen. Blijf jij voorlopig maar mooi zitten wezen en geniet van het uitzicht. Kijk, daar is een schattige alligator om je te vermaken.’


  Hij keek opzij, waar twee grote gele ogen hem aankeken vanuit een drijvende pol waterplanten.


  Laten we eens kijken wat voor vlees we met jou in de kuip hebben, heer Bill... ‘Dat is nog maar een baby. Hooguit vijfenhalve meter. Hij zal ons niet lastigvallen. Ze worden nog veel groter.’


  Geen reactie. Kom op! Klein bootje, grote alligator, dat kan niemand onberoerd laten. ‘Over een paar jaar zal hij rond de acht meter lang zijn. Sommige oude exemplaren halen de negen meter. Wij noemen zo’n beest een ervaurg. Dat betekent “grote eter”.’


  Heer Bill leek onbezorgd. Hmm.


  Cerise ging nog even door. ‘Het probleem met ervaurgs is dat ze anders zijn dan normale dieren. Als je een hond te eten geeft, blijft hij netjes zitten wachten. Als je een Zompkat voert, rukt hij het eten uit je handen. Een Zompalligator voeren is net alsof je een reusachtige, messcherpe schaar voert. Het ene moment heb je een stuk van een koeienkarkas aan een haak boven het water, en dan komen er enorme kaken tevoorschijn en...’ – ze knipte met haar vingers – ‘...het vlees is weg. Geen ruk, geen extra gewicht, niks. Alleen maar kaken en een lege haak.’


  ‘Dan zou ik niet weten waarom je ze zou voeren,’ zei William.


  ‘We doen het voor het leer. Een ervaurg van negen meter levert een hoop leer op, maar zijn huid is te hard om er iets van te maken. Je zou er een boot mee kunnen verstevigen, maar verder kun je er niet veel mee. Maar als ze jong zijn is het leer nog soepel, dus fokken leerhandelaars ze op alligatorfarms, als koeien, en maken ze af met vergiftigd vlees als ze te groot worden. Zompalligatorleer is een van onze weinige exportproducten.’


  ‘Het was zeker wel een zware beproeving voor je om een hele dag niet te praten,’ zei hij.


  Knap, griezelig, en een eikel. Zoals te verwachten viel van een verwende rijke blauwbloed uit het Zonderling. Ze beeldde zich in dat ze hem met de vaarboom op zijn hoofd sloeg en glimlachte stralend.


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Ik snap het al. Je houdt je mond dicht om dat gebit te verbergen.’


  En slim. Daklozen hadden nooit een goed gebit. Kaldar had haar daar nog op gewezen voordat ze vertrok.


  Cerise had liever een domme heer Bill dan een slimme – die slimme leverde meer problemen op – maar uiteindelijk maakte het niet uit. Ze had haar woord gegeven, en daar zou ze zich aan houden. Zodra ze in Dooieboom waren, zou ze hem zo snel lozen dat hij niet wist wat hem overkwam. Ze zou hem alleen zorgvuldig in de gaten moeten houden en haar zwaard bij de hand moeten houden.


  Het moeras rolde langs, woest en mooi tegelijk. Cerise was hier al een paar maanden niet meer geweest, maar ze herinnerde het zich nog goed genoeg. Zij was Kaldars favoriete compagnon voor zijn uitstapjes naar het Broze. Hij had zo graag mee willen komen om oom Hugh te zoeken dat zelfs zij hem er niet van had kunnen overtuigen om thuis te blijven. Dat had Richard moeten doen. Hij had gefronst, en Kaldar had toegegeven.


  Cerise keek naar de lucht. Pas alsjeblieft op het hele stel in het Rattennest. Alsjeblieft.


  Iemand moest haar komen ophalen in Dooieboom om haar naar huis terug te brengen, en ze had erin toegestemd om Urow dat te laten doen. Ten eerste was hij de beste rolpie-menner die de familie had, en ten tweede had hij gezeurd en haar een schuldgevoel aangepraat tot ze er niet meer tegen kon. Urow was lastig. Hij was groot en sterk, en daarom dacht hij dat hij een goede vechter was. Hij was ook heel lichtgeraakt over zijn betrokkenheid bij familieaangelegenheden. Ze had eigenlijk nee moeten zeggen, maar ze wist dat hij daar kapot van zou zijn, dus had ze hem zijn zin gegeven. Nu bezorgde dat besluit haar nog meer zenuwen.


  Maar Urow zou komen met een boot en een goede, snelle rolpie, en ze had nu al zo weinig tijd. Cerise zou zijn boot en zijn gestoorde manier van varen nodig hebben om op tijd terug te zijn in het Rattennest.


  Ze streek over haar jas en voelde het stijve pakketje papieren weer. Het zat er nog. Hou vol, mam en pap. Ik kom eraan.


  De vrouw lag opgerold als een foetus op de vloer. Spin zuchtte. Haar huid had een ongezonde groenige tint gekregen. De talloze bloeduitstortingen op haar armen en benen maakten het er niet fraaier op.


  Hij geloofde in de leer van maximale pijn en minimale schade tijdens het martelen – hij wilde haar geest breken, niet haar lichaam – en hun sessies lieten slechts heel lichte verwondingen bij haar achter. Helaas bleef Genevieve proberen de bewakers aan te vallen of zichzelf van het leven te beroven. Het bleek moeilijk om haar te overmeesteren zonder haar te verwonden.


  Haar pogingen werden almaar roekelozer. De laatste was geniaal uitgevoerd, en ze was hem bijna ontglipt. Maar hij kon het zich niet veroorloven om Genevieve kwijt te raken. Nog niet.


  Spin wachtte bij de smerige muur. Het stonk hier naar schimmel. Goden, wat haatte hij het moeras.


  Genevieve bewoog zich, kreunde zachtjes en haar oogleden trilden. ‘Non,’ fluisterde ze.


  Gaulisch. Eindelijk. Ze greep terug naar haar moedertaal. Dat betekende dat er een barst in haar pantser was ontstaan. Te weinig, te laat. De Hand had hem laten weten dat de Spiegel zich bewust was van zijn activiteiten in het Zomp en een agent had gestuurd. Ze hadden de identiteit van de agent nog niet achterhaald, maar Spin verwachtte dat de Adrianglianen hun beste man zouden sturen. De Spiegel bracht af en toe waardige tegenstanders voort, en hij kon het niet hebben dat de integriteit van het project werd verstoord. Er zouden wat moeilijke beslissingen moeten worden genomen.


  ‘Ja,’ zei hij in het Gaulisch.


  Genevieve duwde zichzelf overeind. Er zat een blauwzwarte ring om haar hals.


  ‘Die bloeduitstorting in je hals ziet er verschrikkelijk uit,’ ging hij in dezelfde taal door. ‘Ik geef het toe, jezelf wurgen door met magie je halsband strakker te maken was een elegante zet. Zeg eens, heb je metaal leren beïnvloeden voordat je ouders naar de Grens waren verbannen of pas daarna?’


  Ze staarde hem met een intense haat aan.


  ‘Het bedroeft me dat je me haat,’ zei hij. ‘Ik ben oprecht. Je bent een nazaat van een van de oudste blauwbloedfamilies, net als ik. We zouden een beschaafd gesprek moeten voeren, met goede rode wijn en af en toe een kwinkslag. In plaats daarvan zitten we hier.’ Hij spreidde zijn armen. ‘In het afvoerputje voor alle drek van de wereld, en jij bent het afgeranselde dier terwijl ik je afranselaar ben.’


  Ze reageerde niet. Hij had zich vergist. Ze stond niet op het punt te breken. Jammer.


  ‘Het duurt ongeveer vijf minuten om een volwassen mens te laten stikken,’ liet Spin haar weten. ‘Daarom breken mensen in mijn vak hun doelwit liever de nek. We hebben meestal weinig tijd. Het kostte mijn mensen dertig seconden om die halsband van je af te krijgen. Je liep geen enkel moment het gevaar te stikken. Maar ergens heb je toch voor elkaar wat je wilde, want weet je, nu heb ík weinig tijd. Ik kan je niet langer rustig laten stikken en wachten tot je gehoorzaamt. Ik moet je nu breken.’


  Geen reactie. Alsof ze een etalagepop was.


  Hij boog zich naar haar toe. ‘In godsnaam, Genevieve, dit is je laatste kans. De oorlog tussen Adrianglia en Louisiana is onvermijdelijk. Hij zal uitbreken in mijn leven, als het niet in het jouwe is. Het dagboek bevat de sleutel tot de overwinning. Duizenden levens aan beide kanten blijven gespaard als deze oorlog snel en met overtuigende kracht wordt afgehandeld. Daarom is die vertaling zo belangrijk voor me. Ik zál hem krijgen.’


  Ze spuugde naar hem. Hij boog zich net voldoende opzij om de klodder te ontwijken en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een antwoord nodig. Vertaal je dat dagboek? Denk na voordat je antwoordt, want met het verkeerde woord onderteken je je doodvonnis. Denk aan je man. Je dochters.’


  Haar gebarsten lippen bewogen. ‘Loop naar de hel.’


  Spin zuchtte. Waarom moesten mensen hem toch altijd zo frustreren? ‘John?’


  De deur ging open en John stapte de cel in. De man was lang, mager en gebogen. Zijn kleding was altijd gekreukeld en hij had iets behoedzaams over zich wat deed denken aan een neurotische buizerd. Spin had samengewerkt met verschillende magiërs die bedreven waren in menselijke verbouwingen, en John was niet de lastigste of de gemakkelijkste om mee te werken, maar wel de beste in zijn vak.


  John boog zijn hoofd. ‘Ja, heer?’


  ‘We zullen haar moeten fuseren.’


  Er verscheen shock op Genevieves gezicht. ‘Je bent een monster!’


  Spin greep haar bij de nek, tilde haar van de vloer en hield haar op ooghoogte voor zich. ‘De wereld is vol met monsters. Ik verkoos er een te worden zodat de rest van mijn landgenoten rustig kunnen slapen, in de wetenschap dat hun families worden beschermd door lieden zoals ik. Jij hebt mijn handen gebonden, madame. Neem verantwoordelijkheid voor je beslissingen.’ Hij liet haar vallen.


  ‘Fuseer me dan maar,’ siste ze. ‘Ik vermoord jullie allemaal. Je krijgt niks. Mijn familie begraaft je zonder dat dagboek in het moeras.’


  Vermoeiend. Spin keek naar John. ‘Hoelang?’


  John bekeek de vrouw op de vloer schattend. ‘Ze is bijna vijftig. In het ideale geval een maand, maar ik kan het in twee weken.’


  ‘Je hebt tien dagen.’


  ‘Dan zal ze niet stabiel zijn.’


  Spin keek John doordringend aan om zeker te weten dat hij zijn aandacht had. ‘Ze is mijn sleutel, John. Als je haar stukmaakt, ben ik zeer ontstemd.’


  De ombouwspecialist slikte.


  Spin bleef voor de deur staan. ‘Laat het me weten wanneer ze het eerste stadium bereikt. Haar dochter heeft de familiewoning verlaten en is naar het Broze afgereisd. Ik wil weten waarom.’


  Verderop markeerde een plek met jonge, helgroene begroeiing de monding van de Sandelkreek. Cerise draaide de boot en stuurde hem het riet in. De boeg plette de groene rietstengels. Ze zette haar hele gewicht tegen de vaarboom, de boot brak door het groen en belandde in helder water. Voor hen lag een smal kanaal met paarse wilgen erlangs. Piepkleine magentakleurige en blauwe blaadjes dreven op het kalme water.


  Heer Bills wenkbrauwen kropen naar elkaar toe, maar als hij al vragen had, hield hij die voor zich.


  ‘Die rivier achter ons wordt over een paar honderd meter een beetje seniel,’ liet ze hem weten. ‘Hij vergeet dat hij door een moeras loopt en de stroming wordt sterk. In plaats van tegen de stroming in te ploeteren, slaan we dat hele stuk over en besparen daarmee een paar uur. We zouden over een kilometer of tien bij de hoofdrivier terug moeten zijn.’


  Ze gooide de vaarboom naar hem toe. Hij griste hem uit de lucht. Goede reflexen. ‘Jouw beurt. Geen kracht zetten met je armen; laat je gewicht het werk doen. Ik zal de lunch regelen.’


  Heer Bill stond op, bleef in evenwicht alsof hij op een boot was geboren en stak de vaarboom in het water. Voorspelbaar genoeg gleed de boot onder hem vandaan. Het kostte een paar pogingen, maar toen had hij de slag te pakken.


  Cerise ging zitten, groef in haar tas en haalde er een korte hengel en het doosje aas uit dat ze uit Verns boot had meegenomen. Ze deed een vette witte larve aan de haak en liet de lijn in het water vallen.


  ‘Nog niks?’ William keek naar Cerise.


  De zwerfster schudde haar hoofd. Haar vislijn sleepte vergeten achter de boot aan. Ze zat rechtop en speurde de oevers af; ze oogde rustig maar voorbereid. Als een ervaren soldaat die een aanval verwachtte.


  ‘Er klopt iets niet,’ mompelde ze. ‘Het zou hier moeten wemelen van de vis. Het is hier ontoegankelijk voor haaien, en te smal voor ervaurgs.’


  ‘Of misschien kun jij gewoon niet vissen.’ Hij bekeek het moeras. Er hingen wolkenflarden in de lucht. De wilgen stonden langs de oevers als slanke vrouwen die hun haar wasten in het water. Geen geluid, op het gekrijs van een of andere gestoorde vogel in de verte na. William inhaleerde diep. Geen vreemde geuren, behalve het gebruikelijke mengsel van algen, vis en planten. En Cerise. Ze had gelijk. Het was te stil.


  De zwerfkoningin dook ineen en reikte onder haar jas. Daar komt het zwaard. Hij had erop gewacht dat ze het weer tevoorschijn zou halen. Dertig centimeter lang, smal, enkelzijdig, met een eenvoudig gevest. Goed onderhouden. Ze was geen dakloze – dat zwaard had haar al verraden voordat haar gebit dat had gedaan – maar ze hield haar wapen op een vreemde manier vast. Haar greep was losjes, bijna slap, met het gevest in haar lange, slanke vingers. Als je je wapen te krampachtig vasthield maakte dat je onhandig, maar een ferme greep was het beste. Als je je zwaard vasthield alsof het een penseel was, zou vroeg of laat iemand het uit je hand slaan.


  Verderop stond een oude wilg op de oever. Onder de lange takken die in het water hingen bewoog een donkere schaduw.


  ‘Hou stil,’ fluisterde Cerise.


  William verstijfde met de vaarboom in zijn hand. De boot gleed langzaam verder en verloor de laatste snelheid.


  Onder de wilg verschenen rimpelingen, ze trokken over het water en verdwenen.


  Cerise zat ineengedoken in de boeg en keek als een havik naar het water.


  Een enorme, stompe kop sneed op twee centimeter onder het wateroppervlak door de rivier, gevolgd door een soepel, slangachtig lichaam. William hield zijn adem in. Het bleef maar komen, onmogelijk lang, bewegend in volkomen stilte, zo enorm dat het onwerkelijk leek. Een lage vin sneed door het water, de zon glinsterde op een bruine huid met gele vlekken en het schepsel verdween weer. Minstens acht meter. Misschien wel langer.


  ‘Een modderaal,’ fluisterde Cerise.


  William knikte naar de vaarboom. Zij schudde haar hoofd. De boot dreef stroomafwaarts, op weg naar de rechter oever. De bodem schraapte over modder en ze kwamen tot stilstand. Hij hief de vaarboom om af te zetten.


  De aal beukte tegen de zijkant van hun boot. Het vaartuigje vloog de lucht in, en William sprong op de oever. Toen zijn voeten de grond raakten, gaf de modder plotseling mee en zonk hij er tot zijn heupen in.


  De stompe kop van de aal rees op uit het water. Het beest siste naar hem met een zwarte muil vol tanden zo scherp als naalden en sprong vervolgens op het land, klauwend door de modder op korte, stompe poten. Dat verrekte beest had poten! Krankzinnige plek, krankzinnige vissen.


  William draaide de vaarboom om en ramde ermee in die nachtmerrieachtige muil. Kaken sloegen dicht om het hout en rukten het uit zijn handen. Ronde vissenogen fixeerden zich op hem, uitdrukkingsloos en stom.


  Hij pakte een mes uit zijn jas.


  De aal kromde zijn lichaam. Er gloeide een helrood teken op zijn voorhoofd, een rode schedel met twee zwarte cirkels als ogen.


  William gromde.


  De vis dook naar voren.


  Staal fonkelde, priemde diep in het linkeroog van de aal en werd teruggetrokken. De melkachtige gelei van het vissenoog kwam vrij en zijn gouden iris glinsterde als een muntje op nat katoen. De aal schokte, zijn enorme lichaam zwiepte achterover. De vis dook de rivier in en ging ervandoor.


  De zwerfster zuchtte en veegde haar zwaard schoon aan haar mouw. ‘Eén zinkgat langs deze hele oever, en jij krijgt het voor elkaar om erin te springen. Daar is echt talent voor nodig. Probeer je mijn werk moeilijker te maken, heer Bill?’


  Heer Bill?


  ‘De naam is William. Je hebt mijn prooi verjaagd.’ Hij zette zijn handen in de modder en probeerde zichzelf eruit te duwen, maar hij zakte gewoon weer weg. Ze zou zijn keel van oor tot oor kunnen opensnijden zonder dat hij er veel tegen kon doen.


  ‘Ja, tuurlijk. Je stond net op het punt om die grote kwaaie vis aan mootjes te hakken.’ Cerise greep met haar linkerhand een wilg vast en boog zich naar hem toe. Hij pakte haar hand. Met een grom trok ze hem los.


  Sterk voor een vrouw. En snel. Dat was een van de snelste uithalen met een zwaard die hij ooit had gezien.


  Cerise keek naar hem. ‘Je ziet er schattig uit.’


  Zijn broek zat onder de zwarte, slijmerige modder die stonk naar verrotting. Geweldig. En hij had niet eens die vis kunnen doden.


  ‘Het is turf,’ zei ze. ‘Je spoelt het er zo af. Die aal blijft nog wel een paar minuten weg, dus als je je wilt afspoelen, is dit je kans.’


  William trok zijn laarzen uit, goot er een liter smurrie uit en waadde het water in. De olieachtige turf rolde in een gladde golf van hem af en liet geen vlekken achter.


  Dat was een verdomd goede zwaardsteek geweest; snel en precies. Professioneel. De Spiegel had geen vrouwelijke agenten in het Zomp. Misschien was ze van de Hand, een van Spins mensen. William ging in gedachten langs de bekende trawanten van Spin en vergeleek haar met de vrouwen. Nee. Ofwel de Spiegel had geen informatie over haar, ofwel ze hadden die niet met hem gedeeld.


  William had de neiging zich om te draaien, haar te grijpen, haar onder water te houden en dat vuil van haar gezicht te spoelen zodat hij kon zien hoe ze eruitzag. Maar hij moest een blauwbloed voorstellen. Hij moest zijn dekmantel intact houden. Hij klom uit het water.


  De zwerfkoningin begroette hem met een brede glimlach. ‘En hoe vind je je rondleiding door het moeras tot nu toe?’


  Wijsneus. Hij trok zijn laarzen aan. ‘Gebrandmerkte vissen met poten stonden niet in de brochure. Ik wil mijn geld terug.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Hoe bedoel je, gebrandmerkt?’


  ‘Hij had een tekening van een schedel tussen zijn ogen.’


  ‘Een gloeiende rode?’


  ‘Ja.’


  Haar gezicht betrok. Ze legde haar hoofd in haar nek en keek naar de lucht. ‘Dat was een rotstreek van jullie. Dat had ik niet verdiend. Ik heb al meer dan genoeg problemen, dus wat zeggen jullie ervan om op te houden met mijn glazen inslaan? Als het jullie niet aanstaat hoe ik dingen oplos, kom dan naar beneden en probeer deze puinhoop zelf op te lossen.’


  ‘Tegen wie heb je het?’


  ‘Mijn grootouders.’


  ‘In de lucht?’


  Ze keek hem aan met verontwaardiging in haar donkere ogen. ‘Ze zijn dood. Waar zouden ze anders zijn?’


  William haalde zijn schouders op. Misschien was dit een van die vreemde mensendingen die gedaantewisselaars niet begrepen. Of misschien was ze gewoon gek. Alle Grenzers waren gek. Dat had hij van het begin af aan geweten. Hij liet zich door een gestoorde dieper het moeras in leiden. Hoe kon dit nou misgaan?


  Goden, hij miste zijn caravan. En zijn koffie. En droge sokken.


  Cerise beende naar de omgekieperde boot.


  ‘Wat betekent die schedel?’


  ‘Laat maar.’


  Hij pakte de vaarboom en ging voor haar staan. ‘Wat betekent die schedel?’


  Ze draaide de boot om. ‘Sekte.’


  Hij volgde haar. ‘En wat betekent dat?’


  ‘Die aal is van de Gospo Adir-sekte. Dat zijn necromantiërs. Ze modificeren vissen en andere dieren met magie en gebruiken ze als waakhonden. Die alen zijn van nature al zo wraakzuchtig als de hel, maar deze is verbeterd, wat betekent dat hij slim is en getraind is om indringers op te sporen. Dat verrekte beest zal ons achterna blijven zitten tot we hem moeten doden, en als we hem doden, zal de Sekte een vergoeding van me eisen.’ Cerise duwde de boot van de kant af en gooide hun spullen erin.


  ‘Dus... die vis valt ons aan, maar jij moet de Sekte er een vergoeding voor betalen?’


  Cerise zuchtte diep. ‘Kijken voordat je springt, heer Bill. Dat is een goede stelregel. Onthoud hem.’


  Blauwbloed. Gedraag je als een blauwbloed. Blauwbloeden blaffen niet tegen hun personeel. ‘Wil-li-am. Moet ik het langzamer zeggen, zodat je het kunt onthouden?’


  Ze klemde haar kiezen op elkaar. ‘Ik heb de pest aan de Sekte. Ze zijn niet redelijk. Wij zullen dat stomme beest moeten doodmaken, en dan bijt Emel mijn kop eraf.’


  ‘Wie is Emel?’


  ‘Mijn neef. De Rode Necromantiër. Daarom zal ik een vergoeding moeten betalen. De aal kent mijn geur. Hij zou me niet hebben aangevallen als ik alleen was geweest, dus als ik jou niet bij me had gehad, zou ik niet in deze puinhoop verzeild zijn geraakt.’


  Hij zou haar nog wurgen voordat ze op hun bestemming aankwamen. ‘Moet ik me de volgende keer dan maar door de vis laten opeten?’


  ‘Dat zou de zaken beslist eenvoudiger maken.’


  William schraapte zijn laatste restjes geduld bij elkaar en probeerde Declan na te doen. ‘Ik betaal je wel voor de vis.’


  ‘Ja, ja, en die zwerm varkens die daar vliegt ziet er echt heel mooi uit in dit licht.’


  Hij verloor zijn geduld en snauwde: ‘Ik zei dat ik voor die verrekte vis zal betalen als we hem moeten doden!’


  Ze wapperde met haar handen. ‘Doe me een groot genoegen, heer William. Hou je gedachten een poosje voor je. Als je blijft praten, zal ik je met deze paal moeten slaan, en dat wil niemand.’


  De rivier maakte een bocht terug naar de hoofdrivier. Cerise leunde tegen de vaarboom en de boot gleed het bredere water op.


  Met dit tempo zouden ze tegen de avond Gebroken Nek bereiken. Ze had geen zin om het risico te nemen midden in de nacht de doolhof van turfeilandjes en verdronken cipressen te doorkruisen, niet terwijl die stomme aal achter hen aan zat. Ze zouden een veilige plek moeten zoeken om te kamperen. Misschien ontweek ze Gebroken Nek wel helemaal en nam ze een van de zijstroompjes. Dat zou veiliger zijn, maar ook langzamer. En ze had weinig tijd. Nog minder nu, vanwege die idiote blauwbloed.


  Je hebt mijn prooi verjaagd. Ha.


  Cerise keek naar hem. Heer Wílliam had zijn kruisboog gepakt. Zijn lichtbruine ogen tuurden over het water. Er was iets heel roofdierachtigs aan de manier waarop hij zat, zo stil en alert. Als een kat die loerde op levend vlees om zijn klauwen in te slaan.


  Cerise dacht aan de aal en aan hoe William had vastgezeten in de modder, met alleen een mes in zijn hand. De meeste mensen zouden in paniek zijn geraakt, maar hij had gewoon gewacht tot die vis hem aanviel. Toen waren zijn ogen ook zo roofdierachtig geweest. Berekenende, vurige, ambergele ogen vol verontwaardiging, alsof hij beledigd was omdat de aal het waagde hem aan te vallen.


  Ze had vaak genoeg bannelingen uit het Zonderling gezien. Af en toe stuurde Louisiana een blauwbloed de Grens in. Sommigen waren machtig, sommigen waren wanhopig, maar geen van allen waren ze zoals William. Ze wilde hem openbreken en uitzoeken hoe hij in elkaar zat. Waarom was hij hier in het Zomp? Wat wilde hij?


  Hij was maar een blauwbloed, bracht Cerise zichzelf in herinnering. Ze zou hem dumpen in Dooieboom. Ze had grotere zorgen. Ze keek alleen maar naar hem omdat hij toevallig knap was, en omdat ze alleen met hun tweeën waren in het hele moeras en er verder niets te zien viel.


  ‘Zoek je de aal?’ vroeg Cerise.


  Hij keek naar haar, en Cerise liet bijna de vaarboom vallen. Zijn ogen gloeiden als de irissen van een wilde kat die zich in het donker verstopte.


  Tering.


  Ze knipperde met haar ogen. Williams ogen hadden weer hun normale lichtbruine kleur. Ze had durven zweren dat ze ze had zien gloeien. Waar was ze verdomme in verzeild geraakt?


  ‘Ik ga die rotvis doodmaken,’ snauwde William.


  O, in vredesnaam. ‘Krankzinnige necromantiërs, anaal gefixeerde neef, financiële aansprakelijkheid... is dat allemaal wel tot je doorgedrongen?’


  ‘Die vis is alles wat er mis is met deze plek.’


  ‘En wat is er mis met het Zomp, als ik vragen mag?’ Cerise kon een boek schrijven over wat er allemaal mis was met het Zomp, maar zij had dat recht omdat ze hier was geboren en getogen.


  Hij grimaste. ‘Het is bloedheet en vochtig. Het stinkt naar rotte planten en vis en stilstaand water. Het verschuift de hele tijd. Niets is wat het lijkt: vaste grond is modder en de vissen hebben poten. Het is geen echte plek.’


  Cerise grijnsde. ‘Het is oud. Het Zomp was al oud voordat onze voorouders werden geboren. Het is een stukje uit een andere tijd, toen planten regeerden en dieren nog echt wild waren. Respecteer het Zomp, heer William, anders zal het je doden.’


  Zijn bovenlip kwam omhoog en onthulde zijn tanden. Ze had haar honden precies zo’n gezicht zien trekken voordat ze gromden. ‘Dat mag het gerust proberen.’


  O, dus hij wilde het moeras uitdagen, hè? Cerise lachte. Hij keek haar kwaad aan. Ze wilde dolgraag weten wat die stijve hark in de Grens deed, maar zij had die regel over persoonlijke vragen opgelegd en moest zich er zelf ook aan houden.


  ‘Wat is dan wel een echte plek?’


  ‘Een bos,’ zei William met een afwezige blik. ‘Waar de grond uit droge aarde en stenen bestaat. Waar hoge bomen groeien en eeuwen van herfstbladeren een tapijt over de wortels leggen. Waar de wind naar dieren en wilde bloemen ruikt.’


  ‘Maar dat was prachtig, heer Bill. Schijf je weleens gedichten? Iets voor je blauwbloeddame?’


  ‘Nee.’


  ‘Houdt ze niet van poëzie?’


  ‘Hou op.’


  Hihi. ‘O, dus je hebt geen dame. Wat interes–’


  Magie tintelde over haar huid. Haar handen werden ijskoud en er liep een rilling over haar rug. Haar tanden klapperden, haar knieën knikten en de haartjes achter in haar nek stonden rechtop. Angst spoelde over haar heen, gevolgd door een misselijke kramp.


  Om de bocht in de rivier wachtte iets kwaadaardigs op hen.


  Een bekende weerzin greep William bij de keel en kneep erin. Zijn maag draaide. Onzichtbare magie vonkte op zijn huid.


  De Hand. Sterke magie, snel naderend. Verderop boog de rivier naar links. Iemand van Spins bende moest vlak om de hoek zijn. Het kon één man zijn, het konden er vijftien zijn; dat viel niet te bepalen.


  Cerise verstijfde in de achtersteven, trillend over haar hele lichaam.


  ‘Verstoppen,’ zei hij. ‘Nu.’


  Ze manoeuvreerde de boot het riet in, stak de vaarboom in de rivierbodem, hurkte neer en hield hen stil.


  Hij haalde een witte munt uit zijn zak, legde zijn armen om haar heen en kneep in het metaal. Laten we hopen dat de toestelletjes van de Spiegel werken. De munt werd heet. Een vage sluier van magie vloeide uit zijn hand, droop op Cerises arm, over haar jas en broek, over zijn armen en vervolgens over de hele boot.


  Cerise spande haar spieren. Haar handen omklemden de vaarboom en haar knokkels waren spierwit. Haar pupillen werden donkere poelen. Een reactie op de magie van de Hand. In elk geval wist William nu dat de zwerfkoningin niet voor Spin werkte.


  Cerise huiverde. De eerste blootstelling was altijd de zwaarste. William had er een tolerantie voor opgebouwd tijdens zijn achtervolgingen van Spin, maar zij had die niet. Als hij haar niet snel in bedwang kreeg, zou ze gekke dingen gaan doen en de bezwering verstoren.


  William trok haar dichter tegen zich aan, pakte de vaarboom vast voor het geval dat zij hem losliet en fluisterde in haar oor: ‘Beweeg je niet.’


  Een grote boot kwam de bocht om.


  Cerise rilde. Hij drukte haar tegen zich aan en hoopte dat de bezwering het zou houden.


  De magische sluier om hen heen wervelde in tien verschillende kleuren, en te snel om te volgen werden het groen van het riet en het grijs van het water perfect weerspiegeld.


  De boot kwam snel tegen de stroming in, getrokken door één rolpie. Er waren mannen met geweren aan boord. Dat waren geen vaste medewerkers van de Hand; hun uitrusting was te gevarieerd. Waarschijnlijk talent van hier ter plaatse. Hij telde de geweren. Zeven. Te veel om gemakkelijk te doden. Iemand in die groep moest van Spins ploeg zijn...


  In de achtersteven stond een man op met een lange grijze cape om zijn schouders. De man hief een hand, en de boot kwam tot stilstand. De kop van de rolpie verscheen boven water. De man in de achtersteven trok zijn cape uit. Hij droeg een wijde broek, maar geen hemd. Hij leek te mager, alsof iemand spieren strak om een skelet had gewikkeld en er een huid van rode was overheen had gegoten.


  William ging in gedachten langs Spins bende. Een paar mannelijke agenten waren broodmager, maar slechts één van hen had een baksteenrode huid: Ruh. Spins spoorzoeker. Volgens de inlichtingen van de Spiegel waren hij en Spin altijd bij elkaar. Die smeerlap was dus toch ergens in het moeras.


  De huid tussen Williams knokkels jeukte en wilde zijn klauwen vrijgeven. Eén beet in die tandenstoker van een nek en Spin zou zijn spoorzoeker kwijt zijn. Maar met die zeven geweren en vijftig meter water was dat zelfmoord. Oké, dan zou hij zijn kans later nog wel krijgen. Ruh smaakte waarschijnlijk toch smerig.


  William ademde diep en regelmatig. Zeven man en de spoorzoeker doden zou moeilijk worden. In een kleine ruimte op vaste grond kon hij het wel, vooral als het donker was. Hij zou hen doorboren met een mes of zijn tanden en ze zouden niet eens weten wat er was gebeurd. Maar hierbuiten zouden zij tweeën het nooit redden als de bezwering het begaf.


  Als Ruh hen zag, zou William de boot de lucht in gooien, die als schild gebruiken en ervandoor gaan. Het meisje zou hem ophouden, maar als ze het heelhuids naar de cipressen redden, kon hij Ruhs ploeg een voor een uitschakelen.


  Het zou alleen verrekte lastig worden om bij die cipressen te komen.


  Een oudere, gedrongen Grenzer op de boot trok een touw van een wiel dat op de boeg gemonteerd zat en ving de lange, kwetsbare nek van de rolpie in een strik. Met één hand op het touw draaide hij aan het wiel en wond het touw op.


  De rolpie gaf een geschrokken ruk en verzette zich als een vis aan een lijn, maar het touw zat strak om zijn nek en trok hem tegen de zijkant van de boot. Zonder ruimte om onder te duiken en met zijn kop boven water bleef het beest slap hangen.


  Op de boeg zette Ruh zich schrap. Zijn blote voeten grepen het dek met tenen als vogelklauwen. Hij boog zich naar voren over het water, zo ver dat een normaal mens in de rivier zou zijn beland, en strekte zijn rechterarm uit naar het wateroppervlak.


  Er groeide een vlezige bobbel op Ruhs schouder. De bobbel pulseerde en werd met elke samentrekking groter. Wat moest dat nou weer...


  Ruh kreunde. De enorme gele bobbel op de rechterschouder van de spoorzoeker zwol nog verder op en barstte open. Er kwam een tentakel uit.


  Zure gal brandde achter in Williams keel. Als hij ooit tegen Ruh vocht, leek het hem het beste om hem van bovenaf in de rug te steken, recht tussen zijn schouderbladen.


  De tentakel trilde boven de schouder van de spoorzoeker als een worm met de kleur van een blootgelegde spier en greep Ruhs rode huid vast. Dankzij de smering van pus gleed de tentakel kronkelend langs zijn arm omlaag. Een volgende kwam erachteraan, draaiend om de eerste, en toen nog een.


  Cerise kokhalsde. Hij hield haar steviger vast. Als ze overgaf, zou haar lichaamsvloeistof de bezwering verbreken.


  De tentakels vielen in het water. De rolpie kermde en gilde en probeerde weg te komen.


  Een golf van misselijkmakende magie rolde als een lawine over hen heen. Als het wind was geweest, zou de boot ervan hebben geschud.


  Cerise huiverde in zijn greep.


  Niet in paniek raken. Niet in paniek raken. ‘Ik heb je vast,’ fluisterde hij in haar oor.


  Dunne tentakels van magie strekten zich uit van de boot. Kleurloos, trillend als hete lucht, kronkelden ze over het oppervlak van de rivier, door het riet naar hen toe.


  Als de bezwering het begaf, waren ze de lul.


  De magie zweefde, wachtend, tastend. De kleurloze tentakels raakten de randen van de spiegelbezwering.


  Hou het. Hou het, verdomme.


  De munt brandde in Williams hand. Cerise bewoog zich spastisch. ‘Bijna voorbij,’ fluisterde hij. ‘Bijna klaar.’


  Op de boot tuurde Ruh recht naar hen.


  William hield zijn adem in.


  De magische tentakels zwollen op en splitsten zich vloeiend om de boot. Ze proefden de oever, gleden over de modder en trokken zich toen terug.


  Ruh wendde zich tot de Grenzers. William spitste zijn oren. Hij hoorde zacht Ruhs stem. ‘Meisje niet... deze kant op. Varen door...’


  Ze zochten een meisje. Het meisje? Dit meisje?


  De spoorzoeker trok zijn tentakels terug uit de rivier. William ving een flits op van een complex web bedekt met lange, rode haren zo dun als wimpers, druipend van het water, en toen vouwde het net zichzelf op. De haartjes schoven terug in de tentakels, de tentakels rolden als elastieken Ruhs schouder in en de huid sloot zich eroverheen. Ruh masseerde de stroperige vloeistof in zijn arm, wreef het in zijn huid alsof het lotion was, en reikte naar zijn cape.


  Zodra de oudere Grenzer het touw liet vieren, schoot de rolpie vluchtend voor zijn leven de rivier in en sleepte de boot achter zich aan.


  William wachtte. Er verstreek een minuut. Nog een. Lang genoeg. Hij liet de munt los; die lag nu nutteloos en koud op zijn handpalm, alle kracht uitgeput. Hij moest het de Spiegel nageven: ze maakten leuk speelgoed.


  Cerise zakte naar voren en rolde zich op. De delen van haar die niet met vuil bedekt waren, waren zo bleek dat ze groen leek. De naweeën van haar blootstelling aan de magie van de Hand zouden haar nu echt raken.


  Als Spin haar wilde hebben, dan moest William haar bij zich houden. Vroeg of laat zou Spin haar komen zoeken, en dan konden ze de dans afmaken waar ze vier jaar geleden aan waren begonnen.


  Cerise hoestte.


  Het wilde in hem ontblootte zijn tanden. Ze was zwak en bang. Bijna meelijwekkend. Gemakkelijke prooi voor wie dan ook. Hij moest haar beschermen, anders zou ze straks dood zijn.


  ‘Ze zoeken jou.’ Hij hield zijn stem ferm.


  Ze klemde haar armen om haar buik. Haar woorden klonken moeizaam. ‘Geen persoonlijke vragen.’


  ‘Dat was de Hand. Louisiaanse spionnen. Waarom zoeken ze jou?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Best. De naweeën van de magie van de Hand werden almaar erger. Hij hoefde alleen maar te wachten, zoals een wolvenroedel wachtte tot een hert doodbloedde. Vroeg of laat zou het hert instorten, en dan was het etenstijd.


  William pakte de vaarboom, stak hem in het water en duwde de boot stroomopwaarts.
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  Cerise rilde. IJzige naaldjes prikten in haar ruggengraat en staken in haar rugspieren. Haar nek werd stijf. Haar mond was droog en ze proefde een bittere smaak.


  Iets met een heleboel donzige pootjes kroop over haar arm omhoog. Ze wilde het wegvegen, maar ze raakte niets. Er zat niets. Ze wreef voor de zekerheid over haar arm, voelde de aanraking van pootjes op haar elleboog en wreef daar, en toen renden er tientallen onzichtbare beestjes over haar schouders en rug. Stijve antennes en harde pootjes krabden haar, kriebelend langs haar nek. Ze harkte met haar nagels over haar huid.


  William boog zich naar haar toe en mepte haar hand weg.


  ‘Blijf van me af.’


  ‘Als jij van jezelf afblijft.’


  ‘Wat kan jou het schelen?’ Ze trok haar jas strakker om zich heen en voelde de papieren in het gladde plastic. Het pakje zat er nog.


  ‘Die rode engerd die je zag is een spoorzoeker. Hij heeft maar heel weinig nodig, een beetje spuug, een paar druppels bloed in de rivier, en dan weet hij waar je bent. Wij varen stroomopwaarts. Als je je huid openkrabt, zal de stroming je bloed meevoeren en zal hij bij zijn volgende stop weten hoe je smaakt. Dan draaien ze hun boot om en komen ze weer hierheen met hun zeven geweren.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  William legde zijn hand tegen haar voorhoofd. Ze deinsde achteruit; zijn huid was gloeiend heet. Hij liet haar zijn handpalm zien, vochtig van haar zweet. ‘Momenteel denk je dat er insecten over je huid kruipen. Je hart gaat tekeer. Je tong is droog en je hebt de smaak van katoen in je mond. Je handen en voeten zijn ijskoud, maar je lichaam is warm. Ik weet dat omdat ik het heb meegemaakt.’ Hij bleef de boot voortduwen.


  Niet krabben. Ze sloeg haar armen om zich heen om warm te blijven. Haar tanden klapperden. Niet krabben. ‘Hoe heb jij het g-g-gered?’


  William grimaste. ‘Ik was soldaat in Adrianglia. We zijn de griezels van de Hand eerder tegengekomen.’ Hij zette zijn gewicht tegen de vaarboom. ‘De Adriangliaanse Spiegel en de Louisiaanse Hand voeren al jaren een koude oorlog. Adrianglia en Louisiana zijn te veel aan elkaar gewaagd. Als er een echte oorlog uitbrak, zou die jaren duren, dus in plaats daarvan blijven ze spionnen naar elkaar toe sturen op zoek naar een achterdeur om zo de overwinning te behalen. Adriangliaanse spionnen gebruiken magie, in hun toestellen en hun wapens. Louisiaanse spionnen zíjn magie. Ze zijn zodanig omgebouwd dat sommigen van hen niet meer menselijk zijn.’


  Dat wist ze allemaal al. ‘W-w-waarom word je er ziek van?’


  ‘Uiteindelijk worden de griezels van de Hand zo verrekte vervormd dat ze hun gestoorde magie gaan uitwasemen. Die magie is giftig voor ons. Het is net als wanneer je een rottend lijk vindt. Je moet overgeven van de stank, dus twijfel je er niet aan dat je het niet kunt eten. Dit is net zoiets. Hoe gestoorder ze zijn, hoe erger hun magie is. En dat weten ze. Ze gebruiken het om hun prooi te verzwakken. Uiteindelijk went je lichaam eraan, maar tot die tijd ben je kwetsbaar.’


  ‘W-w-wanneer is het uitgewerkt?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  Wat was dat nou voor een antwoord? ‘Hoelang d-d-duurde het bij jou?’


  Hij aarzelde heel even voor hij antwoordde. ‘Achttien uur.’


  ‘Hoe g-g-ging je het k-k-krabben tegen?’


  ‘Niet. Ze stopten me met een ketting om mijn nek in een cel en lieten me mijn gang gaan.’


  ‘Dat is v-v-vreselijk.’ Bij wat voor leger zat hij, dat ze hem zichzelf rustig lieten openkrabben? ‘Konden ze je niet verdoven of z-z-z-zoiets?’


  Zijn stem klonk nuchter. ‘Die moeite namen ze niet.’


  ‘Dat is heel erg.’ Cerises tanden klapperden en ze klemde haar kaken op elkaar, maar toen begonnen haar knieën onhoudbaar te bibberen. ‘Het w-w-wordt nog erger, hè?’


  Hij boog zich naar voren en tuurde in haar ogen. ‘Zie je zwevende rode stipjes?’


  ‘Nee.’


  Hij grimaste. ‘Dan wordt het nog erger.’


  Geweldig. ‘Z-z-z... z-z-z... z-z-z...’


  ‘Neem de tijd,’ zei hij.


  ‘Z-z-zonderlinge klootzakken.’


  Hij lachte blaffend.


  De beestjes bleven over haar hele lijf kruipen. Kon ze maar warm worden...


  ‘Is er nog een andere route naar Dooieboom?’


  Het duurde even voor haar hoofd zijn vraag had verwerkt. Toen begreep Cerise hem eindelijk. ‘Die s-s-spoorzoeker zal uiteindelijk omkeren. We m-m-moeten van de rivier af.’


  Hij knikte. ‘Klopt.’


  De beestjes op haar armen begonnen aan haar huid te knagen, erin te graven, probeerden door haar spieren heen te knauwen naar de aderen en het bloed eronder. Ze balde haar vuisten om niet te gaan krabben. Haar neus liep. Ze had het absurde gevoel dat als ze maar iets scherps kon pakken, een mes of zo, en daarmee over haar huid kon schrapen, de beestjes zouden verdwijnen.


  William draaide met een snelle beweging de boot. De punter botste tegen de oever. ‘Laat dat maar uit je hoofd.’


  Cerise zag dat ze haar zwaard had gepakt. Ze snufte.


  William stak zijn hand uit.


  ‘Hij is van m-m-mij,’ zei ze.


  ‘Je hebt hem nu even niet nodig.’


  Cerise haalde diep adem en sprak elk woord heel nauwkeurig uit. ‘Als je mijn zwaard probeert af te pakken, dood ik je ermee.’


  Hij bekeek haar onderzoekend. ‘Best,’ zei hij. ‘Ik zal niet met je worstelen om je mesje als jij me vertelt hoe we in Dooieboom komen.’


  Cerise dwong haar gedachten te werken. Ze kwamen langzaam op gang, als een roestige watermolen. ‘Stroompje. Vijf kilometer verderop aan de rechterkant, tussen twee dennen, een ervan geschroeid door een blikseminslag. Daarover komen we bij het Mozermeer, maar we zullen de boot de laatste drie kilometer moeten meeslepen.’


  Als ze eenmaal begon met krabben, zou ze niet meer ophouden. Er zijn geen beestjes, er zijn geen beestjes...


  ‘Zwerfkoningin!’


  ‘Wat?’


  ‘Het Mozermeer.’


  Het Mozermeer. Wat was er met het Mozermeer, verdomme? Ze dacht aan de waterwegen. Dooieboom. Ze gingen naar Dooieboom, naar die beerput van een stad. Er was iets belangrijks aan Dooieboom.


  Urow.


  Urow was in Dooieboom. Ze moest naar haar neef, zodat hij haar naar huis kon brengen, snel, zodat ze op tijd in het gerechtshof zou zijn, zodat ze opa’s huis weer konden opeisen en de Sheeriles konden doden, en de Hand, en dan haar ouders konden terughalen. Ouders redden. Naar Dooieboom gaan. Juist.


  ‘Het Mozermeer komt uit in de Kleine Berenkreek,’ zei ze. ‘Kleine Beer wordt Grote Beer. We kunnen de boot achterlaten voordat de Grote Beer samenkomt met de hoofdrivier en dan door het moeras naar Dooieboom lopen.’


  Cerise ging in gedachten de route na. ‘Vijf kilometer, stroompje rechts, Mozermeer, Kleine Beer, Grote Beer, Molenaarspad.’ Ze zweeg even, er niet zeker van of ze het goed had gezegd. ‘Vijf kilometer, stroompje rechts, Mozermeer, Kleine Beer, Grote Beer, Molenaarspad.’


  ‘Dank je, Dora. Stop je zwaard terug in je rugzak, dan gaan we.’ Hij knikte naar de rivier.


  ‘Wie is Dora?’


  ‘Jij. Dora the Explorer. Vamonos. Stop dat zwaard weg, anders pak ik het van je af.’


  Arrogante eikel. ‘Raak me aan en je s-s-sterft,’ zei ze.


  Hij grinnikte. Het was een diep, raspend geluid. Wolven lachten zo.


  Cerise stopte het zwaard weg en drukte de schede tegen zich aan. De beestjes groeven harder, kleine stalen kaken kauwden op haar pezen, veranderden de spieren onder haar huid in een bloederige, zachte brij... Ze klemde haar kaken op elkaar, denkend aan het groteske web van tentakels met rode haartjes dat uit het modderige water was gekomen. Verrekte engerd. De volgende keer dat we elkaar zien, zal ik je armen symmetrisch maken. Ik blijf net zolang op je inhakken tot je me vertelt waar mijn ouders zijn.


  ‘Het g-g-gaat regenen,’ zei ze, wijzend naar de dichte grijze bewolking.


  William keek er ook naar. ‘Regen is goed voor ons. Het verbergt onze sporen.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Het zit allemaal in je hoofd. Laat je niet gek maken. Ik zal je beschermen tot je weer op de been bent.’


  Hij zou haar beschermen, ha. Ze beschermde zichzelf wel. Ineengedoken op het bankje trok Cerise haar jas steviger om zich heen en probeerde niet te krabben.


  Cerises stroompje om een stuk af te snijden bleek een modderbodem met veertig centimeter water erboven. Te ondiep voor de boot met volledige lading. William verplaatste zijn greep, waadde verder en sleepte de boot en hun tassen achter zich aan. Cerise liep voor hem uit, met haar zwaard in de hand.


  Ze had haar huid er niet mee bewerkt. Ze had ook niet gekrabd, maar de magie van de Hand vergde haar tol: ze liep gebogen alsof ze een zware last droeg en had het afgelopen uur geen woord meer tegen hem gezegd. Hij wist niet zeker of hij opgelucht was of dat hij haar gesar miste.


  Het moeras was donker geworden. De schaduwen waren verdwenen. Onweerswolken kolkten boven hen, grijs, dicht en zwaar. Een windvlaag gierde door het riet en de struiken en zette de ondergroei in beweging. Het kon elk moment gaan plenzen.


  Cerise bleef voor hem uit ploeteren. Ze begon met haar voeten te slepen. Hoe gevoeliger je was voor magie, hoe harder de Hand je raakte. Ruh was zodanig verbouwd dat zelfs William ervan moest kokhalzen, en hij was al eerder aan de magie van de Hand blootgesteld.


  Uiteindelijk kwam het aan op wilskracht. Ze had lef en uithoudingsvermogen, dat moest William haar nageven, maar het ergste zou nog komen. Als de naweeën echt toesloegen, en dat zou uiteindelijk gebeuren, kon ze gaan stuiptrekken. En als ze doodging, kon zijn kans om Spin te grijpen verkeken zijn. Hij moest haar in leven houden en beschermen.


  Het bliksemde. De donder rommelde en de boombladeren trilden. Er hing een geur van geschroeide lucht. Zware, koude druppels trommelden op de cipressen, eerst een paar, toen meer en meer, totdat de wolken uiteindelijk openbraken en er een hoosbui over het moeras neerdaalde, zo dicht dat zelfs William nog amper een meter voor zich uit kon kijken.


  Hij hief zijn gezicht naar de donkere hemel en vloekte.


  Cerise draaide zich naar hem om. Ze was drijfnat van de regen, waardoor haar kleding in een donkere massa was veranderd en de modder van haar gezicht droop. Ze zag eruit alsof ze was ontsproten aan het Zomp zelf, als een struik uit een modderbank. Bloeddoorlopen ogen staarden hem aan. Ze was nagenoeg uitgeput.


  Ze deed haar mond open. De woorden kwamen traag naar buiten. ‘Wees niet bang, je smelt niet. Niet zoet genoeg.’


  ‘Als je die stippen ziet waar ik het over had, moet je het zeggen.’


  ‘Doe ik.’


  Ze waadden verder. De boot schraapte over de bodem en kwam vast te zitten.


  ‘We zullen hem moeten d-d-dragen,’ zei Cerise, en ze greep haar tas en tilde de voorkant van de boot op.


  William hees zijn rugzak over zijn schouder. ‘Ik doe het wel,’ zei hij.


  ‘Hij is zwaar.’


  ‘Ik red me wel.’ Hij draaide de boot om en hees hem op zijn schouders. Hij kon haar en de boot een paar kilometer dragen, maar dat hoefde zij niet te weten. Zijn gezichtsveld kromp tot de plek vlak voor zijn voeten; de rest werd geblokkeerd door de donkere boot en Cerises jas en benen. Ze liepen door.


  William was tot op het bot doorweekt met water en modder. Het zat onder zijn leren broek en in zijn laarzen. Zijn sokken waren afgezakte, soppende klonters. Hij zou er een jaar van zijn leven voor overhebben om die natte kleding te kunnen uittrekken en op vier poten verder te kunnen rennen. Maar het meisje en zijn last hielden hem in zijn menselijke huid.


  Hij miste zijn caravan. Zijn kleine, groezelige caravan, waar het droog was en waar hij een flatscreentelevisie had en bier in de koelkast. En droge sokken. Dat was een van zijn favoriete dingen van het Broze. Hij kon er net zoveel sokken kopen als hij wilde.


  Cerise bleef staan. Hij ramde haar bijna met die stomme boot. ‘Wat is er?’


  ‘We hebben de afslag gemist!’ riep ze om het onweer te overstemmen. ‘De stroom moet van koers zijn veranderd door de regen. We zitten te ver naar links. We moeten die kant op, naar het meer!’ Ze gebaarde met haar hand naar rechts, naar de schemering tussen de bomen.


  Alles wat fout kón gaan, gíng fout. Altijd.


  William draaide zich om en volgde haar door de struiken. Een vertrouwde, spookachtige druk streek langs zijn huid. Ze naderden de overgang. Een woedende seconde lang dacht hij dat ze hem er in een kringetje naar terug had geleid.


  Ze bleef weer staan. Hij deinsde met een ruk achteruit. Onmogelijk mens.


  Cerise wees. ‘Kijk!’


  Hij verplaatste de boot een stukje. Voor hen strekte de grote vlakte van het meer zich uit als een modderige glasplaat. Links stak een steiger in het water en bij die steiger stond een huis. Donkere ramen. Geen spoor van rook of menselijke geuren in de lucht. Er was niemand thuis.


  De weg erlangs zag er te effen uit; geplaveid. William concentreerde zich en zag de omtrekken van een satellietschotel op het dak. Een huis uit het Broze. Hij had gelijk: ze waren in de buurt van de overgang.


  Cerise boog zich naar hem toe. ‘Soms worden er in het Zomp pockets gevormd die naar het Broze leiden. Meestal zijn ze heel klein en verdwijnen ze na een tijdje vanzelf weer.’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Als we in die pocket zijn, zal het Broze je ontdoen van je magie. Een remedie voor al je kwalen.’


  Er verscheen een heel klein lichtje in haar ogen.


  Het bliksemde, en het hart van de wereld stond even stil.


  Iets donkers brak door het oppervlak van het meer en rees op uit het water.


  William smeet de boot opzij en duwde Cerise achter zich.


  Het donkere ding stond rechtop. William staarde ernaar terwijl zijn ogen het weinige licht versterkten.


  Het schepsel was twee meter lang, met dikke zuilen van poten. Uit zijn polsen groeiden klauwen van twintig centimeter lang, die voorbij zijn vingers uitstaken. Zijn kop zag er best menselijk uit, maar ruwe bobbels vervormden de omtrekken van zijn lichaam, alsof hij uit steen was gehakt door iemand die haast had.


  Toen de bliksem weer flitste, zag William het een fractie van een seconde heel duidelijk. Krankzinnige, bloeddoorlopen ogen staarden hem aan vanuit een menselijk gezicht met een overdreven grote kaak. Zijn huid met de kleur van waterige gele modder rimpelde om zijn nek en ledematen, alsof de huid te groot was voor het lichaam. Dikke botplaten bedekten zijn rug, buik en bovenbenen.


  Thibauld, schotelde Williams geheugen hem voor. Een van Spins trawanten. Ingrijpend verbouwd, hinderlaagklasse. Shit.


  Thibauld tuurde naar hen, keek van Williams gezicht naar het meisje en weer terug. Hij blokkeerde het pad naar de overgang. Om bij het huis te komen, moesten ze eerst langs hem heen. Volgens de inlichtingen van de Spiegel had Thibauld een superieur reukvermogen. Een geduchte tegenstander op het land, maar de hel in het water. Spin moest hem in het meer hebben gestationeerd voor het geval dat Cerise toevallig deze kant op kwam. Hij had waarschijnlijk de meeste grote waterwegen geblokkeerd.


  William schatte de afstand tot de agent in. Zijn kruisboog zat in zijn rugzak. Eén seconde om de rugzak te laten vallen, twee om de kruisboog eruit te halen, nog een seconde om te laden... Te lang. Hij zou het met zijn mes moeten doen.


  De agent van de Hand hief zijn armen. De lange, kromme klauwen wezen naar Cerise. Zijn mond gaapte open en onthulde rijen korte, driehoekige tanden. Die tanden zouden je vlees scheuren als een kaasrasp, en die kaken zagen er sterk genoeg uit om botten door te bijten. Geweldig.


  Er kwam een vlakke, lage stem uit Thibaulds mond, en hij sprak elk woord met verschrikkelijke traagheid uit. ‘Het... is... van... mij.’


  ‘Nee,’ zei William.


  De klauwen wezen naar hem. ‘Jij... sterft,’ beloofde de agent.


  ‘Niet vandaag.’


  Cerise dook naar voren. William voelde haar beweging aan, stak zijn arm uit en duwde haar omver voordat ze tegen die klauwen op zou botsen. ‘Blijf achter me!’


  Cerise viel in de modder en bleef liggen.


  De spieren in Thibaulds lichaam zwollen op, waardoor de losse huid ineens strak ging staan. William haalde rustig de rugzak van zijn schouders.


  Er kwam een vreemd, zangerig geluid uit Thibaulds groteske keel. De agent van de Hand viel aan.


  William dook naar links. Klauwen gingen rakelings langs zijn gezicht. Hij dook onder die boomstam van een arm door en haalde uit naar het stuk blote huid boven de ribben. Zijn mes raakte harde spieren. Hij probeerde het nog eens, maar voelde dat zijn mes onschadelijk over de botplaten gleed. Verrekte, gepantserde kalkoen. Wat niet bedekt was met platen, werd beschermd door dikke spieren. Zijn mes richtte niet genoeg schade aan.


  Thibauld draaide met gespreide armen rond en probeerde hem te meppen. William ging met een ruk achteruit. Thibauld miste, maar hij bleef als een windmolen draaien, met uitgestoken klauwen. William ontweek de eerste klap en dook onder de tweede door, maar toen beukte Thibaulds arm tegen zijn schouder.


  De klap haalde hem onderuit. William vloog door de lucht, rolde zich op, belandde op zijn rug in de modder en rolde meteen weer overeind. Zijn linkerarm was gevoelloos. Sterke smeerlap. William kon zich niet nog zo’n klap veroorloven.


  Drie meter verderop knipperde Thibauld met zijn bloeddoorlopen ogen en draaide zijn hoofd heen en weer. Hij zocht Cerise.


  O, dat laat je. ‘Hier, stomkop! Opletten!’


  De agent staarde hem aan.


  ‘Nou, waar wacht je op? Heb je een speciale uitnodiging nodig?’


  Het monster stampte naar voren.


  Goed zo, kom naar mij toe, kom dichterbij, weg bij het meisje.


  Thibauld was nog maar twee meter verderop. William dook naar voren, overduidelijk mikkend op de borst van de agent. Die maakte zich klaar voor de tegenaanval, zijn klauwen opgeheven om te doden. Hij is erin getrapt. William draaide zijn mes om. Het kraste langs de binnenkant van Thibaulds arm en sneed diep in het vlees vlak onder de biceps. Hij dook onder de klauwen door en stapte achteruit.


  Niets. Zo’n snee had zijn hele arm onbruikbaar moeten maken, maar Thibauld leek er geen last van te hebben. Geen bloed, geen kreet van pijn, geen grimas. Niets.


  Thibauld hief zijn armen en verplaatste zijn gewicht. De agent kon hem niet met zijn klauwen verwonden, dus besloot hij hem vast te grijpen. William ontblootte zijn tanden. Als hij alleen was geweest, zou hij zijn weggerend. Hoe meer Thibauld rende, hoe meer hij zou bloeden. Maar zodra hij wegrende, zou Thibauld naar Cerise gaan, die nog steeds in de modder lag. Achteraf bezien had hij haar misschien een tikkie te hard geduwd. Of de magie van de Hand had haar harder geraakt dan ze liet merken.


  Een smal rood streepje liep langs Thibaulds arm. Woehoe, William had hem een schram bezorgd. Super. Nu nog een stuk of honderd, en dan was hij klaar.


  Thibauld strekte zijn nek en keek naar zijn arm. ‘Is... dat... alles?’


  ‘Maak je geen zorgen, dat is maar een beetje voorspel.’ William waggelde van zijn ene voet op zijn andere. ‘Zo zie jij eruit als je loopt.’


  Thibauld brulde en viel aan.


  William dook naar voren, snijdend, hakkend, stekend, en zijn mes veranderde in een dodelijk waas. Thibauld sloeg terug met enorme armen die steeds sneller maaiden. Klauwen harkten over Williams zij en scheurden door zijn leren kleding heen.


  Hij voelde een verzengende pijn, maar negeerde die en bleef aanvallen, inhakkend op blootliggend vlees met nauwkeurig geweld. Links, rechts, links, links, omlaag, hakken, hakken, hákken... Het bloed droop van Thibaulds enorme lichaam.


  Niet genoeg. William stak zijn mes tot aan het heft onder een van zijn pantserplaten, mikkend op het hart. De agent brulde en haalde uit. William ging met een ruk achteruit en trok het mes terug. Niet ver genoeg. Een vuist raakte hem en hij tolde rond. Heel even werd alles wazig. William sprong meteen weer overeind, met zijn mes in zijn hand om Thibauld in zijn nek te steken, en... belandde in de modder toen de agent met een verwonderd gezicht wankel achteruitstapte.


  Thibaulds enorme benen trilden. Hij zoog een hese ademteug naar binnen. De bovenste helft van zijn lichaam gleed opzij en plonsde in de modder, en daarachter stond Cerise met een ontbloot zwaard. De onderste helft van het lichaam bleef nog een lange seconde rechtop staan en viel toen ook opzij, waardoor bloed over de natte modder gutste.


  Wat krijgen we nou?


  Cerise gooide het zwaard over naar haar linkerhand en liep langs het karkas naar hem toe.


  Als hij niet beter had geweten, had hij durven zweren dat ze Thibauld in tweeën had gehakt. Met pantser en al. Hoe had ze dat gedaan? Dat kón niet met een zwaard.


  Haar ogen waren enorm groot en donker in haar met modder besmeurde gezicht. Hij tuurde in haar ogen, en daardoor zag hij haar vuist pas aankomen toen het al te laat was. Een harde klap belandde in zijn buik. Hij had niet eens tijd om zijn buikspieren aan te spannen. Pijn schoot door zijn middenrif.


  ‘Doe dat nooit meer,’ beet Cerise hem met opeengeklemde kiezen toe.


  Hij greep haar hand vast. ‘Ik beschermde jou, stomkop.’


  ‘Ik heb geen bescherming nodig!’


  Achter haar kroop een vleermuis omlaag over de stam van een cipres. William greep Cerise vast, trok haar opzij en smeet zijn mes. Het heft draaide, het lemmet belandde in het lijfje en pinde het vast tegen de boom.


  Cerise ging met een ruk achteruit. ‘Ben je gestoord?’


  ‘Dat is een doodse,’ vertelde hij haar.


  Paarsige, doorschijnende tentakels van magie strekten zich uit van de vleermuis, grepen het mes en probeerden het eruit te trekken.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een verkenner. Vleermuizen schuilen als het regent.’ Een doodse betekende dat er een verkenningsleider was die rechtstreeks verslag uitbracht aan Spin. Hij was er vrij zeker van dat de vleermuis hen niet had gezien, maar niet helemaal zeker.


  Cerise struikelde. Haar knieën knikten, ze wankelde en belandde half zittend in de modder.


  Hij hurkte bij haar neer. ‘Wat is er?’


  ‘Stippen...’ fluisterde ze.


  William tilde haar uit de modder en rende door de regen naar de overgang, en onderweg griste hij hun tassen mee.


  De druk van de overgang greep William in zijn kaken en liet zijn botten knarsen. Hij werkte zich met Cerise in zijn armen door de pijn heen. Gedaantewisselaars hadden geen magie. Ze wáren magie, en hoewel de oversteek pijn deed, kon hij het wel aan.


  Aan de andere kant bleef hij even staan om op adem te komen. Cerise lag als een klein hoopje in zijn armen. O, verdomme. Hij was misschien te snel overgestoken voor haar.


  William tilde haar wat hoger op zodat hij haar kon bekijken. ‘Praat tegen me.’


  Haar gezicht was een bleke vlek in de regen. Hij schudde haar een beetje heen en weer en zag die lange, donkere wimpers trillen.


  ‘Het is over,’ fluisterde ze. Ze had mooie ogen, besefte hij, groot en donkerbruin, en op dat moment glansden ze van opluchting. ‘De beestjes zijn weg. De stippen ook.’


  ‘Mooi zo.’ Hij beende naar het huis.


  ‘Zet me neer.’


  Dat was een verdomd goede aanval met haar zwaard. En een goede stomp, ook. Hij kon niet wachten om te zien hoe ze eruitzag onder al dat vuil en die modder. ‘Als ik je neerzet, val je, en ik heb geen zin om je weer uit de modder op te rapen. Ik ben al smerig genoeg.’


  ‘Je bent gespuis, en een ezel,’ liet ze hem weten, en ze ontblootte kleine, gelijkmatige tanden.


  Als ze de fut had om te snauwen, begon ze zich beter te voelen. Mooi. ‘Wat zeg je toch lieve dingen. En dat spaghettiparfum dat je ophebt is heerlijk. Geen zwerver zou je kunnen weerstaan.’


  Wat er uit haar mond kwam kon niet anders omschreven worden dan pure frustratie in geluid gevangen. Ha.


  ‘Je klinkt als een pissig konijn.’ Hij hield haar strakker tegen zich aan voor het geval dat ze hem nog een keer probeerde te stompen en draafde naar het huis, het trapje naar de veranda op en naar de deur. De deur zag er stevig uit.


  ‘Wacht!’


  Hij verstijfde bij het horen van de schrik in haar stem. ‘Wat?’


  Cerise stak haar modderige hand uit naar een tekentje dat in de deurpost was gebrand, terwijl ze hem met de andere hand vasthield voor steun. Een letter A waarin de horizontale streep scheef stond. Haar peilloze ogen werden groter. ‘We moeten weg,’ fluisterde ze.


  ‘Wat betekent die letter?’


  ‘Alfa’s.’


  Hij wachtte op meer uitleg.


  ‘Ze komen niet uit de Grens en ook niet uit het Zonderling. Ze doen hun eigen ding in het Broze, en ze zijn ontzettend gevaarlijk. We zien ze soms, maar zij laten ons met rust als wij hen met rust laten. Dit huis is van hen. Als we inbreken en ze ons hier vinden, zijn we dood.’


  William haalde zijn schouders op. ‘Er zal niks gebeuren. Het huis staat al maanden leeg.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Dat wist hij dankzij te veel dingen om uit te leggen: de laag vuil op de rand van de deur, de afwezigheid van mensengeuren, de geursporen van kleine dieren, sommige een paar weken en andere een paar dagen oud, kriskras door wat zij nu als hun territorium zagen... ‘Ik weet het gewoon. Wie die Alfa’s ook zijn, ze zijn niet hier. En wij hebben een droge slaapplaats nodig.’


  Cerises gezicht vertrok van schrik. ‘Luister naar me. We moeten weg. Dit is een slecht –’


  William trapte tegen de deur. Hij vloog open. ‘Te laat.’


  Ze verstijfde in zijn armen.


  Het huis was donker en verlaten. Er ging geen alarm af in de stilte. Er kwam niemand tevoorschijn om tegen hen te vechten.


  ‘Verdomme, William.’


  Hij hield van de manier waarop ze zijn naam zei. ‘Maak je niet druk, zwerfkoningin. Ik bescherm je wel.’


  Ze schold hem uit.


  William stapte over de drempel en zette haar voorzichtig neer.


  Ze wankelde en legde haar hand tegen de muur.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Het huis controleren, wat anders?’ Ze maakte zich los van de muur en liep de gang door.


  William inhaleerde. De geuren hier waren oud en zijn oren vingen geen geluidjes op. Ze verspilde haar tijd.


  Iemand met militaire ervaring had de basishandelingen op vijandelijk terrein in haar gedrild. Na alles wat ze hadden doorstaan, zou een burgervrouw zich op het eerste het beste zachte oppervlak hebben laten vallen. Deze ging het huis controleren. Ze zou waarschijnlijk over een minuut uitgeput zijn en instorten.


  De Grenzers waren een ongedisciplineerd, ongeschoold stel. Ze deden alles maar half en redden zich met stom geluk en schietgebedjes. Cerise niet. William kende ook geen Grenzers die een lichaam doormidden konden hakken. Zoiets zou mogelijk zijn met een zeer geconcentreerde flits, maar hij had bij haar het kenmerkende gloeiende lint niet gezien. Bovendien konden Grenzers maar zelden wit flitsen, en voor wat zij had gedaan was niets minder dan een witte flits afdoende.


  Hij moest die zwerfkoningin niet onderschatten, anders zou hij ervoor boeten.


  Zijn oren vingen een mechanisch gezoem op. De lampen knipperden en verspreidden geel licht. Ze moest een generator hebben gevonden. Hij liep door de woonkamer en liet de jaloezieën zakken.


  Cerise kwam teruglopen. ‘Leeg.’


  Hij maakte een zwierige buiging. ‘Zoals ik al zei.’


  ‘Ik heb de generator gevonden. Er is ook een badkamer. Het water is lauw, maar wel schoon.’


  William kreeg een visioen van een douche en zachte handdoeken. Hij knikte. ‘Ga maar. Hoe eerder je doucht, hoe beter het voor ons allebei is.’


  De blik die ze hem schonk, was scherp genoeg om te doden. Ze draaide zich abrupt om, griste haar tas mee en liep naar de badkamer. Slim. Hij wilde zien wat er in die tas zat.


  William doorzocht het huis kamer voor kamer. Het leek een vakantiehuisje: betrekkelijk nieuw en vol met onzindingen zoals modelscheepjes en zeeschelpen. Een heleboel prulletjes, geen spoor van de slijtage die je zag in een huis waarin echt werd geleefd. De voorraadkast stond vol conservenblikken. Met eten zaten ze goed.


  William liep terug naar de woonkamer, dimde de hoofdverlichting en deed wat kleinere lampen aan, net voldoende licht om bij te zien, en wachtte.


  Zijn kleren plakten klam aan zijn lichaam. Zijn voeten schrijnden van zijn natte sokken. Hij trok zijn laarzen en de natte sokproppen uit en kromde zijn tenen. De hardhouten vloer voelde lekker koel onder zijn voeten.


  Op een plank stond een modelzeilschip. Hij haalde het eraf en speelde met de tuigage. Het schip kon wel een paar matroosjes gebruiken. Hij had thuis nog een paar oude actiefiguren van GI Joe die misschien zouden passen... Nee, die waren te groot.


  Hoelang moest douchen eigenlijk duren?


  Achter hem ging een deur open. ‘Klaar,’ verklaarde Cerise.


  Hij draaide zich om en verstijfde.


  Ze had de muts, de jas en de smerige spijkerbroek uitgetrokken en verruild voor een korte broek en een oversized T-shirt dat over haar borsten spande. Haar haar, heel lang en donker, hing in golven tot op haar middel. William bekeek haar zongebruinde gezicht, die volle mond en smalle neus, die grote amandelvormige ogen met donkere wimpers... Die ogen lachten naar hem, en hij vergat waar hij was of waarom.


  Haar geur dreef op hem toe; haar echte geur vermengd met die van zeep. Ze rook schoon en zacht... als een vrouw.


  Het wilde in hem werd dol en klauwde aan zijn binnenkant.


  Hebben. Wil de vrouw hebben.


  ‘Heer Bill?’ vroeg ze.


  Zijn gedachten tolden rond in een koortsachtige draaikolk. Hebben... Zo mooi... Zo dichtbij en zo mooi. Wil de vrouw hebben.


  ‘Aarde aan William?’


  Ze keek hem met die prachtige donkere ogen aan. Hij hoefde alleen maar zijn hand uit te steken, dan kon hij haar aanraken.


  Nee. Mag niet.


  Ze had hem geen toestemming gegeven. Als hij haar aanraakte, zou hij haar nemen. Vrouwen zonder toestemming nemen mocht niet.


  William trok zich terug en beheerste zich. Het wilde bokte en grauwde en krijste, maar hij hield het binnen en duwde het dieper en dieper omlaag. Denk aan de zweep. O ja, iedereen herinnerde zich de zweep. Iedereen had weleens straf gekregen na het kussen van een meisje dat dat niet wilde. De littekens op zijn rug jeukten om hem daaraan te herinneren. Mensen hadden regels. Hij moest zich aan de regels houden.


  Hij was een gedaantewisselaar. Een gedaantewisselaar kon er nooit zeker van zijn of een vrouw hem wilde, behalve als hij voor haar betaalde of als ze dat zei. Deze vrouw wilde hem niet. Ze trok haar kleren niet uit, ze kwam niet naar hem toe, en zijn intuïtie vertelde hem dat hij haar niet kon kopen.


  Ze was taboe.


  ‘Mijn beurt om te douchen,’ zei hij. Zijn stem klonk vlak. William liep met een wijde boog om haar heen en dwong zichzelf door te lopen naar de badkamer, waar hij de deur op slot draaide om zichzelf op te sluiten.


  Cerise slikte en luisterde naar het water dat op de douchetegels spetterde. Haar hele lichaam zoemde van spanning, alsof ze net een gevecht op leven en dood had overleefd.


  Die blik van totale shock terwijl hij haar in stomme verbazing aanstaarde was kostelijk geweest. Ze had bijna gelachen. Maar toen had William er ineens woest uitgezien. Iets wilds had door zijn ogen naar haar geloerd, iets gestoords en agressiefs en vol lust. Even dacht ze dat ze met hem zou moeten vechten om hem van het lijf te houden, en toen was het verdwenen, alsof de luiken voor zijn ogen waren dichtgeklapt.


  Ze had hem van zijn sokken geblazen. Dat was ook haar bedoeling geweest – als hij haar nog een keer zwerfkoningin noemde, zou ze hem wurgen – maar... dit had ze niet verwacht.


  Ze had verwacht dat hij zou staren, misschien zou flirten. Maar hij was binnen twee seconden van nul naar honderd gegaan, zoals de mensen in het Broze dat noemden. Dat had ze nooit eerder bij een man gezien.


  Ze had nog nooit een man ontmoet die zo naar haar keek. Alsof ze onweerstaanbaar was.


  Cerise groef in haar rugzak, viste er een sweater uit en trok hem aan. Hij had zich ingehouden. Dat was één punt voor hem, maar het was niet verstandig om het lot te tarten.


  De adrenalineroes in haar lichaam nam af. Warmte spoelde over haar heen, gevolgd door zachte vermoeidheid.


  Wie had dat gedacht, heer Bill die bijna zijn hoofd verloor vanwege een meisje uit het Zomp. Ze grijnsde. Zwerfkoningin, ammehoela, ik heb je mooi verbaasd. Maar ‘zijn hoofd verloor’ was veel te mild uitgedrukt. Hij had naar haar gestaard als een maniak.


  Het zou niet moeten uitmaken. Misschien keek William wel zo naar elke vrouw. Nou ja, misschien niet helemaal op die manier, want hij had de volwassenheid bereikt zonder te zijn vermoord.


  Maar toch maakte het wat uit. Ze bespeurde een scherp, gevaarlijk randje aan alles wat hij deed, en het trok haar aan als een kaarsvlam een mot. Ze dacht terug aan het gevecht. Hij had haar aan de kant geduwd. Het was geen harde duw geweest, maar ze had wankel op haar benen gestaan en was verkeerd terechtgekomen, plat op haar rug, waardoor de lucht uit haar longen was geperst. Ongeveer een halve minuut was ze duizelig blijven liggen, had ze geprobeerd overeind te komen en had ze gehoord dat William probeerde die griezel van de Hand weg te lokken.


  Hij had haar omvergeduwd met de beste bedoelingen, ja, maar ze had hem er een hardere stomp voor moeten geven.


  Het was goed dat er geen getuigen bij waren geweest, anders had het hele Zomp haar uitgelachen. Cerise grimaste. Ze had hem eigenlijk recht op zijn kaak willen meppen, maar iemand op zijn kaak slaan leverde je gegarandeerd een pijnlijke hand op. Dat was een van de eerste lessen die haar grootmoeder haar had geleerd: pas op met je handen. Je hebt ze nodig om je zwaard vast te houden.


  Toen ze eindelijk overeind was gekrabbeld, was dat bruine monster bijna vijftig meter verderop geweest. Het was enorm groot en gepantserd en gewapend met klauwen. En William was erachteraan gegaan met een mes. Ze zou hebben gezegd dat hij krankzinnig of achterlijk was, maar tegen de tijd dat zij daar aankwam, bloedde die griezel van de Hand als een rund. Ze was bijna uitgegleden in zijn spoor van bloed. Nog een paar minuten en William zou hem hebben laten doodbloeden.


  De douchekraan werd dichtgedraaid.


  Cerise liep verder de gang door voordat William naar buiten stapte en haar naar de deur zag staren. Links was een voorraadkast. Ze bekeek de blikken op zoek naar iets met vlees erin.


  Cerise was mooi, dat wist ze wel. In het Zomp werd altijd rekening gehouden met wie ze was en wat ze kon. Ze was Cerise Mar. Ze had de steun van de Ratten en haar zwaard was beroemd. Haar familieleden waren niet bepaald populair als huwelijkskandidaten en sommige mannen stoorden zich eraan hoe goed Cerise kon omgaan met haar zwaard, maar toch waren er nog genoeg mannen die zich in het zweet zouden werken voor een kans om iets met haar te beginnen. Als ze wilde, kon ze kiezen, en dat had ze ook een tijdje gedaan, totdat ze het te druk kreeg met het rechttrekken van de financiën van de familie.


  Dat je arm was, was nog tot daaraan toe. Maar leven met die wetenschap, dat het je steeds opnieuw werd ingepeperd, dat je moest sjacheren, plannen en bedriegen om nieuwe winterkleren voor de kinderen te kunnen kopen of de borgtocht van een familielid te betalen, dat was iets anders. Het putte haar wil om te leven uit.


  En dan was Tobias er nog. Dat was een heel apart geval geweest.


  Als een man haar nu probeerde te versieren, was het eerste wat ze dacht: wat wil hij echt? Wilde hij haar, of het geld van de familie, hoe weinig dat ook was? Was hij betrouwbaar? Hoe erg kon hij het verpesten? En hoeveel zou het de familie kosten als ze het probleem uit de weg moesten ruimen? Die dronk te veel, die wilde dat een kind uit een eerder huwelijk goed werd verzorgd door iemand anders, de derde besprong alles wat bewoog... Te roekeloos, te dom, te opvliegend... Al snel kreeg Cerise de reputatie dat ze kieskeurig was, terwijl zij helemaal niet dacht dat ze dat was. En zelfs al was het zo, ze kon zich niets anders veroorloven.


  Maar William wist dat allemaal niet. Hij wist niets over haar en gaf geen moer om haar familie. Ze had hem overdonderd en een eerlijke reactie gekregen.


  Cerise dacht terug aan die blik in zijn ogen en huiverde.


  De vraag was: wat zou ze doen als hij uit de badkamer kwam? Die gedachte liet haar even verstarren. Hij was ongetwijfeld in goede conditie. Hij was sterk als een os; die punter in zijn eentje door het moeras slepen was geen eitje, en hij had haar en de tassen opgetild en was gaan rennen alsof hun totale gewicht hem niets uitmaakte. Haar fantasie probeerde haar een beeld voor te schotelen van William die onder de douche vandaan kwam en zich afdroogde, maar ze gooide heel snel de deur dicht voor die gedachten. Het was prima als hij op haar viel, maar zij had andere dingen aan haar hoofd.


  Toch zou ze best willen uitzoeken of zijn reactie een eenmalig iets was geweest of dat ze hem nog een keer zo naar haar kon laten kijken.


  Cerise griste twee blikken draadjesvlees van een plank en liep de keuken weer in. Maakt niet uit, hield ze zichzelf voor. Je bent geen vijftien meer. Zet het uit je hoofd. Je moet je ouders redden.


  Over een paar minuten zou hij de badkamer uit komen en moest ze hem behandelen als een potentiële vijand, ongeacht hoe hij eruitzag. Dat was het veiligst.


  Heer Bill was een raadsel. Hij kleedde zich als een blauwbloed, hij praatte als een blauwbloed, maar hij was naar het Zomp gekomen via het Broze. Edelen uit het Zonderling konden meestal niet in het Broze komen. Ze zaten te vol met magie en moesten omkeren, anders gingen ze dood. Ofwel hij was magisch heel zwak, ofwel er was iets heel raars aan de hand met zijn bloedlijn. Eerst waren het die ogen vol vuur, en nu dit.


  Hij wist veel van de Hand. Daar moest ze gebruik van maken. Ze kon hem altijd nog vermoorden als hij over de schreef ging.


  Het fornuis in de keuken had een chique glazen onderplaat. Cerise zette hem aan, wachtte tot een van de pitten rood gloeide, zette er een pan op en gooide het draadjesvlees erin. Blauwbloed of niet, vroeg of laat zou ze heer Bill doorgronden. Of anders zouden hun wegen scheiden en zou het probleem zichzelf oplossen.


  De deur ging open.


  Het was nieuwsgierigheid, hield Cerise zichzelf voor. Gewoon normale, gezonde nieuwsgierigheid. Ze deed alsof ze bezig was met het eten.


  Als ze gewoon heel even keek... O, goden.


  Ze wist meteen dat ze een fout had gemaakt.


  Hij droeg een spijkerbroek en een wit T-shirt. Alles nauwsluitend. William was niet gegroeid, hij was gebeeldhouwd, met het oog op kracht en dodelijke snelheid. Geen zachtheid, geen zwakte. Hij had het pezige, slanke lichaam van een man die het gewend was te vechten voor zijn leven en dat ook het liefste zo had. En hij beende naar haar toe als een zwaardvechter: zelfverzekerde, efficiënte passen met een natuurlijke gratie en kracht.


  Ze staarden elkaar aan. Cerise zag een schim van dat wilde in Williams ogen verschijnen en stopte met roeren in de pan. Ze staarden elkaar nog een lang, gespannen moment aan.


  Verdomme. Dat had niet moeten gebeuren.


  Cerise draaide zich om en pakte twee kommen, schepte het vlees erin en zette ze op tafel. Hij ging zitten, zij ging zitten, ze staarden elkaar weer aan, en Cerise wist niet wie van hen tweeën dieper in de problemen zat.


  William boog zich naar voren en trok zijn kom naar zich toe alsof hij bang was dat ze hem weer zou afpakken. Hij had stoppels, maar die stonden hem niet verkeerd. Integendeel, eigenlijk. Hij hield zijn gezichtsuitdrukking kalm, maar ze wist vanuit een soort vrouwelijke intuïtie dat hij aan haar dacht, en aan de dingen die hij met haar wilde doen. Ze voelde zich net een meisje van vijftien dat voor het eerst met een jongen danste; nerveus en bibberig, bang om het verkeerde te zeggen of te doen, maar vanbinnen vol spanning en opwinding.


  Geweldig. Ze kon niet bepalen wie van hen tweeën de grootste idioot was.


  ‘Het eten is goor. Sorry. Maar het is warm,’ zei ze zo rustig mogelijk.


  ‘Ik heb wel erger gehad.’ Zijn stem klonk ook vlak.


  ‘Dat fornuis is super.’


  William keek op van zijn kom. ‘Waar kook jij dan op?’


  ‘Thuis hebben we een groot houtfornuis en een klein elektrisch fornuis. Dat is lang niet zo mooi.’ Cerise zuchtte en keek naar het glazen fornuis met een klein GE-logo. ‘Ik wil deze stelen.’


  ‘Je krijgt hem nooit langs die verrekte aal.’ Hij nam een hap.


  ‘Als we hem meenemen, kun je dat ding altijd nog boven op hem gooien.’


  Hij stopte even met eten, alsof hij echt overwoog het fornuis door het moeras mee te zeulen.


  ‘Het was een grapje,’ liet ze hem weten.


  William haalde zijn schouders op en at door. Er verscheen een dunne rode vlek op de zijkant van zijn shirt.


  ‘Je bloedt.’


  Hij tilde zijn arm op en keek naar zijn zij. ‘De wond moet weer zijn opengegaan. Die klootzak kreeg me te pakken met zijn klauwen.’


  Die klauwen waren vijftien centimeter lang. ‘Hoe diep?’


  Hij haalde zijn schouders nog eens op. Er sijpelde nog meer rood door zijn shirt.


  ‘Hou je schouders stil.’ Ze sprong van haar stoel en liep naar hem toe. ‘Til je shirt op.’


  Hij trok het shirt omhoog en ontblootte zijn zij. Er zaten twee diepe krassen over zijn ribben. De wonden waren niet levensbedreigend, maar als er niets aan werd gedaan, was dat ook niet goed.


  ‘Waarom heb je ze niet verbonden?’


  ‘Niet nodig. Ik genees snel.’


  Ja hoor. ‘Blijf zitten.’ Ze greep haar tas en haalde er een afsluitbaar plastic zakje uit met gaas, tape en een tube Neosporin. ‘Heb je hem op z’n minst goed uitgespoeld?’


  Hij knikte.


  ‘Mooi. Want ik ga je niet door het moeras slepen als je flauwvalt door een infectie.’ Ze waste haar handen met zeep en bracht Neosporin op de wonden aan. ‘Dit is een medicijn uit het Broze. Het verhelpt infectie van de wond.’


  ‘Ik ken het,’ zei hij.


  ‘En hoe moet een blauwbloed dit kennen?’


  ‘Geen persoonlijke vragen.’


  Ha. Was ze mooi op haar eigen regel gebotst. Cerise plakte een gaasje over de krassen. ‘O, kijk. Je hebt het overleefd.’


  ‘Je Neosporin stinkt.’


  ‘Zet je eroverheen.’


  Hij deed zijn shirt omlaag en Cerise ving een glimp van blauw op zijn biceps op. Ze trok zijn mouw omhoog. Er zat een blauwe plek, bijna zo groot als zijn schouder.


  ‘Heb je daar ook een zalfje voor?’ vroeg William.


  ‘Nee, maar als ik je nu moet stompen, weet ik waar ik je de meeste pijn kan doen.’ Ze liet zijn mouw los en ruimde haar spullen op. Dat was me nog eens een biceps. Zijn rug was mooi gespierd en je kon waarschijnlijk een kwartje laten stuiteren op zijn buikspieren. Ofwel hij was nog steeds een soldaat, ofwel hij deed iets heel akeligs voor de kost. Mannen bleven niet zo in vorm als het niet per se hoefde.


  Ze liep terug naar de tafel.


  ‘Bedankt,’ zei hij.


  Dit was haar kans, besloot Cerise. Ze moest zo veel mogelijk informatie van hem zien te krijgen. Wie weet wat er morgen zou gebeuren. ‘Ik neem aan dat dat schildpadwezen een agent van de Hand was.’


  Hij knikte.


  Kom op, heer Bill, hou niet alles voor jezelf. Ze probeerde het nog eens. ‘En die vleermuis? Toen we erlangs renden, zag hij eruit alsof hij al een tijdje dood was. Er zat een gat in zijn zij en je kon de ingewanden al zien voordat jij dat mes erin gooide. Hij stonk ook naar verrotting.’


  Hij knikte weer.


  Misschien was ze te subtiel. ‘Vertel me over de Hand. Alsjeblieft.’


  ‘Geen vragen. Je eigen regel, weet je nog?’ William prikte een stukje vlees op zijn vork en kauwde erop. Hij at snel; zij was nog maar halverwege, terwijl hij al bijna klaar was.


  ‘Ik ben bereid te ruilen.’


  William keek haar aan. ‘Een antwoord voor een antwoord.’


  ‘Ja.’


  ‘En je zult eerlijk antwoorden?’


  Cerise glimlachte zo oprecht mogelijk. Ze had twee verhalen klaar, afhankelijk van welke kant hij op ging. ‘Natuurlijk.’


  Hij lachte blaffend. ‘Je bent een Grenzer. Je zou liegen, alles van me stelen en me naakt in het moeras achterlaten als je dacht dat het je iets zou opleveren.’


  Slimme rotzak. ‘Ik dacht dat je zei dat dit je eerste keer in de Grens was.’


  ‘En nu probeer je stiekem een vraag te stellen. Je denkt zeker dat ik van gisteren ben.’


  Als hij van gisteren was, was hij wel heel snel volwassen geworden. ‘Ik geef je mijn woord.’


  Hij verslikte zich in zijn eten, hoestte, gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte.


  Voor een blauwbloed was hij hilarisch, verdomme. Cerise rolde met haar ogen en probeerde zelf haar lachen in te houden. ‘O, alsjeblieft.’


  William wees met zijn lepel naar boven. ‘Zweer het aan hen.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe weet je dat mijn grootouders boos zouden zijn als ik loog?’


  ‘Hoe weet jij dat het niet zo is?’


  Daar zei hij wat. Ze keek naar het plafond. ‘Ik beloof eerlijk te spelen.’


  William leunde achterover en bekeek haar met geloken ogen. ‘Wil je meer weten over die vleermuis?’


  ‘Om te beginnen.’


  ‘We noemen die wezens doodsen. Ik ben Adriangliaans. Ik had je al verteld dat we dol zijn op toestelletjes en speelgoedjes die onze magie versterken. Sommige mensen hebben implantaten, andere gebruiken magische versterkers van militaire klasse. Louisiana is de andere kant op gegaan. Zij ondergaan permanente, onherstelbare lichaamsmodificaties waardoor ze monsters worden. Bij sommigen komen tentakels uit hun reet. Sommigen spugen gifpijltjes. Voor zover ik heb gehoord, is de shit die ze met hun lichaam doen in andere landen verboden. De spoorzoeker die je op de rivier zag, die is niet zo geboren. En bij die kerel die in een hinderlaag lag, zijn al die pantsers ook niet vanzelf gegroeid. Ze hebben ze ergens gemaakt.’


  Die gepantserde griezel was lelijk, maar de spoorzoeker verontrustte haar het meest. Toen ze naar die glibberende tentakels had gekeken, had dat een primitieve, diepe weerzin in haar opgeroepen. Ze zou dat beeld nooit meer uit haar hoofd krijgen, en ze kon niet wachten om hem te laten boeten. ‘Die spoorzoeker ga ik op een dag doden.’


  ‘Ga maar in de rij staan.’


  Ze grijnsden naar elkaar.


  ‘De Hand gebruikt een soort necromantiër, een verkenningsleider,’ zei William. ‘Je zei dat je neef een necromantiër was. Weet je hoe geboren necromantiërs werken?’


  Ja, ze draaiden de kop van je lievelingspop, stopten er een dode vogel in en lieten hem rondlopen. En dan snapten ze niet waarom je ging huilen. ‘Beter dan ik zou willen.’


  ‘Nou, deze is een slag apart. Een verkenningsleider snijdt brokjes van zichzelf af en stopt ze in karkassen, waardoor ze doodsen worden.’


  Ieuw. ‘Geintje, zeker?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Die doodsen worden een deel van hem. Hij ziet wat zij zien. Dan zoekt hij een rustig plekje op, stuurt ze op pad en wacht op de verslagen die binnenrollen.’


  ‘Dat is onvoorstelbaar walgelijk.’


  ‘Mijn beurt.’ William boog zich naar voren en zijn lichtbruine ogen pinden haar vast.


  Het was een vreemde blik, magnetisch en krachtig, maar hij verraadde er niets mee. Zijn stem was zacht, amper meer dan een fluistering, en Cerise boog zich naar voren om hem te verstaan. Ze had duizend jaar in die ogen kunnen staren zonder te merken dat er tijd verstreek.


  ‘Waarom wil de Hand je hebben?’


  ‘Dat is een gave truc die je met je ogen doet, heer William,’ mompelde ze. ‘Heel eng.’


  ‘Beantwoord mijn vraag.’


  ‘Ze hebben mijn ouders.’


  ‘Waarom?’


  Ze glimlachte naar hem. Hij dacht echt dat hij een gelijke ruil zou krijgen. ‘Dat is een tweede vraag. Wat doe jij in het Zomp?’


  ‘Ik zoek iets wat van mijn familie is gestolen. Een erfstuk, een ring. We hadden hem gekregen van een Angliaanse koning op het Oude Continent. De man die hem heeft gestolen, is hier terechtgekomen, en ik moet hem terughalen.’


  Als zijn familie echt zo oud was, zou hij moeten kunnen flitsen. Hij schoot met een kruisboog, hij was meesterlijk met een mes en kon waarschijnlijk tegenstanders neermaaien met zijn blote handen, maar tot nu toe had hij niet geflitst. Waarschijnlijk omdat hij dat niet kon. Hij had het uitstapje naar het Broze ook niet moeten overleven. Cerise glimlachte stiekem. Ze had het goed geraden. Iemand in heer Williams lange lijst van voorouders had zijn teen in troebel water gestoken. Door zijn aderen stroomde het bloed van een Grenzer of een migrant uit het Broze.


  ‘Waarom heeft de Hand je ouders ontvoerd?’ vroeg William.


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Je liegt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Onze familie is in een vete verwikkeld. Dat is al tachtig jaar zo. De ene generatie slacht elkaar af, de vete sluimert tot de volgende generatie volwassen is, en dan beginnen we weer. Een paar dagen geleden gingen mijn ouders weg om te kijken bij een oud huis aan de rand van ons land. Toen ze niet terugkwamen, ben ik ze gaan zoeken. Ik trof de familie waarmee we in vete zijn daar aan. Zij zeiden dat de Hand mijn ouders had meegenomen. Ze zijn vergeten te vertellen waarom.’


  ‘Heb je er niks aan gedaan dat ze op jullie land waren?’


  Ze hoorde een afkeurend toontje in zijn stem en woede borrelde in haar op. ‘Dat is een extra vraag, William. Maar oké, ik zal hem beantwoorden. Ik was er met drie ruiters, zij waren er met zes geweren. Ik rekende het even na, en de uitkomst leek me niet in mijn voordeel. Maar maak je om mij geen zorgen. Ik zal het licht in hun ogen zien doven voordat dit voorbij is.’


  Ze stond op, waste haar kom af en liep naar de slaapkamer.
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  William at zijn draadjesvlees op; het was eten, en hij had geen idee wanneer de volgende maaltijd zou komen. Hij spoelde zijn kom af, liep zachtjes naar haar slaapkamer en duwde met zijn vingertoppen de deur een stukje open.


  Het meisje sliep al. Ze sliep zittend, met haar rug tegen de muur, haar benen over elkaar en haar zwaard tegen haar schouder. Hij had het gevoel dat als hij dichterbij ging, ze wakker zou worden en hem met haar zwaard zou doorboren, dus bleef hij in de deuropening staan.


  Hij keek hoe haar donkere haar om haar gezicht golfde, over haar schouder hing en bijna de vloer raakte. Ze was zo mooi, het was net alsof je naar een schilderij keek. Alleen leefde dit schilderij en was het warm, en haar geur deed hem bijna janken als een puppy omdat hij bij haar uit de buurt moest blijven.


  Ze had de wonden in zijn zij verzorgd. Hij was heel stil blijven zitten en had haar haar gang laten gaan. Hij herinnerde zich nog het gevoel van haar vingers op zijn huid. Als ze had geweten wat hij dacht, zou ze gillend zijn weggerend. Of misschien ook niet. Gillen leek hem niet zo haar ding.


  Haar verhaal klonk best geloofwaardig. De Grenzers waren dol op vetes over stomme onzin, en als zo’n vete eenmaal begon, hield hij eigenlijk nooit meer echt op. Hoe kleiner de belangen, hoe feller ze vochten.


  Cerise had niet één naam genoemd behalve de hare, en hij had geen enkele garantie dat dat haar echte naam was. Ze was van plan hem te dumpen in Dooieboom en in het moeras te verdwijnen. Op vaste grond kon hij haar spoor volgen, maar in het moeras, waar het water alle geursporen verstoorde, was hij er niet zo zeker van. Ze wist wat ze deed.


  Als dit een normaal conflict was, zou het simpel zijn. Ze zou een vijand zijn. Maar als ze de waarheid sprak, dan was ze een slachtoffer, een burger. Burgers waren taboe. Totdat ze bewees een vijand te zijn door hem aan te vallen, had hij niet het recht om haar als zodanig te behandelen.


  Hij wilde dat ze hem leuk vond. Vrouwen vonden hem maar zelden leuk, zelfs in het Broze. Ze leken aan te voelen dat er iets mis met hem was en liepen met een wijde boog om hem heen.


  William had een manier nodig om bij haar familie binnen te komen, zodat hij kon achterhalen waarom Spin had besloten met hen te rotzooien. En Cerise was zijn weg naar binnen. Hij moest ervoor zorgen dat ze hem aardig ging vinden, of in elk geval ging denken dat hij nuttig genoeg was om mee te nemen. Hij moest denken als een mens en sluw zijn.


  Sluwheid was niet een van zijn sterke punten. Katten waren sluw. Vossen ook. Hij was een wolf. Hij nam wat hij wilde, en als hij het niet kon krijgen, wachtte hij af tot er zich een kans aandiende om het alsnog te pakken.


  Ze had gezegd dat ze Dooieboom aan het eind van de volgende dag verwachtte te bereiken. Hij had niet veel tijd meer.


  William keek nog een laatste keer naar haar en liep naar de woonkamer. Hij trok de kussens van de bank, maakte een provisorisch bed op de vloer voor de deur en ging liggen. De Spiegel had een mannetje in Dooieboom, ene Zeke Wallace. Officieel was hij leerverkoper en taxidermist. Officieus werkte hij voor Adrianglia en in zijn vrijetijd smokkelde hij. Volgens Erwin zou Zeke hem de laatste inlichtingen verschaffen over Spin: waar hij en zijn bende waren gezien, met wie ze contact hadden in het Zomp, enzovoort. Zeke kon helpen Cerise te identificeren, maar dat was het wel. De rest was aan hem.


  Denk na. Jij bent ook een mens. Denk na.


  Hij probeerde nog steeds iets te verzinnen toen de slaap hem overviel.


  Het geluid van zachte voetstappen trok William uit zijn slaap. Hij opende zijn ogen en zag nog net Cerises blote enkels terwijl ze langs hem naar buiten glipte.


  Ze wilde ervandoor gaan. Dat denk ik toch niet.


  William rolde ineengedoken overeind en volgde haar naar buiten.


  Het sombere meer lag spiegelglad onder een sombere grijze hemel. Bij de steiger waadde Cerise tot aan haar knieën het water in, nog steeds gekleed in haar lange T-shirt.


  Hij volgde haar geruisloos over het gras en toen over de steiger, tot hij haar gezicht kon zien. Haar ogen waren gesloten. Ze hief haar hoofd naar de grijze hemel en stond met haar armen een beetje opzij, alsof ze iemand verwelkomde. Haar haar hing in een glanzende waterval over haar schouders en haar gezicht stond droevig.


  William ging op de rand van de steiger zitten. Wat deed ze verdomme nu weer?


  Cerise ademde de ochtendlucht in. Ze had slecht geslapen. Ze was een keer wakker geworden omdat ze droomde dat ze in Dooieboom waren aangekomen en Urow dood was. De volgende droom ging over een aanval op het huis.


  Die droom was zo levendig geweest dat ze daadwerkelijk was opgestaan en naar haar deur was gelopen. Vanaf die plek had ze de eetkamer en woonkamer kunnen zien, allebei donker, en William, die voor de deur sliep om ervoor te zorgen dat er geen indringers konden binnenkomen. In zijn slaap was de hardheid uit de blauwbloed verdwenen. Hij zag er vredig en rustig uit. Toen ze hem had gezien, was ze gerustgesteld weer in slaap gevallen.


  Het was nu ochtend en ze was wakker, maar de ongerustheid weigerde weg te gaan. Die was op haar rug gaan zitten en duwde sporen in haar flanken. De verantwoordelijkheid voor de hele familie rustte nu op haar schouders en dat trok aan haar als een anker, zo zwaar dat ze zich afvroeg of ze niet zou zinken als ze in het meer sprong.


  Het leven was veel gemakkelijker geweest toen ze alleen nog maar haar vaders bevelen hoefde op te volgen. Zoveel gemakkelijker. Ze miste hem en haar moeder zo erg dat het pijn deed. Als ze hen niet kon vinden, zou de familie uiteenvallen. En Lark... Ze wilde er niet eens aan denken wat dat met Lark zou doen.


  Ik zink niet. Ik blijf drijven.


  Cerise haalde diep adem en liet zich rustig in het koude water zakken. Het tilde haar op en droeg haar mee. Ze rekte zich gewichtsloos uit en haar lange haar dreef om haar heen als een zachte sluier. Ze deed dit al van kleins af aan. Het water troostte haar.


  Er mislukten altijd dingen. De truc was om het risico te accepteren en het toch te proberen.


  Het water klotste tegen haar aan en spoelde de zenuwen weg. Ze kalmeerde. Ze opende haar ogen. De bezwangerde hemel voorspelde regen. Ze dreef langs de donkere planken van de steiger.


  William kwam in zicht, kijkend naar haar vanaf de steiger. Hij staarde haar in stomme verbazing aan, als een kind dat een vreemdsoortige, felgekleurde kever had gevonden.


  ‘Hoi,’ zei ze.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Drijven.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het is ontspannend. Je zou het ook eens moeten proberen.’ Te laat besefte ze dat dat klonk als een uitnodiging. Geweldig. Echt geweldig. Zou ze er nu echt dood aan gaan als ze eens nadacht voordat ze haar mond opendeed? Spring erin, heer Bill, ik zwem hier halfnaakt...


  William schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  Wacht even. Hoezo, ‘nee’? ‘Waarom niet?’


  ‘Ik hou niet van water.’


  ‘Waarom niet?’


  William grimaste. ‘Het is nat. En je vach– je haar stinkt nog uren naderhand naar vis.’


  Cerise knipperde met haar ogen. Meende hij dat nou? ‘Zwemmen is leuk.’


  ‘Nee, zwemmen brengt je van punt a naar punt b. Wat jij doet is geen zwemmen. Jij gaat nergens heen.’


  Overal een mening over, die heer Bill. ‘Zwemmen is goed voor je, en je kunt je geliefde haar naderhand altijd wassen. Het ziet er goed uit als je het gewassen hebt.’


  Hij grimaste.


  ‘Ik wed dat de vrouwen in het Zonderling je doorlopend vertellen dat je prachtig haar hebt, heer Bill.’ Ze wedde dat ze ook tegen hem zeiden dat hij verdomde knap was.


  Zijn gezicht werd grimmig. ‘Vrouwen in het Zonderling vertellen me helemaal niks. Ze praten niet met me, behalve als ik ze betaal.’


  Nou, daar kon ze helemaal niets mee.


  William tuurde naar haar. ‘Als je klaar bent met rondspetteren in die modderplas, wil ik graag naar Dooieboom.’


  Cerise trok haar wenkbrauwen op. ‘Modderplas?’


  ‘Voor jou ziet het er misschien uit als een groot, kristalhelder bergmeer, maar geloof me, het is een smerig vijvertje. Ik wed dat de bodem uit blubberig slijm bestaat. Al neem ik aan dat het al een verbetering is dat je die rotte spaghettistank hebt verruild voor een vislucht...’


  Hij zou een duik nemen in dit meer, hij wist het alleen nog niet. Cerise kwam overeind en zette haar voeten in de zachte modder. Het water kwam tot net onder haar borsten en haar natte shirt plakte tegen haar lichaam. Williams blik bleef bij haar borsten haken. Yep, blijf kijken, heer Bill. Blijf kijken.


  Cerise stak haar hand uit. William boog zich naar voren, hangend boven het water. Zijn sterke, droge vingers sloten zich om de hare. Ze glimlachte, greep zijn hand, zakte door haar knieën en leunde met haar volle gewicht naar achteren om hem het meer in te trekken.


  De spieren in Williams arm bolden op. Hij spande zijn arm en ze werd opgetild. Hij plukte haar uit het water en hield haar er nog even boven.


  De haartjes achter in haar nek kwamen overeind. Niemand was zo sterk.


  Williams mond plooide zich tot een flauwe glimlach. Voorzichtig zette hij haar op de steiger en pakte haar bij de schouders. ‘Alles goed?’


  Hij stond te dichtbij.


  Cerise hief haar kin. ‘Best.’


  Hij had een vreemde uitdrukking op zijn gezicht; een beetje hongerig en bezitterig. Zijn handen op haar schouders voelden droog en warm. Als hij een klein pasje naar voren deed, zou zijn borst haar borsten raken.


  Zeg iets, stomkop. Leid hem af. ‘Red je wel vaker zwerfkoninginnen uit modderplassen, heer Bill?’


  ‘William,’ zei hij zachtjes. Het klonk als een intiem verzoek.


  ‘Hoe gaat het met je zij?’


  Hij liet haar lang genoeg los om zijn shirt op te tillen. Het gaas was weg – dat had hij er waarschijnlijk zelf afgehaald, die stomkop – maar er zaten al korsten op de wonden. Dat was verdomd snel.


  William liet zijn hoofd zakken en keek haar aan. Er lag niets bedreigends in zijn blik, maar toch had ze het gevoel dat ze werd bekeken door een groot, behoedzaam roofdier. Ze moesten dit verrekte moeras uit en de stad in, waar andere mensen waren en ze hem kon achterlaten...


  ‘Misschien zou zwemmen toch wel goed zijn,’ zei hij.


  O nee. Nee, nee, nee.


  Cerise keek langs hem heen en probeerde iets te bedenken om te zeggen. Haar blik vond houten planken die een stukje voorbij de overgang op het water deinden. Ze tuurde ernaar. Ja hoor, natuurlijk. Ze vloekte.


  Hij draaide zich om. ‘Wat is er?’


  ‘Zie je die modderige, kapotte planken op het water drijven?’


  Hij keek haar wijzende vinger na. ‘Ja?’


  ‘Ik denk dat dat onze boot was.’


  Cerise stond bij de overgang, staarde het Broze in en luisterde naar de stroom vloeken die uit Williams mond kwam. Hij had een paar woorden gebruikt die ze nooit eerder had gehoord, en ze onthield ze voor later. Ze zou Kaldar moeten vragen wat ze betekenden.


  De boot was weg, en de lange veeg met klauwsporen aan weerskanten liet geen twijfel bestaan over wie er verantwoordelijk was voor het slopen ervan.


  ‘Ik vermoord die verrekte vis met mijn blote handen!’ Hij had zeker geen nieuwe scheldwoorden meer.


  Cerise zuchtte. Eén stuk van de punter lag tien meter naar links, het volgende hing in een struik, het derde dreef op het meer... ‘Tjonge, hij moet echt tekeer zijn gegaan dat die stukken zo ver van elkaar verspreid liggen.’


  William vatte dat op als uitnodiging voor een volgende scheldkanonnade.


  ‘Het is een huis aan een meer,’ zei ze. ‘Er ligt hier vast wel ergens een boot.’


  Twintig minuten later stapten ze in een smalle kano die ze in de garage hadden gevonden en peddelden de overgang over. De oversteek benam haar de adem. Pijnlijke naaldjes drongen door haar binnenste. Cerise zakte naar voren. Alles had zijn prijs. Zo betaalde zij voor haar magie. En zij had nog geluk. De meesten van haar familieleden konden helemaal niet naar het Broze oversteken.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg William vanuit de achtersteven.


  ‘Prima.’ Ze slikte de pijn weg. Heer Bill scheen nergens last van te hebben. ‘We moeten die kant op.’ Ze wees naar de overkant van het meer, waar een smal riviertje op het water uitkwam.


  Ze peddelden door. De kano gleed soepel en gemakkelijk over het water.


  Ze keek naar Williams harde rugspieren die bewogen terwijl hij peddelde. Waarom had ze hem juist nu ontmoet? Waarom niet een maand eerder? Dan had ze gewoon kunnen flirten en de luxe gehad om er iets mee te doen. Ze pakte dit allemaal helemaal verkeerd aan. Eerst had ze hem zo goed als uitgenodigd om met haar te dollen in het meer, toen had ze hem uitgebreid naar haar laten kijken, en toen...


  Het oppervlak van de rivier rimpelde. Zilveren streepjes barstten als een omgekeerde hagelbui uit de golven tevoorschijn. Vliegende visjes, doodsbang.


  Cerise greep haar zwaard. ‘Er komt iets aan!’


  William liet de peddel in de boot vallen en trok zijn mes.


  Een lange, slangachtige schaduw gleed onder het wateroppervlak door. Cerise ving een glimp op van stompe, dikke poten.


  Niet weer, verdomme...


  De aal verdween onder hun boot. Cerise stak haar zwaard in het water en voelde de punt ervan wegglijden op een gepantserde kop. Het schepsel dook naar de donkere diepten en ze trok haar wapen terug.


  Het meer bleef vlak.


  Een gladde golf kwam omhoog en spoedde zich naar de boot toe. Vliegende visjes sprongen de lucht in, in een vergeefse poging te ontkomen.


  Cerise greep de zijkanten van de kano vast. ‘Hij gaat ons rammen. Ga liggen!’


  De stompe kop beukte tegen de boot. Het vaartuigje helde over, omhooggeduwd door de schedel van de aal. Een rond vissenoog staarde Cerise aan.


  William haalde met zijn mes uit naar de kop. De aal schoot omhoog en hapte naar Williams benen. De boot helde verder over en hij viel in het water.


  O nee. Nu zou die aal de blauwbloed opvreten, en het was háár schuld.


  Cerise haalde diep adem en sprong achter hem aan. Haar huid tintelde van het koude water. Ze bleef stilhangen in de troebele, grijsgroene diepte. Ze zag niets en hoorde niets. Toen bespeurde ze links van haar een ijzige vonk magie van Gospo Adir. Ze zwom er als een rolpie naartoe, trappelend met beide voeten tegelijk.


  Voor haar doemden de omtrekken van een geschubd lichaam op. Ze stak haar zwaard erin en sneed de ruggengraat door, maar toen besefte ze dat de aal al roerloos was. Bleek bloed lekte naar buiten en verspreidde zich als ondoorzichtige koorden door het water. Cerise proefde koper.


  Ze kwam boven en zag William, die met één hand aan de boot hing en naar haar speurde.


  Hij was binnen twee tellen bij haar. ‘Jij bent pas gelukkig als je zeiknat bent,’ grauwde hij.


  ‘Soms is nat beter dan droog, maar nu niet,’ snauwde ze terug. ‘Als je was gaan liggen, zoals ik zei, zou die vis je niet uit de boot hebben gemept.’


  ‘Hij heeft me er niet uit gemept. Ik ben gesprongen.’


  Goeie goden. ‘Jij springt in water waar een aal van Gospo Adir in ligt?’


  ‘Ik kon er niet goed bij vanuit de boot.’


  Ongelooflijk. ‘Ben je gek?’


  ‘Moet je haar horen, de moerasmeermin.’


  ‘Ik ben je achterna gesprongen om je te redden, idioot!’


  William dook onder en kwam pal naast haar weer boven water. Daar was het weer, dat wilde iets wat hij in zijn binnenste verborg, kijkend naar haar door zijn ogen. Als ze maar lang genoeg keek, zou ze er wel achter komen wat het was...


  Hij grijnsde gestoord en blij. ‘Je bent erin gesprongen om mij te redden.’


  ‘Zoek er niet te veel achter.’ Cerise dook onder, maakte vaart en klom in de boot. Die idiote blauwbloed met zijn idiote ogen. Wat deed ze in vredesnaam? Dit was de laatste keer dat ze zich door hem van haar stuk liet brengen.


  William haakte zijn arm om het karkas van de aal en sleepte hem naar de kant.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Zijn kop eraf hakken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil hem laten opzetten, zodat ik hem aan de muur kan hangen.’


  Ze staarde hem ongelovig aan. Alle knappe mannen hadden minpunten, maar natuurlijk trof zij er weer een die krankzinnig was. Die vent was totaal gestoord.


  Toen Williams voeten de grond raakten, stond hij op en waadde naar de kant. ‘En zo,’ zei hij, ‘weet ik ook zeker dat dat verrekte beest dood is.’


  William verschoof zijn rugzak op zijn schouder. Hij droeg de kop van de aal mee op een tak waar hij een punt aan had geslepen. Het ding stonk naar rotte vis en bij nader inzien was het misschien toch niet heel erg slim geweest om het mee te nemen. Maar het was typisch iets wat een blauwbloed zou doen, en hij was te eigenwijs om de kop nu nog weg te gooien.


  Cerise liep naast hem. Ze had amper twee woorden gezegd sinds ze weer in de kano waren gestapt. Het leek erop dat hij haar echt kwaad had gemaakt met die vis. Zijn plan om ervoor te zorgen dat ze hem aardig ging vinden, was in rook opgegaan. Ze zou hem in Dooieboom achterlaten en in het moeras verdwijnen. En ze kwamen nu in de buurt van het stadje; het modderige pad was overgegaan in een smalle weg. Hij had geen ideeën en geen tijd meer.


  ‘We zijn er bijna,’ zei Cerise.


  Denk na. ‘Ik moet je wat vragen. Kun je me voordat je weggaat helpen iemand te vinden die die vis voor me kan opzetten?’


  Ze fronste. Hij probeerde haar gezichtsuitdrukking te peilen. Het zou nee worden; hij zag het in haar ogen. Hij haalde een dubloen uit zijn zak en hield het muntje tussen duim en wijsvinger omhoog. ‘Ik betaal je voor je tijd.’


  ‘Er is een man. Hij zet soms vissen op.’ Ze stak haar hand uit.


  ‘Pas als we er zijn.’


  ‘Ook goed.’ Ze wendde zich af, maar William zag een heel flauwe glimlach om haar lippen. Hij had iets goed gedaan. Hij wist niet wat het was, maar hij hoopte dat hij het zou blijven doen.


  Verderop maakte de weg een bocht. De wind voerde de geuren van wapenolie en menselijk zweet aan.


  Hij bleef staan. ‘Er zijn mensen verderop.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Cerise.


  ‘Een paar.’


  Ze trok haar zwaard en liep door.


  ‘Als ze jou opwachten, moeten we van de weg af.’


  ‘Dan sporen ze ons gewoon op,’ zei ze. ‘De weg is beter. Geeft me de ruimte.’


  Gestoord mens.


  Ze gingen de bocht om. Er wachtten zes mannen op de weg. Vijf hadden zwaarden, de zesde een geweer. Ze wilden haar levend in handen krijgen, concludeerde William. Hoe meer geweren je had, hoe groter de kans dat iemand door het lint zou gaan en de trekker zou overhalen, dus gaf je de kalmste in de groep voor de zekerheid een geweer en nam je een hoop mankracht mee.


  Er verscheen een stralende glimlach op Cerises gezicht. ‘Weet je nog, die familievete van ons? Dit zijn hun ingehuurde kleerkasten. Blijf hier.’


  ‘Heel grappig.’ William liep door. Hij voelde zich een beetje gefrustreerd, en frustratie reageerde hij altijd af.


  ‘Dit is niet jouw strijd.’


  ‘Zes kerels, één meisje. Ik weet niet wat je denkt te kunnen doen met dat zwaardje van je, maar zij spelen geen spelletje.’


  ‘Als je nog eens probeert me uit de weg te duwen, hak ik je arm eraf. Blijf hier, William, anders raak je gewond.’


  ‘Maak je geen zorgen, deze keer zal ik ze met je delen.’


  ‘Niet doen.’


  Tijd om ruzie te zoeken. William gebaarde met zijn vissenkop naar de mannen die de weg versperden en verhief zijn stem. ‘Opzij.’


  ‘Mafketel,’ zei Cerise heel zachtjes.


  De loop van het geweer was op Cerise gericht in plaats van op hem. Aha. Dus zij waren ook op de hoogte van haar zwaardtrucs.


  De Grenzers bekeken hem. Een lange, kalende vent met een kapmes glimlachte. ‘Waar heb je die blauwbloed vandaan, Cerise?’


  ‘Uit het moeras,’ liet ze hem weten.


  ‘Dat is leuk. Je had niet van je erf af moeten gaan. Nu ben je hier helemaal alleen en kan je familie je niet helpen.’


  Cerises grijns werd breder. ‘Dat zie je verkeerd. Ik ben niet alleen met jullie, jullie zijn alleen met míj. Jullie hadden met meer man moeten komen. Zes is niet genoeg.’


  Kapmes haalde zijn schouders op. ‘Jawel. Lagar wil dat we je heelhuids meenemen, dus kom mee voordat er iemand wordt neergeschoten. Je kent Baxter. Hij mist niet vaak.’


  Baxter knipoogde naar hen van achter het geweer.


  ‘We gaan naar Dooieboom,’ zei William. ‘Jullie staan in de weg.’


  De Grenzers grinnikten.


  ‘Dit is het Zonderling niet. We houden hier niet van blauwbloeden,’ zei de man links.


  ‘Ze maken je dood,’ mompelde Cerise.


  William stak de tak met de vis in de grond. ‘Ik heb geen tijd voor dit gelul. Ga aan de kant, of ik zét jullie aan de kant.’


  Kapmes haalde zijn schouders op. ‘Je hebt de man gehoord. Baxter, zet hem aan de kant.’


  De geweerloop zwaaide naar William toe. Hij sprong naar links. De kogel schampte zijn schouder, brandend over zijn huid. ‘Oké, zo is het genoeg.’


  Het geweer knalde nog eens, maar hij was al in beweging gekomen. Hij beukte met de knokkels van zijn rechterhand tegen de keel van Kapmes, haakte zijn rechtervoet achter zijn voet terwijl de man viel, trok het wapen uit zijn handen, ramde zijn elleboog in de Grenzer links van hem en gooide het kapmes naar Baxter toe. Het mes raakte de schutter tussen de ogen. De klap was niet dodelijk, maar het grote lemmet hakte in zijn hoofdhuid en er stroomde bloed in Baxters ogen. Hij schreeuwde. Terwijl William de arm van de Grenzer rechts van hem brak, zag hij de schutter de struiken in rennen.


  William liet zich gaan met een reeks stompen en trappen. Botten kraakten, mannen schreeuwden en hij kreeg iemands bloed op zijn knokkels. Het ging heel snel en was te gauw voorbij. Hij gooide de laatste man naar Cerise toe, gewoon voor de lol. Ze stak haar hand uit en tikte de Grenzer heel zorgvuldig op zijn hoofd met het gevest van haar zwaard. Hij ging neer.


  William beende naar haar toe. Zo doe je dat. Kijk maar goed.


  Ze bekeek de slachting achter hem. ‘Heb je je vermaakt?’


  Hij liet haar zijn tanden zien. ‘Ja. Nu brengen ze je nergens heen.’


  Cerise stapte dichter naar hem toe, zo dichtbij dat hij alleen maar zijn hoofd hoefde te laten zakken om haar te kunnen kussen. Aangezien hij haar had gered, kon hij haar misschien gewoon beetpakken en...


  ‘Dat was het stomste wat je hebt gedaan sinds ik je ken,’ bracht ze met opeengeklemde kiezen uit.


  Even wachten met dat beetpakken.


  ‘Je bent een buitenstaander. Jouw soort heeft onze soort naar dit moeras verbannen. We haten blauwbloeden. Baxter loopt nu wilde verhalen op te hangen over de blauwbloed die de Grenzers kwam vermoorden. Vanavond al is het verhaal uitgegroeid tot een paar blauwbloeden die weerloze burgers aanvielen. Morgenochtend is het hele stadje op zoek naar de mysterieuze legereenheid van blauwbloeden die Louisiana heeft gestuurd om ons uit te roeien. Ze zullen je opjagen met fakkels, als een hond. Blijf hier, held, terwijl ik dit oplos.’


  Ze beende naar Kapmes toe, hurkte bij hem neer en zette de punt van haar zwaard tegen de grond. ‘Leef je nog, Kent?’


  Kent kermde iets.


  ‘Zeg tegen Lagar dat hij niet de enige is die huurlingen in de arm kan nemen. Als wij iemand inhuren, nemen we de beste. Dat kan hij maar beter in zijn oren knopen.’ Ze kwam overeind en knikte naar William.


  Hij pakte de vis en liep achter haar aan.


  Cerises gezicht stond duister. ‘Wat haalde je je in je hoofd?’


  ‘Ik vond zes tegen één geen eerlijk gevecht, dus besloot ik de kansen wat gelijker te maken.’


  ‘Noem je dat de kansen gelijkmaken? Je hebt ze gesloopt.’


  Gesloopt. Dat beviel hem wel. ‘Ik had er een voor jou overgelaten.’


  ‘Dat heb ik gezien.’


  ‘Ik had beloofd te delen,’ liet hij haar weten. ‘Manieren zijn belangrijk in het Zonderling. Liegen zou heel onbeleefd zijn.’


  Haar mond trilde en ze verborg een glimlach, die heel even om haar lippen speelde, waardoor haar gezicht oplichtte, en weer verdween.


  Hebben.


  ‘Ik heb ze verteld dat mijn familie je heeft ingehuurd,’ zei Cerise. ‘In plaats van een blauwbloed die hier vernietiging komt zaaien, zullen de mensen je nu zien als een huurling. Daardoor ben je een privéaangelegenheid tussen mijn familie en de Sheeriles geworden. Maar hoe dan ook, je hebt je doodvonnis getekend. Lagar Sheerile zal er nu alles voor overhebben om je te vermoorden. En Lagar is geen doetje zoals die clowns van daarnet. Zijn broer Peva heeft eens met een kruisboog het hart uit een speelkaart geschoten, van dertig meter afstand.’


  ‘Nu word ik bang,’ zei William. ‘Veroorzaken speelkaarten veel overlast in jullie deel van de Grens?’


  Ze grinnikte.


  ‘Op kaarten schieten is stom,’ liet hij haar weten. ‘Hoe oud is hij, vijf? Of doet hij het om vrouwen te versieren?’


  Cerise wapperde met haar handen. ‘Laat maar. Je hebt twee keuzes: je blijft hier en laat je door die gasten opsporen terwijl je naar je ding zoekt, of je gaat mee naar mijn huis en wacht tot dit overwaait. We kunnen je waarschijnlijk wel wegsmokkelen als deze toestand voorbij is.’


  William wilde eigenlijk een vreugdesprong maken en zijn vuist in de lucht steken. ‘Naar jouw huis? In het moeras?’


  ‘Ja.’


  Nonchalant doen, nonchalant doen. ‘Hmm.’


  Cerise keek hem met boos fonkelende ogen aan. ‘Hoe bedoel je, “hmm”? Denk je dat ik zomaar iedereen in het huis van mijn familie uitnodig? Als je liever doodgaat omdat je de held wilde spelen en mij wilde redden, mag dat ook, hoor.’


  ‘En je familieleden dan? Zullen die het niet erg vinden?’


  ‘Tot we mijn ouders hebben teruggehaald, ben ik het hoofd van mijn familie,’ zei ze.


  De weg leidde hen tussen de bomen vandaan en een klein stadje in. Houten gebouwen, sommige op palen, andere op stenen funderingen, vormden smalle straten. Ergens blafte een hond. Het rook er naar eten en mensen.


  ‘Neem je besluit, heer Bill. Ja of nee?’


  ‘Ja.’


  ‘We kunnen onderweg vermoord worden,’ zei ze.


  ‘Aardig van je om dat te zeggen.’


  ‘Graag gedaan.’ Ze wees naar links. ‘Kom mee. Zekes winkel is daar. We moeten toch die kant op, en hoe meer mensen ons nu samen zien, hoe beter. Het zal het idee versterken dat je voor mij werkt. En we kunnen ons van dat afgrijselijke ding ontdoen.’


  Hij had gewonnen. Gewonnen, gewonnen, gewonnen. Nu zag hij de onderliggende logica in Declans waanzin: de held uithangen had zo zijn voordelen.


  ‘Ik vind het toevallig een behoorlijk indrukwekkend exemplaar,’ liet William haar weten.


  ‘Hij stinkt.’


  ‘Jij hebt drie dagen in een jas vol rotte spaghetti gelopen.’


  ‘Dat was een vermomming! Niemand let op daklozen in het Broze.’


  ‘Wat deed je in het Broze?’ vroeg hij.


  ‘Gaat je niks aan.’


  Ze stak haar kin naar voren en beende de straat door. Hij keek even stiekem naar haar kont – het was een fraaie kont – en volgde haar.


  8


  De winkel van Zeke Wallace bevond zich in een groot houten gebouw dat in het Broze een schuur zou zijn geweest. In de Grens ging dit kennelijk door voor een respectabele winkel, concludeerde William, want boven de deur hing een enorme alligatorkop met eronder een bord met de tekst ZEKES LEDERWAREN.


  William duwde de deur open en dacht er zelfs aan hem open te houden voor Cerise. In de winkel was het koel en schemerig. Een lange toonbank met een assortiment messen, alligatorleer, riemen en andere rommel deelde de ruimte in tweeën. Er zat een man achter de toonbank, naast een grote kruisboog.


  William bekeek hem schattend: begin veertig, slank, waarschijnlijk nog steeds snel. Een huid als een walnoot; getaand en gerimpeld. Voorheen zwart haar, nu met een onbestemde kleur, aan de lange kant. Donkere, geloken ogen.


  De man keek terug. ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik zoek Zeke,’ zei William.


  ‘Dat ben ik. Waar zijn jij en de dame naar op zoek?’


  Cerise richtte zich tot hem. ‘Hoi, Zeke.’


  William zag hoe Zeke reageerde. Het duurde maar een halve seconde, een heel korte flits over Zekes gezicht, maar hij zag het: opgetrokken wenkbrauwen, grote ogen, grimassende lippen. Het was de enige menselijke gezichtsuitdrukking die hij heel goed kende: angst. Zeke Wallace was bang voor Cerise.


  De man herstelde zich razendsnel. ‘Hallo, juffrouw Mar. En hoe gaat het met jou op deze mooie avond?’


  ‘Goed, dank je.’ Ze liep langs de toonbank en bekeek de prulletjes.


  William tilde de vissenkop op. ‘Ik wil deze laten opzetten.’


  Zeke bekeek de kop. ‘Dat is een aal van Gospo Adir.’


  Cerise grimaste. ‘Ja, en hij is er heel trots op dat hij hem heeft gedood.’


  ‘Dat zal de Sekte niet leuk vinden,’ zei Zeke.


  ‘Kun je het of niet?’ William liet een lichte grom in zijn stem doorklinken.


  Zeke fronste zijn voorhoofd. ‘Vissen opzetten is lastig. Je moet het vlees uit de wangen en schedel schrapen en het hele ding dan een poosje op alcohol zetten om de rest van het vlees te laten uitharden. Ik doe het zelf niet, maar mijn neef Cole heeft weleens vissen gedaan.’


  ‘Als het een kwestie van geld is, dat heb ik.’ William haalde een munt van de Spiegel uit zijn zak en gooide die naar Zeke toe. Het leek een heel normale munt, op de gravering van de Adriangliaanse leeuw na. De leeuw op echte munten had drie klauwen, geen vier.


  Zeke griste de munt uit de lucht en bekeek hem. ‘Juist. Nou, je weet wat ze zeggen: voor geld is alles te koop. Maar zoals ik al zei, vissen opzetten is lastig, en er zijn verschillende manieren voor. Ik heb een paar voorbeelden achterin. Als je aangeeft wat je zou willen, kunnen we het over de prijs hebben.’


  Hij liep naar een smalle deur. William volgde hem. Ze gingen de achterkamer in en Zeke deed de deur dicht. ‘Ik had je gisteren al verwacht,’ fluisterde hij.


  ‘We kwamen een paar haaien tegen,’ zei William.


  Zeke grimaste. ‘Ik dacht al wel dat het zoiets was. Dat is Cerise Mar daarbuiten. Ik heb me suf gepeinsd over een manier om je dicht bij de Mars te krijgen, en nu kom jij met haar mijn winkel binnenlopen alsof jullie de beste vrienden zijn.’


  William leunde tegen de rand van een tafel. ‘Hoe zit het met haar familie?’


  ‘Het zijn moerasbewoners, geboren Grenzers. Een grote familie, heel oud, met veel land maar weinig geld. Ze hebben een familiehuis in het moeras. De mensen noemen hen de Ratten, achter hun rug om, omdat het er zo verrekte veel zijn en omdat ze arm en gemeen zijn. De Mars zijn niet bang voor bloed of gevangenisstraf en koesteren wrok alsof het hun familie-erfgoed is.’


  Zeke keek door een kijkgaatje in de deur naar de winkelruimte. ‘De Mars zijn in een vete verwikkeld met hun buren, de Sheeriles. De familie Sheerile is niet zo groot, alleen een moeder en drie zonen, maar ze hebben geld en huren veel mankracht in. De oude vrouw runt alles, bespeelt haar zonen alsof het marionetten zijn. Het gerucht gaat dat Gustave Mar en zijn vrouw Gen een paar dagen geleden zijn verdwenen en dat de Sheeriles er iets mee te maken hadden. Dat hebben ze dan knap gedaan. Zowel de Mars als de Sheeriles zijn Legioenfamilies.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Dat ze oude magie hebben,’ zei Zeke. ‘De families stammen af van de legionairs die eeuwen geleden in het moeras strandden. De Sheeriles zouden hulp nodig hebben gehad om Gustave levend mee te nemen. Lagar Sheerile is goed met zijn zwaard, maar Gustave is pas echt een gemene rotzak. Zijn dochter lijkt veel op hem; als je ruzie met haar krijgt, reken dan maar niet op genade. Een kerel die voor de Sheeriles werkt, zei dat de Hand bij die hele zaak betrokken was.’ Zeke fronste zijn voorhoofd. ‘Ze wordt ongeduldig.’


  Er waren William nu wat meer dingen duidelijk, maar niet heel duidelijk. ‘Verder nog iets?’


  ‘Dat is alles wat ik voor je heb. Waar kan ik je eventueel bereiken?’


  ‘Bij haar thuis.’


  Zekes wenkbrauwen kropen omhoog. ‘Ben je uitgenodigd in het Rattennest? Dan kun je zeker wonderen verrichten.’


  William verborg een glimlach. Natuurlijk kon hij dat.


  Zeke trok de deur open. ‘Aangenaam zaken met je te doen.’


  ‘Doe je best erop,’ grauwde William.


  Cerise keek op. ‘Ben je klaar?’


  ‘Ja.’ William knikte.


  ‘Zeke, mogen we via de achterdeur?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Zeke.


  Even later stonden ze buiten en inhaleerde William de geuren van het moerasstadje die om hem heen wervelden.


  ‘En, heeft hij je afgezet?’ Cerises ogen lachten naar hem.


  ‘Ik stond mijn mannetje.’


  ‘Dat geloof ik meteen.’ De achterkant van de winkel keek uit over het Zomp, en Cerise liep er recht naartoe. ‘Onze lift is deze kant op.’


  ‘Krijgen we een lift?’


  ‘Mijn neef,’ zei ze. ‘Kom mee, heer Bill. We hebben hem al lang genoeg laten wachten.’


  ‘Genevieve...’


  De zachte, indringende stem tastte door de mist in haar hoofd, trok aan haar en eiste aandacht.


  ‘Genevieve...’


  Langzaam opende Gen haar ogen naar de wazige wereld, gehuld in een sluier van licht die te fel was voor haar verwijde pupillen. De pijn kroop omhoog uit een donkere put binnen in haar. Hij groeide, werd dicht en zwaar. Hete klauwen harkten over haar ingewanden en alles kantelde en beefde. Een gezicht versperde haar uitzicht. Het leek belachelijk groot, groter dan zijzelf, groter dan de kamer, donkerder dan alles eromheen.


  ‘Hoor je me, Gen?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze door het gefolterde tempo van haar ademhaling heen. Ze kende die stem. Ze kende hem heel goed.


  ‘Je dochter Cerise is naar het Broze gegaan en weer teruggekomen. Waarom zou ze dat doen? Vertel het me.’ Een hand streelde haar haar en de stem klonk zacht, vriendelijk, zorgzaam. ‘Ik weet dat je moe bent. Vertel me waarom Cerise naar het Broze is gegaan, dan laat ik je rusten. Toe, lieverd.’


  Haar droge, gebarsten lippen bewogen en vormden de woorden: ‘Loop naar de hel, Spin.’


  De pijn zwol aan en barstte plotseling uit als een vurige explosie. Haar oren werden gevuld met het gebeier van talloze klokken. Het vuur gleed omlaag naar haar borst en verbrandde haar benen. Het schroeide haar huid, smolt haar spieren en zette zijn tanden in haar botten. Instinctief probeerde ze zich op te rollen tot een balletje, als een pasgeborene, maar het lukte niet. De wereld draaide chaotisch rond, sneller en sneller met elke ademhaling, alsof zij hem daarmee aandreef. Gen Mar kokhalsde en zonk weg in de vergetelheid.


  Cerise beende over het kronkelpad, luisterend naar het zagende geluid van cicaden in de struiken. De nacht eiste het Zomp op. Hij kwam op zachte voeten, geruisloos en behoedzaam als een moeraskat, met zijn oren gespitst en zijn ogen wijd open. Het rood en geel in de lucht veranderde in donker indigo en paars. Links strekte de lome, brede Dodemansrivier zich in de schemering uit. Terwijl de afkoelende lucht warmte vrijmaakte uit de kalme stroming, scheerden de laatste nachtweverlibellen over het water, met hun klauwtjes door het oppervlak prikkend om watervlooien te grijpen.


  Ze was gek op de nacht. De wereld leek op de een of andere manier groter, de hemel uitgestrekt en eindeloos, de zachte duisternis vol mogelijkheden en opwinding. Hoewel, op dit moment was opwinding wel het laatste wat ze kon gebruiken. Over het pad rennen en hopen dat heer Bill over een boomwortel struikelde was eigenlijk de enige opwinding waar ze op zat te wachten. Maar tot nu toe was hij niet één keer gestruikeld. Het leek wel alsof die man in het donker kon zien.


  Hij had Kent en zijn gespuis zo gemakkelijk neergemaaid. Hij had niet eens gezweet. Zoiets had ze nog nooit gezien. Kaldar had haar een keer meegenomen naar een actiefilm in een bioscoop in het Broze en Cerise had zich rot gelachen om de belachelijke stompen en trappen die ze van een kilometer afstand had zien aankomen, maar ze moest wel toegeven dat die vechtscènes leuk waren om naar te kijken. Williams manier van vechten zag er niet leuk uit. Het was doodeng. Hij bewoog zich met vloeibare gewrichten, zo snel en zelfverzekerd dat ze gewoon naar hem was blijven staan kijken.


  Ze wenste dat ze dat gevecht nog een keer kon bekijken, maar dan in slow motion. Hij had die hele groep met zijn blote handen kunnen doden; hij zag eruit alsof hij dat wel leuk zou vinden. En vervolgens was hij naar haar toe komen lopen met die uitdrukking van ‘Nou, was ik cool of niet?’ op zijn gezicht en had geprobeerd haar aan het lachen te maken. Ik heb er een voor je overgelaten. Ha. Hij was niet eens buiten adem geweest.


  Ze keek even naar de hemel. Die spreidde zich enorm groot en koud boven haar uit. Waarom nu? vroeg ze in gedachten. Waarom kon ik hem niet een maand geleden tegenkomen, toen ik nog kon flirten en lachen en niet bang hoefde te zijn dat ik mijn familie naar een slachting stuurde?


  Cerise keek naar hem. Heer Bill rende geluidloos over het pad, als een nachtschaduw. Ze hoorde zijn voetstappen niet eens, en dat terwijl ze al haar hele leven naar afwijkende geluiden in het moeras luisterde.


  Als hij al zo goed is met blote handen, vraag ik me af hoe hij is met een zwaard.


  Ze kon hem verslaan. Natuurlijk kon ze hem verslaan. Maar het zou interessant zijn om van dichtbij te zien waar hij toe in staat was.


  Ze had hem in Dooieboom moeten achterlaten. Dat zou het slimste zijn geweest. Maar Cerise had nooit beweerd slim te zijn. Hij kende de Hand en was bereid ertegen te vechten, en dat was voorlopig goed genoeg. Ze zou haar eigen gevoelens later wel op een rijtje zetten. Als ze veilig in het Rattennest was, als ze schoon was en een bord eten en een beker hete thee had.


  Het had al haar wilskracht gekost om niet te lachen toen hij weigerde haar vooraf geld te geven om hem naar Zeke te brengen. Dat was meer iets voor een Grenzer. En hij had haar ook nog niet betaald. Ze hield haar lachen in. Ze durfde te wedden dat Zeke hem al zijn geld had afgetroggeld en dat heer Bill te trots was om op de deal terug te komen.


  William bleef staan. Het ene moment beende hij naast haar over het smalle pad tussen de cipressen, en het volgende verstijfde hij halverwege een stap. Zijn hand ging naar zijn zwaard.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Weet ik nog niet.’ Hij staarde naar de oude cipres verderop.


  Aha. Hij had Urow gevonden. Cerise slaakte een zucht van verlichting. Ze had al vermoed dat Urow in orde was toen ze Lagars mannen op de weg zag. Als die kerels hadden geweten waar hij was, was het hele stel of haar neef al dood geweest.


  ‘Kom maar tevoorschijn,’ riep ze. ‘Hij ziet je.’


  Een enorme grijze schaduw maakte zich los van de cipres. Urow stapte het pad op. Hij droeg een spijkerbroek, maar geen hemd en geen schoenen. Op dat moment schoof een rafelige wolk voor de maan weg. Zilverachtig licht spoelde over Urows grijze huid. Hij was anderhalve meter groot, maar zijn schouders leken ook anderhalve meter breed. Enorme spieren bolden op op zijn borst en biceps. Zijn linkerarm was menselijk. Zijn rechter was minstens vijftien centimeter langer, met dikkere, langere vingers. Aan zijn vingers en tenen zaten zwarte klauwen.


  William staarde naar hem. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Urow maakte iedereen onbehaaglijk, zeker in het donker. Zijn uiterlijk leverde hem geen vrienden op, maar aan de andere kant had ook niemand veel zin om zijn vijand te worden.


  Cerise liep naar hem toe en omhelsde hem. ‘Hoe gaat het?’


  Urow omhelsde haar ook en klopte zachtjes op haar rug. ‘Waar bleef je?’ Zijn stem klonk alsof hij uit een grindmolen kwam.


  ‘We hadden een afspraakje met de haaien.’


  Urow keek naar William. ‘Wie is je vriend?’


  ‘Hij heet William. Hij komt uit het Zonderling. Ik vond hem in het moeras en hij is achter me aan gelopen.’


  Urows zwarte ogen bekeken William schattend. ‘Heb je hem gevoerd?’


  ‘Ja.’


  ‘Daar ging je de fout in. Als je ze voert, kom je niet meer van ze af.’


  De blauwbloed had zich nog niet bewogen.


  ‘Dit is mijn neef Urow,’ vertelde ze hem. ‘We proberen hem altijd zover te krijgen dat hij meer voor hoogte dan voor breedte gaat, maar hij luistert nooit.’


  Urow gooide zijn ruige zwarte manen naar achteren en grijnsde, waarmee hij een mond vol kartelige tanden onthulde.


  Williams gezicht verraadde niets. Hij wachtte gewoon, zijn aandacht op Urow gericht.


  Urow rechtte zijn schouders en spande zijn spieren.


  Precies wat ze nodig had: twee stomkoppen die een wedstrijdje ‘wie is het stoerst’ deden. Dit moest ze in de kiem smoren. Urow was minstens honderd kilo zwaarder dan William; haar neef woog iets van tweehonderd kilo, en niets daarvan was vet, maar Urow vertrouwde op brute kracht en luid gebrul, terwijl William met Lagars mannen had gesmeten alsof het hem helemaal geen moeite kostte, alsof hij speelde. Alsof hij mensen voor de lol pijn deed.


  ‘Geen ruzie zoeken met de blauwbloed.’ Ze gaf een klopje op Urows arm. ‘Hij is mijn gast, en bovendien is hij niet bang uitgevallen.’


  Ze draaide zich om naar Urows boot, die was vastgebonden aan de knobbelige wortels van de cipres. Hij had zijn kleinste vrachtboot meegebracht, de kleinste die kon worden voortgetrokken door een rolpie zonder om te slaan. Het was een snel vaartuig, en na de smalle kano voelde de extra ruimte als een luxe.


  ‘Gaat de blauwbloed met ons mee?’ vroeg Urow.


  ‘Ja.’


  ‘Naar het huis?’


  ‘Ja.’


  Hij overpeinsde dat. ‘Weet je het zeker?’


  Ze liet een stalen randje in haar stem doorklinken. ‘Ja, ik weet het zeker.’


  Een rolpie kwam boven water. Cerise boog voorover en aaide de gevlekte kop.


  Urow fronste zijn voorhoofd. ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is. We kennen hem niet.’


  Cerise draaide zich om en keek hem aan, en ze deed haar best om de starende blik van haar vader na te doen. Het moest hebben gewerkt, want Urow deed zijn mond dicht.


  ‘Als je problemen hebt met de manier waarop ik mijn beslissingen neem, kun je dat opnemen met mijn vader als hij terug is. Tot die tijd ben ik het hoofd van de familie en doen we wat ik zeg. Willen jullie nu allebei in de boot stappen, alsjeblieft, voordat ik in mijn eentje wegga en jullie hier laat staan?’


  De boot schoot over het bruine water, waardoor een lage hekgolf naar de oevers rolde. William stond tegen de reling; ontspannen maar niet echt leunend. In de achtersteven liet Cerise zich op de bodem van de boot zakken, boog zich voorover en ging met haar vingertoppen door het water. Haar gezicht leek meer ontspannen, alsof ze een zware last had gedragen en die nu eindelijk had losgelaten. William besloot haar maar niet te vertellen dat hij op het punt had gestaan haar neef in zijn keel te schieten.


  Urow, wat hij verdomme ook was, zat in de boeg, bestuurde de Nessie-wannabe met de leidsels en mokte. Hij rook vreemd. William trok zijn neus op. Geen gedaantewisselaar, dat zeker niet, maar ook niet helemaal menselijk. Iets vreemds. Als William zijn vacht nu had gehad, zou die geur alleen al zijn nekharen overeind hebben doen komen.


  ‘Is er nog nieuws over mijn ouders?’ vroeg Cerise.


  ‘Nee.’ Urow grimaste. ‘Er is een vrouw gedood in de buurt van Dillardsdorp. Ze had klauwen tussen haar knokkels. Bob Vey zei dat ze een web op hem af schoot. Het verhardde toen het zijn huid raakte en heeft zijn halve neus weggevreten. Hij lijkt nu wel een Gospo Adir-schedel.’


  ‘Zijn verdiende loon,’ mompelde Cerise. ‘Bob is tuig. Vorig jaar heeft hij Louise Dalton tot bloedens toe geslagen omdat ze niet met hem naar bed wilde.’


  Urow knikte, wat zijn zwarte haar deed schudden. ‘Dat zei ik ook. Ik wed dat Louise nu lacht.’


  Verderop aan de linkerkant doemde een lang, smal eiland op. In het felle licht van de maan staken de dichte cipressen en dennen op de oever af tegen de rivier.


  ‘Wat ben jij?’ vroeg William.


  Urow keek even naar Cerise. ‘Hij draait er niet omheen, hè?’


  Ze lachte. ‘Waar heb je het over? Hij is zo subtiel als maar kan.’


  ‘Ik ben half Mar, half thoas,’ antwoordde Urow.


  ‘Wat is een thoas?’


  ‘De maanmensen,’ zei Cerise.


  ‘De moerasoudsten,’ zei Urow. ‘De modderkruipers.’


  ‘Het is een vreemd ras.’ Cerise zakte tegen de korte reling aan. ‘Het idee bestaat dat ze misschien ooit mensen waren, maar nu zien ze er anders uit. We weten niet of ze uit het Zonderling of uit het Broze afkomstig zijn. Ze wonen diep in het moeras en houden niet zo van mensen. De vollemaan fascineert ze. Dat is zo’n beetje de enige manier om er een te zien: diep in het moeras, met gloeiende ogen starend naar de vollemaan.’


  ‘Mijn moeder werd verkracht door een thoas,’ zei Urow. ‘Hoewel de rest van de familie daar anders over schijnt te denken.’


  Cerise schraapte haar keel. ‘Dat van die thoas bestrijden we niet. We zijn alleen niet helemaal zeker van die verkrachting.’


  Urow boog zich naar hem toe en wiebelde met zijn wenkbrauwen, en William onderdrukte de neiging om achteruit te springen.


  ‘Mijn moeder was een losbandige vrouw.’ Urow knipoogde.


  ‘Zo klinkt ze als een hoer.’ Cerise grimaste. ‘Tante Alina hield gewoon van een beetje lol. Bovendien was ze zo ongeveer de enige in de familie die je vrouw kon uitstaan.’


  Vrouw?


  ‘Niet doen,’ waarschuwde Cerise.


  ‘Ben jij getrouwd?’ vroeg William.


  Ze zuchtte. ‘Nu heb je het voor elkaar. Nu houdt hij er niet meer over op. De hele tocht wordt het nu “O, kijk eens naar mijn mooie vrouw. O, kijk eens naar mijn mooie kindertjes”.’


  Urow boog zijn hoofd en haalde een plastic portemonnee aan een touwtje van zijn hals. ‘Dat jij nou geen mooie vrouw hebt...’


  ‘Die wil ik ook niet.’ Ze zuchtte. ‘Vrouwen zijn veel te lastig.’


  William lachte blaffend.


  Urow gaf de portemonnee aan William. ‘Die met dat rode haar is mijn vrouw. Rechts staan mijn drie jongens en mijn baby.’


  ‘Drie jongens en je dochter,’ liet Cerise hem weten.


  ‘Nu is het nog een baby. Als ze tegen me begint te praten en komt als ik roep, dan is het een dochter.’


  William opende de portemonnee en hield hem voorzichtig bij de randen vast. Aan de linkerkant zat een foto van een mooie, roodharige vrouw. Op de rechter foto stonden drie tienerjongens. Allemaal hadden ze zwart haar en een huid met een grijzige tint. De oudste zag eruit als een jongere kopie van Urow, inclusief de ene vergrote hand en de klauwen. De kleinste, die de baby vasthield, kon bijna voor een mens doorgaan.


  William klapte de portemonnee weer dicht. Zelfs deze man had een gezin. Maar hij, hoe hij ook zijn best deed, maakte overal alleen maar een puinhoop van. Hij onderdrukte de bekende frustratie voordat die het overnam en hij iets zou doen waar hij spijt van kreeg.


  Ze keken naar hem. O, dit was zo’n menselijke situatie waarin van je verwacht werd dat je iets zei. ‘Je vrouw is heel mooi.’ Hij spande zijn spieren voor het geval dat Urow hem zou aanvallen.


  Maar de grijze man grijnsde en pakte de portemonnee uit Williams hand. ‘Ja, hè? Ik heb de mooiste vrouw in het hele Zomp.’


  ‘Misschien moet je het niet zo inwrijven,’ zei Cerise zachtjes.


  Ze moest iets aan zijn gezicht hebben gezien. William stopte zijn spijtgevoelens dieper weg, verder onder het oppervlak.


  ‘Heb jij familie, heer Bill?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Nee.’ Hij wist niet eens hoe zijn moeder eruit had gezien.


  Urows wenkbrauwen kwamen omhoog. ‘Oké, oké.’ Hij hing de portemonnee weer om zijn nek.


  Een metalen punt boorde zich door Urows schouder. Er zat een touw aan vast.


  William graaide naar Urow, maar het touw ging strak staan en rukte de grijze man uit de boot.


  Urow belandde met een plons in het koude water. De zwemvliezen tussen zijn tenen klapten uit en hij trappelde als een dolle, maar het touw sleurde hem naar het wateroppervlak en hij werd in een gordijn van opspattend water over de rivier gesleept. Water brandde tegen zijn buik. Hij draaide zich op zijn zij en weer op zijn buik, groef zich diep in de golven in en stak zijn handen in de stroming. Zijn vingers vonden het touw en grepen het vast. Hij zocht naar iets om zijn voeten tegen schrap te zetten, maar voelde alleen water.


  Een donkere vorm schoot door de golven op hem af en beukte tegen zijn buik. De laatste lucht proestte hij in een heftige, geluidloze schreeuw uit zijn mond. Zijn linkerzij gloeide van pijn. Hij graaide naar het obstakel en sloeg zijn armen en benen eromheen. Rottende bast, glibberig van de algen, verkruimelde onder zijn vingers. Het was een boomstam, besefte Urow, en hij groef zijn klauwen in het zacht geworden hout.


  Ze hadden op hem geschoten. Die smeerlappen hadden op hem geschoten met een harpoen en hem van zijn eigen boot getrokken. Hij zou hun ingewanden uitrukken en hen die laten opeten.


  Het touw bleef trekken. De harpoen trok aan zijn vlees, hard, harder, en hij gromde. Urow hield zich vast aan de boom en voelde de zware, kletsnatte massa in beweging komen, meegetrokken door het touw. Een brandende pijn verspreidde zich over zijn borst naar zijn ribben en zijn nek.


  Er floot iets door de lucht, en twee ploffen raakten de boom. Het touw schoot los en de boomstam rolde terug onder zijn gewicht. Urow ging onder en kwam weer boven. Er zaten twee korte zwarte schichten in de natte boomstam. Iemand had op het touw geschoten en het laten knappen.


  Urow greep de harpoen in zijn schouder vast en rukte hem er met een grauw uit. Hij ramde het ding met een trillend stukje bloederig vlees nog aan de weerhaken in het drijfnatte hout. Bloedend maar bevrijd trok hij zich op de boomstam en ging gehurkt zitten.


  Een kleine rivierboot vol mensen, getrokken door drie rolpies, ging op zijn boot af. Cerise had haar zwaard gepakt en de blauwbloed herlaadde zijn kruisboog. Daar waren die schichten dus vandaan gekomen. Hij zou die kerel straks moeten bedanken. Maar nu had hij werk te doen.


  Helemaal links zwenkte een tweede boot met een dolgedraaide treklier heen en weer, zoals gebeurde wanneer je touw knapte. Er waren vier mensen aan boord en de bestuurder probeerde hun rolpie een scherpe bocht te laten maken.


  Hé, kerels, dus jullie hebben op me geschoten, hè? Ik kom maar eens even naar jullie toe om hallo te zeggen, zoals het een vriendelijke Zompbewoner betaamt.


  Een hatelijke grauw ontsnapte aan Urows mond en hij dook in de rivier en zwom naar de kleinere boot. Ze hadden geen idee hoe snel de zoon van een thoas kon zwemmen.


  William herlaadde zijn kruisboog. Dertig meter verderop kwam een grote boot snel naar hen toe. Hij telde de schimmige figuren op het dek. Tien. Dit was geen geintje.


  Magie prikte met hete naalden in zijn huid. ‘De Hand,’ zei hij.


  Cerise antwoordde niet. Hij keek naar haar gezicht en zag razernij. Ze schopte een tros touw opzij en ging midden in de boot staan, een beetje naar voren geleund en met haar zwaard omlaag. Er rolde een witte gloed over haar ogen.


  Dus ze kon flitsen.


  Twintig meter. Zes mannen, drie vrouwen, één onbestemde figuur in een lange mantel. Er had inmiddels al iemand moeten schieten.


  ‘Geen bogen,’ zei William. ‘Ze willen je levend hebben.’


  ‘Slecht voor hen,’ fluisterde Cerise. ‘Goed voor mij.’


  William hief zijn boog, mikte en vuurde. Een vrouw gilde en een van de figuren struikelde achteruit. De rest dook in elkaar en probeerde dekking te zoeken, behalve de kerel met de mantel, zoals verwacht. William herlaadde en vuurde nog eens op de kerel in de mantel. De schicht belandde in de keel van zijn doelwit.


  De man huiverde. De mantel viel van zijn schouders en onthulde een naakt, haarloos lichaam. Hij greep de kruisboogschicht vast en trok hem uit zijn keel. Er kwam een vreemd geklik uit zijn mond, een geluid alsof iemand over notendoppen liep.


  Een van de griezels van de Hand. William ontblootte zijn tanden. Hij had deze soort eerder ontmoet en had de inlichtingen van de Spiegel niet eens nodig om hem te identificeren. Dit type noemden ze een jager, gespecialiseerd in opsporen en arresteren. Spin wilde Cerise echt graag hebben.


  De agent van de Hand brak de kruisboogschicht in tweeën, smeet hem overboord en likte aan zijn vingers.


  ‘Nu blijf je wel hier,’ zei Cerise. ‘Dit is mijn strijd.’


  ‘Het zijn er negen. Doe niet zo achterlijk.’


  ‘Blijf verdomme hier, William.’


  ‘Best.’ Hij deed een stap achteruit en hief zijn kruisboog. Als ze het zo wilde aanpakken, kon hij haar altijd later nog redden. ‘Laat maar eens zien wat je kunt.’


  De grotere boot beukte tegen hen aan, waardoor een trilling door de romp trok. Twee mannen sprongen bij hen aan dek.


  Cerise stak toe en trok haar zwaard terug. Er liep bloed over haar kling.


  De voorste twee strijders stierven zonder een kik te geven. Het ene moment stonden ze nog op het dek, en het volgende gleden de bovenste helften van hun lichamen in de rivier.


  Williams mond viel met een klap dicht.


  De andere aanvallers gingen achteruit.


  De rand van Cerises zwaard glinsterde één keer, alsof er een gloeiende zilveren haar langs de kling was gespannen.


  Ze sprong op de grotere boot.


  De mannen zwermden op haar af. Zij draaide razendsnel rond, hakte door hen heen, sneed ledematen doormidden, kerfde in spieren en botten. Bloed sproeide in het rond, ze stopte weer, en de strijders om haar heen gingen geluidloos neer.


  Vier seconden en het dek was leeg. Niets bewoog.


  Ze was het mooiste wat William ooit had gezien. Hij zou ook een keer met haar moeten vechten, gewoon om te kijken of hij haar kon verslaan.


  Er kwam een snelle opeenvolging van geklik van de achterkant van de grotere boot. De jager leefde nog.


  ‘Ik zie dat ik een plekje heb overgeslagen,’ zei Cerise.


  De jager staarde haar aan. In het maanlicht waren zijn ogen volledig zwart. Zijn hand kwam met een ruk omhoog...


  William sprong naar voren en duwde haar uit de weg.


  Een bleke vloeistof sproeide over het dek op de plek waar Cerise had gestaan en verhardde sissend tot een bijtende pasta.


  De jager maakte een krakend geluid, alsof hij een lading kevers plette in zijn keel. ‘Geef meisje.’


  William gromde. ‘Kom maar halen.’


  De tweede stroom vloeistof raakte de plek waar hij net nog stond. Nu waren allebei de handen van de jager leeg. Geen webben meer.


  De jager kwam op hem af. Zijn klauwhanden harkten maaiend door de lucht. William dook onder die dikke armen door en haalde vanuit een hurkhouding uit naar zijn benen. De jager sprong, ontweek de trap en sloeg toe met klauwen als dolken. William ontweek ze lachend. Die Louisiaan dacht dat hij heel wat voorstelde omdat hij klauwen had. Het is niet hetzelfde, maat, als je er niet mee geboren bent.


  De jager draaide zich bliksemsnel om en haalde uit. William stapte opzij en trapte hem tegen zijn knieschijf. Kraakbeen knarste. Het been vouwde dubbel en de jager zakte op zijn knieën. William greep de man bij zijn kale kop, duwde erop en draaide zijn nek om. Er klonk een zacht geluid, als van ploffende popcorn. Er kwam schuimend geel spuug uit de mond van de jager en zijn ogen rolden weg in zijn kassen.


  Toen William losliet, viel de agent als een baksteen op zijn buik. Dat voelde goed. William grinnikte en stapte over het lijk heen. ‘Zwakke knieën en ellebogen. Al die magie maakt ze breekbaar.’


  Hij keek naar Cerise. Ze keek niet blij. Ze had blij moeten zijn. Ze hadden gewonnen.


  Haar blik gleed over hem heen. Ze nam hem de maat.


  William haalde zijn schouders op en draaide met zijn nek. Als je wilt dansen, zwerfkoningin, ben ik er klaar voor. Wat krijg ik als ik win?


  Ze dacht erover na. Hij zag het in haar ogen. Ze wist niet zeker of ze hem aankon, maar ze wilde het best proberen.


  Een schreeuw galmde door de nacht. Ze draaiden zich allebei om. Een eind naar links dreef een kleinere boot weg.


  ‘Urow heeft hulp nodig,’ zei Cerise.


  ‘Dan moeten we hem gaan helpen.’


  Ze knikte.


  Hij verborg zijn teleurstelling en hielp haar de leidsels van de rolpie uit het water te vissen.


  9


  Cerise stuurde Urows boot naast de tweede boot van de Hand. Er lag een gemangeld lijk op het dek van de boot, met bloederige wonden van klauwen in zijn borst. Een spoor van bloed leidde van het kadaver naar een kleine hut.


  O nee, Urow. Nee.


  Cerise sprong naar de andere boot, gleed een beetje uit op het natte dek en kwam weer overeind. William landde naast haar, lichtvoetig als een kat. De zilte, metalige stank van vers bloed drong in haar neus en bedekte de binnenkant van haar mond, en even rook en proefde ze niets anders meer.


  Ze rende naar de hut. De deur hing scheef in de scharnieren. Cerise gluurde naar binnen. Leeg, op het lijk na dat onderuitgezakt tegen de deur van de hut hing.


  ‘Hier!’ riep William.


  Ze liep om de hut heen. Op het dek lag een dode vrouw aan een liertouw. Naast haar zat Urow, heel diep in elkaar gedoken.


  Stomme kerel. Stomme, stomme kerel. Ze rende naar hem toe, greep zijn schouders en draaide hem op zijn rug. Er zat een dikke paarse zwelling op zijn schouder.


  Koper. Iemand had Urow vergiftigd met koper. Ze kreeg het warm. Alleen de familie kon dit weten, alleen de Mars wisten dat Urow haar zou ophalen. Iemand had met de Hand gepraat. Cerise klemde haar kiezen op elkaar. Waarom? Waarom zou iemand zoiets doen?


  Ze betastte de gezwollen massa weefsel met haar vingers, maar ze kon de wond niet eens vinden.


  ‘Dat is niet normaal,’ zei William.


  ‘Er moet koperschaafsel in de punt van de harpoen hebben gezeten. Dat is giftig voor thoas. Hij is stervende.’


  ‘Wat kunnen we doen?’


  Niks. ‘We moeten hem naar zijn vrouw brengen.’ Ze greep zijn benen vast.


  William pakte Urow grommend van inspanning onder zijn armen en tilde hem op. Ze moesten hem naar de boot krijgen. ‘Wat voeren jullie hem, verdomme?’ snauwde William.


  ‘Blauwbloeden,’ antwoordde ze met opeengeklemde kiezen.


  Ze manoeuvreerden zich om de hut heen en droegen hem naar de reling. Er lag dertig centimeter water tussen hen en de boot.


  ‘Als we hem in de rivier laten vallen, zinkt hij,’ zei ze. ‘Hij is te zwaar.’


  ‘Ik neem hem wel.’ William liet zich op één knie zakken en Cerise hees Urow op zijn schouders. William spande zijn spieren. Adertjes bolden op onder zijn huid. Zijn gezicht werd knalrood. Met een diepe grom zette hij kracht en kwam overeind. Urows massieve gedaante leek absurd groot op zijn rug. Hij was met één krachtige stap over het water heen.


  Cerise zuchtte van verlichting en sprong in hun boot, net op tijd om Urow op te vangen toen William hem voorzichtig op het dek liet zakken.


  De boot schoot met roekeloze snelheid door het donkere water. William hield zich vast aan de reling. Cerise voer als een dolle door de smalle stroompjes die wegleidden van de rivier en dieper het moeras in gingen.


  De bomen vlogen langs. Als ze aan de grond liepen, zou hij in het water moeten springen. Het zou in elk geval een zachte landing zijn.


  De grijze man huiverde en kermde zachtjes. Cerise had per se het lijk van de jager mee aan boord willen nemen, en kijkend naar de twee lichamen wist William niet wie er doder uitzag, de jager of haar neef.


  Urows ogen schoten open. William knielde bij hem neer. De zwelling had zich van zijn schouder naar zijn borst verspreid. William raakte het weefsel aan: hard als steen. Als de zwelling Urows nek bereikte, zou hij stikken. Zijn eigen lichaam zou hem wurgen.


  ‘Blauwbloed,’ zei de grijze man. ‘Bedankt voor het doorschieten van het touw. Kans van één op duizend.’


  ‘Het stelde niet veel voor,’ zei William.


  Urows oogleden gleden dicht. Hij trilde weer en raakte buiten bewustzijn.


  Cerise keek een halve seconde naar hem. Haar ogen waren vol spoken.


  William ging bij haar staan. Haar geur spoelde over hem heen en hij genoot er in stilte van.


  Het stroompje was nog smaller geworden. Ze kon die halsbrekende snelheid niet volhouden. Zelfs als de smalle waterweg het wel toeliet, kon de rolpie het niet aan. Toen het beest bovenkwam om adem te halen, zwoegden zijn flanken en droop het schuim van zijn lippen. Cerise zag het ook en liet de leidsels wat vieren.


  De grijze man zou het ook niet lang meer volhouden. ‘Kunnen we het gif er niet uit krijgen?’ vroeg William.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wist dat dit een keer zou gebeuren. Urow denkt dat hij een geweldige vechter is, alleen omdat hij een kleine boot kan optillen en er eng uitziet. Maar hij heeft geen training. Hij strijdt niet, hij knokt. Zwaait gewoon zijn armen heen en weer en hoopt dat hij iemand raakt.’


  ‘Als je echt in de nesten zit, kom je er niet met brute kracht alleen.’


  ‘Denk je dat ik hem dat niet heb verteld?’


  ‘Waarom liet je je dan door hem ophalen?’


  Cerise klemde haar kiezen op elkaar. ‘Omdat ik een idioot ben, daarom. Hij wilde zich nuttig maken. Hij zat daar maar te klagen dat hij nooit iets voor de familie mocht doen en dat als ik hem nou gewoon één keer liet helpen, hij ook eens het gevoel zou hebben dat hij erbij hoorde. Urow wordt voor elk familiefeest uitgenodigd. Hij is altijd welkom in het grote huis. Hij krijgt een aandeel in de winst van de familie, net zoals ieder ander. Minstens eens per maand gaat er iemand van ons bij hem op bezoek. Hoeveel méér kun je erbij horen? Ik had gewoon nee moeten zeggen, maar hij wist precies hoe hij me moest bespelen en nu is hij stervende, terwijl ik geen schrammetje heb.’


  William keek naar haar gezicht. Haar lippen waren op elkaar geperst tot een dunne streep. Haar huid was bleek en haar gelaatstrekken zagen er scherper uit. Ze leek op de een of andere manier kleiner, en ze rook als een opgejaagd dier. Hij wilde haar vastpakken en tegen zich aan drukken tot ze er weer normaal uitzag.


  William pijnigde zijn hersens en wenste dat hij wist wat hij moest zeggen. ‘Stel je voor dat je een soldaat bent. Ze kondigen een missie aan, code wit, en jij meldt je als vrijwilliger. Je neemt de verantwoording voor je eigen veiligheid en waagt je leven. Als je sneuvelt, is dat je eigen schuld, en van niemand anders. Niemand heeft je gedwongen je voor die missie aan te melden. Je neef was vrijwilliger. Als hij sterft, is dat niet jouw last.’


  Hij bekeek haar gezicht, maar ze zag er nog niet beter uit.


  ‘Het is net als in een gevecht,’ ging hij door. ‘Je valt aan of je ontwijkt. Als je aarzelt, ga je dood. Als je een fout maakt en gewond raakt, negeer je de pijn tot je vijand dood is. Jij hebt een besluit genomen en bent gewond geraakt. Plak er een pleister op en ga door. Bewaar je spijt en twijfels voor later, als je hebt gewonnen, als je verlof hebt, en een fles, en een vrouw.’


  Cerise staarde hem even aan.


  Dat laatste had hij waarschijnlijk niet moeten zeggen.


  Er rolde een luide brul door het moeras. De haartjes op Williams armen kwamen overeind. Iets heel ouds, enorm groots en bruuts verborg zich in de schemering, kijkend naar hen met hongerige ogen. Toen het brulde, leek het net alsof het moeras zelf een stem had gekregen en zijn kracht verkondigde vlak voordat het hen zou opslokken.


  Er klonk nog een brul, nu van links. William hief zijn kruisboog.


  ‘De oude alligators zingen,’ vertelde Cerise hem.


  Hij tuurde in de duisternis tussen de kolossale cipressen langs het water, maar zag niets dan nachtelijk zwart.


  ‘Dank je,’ zei ze zachtjes. ‘Dat je me probeerde te troosten en dat je Urow hebt gered. Het was niet jouw strijd.’


  ‘Jawel,’ liet hij haar weten.


  Er bewoog iets in een boom aan de linkerkant. William hief zijn boog. Wat het ook was, het was mensachtig en snel.


  De gedaante scharrelde door de takken, gehuld in een mantel van duisternis, en sprong naar een volgende boom. Gedrongen lichaam, zwart haar. Een tweede schepsel kwam krakend door de takken aan de rechterkant. Dit schepsel was binnen bereik van zijn kruisboog.


  ‘Niet schieten,’ zei Cerise. ‘Dat zijn Urows kinderen.’


  De gedaante links nam een aanloop en dook van de tak het water in. Het grijze lichaam schoot door het water en de jongen lanceerde zichzelf het dek van hun boot op.


  Ze zwommen als vissen. William nam zich voor nooit tegen zo’n schepsel te vechten in het water.


  De jongen stond druipend op. Zijn gezicht gaf aan dat hij jong was, zestien of zeventien, maar zijn lichaam was stevig en gespierd als een beer. Hij keek naar de grijze man en ontblootte zijn tanden in een dierlijke grauw.


  ‘Kopervergiftiging,’ blafte Cerise. ‘Ga je moeder waarschuwen, Gaston.’


  De jongen dook het water in.


  Het riviertje maakte een haakse bocht en kwam uit in een baaitje met gigantische cipressen eromheen. Er stond een huis op palen, met een kleine steiger. Het huis, gemaakt van boomstammen en steen en met een dak bedekt met groen mos, zag eruit alsof het als een paddenstoel uit het moeras was gegroeid.


  Een vrouw rende de steiger op en hield zich vast aan de balustrade. Helrood haar hing in een vlecht over haar schouder.


  Urows vrouw.


  Cerise klapte met de leidsels en vroeg nog een laatste krachtsinspanning van de uitgeputte rolpie. Ze bonkten tegen de steiger.


  De vrouw keek hen kwaad aan. William had het gevoel dat als haar ogen vuur konden schieten, Cerise en hij allebei zouden zijn verkoold. ‘Verdomme, Cerise. Wat heb je met hem gedaan?’


  Cerises gezicht werd een star masker. Ze keerde de vrouw de rug toe. ‘William, kun je me helpen tillen?’


  ‘Kom mee,’ snauwde Urows vrouw, en ze liep weg.


  William greep Urow al onder zijn armen vast, maar toen vroeg hij zich af hoe ze tweehonderd kilo dood gewicht de steiger op moesten krijgen. Een andere zoon van Urow kwam boven water en trok zichzelf de boot in. Deze was ouder, met net zulke dikke spieren als zijn vader. Hij greep Urows benen, en samen sleepten ze hem de steiger op en het huis in.


  ‘Schiet op!’ riep Urows vrouw. ‘Hier, op de vloer.’


  William volgde de jongen naar binnen. Ze manoeuvreerden zich door de kleine woning naar een zwak verlichte kamer en lieten Urow op een stapel quilts zakken.


  Urows vrouw boog zich over haar man heen. De zwelling zat nog maar een centimeter van zijn keel. ‘Mart! Kruiden!’


  De jongen rende naar de keuken.


  Urows vrouw liet zich op haar knieën vallen, gooide een grote kist open en haalde er een scalpel in plastic uit. ‘Cerise, tracheotomiebuis, nu.’


  Cerise scheurde een ander plastic zakje open.


  De roodharige vrouw sloeg een kruisje en sneed met het scalpel in de keel van haar man.


  William ontsnapte naar buiten.


  William stond op de steiger en keek naar honderden wormpjes die tegen de wortels van de cipres omhoogkropen. De wormpjes gloeiden in zachte pastelkleuren: turquoise, lavendel, limoengeel. De hele veranda baadde in de spookachtige gloed. Hij had een keer iets gedronken in een bar met led-glazen die oplichtten wanneer je tegen de bodem tikte. Het effect leek verrassend veel hierop.


  Hij wachtte al minstens twee uur op de steiger. Eerst had hij ferme bevelen door de muren horen komen, toen had hij magie gevoeld. Nu was alles stil. William wist niet of de grijze man het had overleefd. Hij hoopte van wel. De grijze man had kinderen, en kinderen hadden een vader nodig.


  William had geen vader. Hij zou hem nooit vinden, zelfs niet als hij naar hem zou willen zoeken, wat niet zo was. Op Hawk hadden sommige gedaantewisselaars het erover gehad dat ze hun ouders wilden zoeken. William had daar het nut niet van ingezien. Waarom zou hij?


  Toen hij twaalf was, had hij ingebroken in het archief van de academie en zijn dossier gelezen. Zijn vader was niet gebleven voor zijn geboorte. Zijn moeder had William afgestaan zodra ze na de bevalling weer sterk genoeg was om te lopen. Dat was het Adriangliaanse Geen Vragen-beleid: als een vrouw een gedaantewisselaar op de wereld zette, kon ze haar baby afstaan zonder dat er vragen werden gesteld. De staat nam het kind onder zijn hoede, ze sloten hem op in de Hawk Academie en maakten een monster van hem.


  William was afgeranseld voor zijn inbraak. Het was hem het pak slaag waard geweest. Voorheen had hij zich afgevraagd of hij familie had. Naderhand wist hij het. Niemand wilde hem. Niemand wachtte op hem. Hij was alleen.


  Hij hoorde voetstappen en rechtte zijn rug. De deur zwaaide open, Urows vrouw kwam naar buiten en leunde naast hem tegen de balustrade. Van dichtbij was ze niet zo mooi als ze op de foto had geleken. Haar huid zat te strak over haar scherpe gelaatstrekken en benige gezicht gespannen. Ze deed hem denken aan een overspannen vos met jongen.


  Cerise was veel mooier.


  ‘Ik deed kortaf tegen je,’ zei ze. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Redt je man het?’


  ‘Het ergste is voorbij. Hij slaapt nu. De zwelling is verminderd en we hebben het buisje eruit gehaald.’


  ‘Dat is mooi,’ zei William om maar iets te zeggen.


  Urows vrouw slikte. ‘Cerise zei dat je mijn man hebt gered. Onze familie is je iets schuldig.’


  Waar had ze het over? Het touw, herinnerde William zich. ‘Ik schoot op het touw en raakte het toevallig. Geen schuld.’


  De vrouw rechtte haar rug en een vonk van trots vlamde op in haar ogen. ‘Jawel, en wij betalen onze schulden altijd. Je heet William?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ben Clara. Ik zal jou ook een gunst bewijzen, William. Morgenochtend halen we onze snelste rolpie en onze beste boot, en dan brengen mijn zonen je terug naar de stad.’


  ‘Dat kan ik niet doen.’


  Ze knikte. ‘Jawel. Cerise vertelde me dat ze je heeft uitgenodigd in het grote huis. Ga niet.’


  Dat was interessant. ‘Waarom niet?’


  Clara zuchtte. ‘Cerise is een mooi meisje. Of vrouw, zou ik moeten zeggen, want ze is vierentwintig. Heel mooi. Maar je moet iets begrijpen over Cerise: ze is een Mar. Mars zijn allereerst trouw aan de familie.’


  ‘Jij bent een Mar.’


  Ze knikte. ‘Ja. En ik ben ook trouw aan de familie. Ze behandelen mijn man als een van hen. Niet elke clan zou een bastaard en halve thoas opnemen. Ze behandelen mijn kinderen ook goed.’


  Haar blik ging naar de voet van de boom, waar een van haar zonen uit het water klom en op de wortels ging zitten. ‘Mijn problemen met de Mars zijn ingewikkeld. Daar hoef je niets over te weten. Als je naar het Rattennest gaat, is er geen weg terug, William. We hebben onze eigen wetten hier in het Zomp. We zijn waardeloos in het handhaven ervan, maar we redden ons beter dan mensen op veel andere plekken in de Grens, heb ik gehoord. Jij bent een buitenstaander. Je kleren zijn duur en je hebt de houding van iemand die niet hiervandaan komt. De wetten van het Zomp zullen jou niet beschermen. Als je naar het Rattennest gaat en ook maar een klein beetje over de schreef gaat, zal Cerise of een van haar neven met een mooi mes je keel doorsnijden en je in de modder begraven. Ze zullen er niet van wakker liggen. Je lijkt me een fatsoenlijke vent. Loop weg. Het staat op het punt heel bloederig te worden tussen de Mars en de Sheeriles, en dat is niet jouw strijd.’


  Ze had het mis. Het was wel zijn strijd. Totdat William had uitgezocht op welke manier Cerises ouders te maken hadden met de Hand, moest hij heel dicht bij haar blijven. Hij zou haar nu trouwens toch niet verlaten. Niet nadat hij had gezien hoe ze vocht. Maar hij was niet van plan dat aan iemand uit te leggen. ‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent een dwaas. Cerise zal nooit voor een buitenstaander vallen.’


  ‘Ik verwacht ook niet dat ze valt,’ zei hij.


  Clara leunde op de balustrade. ‘Nou, ik heb het geprobeerd.’


  ‘Waarom ben je met Urow getrouwd?’ vroeg William.


  Ze keek op en hij zag warmte in haar ogen. ‘Je kunt doodgeschoten worden voor zo’n vraag.’


  Waarmee? ‘Ik zie geen geweren.’


  ‘Je bent een vreemde man, William.’


  Ze wist nog niet half hoe vreemd.


  ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg Clara toen.


  Hij zag er het nut niet van in om te liegen. ‘Omdat hij iemand heeft en ik niet.’


  Een andere zoon van Urow liet zich uit de takken vallen, zwom de baai door en ging naast zijn broer zitten. Die twee, plus de jongste binnen. Ze hadden zich allemaal om hun vader heen verzameld om hem te beschermen. Zijn eigen roedel.


  Clara zuchtte. ‘Ik heb voor hem ook andere mannen gehad. Sommigen waren aardig, anderen waren smeerlappen. Maar als ik bij hem ben, behandelt hij me alsof ik zijn hele wereld ben. Ik weet dat wat er ook gebeurt, hij alles zal doen om mij en de kinderen te beschermen. Zijn alles is misschien niet genoeg, maar hoe erg het ook wordt, hij zal nooit wegvluchten en mij met de gebakken peren laten zitten. Hij zal me nooit pijn doen.’


  Er moest meer achter zitten dan alleen dat. ‘En is dat genoeg?’


  Ze glimlachte. ‘Het is meer dan de meeste mensen hebben. Zij zijn alleen op de wereld, maar ik niet. Als ik ’snachts in zijn armen lig, bestaat er geen veiligere plek. En wat zou die grote sul zonder mij moeten? Ik laat hem vier dagen in zijn eentje weggaan, en prompt laat hij zich neerschieten.’


  De glimlach verdween van haar gezicht.


  Ze had aan iets ergs gedacht. William bekeek haar onderzoekend. ‘Wat is er?’


  ‘Als je vastbesloten bent om naar het Rattennest te gaan, moet je één ding weten: thoas komen niet veel voor in het Zomp. Iemand heeft die mannen verteld dat mijn man Cerise ging ophalen in Dooieboom. Iemand die wist wat voor effect koper op een thoas heeft.’


  Een verrader, besefte William. Ze probeerde hem te vertellen dat er een verrader in Cerises familie was.


  ‘Ze zal een heksenjacht beginnen. Laat je daar niet in meeslepen. Laat je niet gebruiken. Laat je door mijn kinderen terugbrengen naar de stad. Je hebt niks te winnen en alles te verliezen.’


  Cerise kwam de steiger op lopen.


  Clara’s gezicht werd gesloten. ‘Ga je?’


  ‘Ja,’ zei Cerise.


  ‘Toch niet in het donker? Je ziet daar geen hand voor ogen.’


  ‘Het komt wel goed,’ zei Cerise.


  Urows jongste zoon was haar naar buiten gevolgd. Gaston, herinnerde William zich.


  ‘Lagar heeft mensen op pad gestuurd om een oogje op de waterwegen te houden.’ Gastons stem was een diepe, kelige grom. Hij probeerde ouder te klinken, zoals zijn vader. Als hij een kat was, zou zijn rug gekromd zijn en zijn vacht rechtop staan. ‘Ry zegt dat hij Peva in het Zomp heeft gezien.’


  ‘Het proces is morgen,’ zei Cerise. ‘Als ik wacht, ben ik er niet op tijd. Ik ben nu al laat.’ Haar blik schoot naar William toe.


  Hij keek in haar donkere ogen en wist niet meer waar hij aan had gedacht.


  Hebben.


  Zijn oren hoorden haar praten, maar zijn brein had een paar seconden nodig om de woorden om te zetten in iets wat hij snapte.


  ‘Als jij liever hier blijft...’


  ‘Nee.’ William liep de steiger af en stapte in de boot. Hij moest iets verzinnen waardoor ze hem niet meer zo van zijn stuk kon brengen.


  Cerise aarzelde. ‘Clara, jullie moeten ook komen als het straks licht wordt.’


  ‘Doe niet zo stom.’ Clara sloeg haar armen over elkaar.


  ‘De Hand heeft een spoorzoeker,’ zei Cerise. ‘Hij kan ons hierheen volgen.’


  ‘De Hand wil jou, niet ons.’


  ‘Het is hier niet veilig.’


  Clara hief haar kin. ‘Jij bent misschien het hoofd van de familie, en als Urow bij kennis was zou hij misschien naar je luisteren, maar hij is niet bij kennis en ik ben niet van plan in mijn eigen huis bevelen aan te nemen van iemand zoals jij. Ga nu maar.’


  Cerise klemde haar kaken op elkaar en stapte in de boot. De woede rolde in golven van haar af. Ze raakte de leidsels aan, en de rolpie begon te zwemmen en trok hen door de baai.


  ‘Waarom mag ze je niet?’ vroeg William.


  Cerise zuchtte. ‘Vanwege mijn grootvader. Hij kwam uit het Zonderling. Opa was een heel intelligente man. Hij heeft mij en al mijn neven en nichten onderwezen. We hebben geen normale school in het Zomp. Sommige mensen hier kunnen niet eens lezen. Maar onze familie had opa. Wij weten dingen die de meeste Grenzers niet weten, en dat maakt ons anders.’


  ‘Zoals?’


  Cerise schakelde over naar het Gaulisch. ‘Zoals andere talen spreken. Zoals de grondslagen van magische theorieën kennen.’


  ‘Iedereen kan een andere taal leren,’ antwoordde William, ook in het Gaulisch. ‘Zo moeilijk is het niet.’


  Ze bekeek hem. ‘Je zit vol verrassingen, heer Bill. Ik dacht dat je Adriangliaans was.’


  ‘Ben ik ook.’


  ‘Je spreekt accentloos Gaulisch.’


  Hij legde een vet kustaccent over zijn Gaulisch. ‘Is dit beter, mademoiselle?’ Ze knipperde met die enorme ogen, en hij schakelde over op een harder noordelijk dialect. ‘Ik kan ook een pelsjager nadoen.’


  ‘Hoe doe je dat?’


  ‘Ik heb een heel goed geheugen,’ antwoordde hij in het verfijnde Gaulisch van de hogere klassen.


  Ze nam hetzelfde accent aan. ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  Haar grootvader moest een edele zijn geweest, en ook uit het oosten. Ze rekte haar a’s uit. William borg dat feitje op voor later.


  ‘Dat is heel indrukwekkend,’ zei ze.


  Ha! Hij had botten gebroken, een gemodificeerde man gedood, haar gorilla van een neef gedragen, en daar had ze geen spier bij vertrokken. Maar zodra hij twee woorden in een andere taal zei, was ze ineens onder de indruk.


  Cerise schakelde weer over naar het Adriangliaans. ‘Mensen zoals Clara vinden dat niet leuk. Ze vindt dat we ons aanstellen, alsof zij minder waard is vanwege wat wij kunnen. Maar ze heeft gelijk, weet je. Je gaat nu rechtstreeks naar het hol van moordenaars. Je had haar aanbod moeten aannemen en moeten teruggaan naar de stad.’


  Ze had hun gesprek gehoord. William schudde zijn hoofd. Hij had een missie te voltooien, en als hij nu wegliep zou hij haar nooit meer zien. ‘Ik zei dat ik met je mee zou gaan. Als ik niet meega, wie moet jou dan beschermen?’


  Haar lippen krulden een beetje. ‘Je hebt me zien vechten. Denk je dat ik bescherming nodig heb, heer Bill?’


  ‘Je bent goed. Maar de Hand is gevaarlijk, en zij zijn met meer.’ Hij wachtte tot ze zou protesteren, maar dat deed ze niet. ‘Bovendien geef je me een lift naar een veilig, warm huis waar het droog is en ik misschien wat warms te eten krijg. Ik moet wel op je passen, anders krijg ik misschien nooit meer fatsoenlijk te eten.’


  Cerise gooide zachtjes lachend haar hoofd in haar nek. ‘Ik maak nog wel een Grenzer van je voordat dit voorbij is.’


  Hij hield ervan als ze lachte, als haar haar zo opzij viel en haar ogen oplichtten. William keek weg voordat hij iets stoms zou doen. ‘Heb je een plan voor die scherpschutter?’


  Ze knikte naar het lijk. ‘Ik denk dat we de dooie het werk moeten laten doen.’


  William keek naar de dode jager en grijnsde.
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  De deur ging geruisloos open toen Spin ertegen duwde en hij stapte de kas in. Het was een glazen huis van vijftien meter lang, gevuld met een strook aarde die door een grindpad in tweeën werd gedeeld. Overdag baadde de kas in het zonlicht, maar nu werden de planten alleen gevoed door de zwakke oranje gloed van magische lampen. De vorige eigenaar van het landhuis had deze kas gebruikt om komkommers uit de aarde van het Zomp te lokken; hij zou geschokt zijn als hij de buitenissigheden zag die hier nu groeiden.


  Spin bekeek de twee rijen planten en zag Posads groteske gedaante. Hij zat ineengedoken bij de wortels van een vernik halverwege het pad, met een grote emmer en een kruiwagen naast hem.


  Spin beende naar de hovenier toe. Het grind knerpte onder zijn voeten.


  Posad stak zijn kleine, bijna vrouwelijke linkerhand in de emmer en verspreidde een handvol zwarte, teerachtige modder over de aarde rondom de wortels van een jonge boom. De boom was doorschijnend blauw en twee meter hoog en had perfect gevormde, bladerloze takken.


  De blauwe takken bogen zich naar Spin toe. Aarzelend, als een verlegen kind, raakte een ervan zijn schouder aan. Toen hij zijn hand uitstak, snuffelden de takken aan zijn handpalm.


  Spin plukte een zak voeding uit de kruiwagen en bood de boom een handvol van het korrelige grijze poeder aan. Een twijgje streek eroverheen en schepte het poeder op met kleine sleufjes in de bast. Andere takken bogen zich ook over zijn hand heen, en de hele boom leunde dichter naar het voedsel toe.


  Posad bleef met een tuinharkje modder door de aarde mengen. ‘Je verwent hem,’ zei hij.


  ‘Ik kan er niks aan doen. Hij is zo beleefd.’ Spin gaf het laatste beetje voeding aan de boom en schudde met zijn handen naar de overige takken. ‘Sorry, jongens. Op.’


  De takken streken over zijn schouders alsof ze hem bedankten en de boom ging weer rechtop staan. Spin zag de korreltjes voeding door de stam omlaaggaan, ondoorzichtig en gloeiend als sneeuwvlokken die in sterretjes waren veranderd.


  Deze boom was van groot belang voor de fusie. Alleen hiermee kon John Genevieves lichaam samenvoegen met het plantaardige materiaal. Het proces zou haar wil vernietigen en haar volledige medewerking garanderen. De fusie was niet zonder gevaar, overpeinsde Spin. Genevieve kon alle rede verliezen, en dan had hij niets meer aan haar. Ze kon ook te veel wilskracht behouden, en dan zou ze proberen hem te vermoorden. Maar hij had in dit geval weinig keus. Het dagboek was gewoon te belangrijk.


  Posad gooide een vuile doek over zijn schouder en duwde de kruiwagen verder. De zwelling op zijn rug en rechterzij was de afgelopen dagen groter geworden, zoals altijd gebeurde als de kolonie op het punt stond zich te splitsen. Onder de roze, glinsterende huid liepen dikke paarse aderen over het vlees van de bochel. Het trok de aandacht.


  Net als de meeste gemodificeerde leden van de Hand, was Posad oorspronkelijk bedoeld als wapen. Hij had de Bijenmeester moeten worden, met macht over zwermen dodelijke insecten. In gevechtssituaties was het idee verschrikkelijk onpraktisch gebleken, maar Posad had toch zijn nut door te zorgen voor de planten die hun de chemicaliën voor modificaties verschaften.


  ‘Ik kan Lavern niet vinden,’ zei Posad terwijl hij met zijn kolenschop van een hand aarde van zijn broek klopte.


  Spin dacht daar even over na. Lavern was een van hun sterkste jagers, maar hij was instabieler dan de meeste anderen. Hij had kannibalistische neigingen, en dat betekende dat hij over niet al te lange tijd zou worden vervangen. Hij werd alleen onder strikt toezicht ingezet, en voor zover Spin wist had Lavern het huis niet moeten verlaten.


  ‘Vertel,’ zei Spin.


  Posad grimaste. ‘Karmash zei dat hij een oogje in het zeil moest houden. Gisteravond ging het prima met Lavern, maar nu gaat het niet meer prima.’


  Zijn onderbevelhebber had Lavern op pad gestuurd. Spin voelde dat hij kwaad werd en telde in gedachten tot drie. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘De goudmunt pikt hem niet op. Kom zelf maar kijken.’


  Ze liepen over het pad. De kruiwagen kraakte in een regelmatig ritme, het geluid van het versleten wiel vermengd met het droge geknerp van grind.


  Spin rook de stank van oude urine. Het pad maakte een bocht en ze bleven staan voor een enorme bloem. Hij was twee meter breed, lichtgeel van kleur en lag op de grond, maar de kelk kwam toch tot Spins middel. De dikke, vlezige bloembladeren waren bedekt met vuistgrote steenpuisten vol troebele vloeistof. Een netwerk van bleke, valse meeldraden rees op naar het dak van de kas en verankerde zich daar aan het houten frame.


  Van zo dichtbij kreeg Spin tranen in zijn ogen van de rioolstank. Hij staarde in het verstrikte dradenweb, op zoek naar de echte meeldraden te midden van de kluwen valse, en telde er eenendertig. De tweeëndertigste meeldraad hing opzij en was bedekt met een dikke laag wit pluis. De meeldraad was volgroeid en produceerde pollen, dus de verbinding tussen de magie van Lavern en de bloem onderdrukte niet langer zijn groei.


  ‘Lavern is dood,’ zei Posad. ‘Ik vond dat je dat moest weten.’


  Spin knikte. De hovenier boog zich naar voren en hakte met een kort, breed mes de meeldraad af. Dit was de tweede man die ze in het Zomp waren kwijtgeraakt sinds Cerise het Rattennest had verlaten. Eerst Thibauld, die zich niet meer had gemeld en wiens meeldraad gisteren was afgehakt, en nu Lavern, die veilig op de basis had moeten zijn.


  Spin verliet de kas en beende met ferme passen naar zijn werkkamer. Onder aan de trap stond een rieten mandje. Hij keek er even naar en liep de trap op. Op de overloop stonden nog twee manden. Hij liep erlangs en zag dat de smalle gang vol stond met artikelen van riet. Stapels draagmanden, linnenmanden en broodmanden stonden tegen de muren, ronde prullenbakken vormden hoge rieten torens, ingewikkelde pakmanden wedijverden om ruimte met hangmanden voor planten. De geur van gedroogde planten vermengde zich met de algenstank die altijd in het hele huis hing. Spin gromde zachtjes, ontweek een toren van ronde plantenpotten die vervaarlijk wankelde toen hij erlangs liep en ging de kleine voorkamer bij zijn werkkamer in.


  Veisan zat ineengedoken in een stoel en vlocht een rieten mat. Aan haar voeten lag een berg riet naast een even hoge stapel manden. Toen hij naderde, sprong Veisan overeind. Haar sterke handen scheurden per ongeluk de mat waar ze aan werkte. ‘Heer!’


  ‘Stuur Karmash naar me toe,’ beval hij.


  ‘Ja, heer.’


  Een enorme rieten creatie in de vorm van een eend stond tussen hem en de deur. Spin schopte het ding een hoek in. ‘En bouw de boel niet zo vol. We zijn geen mandenleverancier.’


  ‘Ja, heer.’


  Hij ging zijn werkkamer in en liep langs de enorme, rechthoekige antieke tafel naar het raam. Pikzwart. Het duurde een tel voordat zijn versterkte ogen zich hadden aangepast, en toen bloeide de duisternis voor hem open als een bloem en zag hij het groepje cipressen naast het onder water gelopen terrein.


  Karmash was ongehoorzaam geweest. Alweer.


  Spins woede prikkelde zijn zintuigen terwijl geïmplanteerde klieren katalysatoren in zijn bloedsomloop spoten. Hij draaide aan de grendel en zwaaide het raam open. Een cascade van nachtelijke geuren spoelde over hem heen. Zijn scherpe gehoor ving de kenmerkende tred van Karmash op en hij draaide zich om naar de deur.


  De voetstappen kwamen dichterbij en Spin rook de muskusachtige geur van de breker. ‘Binnen,’ blafte hij.


  Het bleef even stil. De deur zwaaide open en Karmash stapte naar binnen. Zijn enorme gedaante vulde bijna de hele deuropening, en hij sloot de deur achter zich. Zijn witte haar droop van het vocht. Spins neus ving een spoortje moeraswater op.


  ‘Was je aan het zwemmen?’ vroeg Spin.


  ‘Ja, heer.’


  ‘Was het water warm?’


  ‘Nee, heer.’ De grote man verplaatste onbehaaglijk zijn gewicht.


  ‘Dus het was meer een frisse, verkwikkende ervaring?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Juist.’ Hij draaide zich om naar de tafel en staarde naar de verzameling papieren. Hij hoorde het verhoogde tempo van Karmash’ hartslag.


  ‘Heer, het spijt me heel erg...’


  Spin sloeg met zijn vuist op tafel. De dikke bovenplaat brak met een gekraak van hout, de laden sprongen open en losse papieren, doosjes en metalen inktpotten vielen eruit. Een doordringende geur van dure wierook steeg uit de puinhoop op. Spin greep de helft van de verwoeste tafel met bovenplaat, laden en al en smeet hem door de kamer. Hij knalde tegen de muur en versplinterde met veel geraas.


  Spin draaide zich opzettelijk langzaam om. Alle bloed was weggetrokken uit het gezicht van Karmash en zijn huid was net zo wit als zijn haar. Spin zette twee stappen naar het resterende deel van de tafel en keek ernaar. ‘Ik ben teleurgesteld in je,’ zei hij.


  Karmash deed zijn mond open om te reageren, maar sloot hem weer. Spin ging op de rand van de kapotte tafel zitten en keek hem aan. Karmash rook naar angst. Het trilde in zijn ogen, was zichtbaar in de verstrengelde vingers van zijn grote handen en zijn lichtjes gebogen knieën, alsof hij klaar was om te vluchten. Spin bestudeerde die angst en dronk hem in. Hij smaakte zoet als een goed gerijpte wijn.


  ‘Laten we dit nog eens doornemen.’ Spin sprak de woorden uit met een glasscherpe helderheid, op de geduldige, trage toon die je gebruikte bij een ongehoorzaam kind of een vrouw die je kwaad wilde maken. ‘Welk deel van mijn instructies was je niet duidelijk?’


  Karmash slikte. ‘Alle delen waren duidelijk, heer.’


  ‘Dat lijkt me stug, aangezien jouw daden niet strookten met mijn woorden. Er is een misverstand opgetreden. Laten we uitzoeken waar het zat. Herhaal wat ik je had bevolen.’


  Spin staarde doordringend naar Karmash, zonder met zijn ogen te knipperen. Hun blikken kruisten elkaar en Spin zag aan Karmash’ ogen hoe angst hem het denken onmogelijk maakte. De grote man werd stram van paniek.


  Karmash deed zijn mond open. Er kwam geen geluid naar buiten. Zweet parelde langs zijn haarlijn en gleed over zijn bleke huid naar de barrière van zijn borstelige witte wenkbrauwen.


  ‘Ga je gang,’ zei Spin.


  Karmash spande zich in en wist een woordje over zijn lippen te krijgen. ‘U...’


  ‘Ik kan je niet verstaan.’


  Karmash keek weg en er bolden spiertjes op langs zijn kaken. Hij knipperde snel met zijn ogen, stijf als een plank.


  Spin keek naar zijn nek, stelde zich voor dat hij zijn hand uitstak, die keel in de stalen greep van zijn hand vatte en in de luchtpijp kneep tot het kraakbeen het met een zacht geknerp begaf onder zijn vingers.


  Karmash probeerde het nog eens. ‘U zei...’


  ‘Ja?’


  De stem van de grote man bleef in zijn keel steken. Hij staarde naar de vloer met grote ogen, die bijna zwart leken doordat zijn pupillen zo verwijd waren.


  Te gemakkelijk. Krimp ineen, Karmash. Krimp ineen en onderwerp je.


  Karmash wiebelde een beetje. Zijn neusgaten bewogen niet; hij vergat te ademen. Nog tien tellen en hij zou flauwvallen. Spin speelde met het idee hem tot dat punt te drijven, maar bedacht zich toen met enige spijt. Het was te lastig om te moeten wachten tot Karmash weer bijkwam.


  ‘Hoelang laat je me nog wachten?’ Hij verzachtte zijn toon en starende blik een heel klein beetje.


  Dat beetje was genoeg. Karmash’ knieën trilden. Zijn neusvleugels sperden zich open en zogen paniekerig lucht naar binnen, en hij huiverde over zijn hele lichaam. Even leek hij slap als een lappenpop, op het punt van instorten.


  Spin wachtte. Het tweede stadium van angst: loslaten. Als je een lichaam van paniek liet verstijven, sprong de geest ook op slot, ronddraaiend om steeds dezelfde gedachte. Zodra je het lichaam ontspande, kwam het logische denken weer op gang. Het was een dierlijke reactie, een verdedigingsmechanisme van Moeder Natuur, die besefte dat haar bastaardkinderen zichzelf dood konden denken als ze de kans kregen, en dus bevrijdde ze hen in tijden van onmiddellijk gevaar van de verlammende last van hun geest. In wezen zijn wij slechts dieren, dacht Spin. Kom op, Karmash. Gehoorzaam, zodat ik niet weer mijn tanden hoef te ontbloten om je op je rug te krijgen. Ik geniet daar veel te veel van.


  ‘U zei dat ik het meisje moest zoeken,’ bracht Karmash ineens trillend uit.


  ‘En wat deed jij toen?’


  ‘Ik stuurde Lavern op pad om haar te halen.’


  Spin legde de vingers van zijn handen tegen elkaar en drukte zijn wijsvingers tegen zijn lippen alsof hij nadacht. ‘Even kijken of ik het snap. Ik zei dat je dat meisje moest zoeken, en jij stuurde vervolgens de domste, meest weerspannige jager die we hebben. Een jager die door zijn upgrades zodanig is verwrongen dat hij een voorliefde heeft ontwikkeld voor mensenvlees. Is dat juist?’


  ‘Ja.’


  ‘Stel dat hij het op de een of andere manier voor elkaar kreeg om Cerise Mar te ontwapenen, hoewel mij ontgaat hoe hem dat zou moeten lukken. Stel dat hij haar in handen kreeg. Wat gaf je het idee dat hij haar dan veilig en wel zou afleveren in plaats van haar verdorde omhulsel op mijn drempel te deponeren?’


  ‘Ik dacht...’ Karmash aarzelde.


  ‘Nee, ga alsjeblieft door. Ik ben zeer geïnteresseerd in je gedachteprocessen.’


  ‘Ik dacht dat Lavern afdoende zou zijn, heer, aangezien zij maar een burger was. Ik vertelde hem dat het zijn kans was om zichzelf te rehabiliteren. Ik had het mis.’


  Spin sloot zijn ogen en slaakte een diepe, verlossende zucht. Maar een burger. Natuurlijk.


  ‘Heer...’


  Spin hief zijn hand. ‘Sst. Even niet praten.’


  Karmash had zich weer laten meeslepen door zijn postuur. Af en toe sneed zijn obsessie met zijn eigen kracht de zuurstoftoevoer naar zijn hersenen af. Zijn enige redding was dat Spin momenteel geen vervanger voor hem had.


  ‘Ik zal je iets uitleggen,’ zei Spin langzaam en ernstig, om zeker te weten dat elk woord werd begrepen. ‘Ik haat het moeras. Ik haat hoe het eruitziet. Ik haat hoe het ruikt. Het vervult me van weerzin, maar ik ben gedwongen om stil te blijven zitten totdat John klaar is met de fusering van Genevieve. Ik zit hier rusteloos en verveeld te wachten, terwijl mijn beste moordenaar compulsief rieten mandjes zit te weven op mijn stoep, omdat ze mogelijk doorslaat en ons allemaal afslacht als ze zich niet met iets ingewikkelds bezighoudt.’


  Spin glimlachte en ontblootte zijn tanden. ‘En jij, of het nu uit onwetendheid, dwaasheid of opzet is, lijkt vastbesloten me hier langer dan nodig vast te houden door de taken die ik je geef te verprutsen. Geef me geen reden om belangstelling voor je op te vatten, Karmash. Zorg dat jij niet datgene wordt waarmee ik besluit mijn verveling te verdrijven. Je zou het niet leuk vinden.’


  Karmash’ ogen werden groot.


  ‘Dat is geen bevel,’ zei Spin, ‘alleen maar vriendelijk advies.’ Hij stond op en liep naar de grote boekenkast tegen de achterste muur. De planken waren gevuld met allerlei soorten boeken, sommige groot, andere klein. Hij streek met zijn vingers over de versleten ruggen en trok er een dik leren boek tussenuit. In een boog op de voorkant stonden vergulde letters: Het Rijk: de derde invasie.


  Hij gaf het aan Karmash. ‘Ik besef dat jij niet aanwezig was toen we de Mars ophaalden. Die vergissing wil ik corrigeren. Lees dit. Het zal je een idee geven van wat Cerise Mar is en de slachtoffers die we kunnen verwachten in de omgang met haar. En dit is wel een bevel.’


  Karmash’ lange vingers sloten zich om het boek.


  Spin hield zijn kant vast, keek Karmash nog even doordringend aan en liet los. ‘Ik wou dat je het had kunnen zien,’ zei hij. ‘Gustave Mar was echt opmerkelijk.’


  ‘Jammer dat ik het heb gemist, heer.’


  Ze hadden hun ene kans verbruid om Cerise te grijpen, en nu had ze zich waarschijnlijk teruggetrokken achter het schild van afweerbezweringen waarmee het huis van haar familie werd verdedigd. Toch bestond de mogelijkheid dat ze het huis om de een of andere reden zou verlaten, en zijn mensen moesten iets te doen hebben.


  Spin knikte naar de kaart aan de muur, en Karmash draaide zich er gehoorzaam naartoe. ‘Er loopt vanaf het huis van de Mars een smalle weg naar het zuidoosten.’


  ‘Het Witbloesempad, heer?’


  ‘Het is de enige route over land van het Rattennest naar het stadje. De rest, zoals je ziet, is moeras. Ik wil dat je Vur en Embelys daar neerzet. Ze doen niets, maar kijken alleen. Als ze het terrein verlaat, moet de een haar volgen en de ander zich hier melden.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Geen fouten deze keer.’


  ‘Nee, heer.’


  ‘Je mag gaan.’


  Karmash verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere. ‘Wilt u dat ik een team stuur om Laverns lichaam op te halen?’


  ‘Nee, ik ga zelf. De frisse lucht zal me goeddoen.’


  Karmash vluchtte.


  Spin slaakte een zucht. Misschien zou dat meisje een fout maken. Hij hoopte het. Hij wilde haar hier hebben, uitzoeken hoe haar geest werkte. Ze zou een fascinerende gesprekspartner zijn.


  Hij liep naar de deur en deed hem open.


  Veisan liet de lading manden die ze droeg vallen en sprong in de houding. Haar blauwgrijze lokken hingen als een nest dunne slangetjes om haar schouders.


  ‘Laat de muur repareren. En ik heb ook een nieuwe tafel nodig.’ Even voelde hij wat spijt; het was een heel mooie tafel geweest.


  ‘Ja, heer.’ Haar lapis lazuli-ogen keken naar hem vanuit een gezicht met de kleur van rauw vlees.


  ‘En het spijt me van die manden. Ga gerust door met weven. Ik was moe en erg gestrest.’


  ‘Dank u, heer.’


  Hij knikte en liep langs haar heen.


  Ze draaide haar hoofd en volgde zijn bewegingen. ‘Waar gaat u naartoe, heer?’


  ‘Weg. Ik ga weg. Ik ben snel weer terug.’ Hij liep door. Misschien kon hij iets doden tijdens zijn zoektocht naar Laverns lijk. Hij verveelde zich stierlijk.
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  Peva Sheerile leunde tegen de stam van een den en keek naar het donkere water. Rondom ruisten de pluimen van roestvarens met hun bronzen vlekjes zachtjes, in beweging gezet door de nachtelijke bries. Links van hem riep een wenkbrauwuil die spitsmuizen uit hun schuilplaatsen probeerde te jagen. Een oude ervaurg lag als een half gezonken boomstam in het water.


  Peva had aan het begin van de avond dit stroompje uitgekozen. Het was de op één na snelste waterweg naar het Rattennest vanuit Dooieboom, en deze route zou hij zelf hebben gekozen als hij Cerise was. Die Rattenteef had weinig tijd, want ze moest morgenochtend bij het gerechtshof verschijnen. Aangezien de Pronkrugkreek de snelste was en dus te veel voor de hand lag, en de Priestertong te kronkelig en langzaam was, zou ze hierlangs komen. Het nachtelijke moeras was te riskant om met een boot te doorkruisen, dus zou ze proberen langs te sluipen zodra het licht werd, stilletjes en onopvallend, denkend dat ze slim was, en dan zou ze begroet worden door Wesp en haar schichten. Hij gaf een klopje op de notenhouten kolf van zijn kruisboog. Wesp had dorst, en Cerise had veel bloed te bieden.


  Het zou mooi zijn om haar lijk bij het Rattennest te dumpen, met zijn schicht er nog in. Hij probeerde zich Richards gezicht voor te stellen, de gebruikelijke hooghartige kalmte vervangen door shock en verdriet, en grijnsde. Het werd hoog tijd dat die smeerlap zich herinnerde wie hij was: een modderrat, net zoals tientallen andere die zwermden, ruzieden en zich voortplantten in de blubber van het Zomp. Geen ervan beter, geen ervan slechter, allemaal vuilnisbakkies van de Grens. Ja, hoog tijd.


  In zijn gedachten veranderde Richards gezicht om de een of andere reden in dat van Lagar. De vreugde verliet hem. Verdomme. Hij vroeg zich af wat hij op het gezicht van zijn broer zou zien als hij hem haar lijk toonde. Bij nader inzien was het beter als Lagar haar lijk helemaal niet zag. Het was nergens voor nodig.


  Hij snapte niet helemaal wat er tussen Lagar en Cerise speelde. Ze zou toch nooit voor hem op haar rug gaan liggen. En verdomd, daar deed Lagar ook niet eens moeite voor. Hij kocht nooit cadeautjes voor haar, of bloemen, of waar vrouwen dan ook van hielden, maar als Cerise langsliep, keek Lagar. En dan was die stomme dans er nog. Ronddraaiend om het vuur, Lagar dronken en met gestoorde ogen, Cerise grijnzend. Was me dat niet wat? Peva zag die twee voor zich en moest toegeven dat als ze zich zouden voortplanten, ze mooi kroost zouden maken.


  In een ander leven.


  Nee, in een andere wereld. Zelfs als ze niet in een vete verwikkeld waren geweest, zouden Pasen en Pinksteren op één dag moeten vallen voordat hun moeder iemand als Cerise bij hun familie toeliet. Die ouwe heks hield niet van concurrentie. Als zij haar zin kreeg, zouden ze geen van allen ooit trouwen, behalve misschien met een achterlijke doofstomme.


  Het was beter zo, besloot Peva. Cerise snel doden, het lijk dumpen en Lagar vertellen dat het gebeurd was, netjes en pijnloos.


  Hij zag even iets bewegen door de smalle opening tussen de bomen, waar de stroom een scherpe bocht maakte. Hij concentreerde zich. Een schaduw, donkerder dan de rest, gleed over het water. Een boot, en ook nog voor zonsopgang. Verdomd. Die schaamteloze teef probeerde het toch ’snachts.


  Meteen kreeg hij het warm. Zijn hart bonsde en zijn mond werd droog. Opwinding maakte zich van hem meester. Peva boog zich naar voren, met alerte ogen kijkend naar het donkere silhouet voor in de boot. Zijn ademhaling vertraagde. Hij mikte.


  De gedaante op de kotter zat ineengedoken, moe van een slapeloze nacht. Het was bijna te gemakkelijk. Hij hield haar een kort, heerlijk moment in zicht. In dat kostbare ogenblik waren ze met elkaar verbonden, hij en zijn doelwit, door een band zo oud als de jacht zelf. Hij voelde haar leven, trillend als een vis aan een lijn, en genoot van de roes die hem dat gaf. Slechts twee dingen stelden de mens gelijk aan de goden: het scheppen van leven en het vernietigen ervan.


  Langzaam en met spijt haalde Peva de trekker over.


  De schicht raakte het silhouet in de borst en sloeg de gedaante tegen het dek.


  ‘Terug naar de modder, Cerise,’ fluisterde Peva.


  Er floot iets langs hem heen, iets wat met een luide plof in de stam van de den terechtkwam. De nacht explodeerde in wit licht. Verblind dook Peva in elkaar, vuurde in de richting van de boot en rolde de varens in. Een magische schicht. Verdomme.


  Er sneed gejank door de lucht. Hij hoorde twee stevige ploffen: de punten van schichten die in de grond belandden waar hij net nog had gezeten. Cirkels van verblindend wit licht dansten voor zijn ogen.


  Peva herlaadde, puur op de tast. Zijn hart ging tekeer alsof er een klein vogeltje in zijn ribbenkast opgesloten zat dat paniekerig probeerde te ontkomen. Hij haalde diep adem en dwong zichzelf rustig te blijven.


  Plat op de grond reikte Peva met één hand naar de plek waarvan hij vermoedde dat de schichten er waren beland. Zijn hand vond een schacht. Hij trok hem uit de grond en verkende het projectiel met zijn vingers. Een korte pijl.


  Hij was bijna geraakt met een korte schicht. Cerise kon hem niet van tien meter afstand raken met een korte schicht. Die teef had hulp. Ze moest een kruisboogschutter op de kant hebben gezet, en Peva had zijn positie verraden met dat schot.


  Peva’s vingers betastten de kop van de schicht. Glad, symmetrisch, professioneel. Te goed voor zomaar een kruisboogschutter. Hij liet de schicht vallen voordat hij zich aan de vlijmscherpe randen zou snijden. Pluimen van varens streken langs zijn gezicht. Hij zag nog steeds niets. Als hij zich bewoog, was hij dood. Maar als hij hier bleef, was hij ook dood, want uiteindelijk zou de schutter ontdekken waar hij zich verstopte. Hij voelde de schicht aankomen, voelde hem aan komen suizen via dezelfde oeroude verbinding waar hij eerder nog van had genoten. Peva dook opzij, vuurde twee lukrake schoten af en laadde weer bij.


  Het verblindende licht in zijn ogen begon af te nemen. Hij zag de varens als donkere vegen tegen het lichtere waas. Nog een paar tellen en zijn zicht zou hersteld zijn. Hij moest tijd rekken. Links van hem doemde de vage omtrek van een hoge cipres op, met een stam die gezwollen en dik genoeg was om achter te schuilen.


  Peva Sheerile zou vandaag niet sterven in het moeras.


  Cerise bleef in de zee van roestvarens staan. Peva stierf op zijn knieën, met zijn armen om de cipres heen. William had hem tegen de boom gepind met twee schichten, een door zijn nek en een door zijn borst. De dood veranderde Peva’s gezicht in een bloedeloos masker. Ze keek in zijn ogen, leeg en droevig in het maanlicht, en voelde zich zonder reden schuldig.


  Cerise keek weg. Het was stom. Die man zou haar zonder aarzelen hebben gedood. Maar ze had hem zo lang gekend dat het bijna aanvoelde alsof er een familielid dood was. Hoe zou het zijn als er inderdaad iemand van haar familie stierf?


  Ze slikte. Dit was geen moment om de zenuwen te krijgen.


  William kwam tussen de varens vandaan en stopte kruisboogschichten terug in een leren houder. Cerise spande haar spieren. Ze had alles gezien vanuit de boot, verstopt achter het lijk van de spion van de Hand. Ze had wel verwacht dat Peva ergens langs deze route in een hinderlaag zou liggen. Lagar zou hem meer dan genoeg mensen geven, maar Peva, arrogante snob die hij was, zou die mensen wegsturen om andere routes te bewaken, zodat hij haar helemaal alleen kon doden. William en zij hadden de simpele rekensom gemaakt: één man was eenvoudiger uit te schakelen dan meerdere.


  Ze hadden het lijk rechtop gezet als een rolpiemenner, zij was onder in de boot gaan zitten om te sturen, en William liep al anderhalve kilometer over de oever achter de boot aan. Zodra Peva zich liet zien, zou William hem uitschakelen. Alleen was het niet helemaal zo gegaan.


  ‘Je hebt hem op de vlucht laten slaan,’ zei ze zo neutraal mogelijk.


  William greep de pijl in Peva’s rug vast. Het donkere projectiel zat er diep in: alleen de veren en ongeveer twee centimeter van de schacht staken er nog uit. Het zou een hoop kracht kosten om het ding eruit te trekken. William spande zijn spieren en de schicht kwam met een nat, zuigend geluid los uit het lichaam.


  ‘Heb je leuk met hem gespeeld?’


  ‘Ik deed het niet voor de lol.’ William veegde het projectiel af aan Peva’s rug en bekeek de scherpe punt. ‘Ik vuurde die lichtflits af om hem te verblinden en heb hem toen laten rennen voor het geval dat hij misschien hulp in de bosjes had zitten. Toen hij geen vrienden riep, heb ik hem gedood.’


  Hij reikte naar de tweede schicht. De schacht was dwars door Peva’s nek gegaan en stak zeker acht centimeter in de boom. Cerise had er waarschijnlijk op kunnen gaan staan zonder er beweging in te krijgen. Zelfs Mikita met al zijn kracht zou hem er niet uit kunnen trekken.


  Williams vingers sloten zich om de pijl. Hij plantte zijn voet tegen Peva’s rug, gromde, klemde zijn kaken op elkaar en zette kracht. De schicht liet los uit de cipres. William rook eraan en grimaste. ‘De punt is verbogen, maar de schacht is nog goed.’


  William was geen normaal mens. Dat kon niet.


  Ze had dat vermoeden al eerder gehad, de eerste keer bij het Alfahuis, toen hij er zo van overtuigd was dat het verlaten was. Het gevecht met Kent had haar aan het denken gezet, maar de strijd tegen de jager had de doorslag gegeven. De manier waarop William zich bewoog bezorgde haar de rillingen – te snel, te deskundig – maar de uitdrukking op zijn gezicht had het bevestigd. Ze hadden tegenover een man gestaan die was gemodificeerd tot iets wat Cerise nooit voor mogelijk had gehouden, en William was ijskoud gebleven, alsof hij helemaal geen emoties had. Ze had angst of woede verwacht, maar ze had alleen de meedogenloze berekening van een sluw roofdier gezien. Hij bekeek zijn prooi, besloot dat hij het gevecht kon winnen, en deed dat vervolgens. En nu had ze onweerlegbaar bewijs. Zijn kracht oversteeg niet per se alle menselijke grenzen, maar wel de grenzen van zijn slanke lichaam.


  Cerise deed een pas achteruit.


  William bleef heel stil staan.


  Ze moest dit nu afhandelen. ‘Je hebt tegen me gelogen.’


  Zijn ogen waren helder en kil. Berekenend. ‘Best, hier is de waarheid: ik heb ervan genoten. Hij wilde jou vermoorden, maar ik vermoordde hem. Ik had het je niet verteld, omdat ik niet wil dat je bang voor me bent.’


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  ‘Wat bedoel je dan?’


  ‘Je verhaal over die gestolen ring van je familie, dat is puur gelul.’


  ‘Ach, dat.’ Hij bracht met een ruk zijn kruisboog omhoog. Een zwarte schicht staarde haar aan.


  Cerise omklemde haar zwaard. Magie vonkte diep binnen in haar, zong door haar lichaam en lekte uit haar ogen en via de vingers van haar rechterhand naar het zwaard. Een helwitte stip schoot over de kling en stierf weer weg.


  Williams ogen gloeiden als gele kooltjes. Ze ontmoette zijn blik en kromp ineen. Er was geen emotie te zien in dat geel, alleen intelligentie en wreedheid zoals in de ogen van een jagende Zompkat. Ze zag geen bezorgdheid, geen zachtheid, helemaal geen gedachten, alleen maar afwachting. Hij leek nu amper menselijk, geen man maar een wild wezen, samengesteld uit duisternis en wachtend op een kans om toe te slaan.


  William keek naar haar zwaard. Zijn bovenlip kwam omhoog en ontblootte zijn tanden. Maar heer Bill, wat hebt u grote tanden. Dat gaf niet. Ze was Roodkapje niet, ze was niet bang, en haar grootmoeder kon hem zo ontzettend vervloeken dat hij een week lang niet meer zou weten wat boven of onder was.


  William knikte naar haar zwaard. ‘Dat dacht ik al. Je hakt door botten alsof ze van boter zijn omdat je je flits uitstrekt tot je zwaard.’


  ‘En zo’n mooie flits, ook. Zo mooi wit.’ En ik hak je ermee aan stukken.


  ‘Haalt niet veel uit tegen een kruisboogschicht in je borst.’


  ‘Hoe weet je dat ik mezelf niet kan afschermen met mijn flits?’


  Het wezen dat William was, grinnikte zachtjes. ‘Dat kun je niet. Het zou leuk zijn als je het kon, maar we weten allebei dat je het niet kunt.’


  Voltreffer, William. Zwaardflitsen kostte jaren van training en elk beetje van haar concentratie. Zolang ze flitste, hakte haar kling overal doorheen, maar ze kon het steeds maar een fractie van een seconde tegelijk. Flitsverdediging ging haar boven de pet. William dacht dat ze maar één kunstje kon, en hij had gelijk.


  Maar ze kon natuurlijk altijd bluffen. ‘Wil je zo graag dood?’


  ‘Als je mijn schicht kunt tegenhouden, laat dan maar zien.’


  O, verdomme. Cerise spande haar spieren, klaar om in het water achter zich te duiken zodra hij vuurde. ‘Wanneer je maar wilt.’


  William bleef gewoon staan. Die gele ogen volgden elke beweging van haar spieren, maar hij maakte geen aanstalten om in beweging te komen.


  Het schoot haar te binnen dat als hij wilde schieten, hij het al gedaan zou hebben. ‘Je schiet niet op me, hè?’


  William gromde. ‘Als ik dat doe, ben je dood.’


  En waarom zou hij ermee zitten als ze dood was? Goed, hij vond haar mooi, maar ze was niet zo naïef om te denken dat dat hem zou tegenhouden.


  Cerise zette experimenteel een stapje achteruit.


  De kruisboog verschoof een heel klein stukje. Hij mikte op haar benen. ‘Beweeg je niet.’


  ‘Laten we hier maar afscheid nemen, William. Jij gaat de ene kant op en ik de andere.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij zei niets.


  ‘En als ik wegren?’


  Hij boog zich naar voren. ‘Dat zou een vergissing zijn, want dan zou ik de achtervolging inzetten.’


  O, goeie goden.


  Zijn stem klonk mijmerend, merkwaardig verlangend, alsof hij in gedachten al door de donkere bossen rende. De haartjes achter in Cerises nek kwamen overeind. Wat ze ook deed, ze kon niet wegrennen, want hij zou het heerlijk vinden om haar achterna te komen en ze wist niet zeker wat er aan het eind van die achtervolging zou gebeuren. Zoals hij nu keek, leek hij daar ook niet helemaal zeker van, maar wel van het feit dat hij ervan zou genieten.


  Een klein deel van haar wilde ontdekken hoe het zou zijn om door William door de bossen van het Zomp achterna te worden gezeten. Hoe het zou zijn om gevangen te worden. Want hij keek niet naar haar alsof hij haar wilde vermoorden. Hij keek naar haar alsof hij iets totaal anders in gedachten had. Ze hoefde alleen maar de bossen in te rennen. Bij die gedachte liepen rillinkjes over haar rug, en ze kon niet bepalen of het angst of opwinding was.


  Dit was te hoog gegrepen voor haar. Een heel klein beetje.


  Cerise trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik woon al mijn hele leven in dit moeras. Waarom denk je dat je me zou kunnen inhalen?’


  William grijnsde, liet zijn witte tanden zien en grinnikte wolfachtig. Het zachte, raspende geluid deed een rilling over haar rug lopen. Op dat moment wist Cerise heel zeker dat hij haar zou opsporen, achtervolgen en inhalen. Ze zou niet wegkomen. Niet zonder een strijd die ze geen van beiden wilden.


  Cerise keek kwaad terug, recht in die vurige ogen. Hij boog zich een stukje naar voren, het hongerige iets binnen in hem compleet op haar gericht. Hij wilde haar. Ze zag het in zijn ogen en in zijn houding: ontspannen en voorbereid. Er was maar een heel klein zetje voor nodig, een glimlach, een knipoog, een hint, en hij zou naar haar toe komen en haar kussen.


  Warmte stroomde door haar heen, gevolgd door de tintelende naaldjes van adrenaline. Eén stap naar voren. Dat was het enige wat ze hoefde te doen. Een maand geleden zou ze die stap zonder aarzelen hebben gezet. Maar een maand geleden was ze nog niet verantwoordelijk geweest voor haar familie. Dit was geen tijd om egoïstisch te zijn.


  Als een van hen beiden op een gevecht aanstuurde, zou ze hem doden, en ze zou het jammer vinden om niet te weten waarom. Omgaan met William was net als spelen met vuur: er was geen goede manier om het aan te pakken.


  ‘Wat zou er gebeuren als je me inhaalde?’ Behalve dat ze hem aan repen zou hakken. Of haar hoofd zou verliezen.


  ‘Ren weg, dan kom je erachter.’ William zette een stapje naar voren.


  Cerise ging met een ruk achteruit. Als hij haar aanraakte, zou ze een besluit moeten nemen: vechten of verleiden, en ze wist niet welke kant het op zou gaan.


  Het vuur in zijn ogen vonkte en dimde een beetje. ‘Niets... onbetamelijks.’


  Cerise slikte. Ze was zo gespannen dat haar beenspieren pijn deden. Onbetamelijk? Wat betekende dat in vredesnaam, onbetamelijk? ‘Kun je gewoon duidelijk antwoord geven op de vraag?’ Haar stem klonk een toontje te hoog. Verdomme.


  William zuchtte. Het wilde randje glipte weg. Zijn schouders zakten een stukje en hij legde de kruisboog neer. ‘Ik doe je geen pijn. Wees niet bang. Als je weg moet, ga dan. Ik zal braaf zijn en je niet achtervolgen. Is dat duidelijk genoeg voor je?’


  Hij meende het; Cerise zag het in zijn gezicht. Hij dacht dat ze bang voor hem was en bond in.


  De spanning verdween uit haar lichaam en plotseling was ze moe. ‘Wat ga je dan doen, helemaal alleen hier in het moeras?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een weg eruit zoeken.’


  Ja, tuurlijk. Hij zou dagen door het Zomp ronddwalen. Ze twijfelde er niet aan dat hij het zou overleven, maar hij zou niet binnen afzienbare tijd wegkomen.


  ‘Ik zal je vertellen wat ik weet: je bent snel, je bent op de hoogte van de Hand, en je bent getraind om met blote handen te doden. Je ziet eruit alsof je dat al een tijdje doet en het je niet dwarszit. Ik denk zelfs dat je het leuk vindt. En je ogen, die...’ Ze hief haar hand naar haar gezicht.


  ‘Wat?’


  ‘Ze gloeien.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ik heb lenzen in om dat tegen te gaan.’


  ‘Nou, ze werken niet.’


  ‘Nee?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent geflest.’


  ‘Dan hoef ik ze ook niet in te houden.’ Hij ging op een boomstam zitten, trok zijn onderste ooglid omlaag, viste er een lens uit en gooide hem in de modder. De tweede volgde. Hij keek met overduidelijke opluchting omhoog, als een kind dat hoorde dat hij zijn zondagse kleren uit mocht doen. Zijn ogen waren eigenlijk heel lichtbruin, en als hij knipperde rolde die gele gloed als vuur over zijn irissen.


  In gedachten liep Cerise naar hem toe, sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem, kijkend in die wilde ogen. Maar dat moest in haar gedachten blijven. Voorlopig.


  ‘Beter?’ vroeg ze.


  ‘Veel beter.’ Hij bleef knipperend zitten, teleurgesteld omdat zijn plannetje was mislukt. Hij zag er... droevig uit. Het ene moment was hij een soort hels wezen met gloeiende ogen, het volgende was hij een en al somberheid, en allemaal voelde het volkomen oprecht.


  Cerise had moeten weglopen, maar hij kende de Hand, kende die beter dan iedereen die zij kon bedenken, waarschijnlijk beter dan iedereen in het Zomp, en ze had wanhopig behoefte aan die kennis. Ja, dat was het.


  Hou op, vertelde ze zichzelf.


  Als je flitsstrijder wilde worden, was dat een pad geplaveid met jaren van training, maar het begon met één simpele regel: lieg nooit tegen jezelf. Je moest je werkelijke motieven accepteren, je emoties en verlangens erkennen zonder die als nobel of kwaadaardig te beschouwen. Het was gemakkelijk te begrijpen, maar moeilijk na te leven. Zoals nu.


  Ze moest de realiteit onder ogen zien en accepteren: William met zijn gele ogen en zijn wolfachtige lach, gekke, dodelijke William, bracht haar hoofd op hol. Hij was net een gevaarlijke Rubiks-kubus vol scheermesjes; als je de verkeerde kant op draaide, sneden de mesjes je vingers aan repen. En zij was de dwaas die niet kon wachten om op die knopjes te drukken en het juiste te vinden.


  Cerise blies haar adem uit. Ze wilde hem, het had geen zin om dat te ontkennen. Maar dat alleen was niet genoeg om hem haar huis binnen te laten. Nu ze dat kon toegeven, had ze geen moeite meer om het van zich af te zetten.


  ‘Een man zoals jij komt niet naar het Zomp op zoek naar een prulletje, William. Je hebt tegen me gelogen, en ik heb je bijna meegenomen naar mijn huis, waar mijn familie woont. Ik kan het me niet veroorloven om me te laten voorliegen.’


  ‘Dat is redelijk,’ zei hij.


  ‘Aan de andere kant, je had me kunnen doden in mijn slaap. Dat heb je niet gedaan. Je hebt me geholpen me te verstoppen voor de Hand en je hebt mijn neef gered. Vertel eens eerlijk, William. Waarom ben je hier? Werk je voor iemand? Vertel het me.’


  Vertel het me, want ik wil je niet in dit moeras achterlaten. Vertel het me zodat ik weet of we een kans maken.


  ‘Als je dat niet kunt, even goede vrienden. Dan scheiden onze wegen hier. Ik zal zelfs een kaart voor je tekenen waarmee je terugkomt naar de stad. Als je me niet kunt vertellen waarom je je bij me hebt aangesloten, zeg dan gewoon niks. Maar lieg niet tegen me, anders zweer ik dat je er heel veel spijt van zult krijgen. Ik werk misschien met je samen, maar ik laat je mij of mijn familie niet gebruiken.’ Cerise hief haar kin. ‘Wat wordt het?’


  Hij moest liegen.


  Cerise was een kleindochter van blauwbloeden uit Louisiana. Ze doodden zijn soort in Louisiana. Voor haar was hij een gruwel. In zijn eigen hoofd had William het voor elkaar gekregen om dat feit te verdoezelen. Maar nu kon hij er niet omheen.


  Hij zou heel voorzichtig moeten zijn, besloot hij. Ze was nu al bang genoeg. Hij zou moeten verbergen wie hij was tot ze aan hem gewend was geraakt. Hij had haar niet bang willen maken, maar verdomd, het zou leuk zijn geweest om haar achterna te zitten. Hij zou haar een voorsprong geven. En als hij haar inhaalde, zou hij ervoor zorgen dat ze niet meer wilde wegrennen.


  Maar ze rende niet weg. Ze bleef gewoon staan, wachtend op zijn antwoord.


  De Spiegel zou er ook buiten moeten worden gehouden. De Hand was één kant van de tang, de Spiegel was de andere, en haar familie zat er precies tussenin. Cerise zou denken dat hij haar wilde gebruiken – dat zou hij ook doen – en wist dat een paar Grenzers in het grotere geheel weinig uitmaakten.


  Hij moest liegen.


  Dat deden spionnen: ze logen om te krijgen wat ze wilden. Hij moest het sluw aanpakken, want als dit mislukte, zou ze het Zomp in lopen en hem gewoon laten staan. Het zou laag zijn om haar pijn te doen. Ze beschermde haar familie. Als hij familie had, zou hij precies hetzelfde doen als wat zij nu deed.


  Hij moest haar ervan overtuigen dat hij voor zichzelf werkte, dat hij persoonlijk wraak zocht.


  En dat hij een mens was.


  William keek haar aan. ‘De man die je ouders heeft meegenomen heet Spin. Ik ben hier om hem te doden.’


  Cerise knipperde met haar ogen. ‘Waarom?’


  Natuurlijk moest ze dat vragen. William keek naar de rivier en probeerde zijn herinneringen onder controle te houden. ‘Vier jaar geleden heeft hij een aantal kinderen afgeslacht. Die waren belangrijk voor me.’


  ‘Waren het jouw kinderen?’ vroeg ze zachtjes.


  Hij blies langzaam zijn adem uit terwijl het wilde in hem jankte. ‘Nee. Ik heb geen familie.’


  ‘Wat erg,’ zei ze.


  William moest op zijn tong bijten om niet woest te reageren. Hij wilde niet dat ze medelijden met hem had. Hij wilde dat ze zag dat hij sterk en snel was en voor zichzelf kon zorgen. ‘De eerste keer dat ik hem vond, brak hij mijn benen.’ Hij stond op, wurmde zich uit zijn jas en trok zijn T-shirt omhoog om haar het lange litteken dat over zijn rug kronkelde te laten zien. ‘Dit is van de tweede keer. Hij had iets op zijn mes zitten, een soort vergif.’


  Ze kwam een stap dichterbij. ‘En wat deed jij?’


  William glimlachte bij de herinnering. ‘Ik sloeg hem verrot met een bootanker. Ik zou hem hebben doodgeslagen, maar hij gooide me in het water en toen ontplofte die verrekte boot. Ik bloedde tegen die tijd een beetje uit die snee en mijn keel ging dichtzitten door het vergif, dus ik kon er niet veel tegen doen.’


  ‘En jij denkt dat de derde keer scheepsrecht zou kunnen zijn?’ vroeg ze.


  Dat hoopte hij maar. ‘Deze keer dood ik hem,’ beloofde hij. De gedachte dat hij Spin zou verscheuren, zorgde voor een blije wolvengrauw in zijn stem.


  Ze deed nog een stapje naar voren. Kwam steeds dichterbij. Nog één stap en ze kon hem aanvallen. Ze besloop hem. ‘Hoe weet je dat die Spin in het Zomp is?’


  Hij moest haar meer informatie geven, anders zou ze hem niet geloven. ‘De man in Dooieboom. De taxidermist.’


  ‘Zeke?’


  ‘Hij werkt voor mij.’


  Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Hoe?’


  ‘Zeke heeft contacten in het Zonderling.’ Strikt genomen was dat waar. ‘Mensen weten dat ik Spin zoek en dat ik bereid ben te betalen voor informatie.’ Ook waar. ‘Zeke liet zijn mensen weten dat Spin in de Grens is, en zij namen contact met me op.’ Ook waar. De truc met liegen was om de waarheid te vertellen.


  ‘Dus toen jullie twee naar dat achterkamertje gingen...’


  ‘Hij bracht me op de hoogte van jullie en de Sheeriles.’


  ‘Verdomd. En ik stond daar als een idioot op jullie te wachten en dacht: “Hij neemt wel de tijd, zeg. Zeke klopt hem waarschijnlijk elke laatste cent uit zijn zakken.” Ik voelde me...’


  Hij nam een grote stap tot hij naast haar stond. ‘Ja?’


  Ze keek hem aan.


  Hebben. Wil de vrouw hebben, hebben, hebben, hebben...


  ‘Ik voelde me dom.’ Haar stem werd zacht. ‘Ben je wel een blauwbloed?’


  ‘Strikt genomen.’


  ‘Wat betekent dat?’


  William glimlachte. ‘Het betekent dat ze me heer Sandine noemen, maar verder heb ik niks. Geen macht, geen land, geen status. Ik heb wat geld opgespaard uit mijn diensttijd, en het meeste daarvan heb ik nu bij me.’ Nou, dat was een regelrechte leugen. De Spiegel had hem geld gegeven.


  ‘Dus je wás een soldaat?’


  Ze had hem niet betrapt. William knikte. ‘Ja.’


  Haar houding was nog steeds behoedzaam en haar ogen bleven zijn bewegingen volgen, maar ze zag er niet meer uit alsof ze op het punt stond de bossen in te rennen. Hij pakte dit goed aan.


  ‘Bij welke eenheid zat je?’


  ‘Het Rode Legioen.’


  ‘De rode duivels?’


  Hij knikte weer. ‘Luister, ik wil Spin dood hebben. De enige aanwijzing die ik nu heb, ben jij. Spin wil jou, wat betekent dat jij mijn aas bent.’


  ‘Voel ik me even bijzonder.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Hoe weet ik dat je dat hele verhaal niet hebt verzonnen?’


  Hij spreidde zijn armen. ‘Je zou het aan Zeke kunnen vragen, die zal je hetzelfde vertellen. Als je een manier hebt om aan informatie van buiten de Grens te komen, zou je kunnen vragen naar de Slachting van de Acht in het Zonderling. Maar dat kost allemaal tijd. Je hebt me nodig, Cerise. Jij weet niet hoe je tegen de Hand moet vechten. Ik wel. We staan aan dezelfde kant.’


  ‘Is er verder nog iets wat je me moet vertellen?’


  Elke keer dat ik naar je kijk, moet ik mezelf aan de ketting leggen. ‘Nee.’


  ‘Als je tegen me hebt gelogen, doe ik je pijn,’ beloofde ze.


  Hij liet haar zijn tanden zien. ‘Dat probeer je dan.’


  Ze zuchtte. ‘Je baart me zorgen, heer Bill. Je veroorzaakt problemen.’


  Hij had weer gewonnen. William verborg een lach. ‘Je moet ook bezorgd zijn, en ja, dat doe ik inderdaad.’ Hij klapte de armen van zijn kruisboog in en liep naar de boot.


  Cerise zette haar handen in haar zij. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar de boot. Je noemde me weer heer Bill. Dat betekent dat het goed zit tussen ons.’


  Cerise sloeg zichzelf tegen haar voorhoofd en liep achter hem aan. ‘Best. Je mag met me mee. Maar alleen omdat ik niet blind die strijd in wil gaan.’


  Ze liepen naast elkaar naar de boot. Hij ademde haar geur in, zag haar lange haar zwaaien terwijl ze zich bewoog. Ze was sierlijk en zocht zich heel behoedzaam een weg door de modder, bijna alsof ze danste. Het drong eindelijk tot hem door: de komende paar dagen zou hij onder haar dak slapen. In haar huis, vol met haar geur. Ze zouden elkaar elke dag zien.


  Zij zou hem elke dag zien. Als hij dit goed speelde, deed ze misschien wel meer dan alleen kijken. Hij moest rustig blijven en afwachten. Hij was een wolf. Hij had geduld.


  ‘Ik wil alleen één ding weten,’ zei Cerise.


  ‘Ja?’


  ‘Als je Spin doodt, ga je zijn hoofd dan ook afhakken en het door Zeke laten opzetten om zeker te weten dat hij echt dood is?’
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  De planken van de veranda kraakten onder Lagars voeten. Het hele landhuis was verrot. In huis rook het bedompt, de houten panelen waren vochtig en slijmerig en zaten onder de zwarte schimmelvlekken.


  Hij had dat landhuis zo graag willen hebben dat hij ervoor met de Hand in bed was gestapt. Smerige engerds. Hij draaide met zijn schouders en probeerde de herinnering aan hun magie, scherp als een stapel hete naalden, van zich af te zetten. En waarvoor allemaal? Voor dit waardeloze krot?


  De enige reden dat hij dat verdomde huis had willen hebben, was omdat het van Gustave was. Gustave had alles: hij runde zijn familie en ze aanbaden hem, hij werd gerespecteerd, mensen vroegen hem om advies... en Cerise woonde onder zijn dak.


  Chad kwam aanlopen vanaf de achterkant van het huis met een geweer in zijn handen.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik kan Brent niet vinden.’


  Lagar volgde de wachter langs het huis naar een tuin vol onkruid en goorbessen. In de modder aan de rand van de struiken lag een plasje, heel donkerrood in het grijze licht van de vroege ochtend. Bloed.


  Chad verplaatste onbehaaglijk zijn gewicht. ‘Ik kwam hem aflossen –’


  Lagar hief zijn hand om hem de mond te snoeren. Er zaten lange krassen in het vochtige slib, ver uit elkaar en diep in de grond gedrukt door een enorm gewicht. Voetsporen liepen naar de klauwsporen toe. Brent moest die krassen hebben gezien en aarzelend zijn blijven staan. Die korte aarzeling had hem zijn leven gekost. Iets had hem besprongen en meegesleurd.


  Achter hem stond Chad nog steeds onbehaaglijk te dansen. ‘Ik dacht dat misschien een Zompkat –’


  ‘Te groot.’ Lagar tuurde langs de zee van onkruid naar de brokkelige stenen muur die het ooit gecultiveerde stukje land afscheidde van de bomen. Stil. ‘Waar is zijn geweer?’ Hij dacht hardop.


  ‘Eh...’


  ‘Het geweer, Chad. Brent had er een bij zich. Waarom zou een dier een geweer meenemen?’


  Het begon te motregenen. De regen bevochtigde de grijsgroene goorbesbladeren, de rode vleugeltjesbloemen, de hoge staarten van de laurier die zijn paarse bloemetjes in groen gehuld hield om ze tegen de druppels te beschermen. Koud vocht kroop van Lagars hoofdhuid naar zijn nek en over zijn voorhoofd omlaag. Hij nam niet de moeite het weg te vegen.


  ‘Maak tweetallen van de mannen,’ zei Lagar. ‘Van nu af aan loopt niemand alleen wacht of gaat ergens alleen naartoe. Stuur Chrisom naar de stad en laat hem een paar ervaurgvallen kopen.’


  ‘Die met een nest, of de vermalers?’


  ‘De vermalers.’ Subtiliteit was niet nodig. ‘Zet een schutter op zolder om de tuin in het oog te houden, maak drie teams van twee en kam de boel uit. Eens kijken of we dat geweer kunnen vinden. En zet als jullie klaar zijn die vallen neer.’ Lagar wuifde hem weg, en Chad vertrok in looppas.


  Lagar hurkte bij de sporen neer, spreidde zijn hand en mat de afstand tussen de krassen. De voorpoten waren bijna vijfentwintig centimeter groot. Hij stapte de struiken in. Daar waren ze, de diepe sporen op de plek waar een dier had zitten loeren. Hij keek achterom naar de klauwsporen. Zevenenhalve meter.


  Hij raakte de randen van de pootafdrukken aan en stak zijn vingers erin om de diepte te meten. Ronde, dikke tenen. Als dit een kat was, dan was het een mannetje, vier meter lang en met een gewicht van bijna driehonderdvijftig kilo. Lagar had moeite om zich zo’n groot dier voor te stellen. Was het iets uit het Zonderling? Waarom was het hierheen gekomen?


  Hij liep de struiken uit en veegde met de zool van zijn laars over de klauwsporen tot er alleen nog gladde modder te zien was. Paniek was het laatste wat ze konden gebruiken.


  Hij stopte voordat hij bij de veranda was, op een plek waar de modder twee weken geleden was omgeploegd door vele voeten. De regen had de sporen weggewist. Hier hadden ze Gustave gegrepen. Hij had gevochten voor zijn vrijheid, gevochten voor zijn vrouw, maar hij had verloren.


  Lagar streek een losse haarlok achter zijn oor en herinnerde zich hoe Gustave had gekeken toen het magische web van de Hand hen eindelijk in staat had gesteld het zwaard uit zijn handen te werken. Dat was een mooie aanblik geweest, Gustave zo hulpeloos in zijn woede, maar ze hadden ervoor betaald met vier van hun mannen.


  Vier mannen die voor hem werkten. Hij kende hun families. Hij had hun weduwen geld gegeven ter compensatie. Toen Emilia Cook hem aankeek terwijl hij haar haar aandeel gaf, had hij zichzelf willen verdrinken. Alsof hij het grootste tuig was dat bestond.


  Een gestoorde gedachte danste door zijn hoofd: loop weg, verlaat het landhuis, verlaat het Zomp, ga naar een nieuwe plek waar niemand je kent. Hij was net achtentwintig.


  Lagar trok zijn schouders op. Een sardonische glimlach trok aan zijn mondhoeken. Hij had te veel betaald voor deze valse diamant. Als een hardloper die alles had gegeven om een wedstrijd te winnen, was hij bij de finish aangekomen, maar daar merkte hij dat hij niet kon stoppen.


  Op dat moment schrok hij van het geluid van een paard in volle galop. Hij rende naar de veranda en zag Arig langsdenderen op een grijze ruin.


  ‘Lagar!’ Te laat om het paard te laten stoppen reed zijn broer om het huis heen, vertraagde en sprong hijgend en met een rood aangelopen gezicht uit het zadel.


  ‘Wat?’


  ‘Mam zegt dat je het moeras in moet gaan. Er is iets met Peva gebeurd.’


  William zat in de boeg, zo ver mogelijk van het lijk van de jager. Hij begreep niet waarom ze dat lijk per se had willen meenemen. Hij had het wel gevraagd, maar ze had glimlachend gezegd dat het een cadeautje voor haar tante was.


  Misschien was haar tante een kannibaal.


  De rolpie trok hen met gestage kracht voort. Het in mist gedrapeerde moeras had een serene, bijna strenge schoonheid, een soort sombere, oeroude elegantie. Het waas verhulde de chaotische begroeiing, filterde het tot afzonderlijke groepen planten. Losse groepjes cipressen getooid met venushaar doemden op uit de mist en zonken er weer in weg als de boot erlangs was. Het water leek wel kwik, met een glanzend, weerspiegelend oppervlak waaronder de pikzwarte diepte verborgen ging.


  ‘Is het hier diep?’ vroeg William zich hardop af.


  ‘Nee. Het ziet er alleen maar zo uit vanwege de turf op de bodem.’


  Magie streek als een zachte veer langs zijn huid. ‘Wat is dat?’


  Cerise glimlachte. ‘Een baken. We zijn nu op het land van mijn familie, dicht bij ons huis. We hebben het huis en een deel van het land eromheen afgeschermd met goede afweren. Ze zijn oud, geworteld in de aarde, maar ze reiken niet heel ver.’


  Hij tuurde naar de oever. Aan de rand van het water stond een grote grijze rots, ongeveer zestig centimeter hoog en dertig breed. Nog zo’n bleke steen stond half in het water. Afweerstenen. Hij had ze eerder gezien: de magie verbond hen onderling, als paddenstoelen in een heksenkring, en vormde een barrière. Rose had ze ook gebruikt om haar huis en de jongens te beschermen. De afweerstenen van Rose waren heel klein geweest, maar ze groeiden na verloop van tijd. Deze zagen er eeuwenoud uit.


  ‘En de rivier?’ vroeg hij.


  ‘De rivier ook. Er liggen afweerstenen op de bodem. Je kunt alleen bij het Rattennest komen als wij je daar willen hebben. Maar de afweren reiken niet heel ver. Het grootste deel van ons land is niet afgeschermd.’


  Dat verklaarde waarom Spin niet gewoon het huis bestormde. Een veilige basis was goed. ‘En het huis van je grootouders dan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Daar zijn geen afweren. Mijn opa weigerde het huis af te sluiten.’


  De mist trok op. Ze voeren een kleiner stroompje in. Een koude motregen dwarrelde uit de lucht. William knarsetandde. Hield het dan nooit op met regenen op deze kloteplek?


  Het zou fijn zijn om nu thuis in zijn caravan te zijn. Hij zou een kop lekker sterke koffie voor zichzelf zetten en een beetje televisiekijken. Hij had een nieuw seizoen van CSI gekocht dat lag te wachten om te worden afgespeeld. Hij hield van CSI. Het was net magie. En als hij zin had om te lachen, kon hij altijd nog COPS opzetten. Hij was die serie gaan kijken om te achterhalen hoe goed de politie in het Broze was, voor het geval dat hij een aanvaring met ze kreeg, maar de shirtloze dronken idioten bleken te hilarisch en hadden de show gestolen. Het enige wat William over de politie had geleerd, was dat ze heel veel moesten rennen.


  Hij zag voor zich hoe hij thuis op de bank zat, met Cerise tegen hem aan. Fijn. Gaat nooit gebeuren, bracht hij zichzelf in herinnering.


  Hij wilde alleen maar droog zijn. Al was het maar een paar minuten. En zijn haar wassen. Je moest je vacht schoonhouden, anders ging hij jeuken en kreeg je er beestjes in. Hij gaf geen geld uit aan dure speeltjes zoals luxe auto’s of telefoons, maar hij kocht wel goede shampoo en ging naar een kapsalon om zijn haar te laten knippen. Kapsalons roken lekker, en de mooie vrouwen die zijn haar knipten, flirtten met hem en stonden heel dichtbij.


  Het constante vocht hier maakte hem gek. Als het zo doorging, had hij voor het eind van het jaar algen op zijn hoofd. De volgende keer dat hij naar de kapper ging, zouden ze paddenstoelen van zijn hoofdhuid moeten knippen.


  Het stroompje kwam uit in een baai omringd door dennen en stevige, pittoreske bomen met ronde gele bladeren. William boog zich voorover om ze beter te bekijken. Mooi.


  Een kleine steiger stak uit in het water, een natuurlijk uitvloeisel van het zandpad dat een heuvel op leidde. Links versperde een zwaar houten hek de toegang tot een ander stroompje. Hij rook rolpies. Zijn oren vingen hun opvallende, grommende kreten achter het hek op. De Grenzers hielden ze zeker opgesloten, als koeien.


  Een man stapte de steiger op en keek naar hen. Zwart haar, fit, lang, rond de dertig. Als ze in het Zonderling waren geweest, zou William hebben durven zweren dat hij naar een blauwbloed keek. De man had een heel rechte houding en nam meer ruimte in dan zijn slanke lichaam nodig had. Hij straalde zo veel ijzige, verwaande elegantie uit dat Declans familie er nog wat van kon leren. William gromde in gedachten en haalde Declan uit de diepten van zijn geheugen. Als deze kerel een blauwbloed was, zou hij moeten oppassen dat hij zich niet verraadde.


  ‘Dat is Richard. Mijn neef,’ zei Cerise.


  Er zat een klein, modderig schepsel aan Richards voeten. Hij hield er een preek tegen. William kon zijn woorden niet goed verstaan, maar hij klonk ernstig. William tuurde naar het kleine beest. O, een kind.


  Zo te zien was het een meisje, dat met haar knieën tegen haar borst zat. Haar lange haar was een wirwar van modder en bladeren.


  Cerise haalde diep adem. Hij keek even naar haar. Zij keek naar het kleine meisje. Haar wenkbrauwen kropen naar elkaar toe, haar mond trilde even en de mondhoeken leken omlaag te willen zakken. Hij zag verdriet in haar ogen. Maar toen verborg ze die en zette ze een glimlach op, als een masker.


  Richards woorden dreven op hen toe. ‘...absoluut niet gepast, vooral niet dat je hem met een steen op zijn hoofd sloeg...’


  Het kleine meisje zag hen. Ze drong zich langs Richard heen en dook in het water. Richard stopte halverwege een woord.


  ‘O, Lark,’ fluisterde Cerise.


  Het meisje zwom met glanzende armen en benen door het water. Cerise liet de rolpie vaart minderen toen het meisje onderdook en nat en druipend van de modder in de boot klom. Ze vloog op Cerise af, klemde haar armen om haar heen en drukte haar gezicht tegen Cerises buik. Cerise sloeg haar armen om het kind heen en zag eruit alsof ze op het punt stond te gaan huilen. Haar glimlach verdween en ze beet op haar lip.


  ‘Niet weggaan,’ fluisterde het meisje met haar armen strak om Cerise heen.


  ‘Nee,’ zei Cerise zachtjes. ‘Ik ben nu thuis. Het komt wel goed. Je bent veilig.’


  ‘Niet weggaan.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  Het meisje zag eruit als een zwerfkat, half uitgehongerd en schichtig. Ze hield zich aan Cerise vast alsof die haar moeder was, en ze rook angstig.


  William pakte de leidsels uit Cerises handen en sloeg ermee op het water. De rolpie trok hen verder, en hij stuurde de boot naar de steiger tot hij trillend tegen de palen botste. Toen Richard zich naar voren boog, gaf William hem het meertouw aan.


  ‘Hallo,’ zei Cerises neef.


  ‘Hoi.’


  ‘Lark, je moet nu loslaten,’ mompelde Cerise zachtjes.


  Het meisje bewoog zich niet.


  ‘Ik kan je niet naar het huis dragen. Je bent te groot. En als ik het wel deed, zouden de andere kinderen je uitlachen. Je moet nu sterk zijn. Je moet me loslaten en op eigen benen staan. Hier, hou mijn hand maar vast.’


  Lark ging achteruit. Cerise pakte haar hand. ‘Schouders naar achteren. Kijk naar het huis. Dit huis en dit land zijn van jou. Loop alsof je het meent.’


  Lark rechtte haar rug.


  ‘Goed zo. Geen zwakte tonen.’ Cerise pakte haar hand en ze stapten tegelijk op de steiger.


  William hees hun spullen op zijn schouder en volgde. Richard beende op lange benen naast hem. Hij liep met lichte tred en een goede balans. Een zwaardvechter, besloot William.


  ‘Ik ben Richard Mar. Aangenaam kennis te maken.’


  Alsof iemand de man uit het Zonderling had geplukt en in de Grens had gedumpt, compleet met al zijn goede manieren. Alleen droegen blauwbloeden geen zwarte spijkerbroeken.


  William hief zijn kin een stukje en deed alsof hij Declan was. ‘William Sandine.’


  ‘Heer Sandine?’ vroeg Richard.


  Wie had dat gedacht? Hij pakte zijn vermomming misschien toch beter aan dan hij had gedacht. ‘Af en toe. Als het me uitkomt.’


  ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar hoe hebben u en Cerise elkaar ontmoet?’


  ‘Ergens heb ik het idee dat nieuwsgierigheid uw favoriete eigenschap is.’


  Richard stond zichzelf een flauw glimlachje toe.


  Cerise draaide zich om. ‘We raakten met elkaar opgezadeld toen we aankwamen vanuit het Broze. Hij is op jacht naar de Hand.’


  Richards gezicht bleef beleefd maar onbewogen. ‘O?’


  ‘Hij heeft Urow gered,’ ging ze door.


  Geen verandering. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘De Hand schoot op hem met een koperen harpoen.’


  Een flits van woede trok door Richards ogen. William prentte dat feitje in zijn geheugen. Die man was heetgebakerd.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Richard. ‘Dus u bent onze gast en bondgenoot, heer Sandine?’


  ‘Zeg maar William, en ja.’


  ‘Welkom in het Rattennest. Een kleine waarschuwing, William. Als je ons verraadt, vermoorden we je.’


  Ha! ‘Ik zal het in overweging nemen.’


  ‘Een paar dagen in ons gezelschap en je ziet het waarschijnlijk als de beste optie.’ Richard keek hem met donkere ogen aan en wendde zich tot Cerise. ‘De papieren?’


  ‘Heb ik.’


  Een tienerjongen kwam aanrijden over de weg en voerde drie paarden mee.


  Cerise trok haar neus op. ‘Waar zijn die paarden voor? We wilden net naar binnen gaan om ons te wassen.’


  ‘Daar heb je geen tijd voor,’ zei Richard.


  ‘Ik zit onder de modder en het bloed.’


  ‘Het zal moeten wachten, nichtje. Dobe heeft het proces vervroegd.’


  Cerise knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Hoeveel tijd hebben we?’


  Richard keek op zijn pols. Hij droeg een G-Shock, een stevig plastic horloge. William had er zelf ook een in het Broze gekocht. Het was geen heel mooi horloge, maar het was schokbestendig en waterdicht en het was nauwkeurig. Ondanks al zijn blauwbloed-airs was Richard praktisch, en de Mars kwamen vaak in het Broze. ‘Tweeënvijftig minuten,’ antwoordde hij.


  Cerise keek naar de lucht en vloekte.


  William had heel wat rottige stadjes gezien in zijn leven, maar Engelhof spande de kroon. Het bestond uit een lange, modderige straat met een stuk of tien huizen en eindigde bij wat Cerise grootmoedig een ‘plein’ noemde: een open plek ongeveer zo groot als een hockeyveld. Aan de ene kant van het plein stond een gebouw van twee verdiepingen met een bordje GEBEDSHUIS. Aan de andere kant stond een rechthoekig, lang gebouw van reusachtige cipresstammen en met een nog groter bord met de tekst GERECHTSHOF. De grote schuurdeuren stonden wijd open en een gestage stroom mensen liep naar binnen.


  ‘Is dit het stadje?’ mompelde William tegen Cerise.


  ‘De gemeentezetel,’ zei ze.


  Hij knipperde met zijn ogen.


  ‘We wilden niet dat Dooieboom ons de wet voorschreef, dus besloten we onze eigen gemeente te vormen. Onze eigen rechter, militie en alles.’


  William deed alsof hij om zich heen keek.


  ‘Wat zoek je?’ vroeg Cerise.


  ‘Die paardenkop.’


  Ze grinnikte als een kind. William was trots. Ze vond hem grappig.


  Richard fronste zijn voorhoofd.


  ‘Hij bedoelt dat hier anderhalve man en een paardenkop wonen,’ liet Cerise hem weten.


  Richard sloeg heel even zijn blik ten hemel.


  ‘Richt jij je ook tot je grootouders?’ vroeg William.


  Richard zuchtte. ‘Tot mijn overleden vader, eigenlijk. Hij vindt het de laatste tijd leuk om me aan allerlei dwaasheid te onderwerpen.’


  Ze stegen af voor het gerechtshof, bonden hun paarden aan de paal en sloten zich aan bij de menigte die het gebouw in stroomde. Tientallen geuren wervelden op de wind en bestookten Williams neus. Zijn oren vingen flarden van gesprekken op. Mensen kwamen te dicht bij hem, persten zich door de deuren naar binnen. Een nerveuze opwinding gierde door hem heen. Menigten waren gevaarlijk en opwindend, en meestal bleef hij er opzettelijk bij uit de buurt.


  Hou je rustig, hield hij zichzelf voor. Zodra deze gerechtstoestand achter de rug was, was de weg vrij.


  ‘We zijn een beetje provinciaals. Er gebeurt hier nooit iets,’ zei Richard. ‘Een proces is een hele happening.’ Hij glimlachte.


  Cerise glimlachte terug.


  ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg William.


  ‘We gaan lachend de strijd in,’ zei Richard.


  ‘Om te laten zien dat we ons geen zorgen maken,’ legde Cerise uit. ‘Het Zomp kijkt toe, en hier draait alles om reputatie.’


  William boog zich naar haar toe. Ze rook naar modder, maar eronder ving hij een vleugje op van haar echte geur en daardoor verlangde hij naar haar. ‘Maak je je zorgen?’


  ‘Als ik niet hoefde te glimlachen, zou ik met twee handen mijn haar uit mijn hoofd trekken,’ zei ze zachtjes.


  ‘Niet doen. Je hebt mooi haar, en het zal een hele tijd duren voor het weer is aangegroeid.’


  Haar ogen fonkelden en ze beet op haar lip om haar lachen in te houden.


  Binnen bleek het kouder dan buiten op straat. Er dreef een frisse dennengeur mee op de tocht. In tonnen in de hoeken groeiden jonge dennen. Lampen hingen aan lange kettingen aan het plafond. Terwijl ze door het drukke gangpad liepen, gingen de lichten aan en verspreidden een gele, elektrische gloed.


  William keek naar Cerise.


  ‘We hebben een energiecentrale,’ zei ze. ‘Hij loopt op turf.’


  Dat moest een of ander mensengrapje zijn dat hij niet snapte.


  Ze keek naar zijn gezicht en grijnsde. ‘Echt. Turf brandt heel goed als het is gedroogd. Wij verwarmen ons huis ermee.’


  Dat was wel het krankzinnigste wat hij ooit had gehoord. Iemand moest op een bepaald moment om zich heen hebben gekeken en hebben gezegd: ‘Hé, waar hebben we idioot veel van?’


  ‘Modder! Het is koud en nat. Ik weet iets: laten we het verbranden!’


  ‘Ach, het is toch nergens anders goed voor.’


  Nou ja, als vissen hier poten konden hebben, dan kon modder branden. Maar Spin of geen Spin, als hun katten bleken te kunnen vliegen, zou William er als een raket vandoor gaan.


  Cerise ging op de voorste rij achter een tafel zitten. Richard bleef bij de rij pal achter haar staan en bood William met een korte buiging een zitplaats aan. ‘Alsjeblieft.’


  William ging zitten. Aan de andere kant van de zaal stond net zo’n tafel. De kant van de beklaagde, nam hij aan. Voor de twee tafels was een verhoogd platform met een tafel en stoel voor de rechter. Twee kleine lessenaars, een voor de eiser en een voor de verdediging, stonden tegenover de rechter. Die opstelling kende William wel. Hij was tijdens zijn berechting door de krijgsraad heel vertrouwd geraakt met de indeling van gerechtshoven.


  Zijn geheugen schotelde hem een andere rechtszaal voor, een veel grotere, steriele ruimte die hij had gezien van achter de tralies van een kooi. Ze hadden hem als een beest opgesloten tijdens de zitting van de krijgsraad. Zelfs zijn advocaat bleef zorgvuldig buiten zijn bereik. William herinnerde zich nog dat hij daar destijds kwaad om was. Achteraf bezien was het misschien maar beter geweest. Hij was toen zo verbitterd en gekwetst, dat het hem niet uitmaakte wie hij pijn deed.


  William zag Cerise naar hem kijken en trok zichzelf terug naar het hier en nu.


  Een grijsharige vrouw, gerimpeld als een gedroogde abrikoos, gleed op een stoel links van William en glimlachte naar hem. Haar kleine zwarte ogen zaten als glanzende kooltjes in haar gerimpelde gelaat. Ze was nog geen anderhalve meter lang en zag eruit alsof ze al bijna honderd moest zijn; sommige Grenzers leefden net zo lang als mensen in het Zonderling.


  Richard boog zich een klein stukje naar voren. ‘Oma Az, dit is William. Hij is een vriend van Cerise.’


  William boog zijn hoofd. Oudere mensen moest je met respect behandelen. ‘Het is me een eer, vrouwe.’


  Oma Az hief een piepkleine hand. Haar vingers streken door zijn haar en een vonk van magie trok door William heen. Hij deinsde achteruit.


  ‘Wat een beleefd jong hondje ben jij,’ mompelde oma Az zachtjes, en ze gaf een klopje op zijn arm. ‘Jij mag altijd bij me komen zitten.’


  Ze had hem door. De schrik sloeg William om het hart. Hij deed zijn mond open.


  Cerise draaide zich om in haar stoel. ‘Hoi, oma.’


  ‘Daar ben je, liefje.’ Oma Az boog zich naar voren en gaf een klopje op Cerises hand. ‘Je vriend is een heel aardige jongen.’


  Cerise glimlachte. ‘Dat weet ik zo net nog niet...’ Ze bekeek de zaal. ‘De halve gemeente is komen opdraven om ons te zien verliezen.’


  ‘Ik vertelde William net dat rechtszaken ons entertainment zijn,’ zei Richard.


  ‘Dit valt nog wel mee.’ Oma Az snoof. ‘Je zou de begrafenissen eens moeten zien. Al die ouwe zakken, blij dat ze zelf niet dood zijn, die zich verkneukelen over de arme overledene. Als ik doodga, moeten jullie me verbranden.’


  Cerise rolde met haar ogen. ‘Daar gaan we weer.’


  ‘Waarom verbranden?’ vroeg William.


  ‘Zodat ze een groot kampvuur kunnen bouwen en dronken kunnen worden,’ zei de oude vrouw. ‘Het is lastig sip zijn als je met z’n allen rond een groot vuur zit.’


  Een lange blondine kwam de zaal in. Haar gele sjerp identificeerde haar als advocaat. Ze werd gevolgd door twee mannen met stapels papieren. Ze was slank, met lange benen, een sierlijke hals en mooie enkels, en William nam even de tijd om haar door het gangpad te zien lopen. Ze zag er nerveus en weerspannig uit.


  Wel mooie benen.


  Mmm, en ze rook naar mimosa. Duur geurtje. Maar Cerise rook lekkerder als ze schoon was.


  ‘Zo te zien hebben de Sheeriles een advocaat uit het Zonderling in de arm genomen,’ zei Richard. ‘Ze komen met grof geschut.’


  ‘Waar is onze advocaat, verdorie?’ Cerise grimaste.


  ‘Ik heb hem verteld hoe laat het begon,’ zei Richard. ‘Twee keer.’


  Een kleine deur aan de zijkant zwaaide open. Een enorme, kale man wurmde zich de rechtszaal in, ging rechts van de tafel van de rechter staan en sloeg zijn armen over elkaar, waardoor zijn dikke biceps opbolden. Zijn gezicht straalde luid en duidelijk ‘Rotzooi niet met mij’ uit. Het enige wat nog ontbrak was een grote tatoeage op zijn borst met de tekst AFSTAND HOUDEN.


  Een lijfwacht. William nam hem de maat. Groot. Waarschijnlijk heel sterk, maar niet jong; hij naderde de middelbare leeftijd. Bij dat soort mannen moest je uit de buurt blijven. Ze konden met één gelukstreffer je botten breken. William bekeek zijn benen. Als hij langs die kerel moest komen, zou hij voor zijn knieën gaan. Met al die spieren had hij een hoop gewicht te torsen. Zijn knieën waren waarschijnlijk versleten en hij zou niet snel genoeg kunnen reageren om te blokkeren.


  ‘Dat is Clyde, onze gerechtsdienaar.’ Oma Az zwaaide naar de reus.


  Clyde knipoogde naar haar zonder zijn strenge gezichtsuitdrukking te veranderen en keek recht voor zich uit.


  Een groot beest draafde door de zijdeur naar binnen. Het had een schouderhoogte van minstens negentig centimeter en een ruige, groenige vacht met bruine rozetten. Het leek op een lynx. Het beest slenterde verder, ging aan Clydes voeten liggen en bekeek de aanwezigen met zijn gele ogen.


  Geweldig. Een groene kat. Waarom verdomme ook niet? Ze kenden hier twee kleuren: groen en bruin, en dat beest had ze allebei.


  ‘Dat is Clydes tamme lynx Gniffel,’ vertelde oma Az hulpvaardig. ‘Clyde, Gniffel en rechter Dobe. Drie handen op één buik.’


  Een man liet zich in de stoel naast die van Cerise vallen en grijnsde met ietwat woeste zwarte ogen. Hij was slank en snel, met de zelfverzekerde bewegingen van een geboren dief, en hij droeg een met modder besmeurd shirt en een met modder besmeurde spijkerbroek. Zijn bruine haar kwam tot op zijn schouders en hij had stoppels van twee dagen op zijn kin. In zijn linkeroor glansde een zilveren ringetje. Hij zag eruit alsof hij de nacht in een cel had doorgebracht na dronken uitspattingen en niets goeds in de zin had. ‘Heb ik iets gemist?’


  ‘Kaldar.’ Cerise gaf hem een por. ‘Je bent laat.’


  ‘Had je je niet kunnen opknappen voor het gerechtshof?’ snauwde Richard.


  ‘Wat is er mis met hoe ik eruitzie?’


  Oma Az mepte hem tegen zijn verwilderde achterhoofd.


  ‘Au! Hallo, mima.’


  ‘Heb je de kaart meegenomen?’ vroeg Richard.


  Kaldars gezicht kreeg een paniekerige uitdrukking. Hij klopte op zijn zakken, reikte onder Cerises haar en haalde er een opgevouwen vel papier onder vandaan. ‘Ik wist dat ik hem ergens had gelaten.’


  Richard keek alsof hij in een citroen had gebeten. ‘Dit is geen circus.’


  ‘Kijk om je heen,’ zei Kaldar.


  ‘Een circus heeft meer olifanten,’ liet William hem weten. Hij was een keer naar een circusvoorstelling in het Broze geweest, waar zijn wolvengeur een olifant bijna dol had gemaakt. Ondanks hun afmetingen waren het hysterische beesten.


  Kaldar tuurde naar hem. ‘Wie ben jij?’


  ‘Hij heet William. Hij is mijn gast en de reden dat Urow nog ademt,’ zei Cerise.


  Kaldar keek even naar haar en toen weer naar William. Hij had scherpe ogen, bijna zwart, en William voelde zich alsof de man naar hem keek door het vizier van een geweer. Clownsact of niet, Kaldar zou proberen zijn keel door te snijden als hij één stap verkeerd zette.


  Maar ‘proberen’ was het sleutelwoord.


  Een spoortje van een veelbetekenende glimlach gleed over Kaldars lippen, alsof hij een geheim had ontrafeld, en toen brak er een vrolijke grijns door op zijn gezicht. ‘Welkom bij de familie.’


  ‘Ben jij haar broer?’ vroeg William.


  ‘Neef.’ Kaldar knikte naar Richard. ‘Ik ben zíjn broer.’


  Richard keek naar het plafond. ‘Spaar me.’


  ‘Jij en ik worden vrienden,’ zei Kaldar tegen hem. William ving een licht dreigende toon in zijn stem op, maar Kaldars gezicht bleef gelukzalig staan.


  Clyde stapte naar voren, keek streng naar het publiek en brulde: ‘Iedereen opstaan!’
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  Iedereen stond roezemoezend op. Ergens achter in de zaal klonk een klap van een omgevallen stoel en vloekte een vrouw.


  Een man van middelbare leeftijd drentelde de zaal in. Zijn wijde blauwe mantel hing om zijn schouders als een laken dat te drogen hing aan een waslijn. Het gezicht boven die mantel was bruin, verweerd en zongedroogd als een rozijn. Twee enorm brede wenkbrauwen hakten zijn gezicht doormidden als dikke, harige rupsen. Zijn kaken bewogen terwijl hij naar zijn stoel liep, alsof hij een oude, doorgezakte, herkauwende stier was.


  ‘Het Districtshof van de Grensgemeente Engelhof heeft nu zitting,’ bulderde Clyde. ‘Rechter Dobe zit voor. Neemt u plaats.’


  Iedereen ging weer zitten.


  Clyde stapte naar de rechter toe. ‘Zaak nummer 1252, familie Mar versus familie Sheerile.’


  Rechter Dobe reikte onder zijn tafel, pakte een metalen emmertje en spuugde erin. ‘Oké,’ zei hij terwijl hij het emmertje terugzette.


  William vroeg zich af of Kaldar gelijk had en dit een circus was.


  ‘Advocaten, sta op,’ blafte Clyde.


  De blonde vrouw stond op, en Kaldar ook.


  De enorme wenkbrauwen van de rechter kropen omhoog. ‘Kaldar. Spreek jij vandaag voor de eiser?’


  ‘Ja, edelachtbare.’


  ‘Tering,’ zei Dobe. ‘Nou ja, ik neem aan dat je bekend genoeg bent met de wet. Je hebt hem immers op zijn kop geslagen, zijn huis in brand gestoken en zijn zuster zwanger gemaakt.’


  Er trok een brede grijns over Kaldars gezicht. ‘Dank u, edelachtbare.’


  De blondine schraapte haar keel. ‘Met alle respect, edelachtbare, maar deze man is niet gekwalificeerd om op te treden als advocaat. Hij is een veroordeelde misdadiger.’


  Dobes blik ging naar de blonde vrouw. ‘Ik ken jou niet. Clyde, ken jij haar?’


  ‘Nee, edelachtbare.’


  ‘Daar heb je het al. We kennen jou niet.’


  ‘Ik vertegenwoordig de familie Sheerile.’ De blonde advocate stapte naar voren en stak een vel perkament naar voren. ‘Ik ben praktiserend jurist in New Avignon. Hier zijn mijn geloofsbrieven.’


  ‘New Avignon ligt in het Zonderling,’ zei Dobe.


  De blondine glimlachte. ‘Ik heb voor deze zaak uitgebreid onderzoek gedaan naar de wetten in de Grens, edelachtbare.’


  ‘Wat is er mis met het plaatselijke talent, dat Lagar Sheerile naar het Zonderling moet om een advocaat te vinden?’ Dobe tuurde naar de rij lege stoelen. ‘Waar is Lagar? En de rest van zijn verwanten?’


  ‘Hij heeft afstand gedaan van zijn recht om te verschijnen,’ zei de blondine. ‘De Code van de gemeente geeft hem dat recht in Statuut 7, Sectie 3.’


  ‘Ik ken de Code,’ liet Dobe haar weten. Zijn ogen kregen een gevaarlijke glans. ‘Ik heb de helft ervan zelf geschreven. Dus Lagar vindt zichzelf te goed voor mijn rechtszaal. Best, best. Kaldar, deze jurist hier zegt dat je niet gekwalificeerd bent omdat je een veroordeelde misdadiger bent. Heb je daar iets op te zeggen?’


  ‘Ik ben een veroordeelde misdadiger in het Zonderling en in het Broze,’ zei Kaldar. ‘In de Grens heb ik alleen een boete gekregen. Bovendien zegt datzelfde statuut ook dat elke Grenzer mag optreden als zijn eigen advocaat. Aangezien deze kwestie het gemeenschappelijk eigendom betreft van de familie Mar en ik lid ben van die familie, voer ik aan dat ik mezelf vertegenwoordig en daarom mag optreden als mijn eigen advocaat.’


  ‘Goed genoeg.’ Dobe wuifde met zijn hand. ‘Ga door.’


  Kaldar schraapte zijn keel. ‘De familie Mar bezit een perceel van achtduizend vierkante meter met de naam Sene, bestaande uit land en het Sene-landhuis.’


  Kaldar gaf de kaarten aan Clyde, die ze doorgaf aan Dobe. Dobe tuurde er een poosje naar en wuifde weer met zijn hand. ‘Ga door.’


  ‘Op 7 mei gingen Cerise Mar, Erian Mar en Mikita Mar naar het voornoemde landhuis en troffen Lagar Sheerile, Peva Sheerile, Arig Sheerile en enkele werknemers van hen daar aan. Cerise Mar verzocht hun beleefd en geweldloos of ze wilden opsodemieteren van ons land, maar dat werd geweigerd.’


  Dobe tuurde naar Cerise. ‘En waarom liet je dat over je kant gaan?’


  Cerise stond op. ‘We zijn een vreedzame familie die disputen liever door het gerechtshof laat afhandelen.’


  De toeschouwers lachten. Dobe glimlachte. ‘Pardon?’


  ‘Zij hadden geweren en wij hadden ruiters,’ verhelderde Cerise.


  Dobes zilverkleurige wenkbrauwen voerden een soort wiebeldansje uit. ‘Genoteerd. En waarom zie je eruit als iets wat een ervaurg bewaart voor een magere dag?’


  ‘Zware tocht door het moeras, edelachtbare.’


  ‘Genoteerd. Ga op je kont zitten.’


  Cerise ging zitten.


  Dobe keek naar Kaldar. ‘En wat wil je vandaag van het hof?’


  ‘We willen de Sheeriles van ons land af hebben.’


  ‘Duidelijk.’ Dobe keek de blondine aan. ‘Jouw beurt. Voor de eerlijkheid zal ik je even bijpraten. Ik hou van een zuivere zitting, geen lange speeches. Kom niet met precedenten, maar pleit op basis van de wet. Ik geef geen moer om precedenten; ze laten elke idioot tegenwoordig rechter zijn.’


  ‘Je meent het,’ mompelde de blondine heel zachtjes.


  Gniffel tilde zijn kop op en blies. Zijn gele ogen fixeerden zich op de blondine. William glimlachte stiekem. Hij had die intense blik eerder gezien. Hij had hem zelf af en toe. Als hij de schedel van die grote kat kon kraken en doorzoeken, zou hij er één heldere gedachte in vinden: Hoe hard kun jij rennen?


  ‘Zei je iets?’ vroeg Dobe.


  ‘Nee, edelachtbare.’


  ‘Mooi zo. Ga door.’


  De lippen van de blondine vormden een vlakke glimlach. ‘Het perceel in kwestie is wettig aan de familie Sheerile verkocht door Gustave Mar. Hier zijn de verkoopakte en de eigendomsakte van Huize Sene en de bijbehorende grond.’ Ze stak twee vellen papier omhoog.


  Clyde slenterde naar haar toe, pakte ze aan en bracht ze naar Dobe. Dobe tuurde ernaar en wuifde met de papieren naar Kaldar. ‘Ziet er wat mij betreft goed uit. Ik neem aan dat Gustave er niet is om dit te bestrijden, aangezien zijn dochter hier aan tafel zit?’


  ‘We hebben hem sinds die ochtend niet meer gezien,’ antwoordde Kaldar. ‘Maar we vinden hem wel.’


  ‘Dat is allemaal mooi en wel, maar intussen hebben we die akten hier. Heb je daar iets over te zeggen?’


  Kaldar keek omlaag.


  Het werd stil in de zaal.


  En dat is dat? vroeg William zich af. Zo liep het af? Hiervoor had Cerise de Hand geriskeerd en was ze als een dolle door het moeras gescheurd?


  ‘Nou?’ vroeg Dobe.


  Kaldars donkere hoofd zakte omlaag. Hij streek door zijn warrige haar.


  ‘Geef de rechter antwoord!’ bulderde Clyde.


  Kaldar keek op. ‘Edelachtbare, Gustave kan Sene niet hebben verkocht.’


  ‘En waarom niet?’ vroeg Dobe.


  ‘Omdat dit perceel zevenentwintig jaar geleden van de gemeente Engelhof is gekocht door het hertogdom Louisiana, onder de Wet op de Bannelingenverplaatsing. Daarna is het geschonken aan een banneling, ene Vernard Dubois, die vervolgens deel ging uitmaken van de familie Mar via het huwelijk van zijn dochter Genevieve Dubois met Gustave Mar. Als zodanig vormen Huize Sene en het bijbehorende land een niet-overdraagbare senatoriale schenking. Ze kunnen niet worden verkocht, als geheel of in delen, maar alleen worden geërfd door de nazaten van de banneling. Aangezien Vernard en zijn vrouw allebei zijn overleden en hun nazaat Genevieve wordt vermist, is het perceel wettig eigendom van haar dochter Cerise Mar. Zelfs al heeft Gustave die akten ondertekend, zijn handtekening heeft geen rechtsgeldigheid. Hij is niet de eigenaar van het perceel. Cerise is de eigenaar, en zij verkoopt het niet.’


  Iemand slaakte een kreet.


  Kaldar hield een waaier van opgevouwen documenten in zijn handen omhoog. ‘Kopie van de originele akte van verkoop aan Louisiana, ondertekend en gestempeld. Kopie van de senatoriale schenking, met Genevieve genoemd als erfgenaam. Kopie van het trouwboekje van Gustave en Genevieve. Kopie van de overlijdensakten van Vernard Dubois en Vienna Dubois. Kopie van de geboorteakte van Cerise Mar.’ Hij maakte een zwierige buiging en dumpte de papieren in Clydes handen.


  Dobe bekeek de papieren en kakelde. Het was een vrolijk, hatelijk soort kakelen, en tijdens het lachen stuiterden zijn wenkbrauwen op en neer. ‘Blondie, ze hebben je te grazen genomen.’


  Het gezicht van de blonde advocaat vertrok. ‘Ik wil die papieren bekijken.’


  ‘Bekijk ze zoveel je wilt, maar ik ben klaar voor mijn vonnis. Ik ben gek op dit soort simpele zaken, wat jij, Clyde?’


  ‘Ja, edelachtbare.’


  Cerise stond op.


  ‘De familie Sheerile heeft één dag om het Sene-perceel te verlaten. Als ze dat op de ochtend van de tweede dag hebben nagelaten, staat de familie Mar in haar recht om alles wat ze hebben in te zetten om hun eigendom terug te krijgen. Als de Mars de Sheeriles zelf niet aankunnen, mogen ze assistentie van de Zompmilitie inroepen. Dat is dat.’ Dobe tilde de zoom van zijn mantel op en drentelde weg.


  Ze hadden het recht verworven om de Sheeriles aan te vallen, besefte William. Nu zou er een bloedbad komen.


  ‘Opschepper.’ Cerise zakte onderuit op haar stoel. Hij zag uitputting in de kromming van haar rug.


  ‘O, iedereen vond het leuk. Laat mij ook een beetje lol maken.’ Kaldar gaf een klopje op haar schouder. ‘Je ziet er niet zo goed uit.’


  ‘Alleen maar heel moe,’ zei ze. ‘Ik heb al een tijdje niet meer geslapen. Of gegeten.’


  ‘Laten we naar huis gaan,’ zei Richard.


  ‘Ja.’ Cerise stond op, maar liet zich meteen weer op haar stoel terugvallen. ‘Emel.’


  Een man in een lange rode mantel kwam van de achterkant van de zaal naar hen toe. Hij had donker haar en was heel slank, en hij leek een beetje op Richard als je Richards gezicht een paar centimeter zou uitrekken. William zocht in zijn geheugen. Emel, haar neef, de necromantiër die haar vermoedelijk zou aanvliegen vanwege die vis met poten.


  ‘Is er een specifieke reden waarom je onze geliefde neef niet wilt ontmoeten?’ Kaldar veegde zijn documenten bij elkaar. ‘Hij is een beetje bars en ruikt naar dode mensen, maar hij is familie...’


  ‘William heeft zijn aal gedood.’ Cerise dook dieper in elkaar.


  De vier Mars staarden hem aan. William haalde zijn schouders op. ‘Hij probeerde me op te eten.’


  ‘Emel zal geld willen zien,’ mompelde Cerise. ‘Dat trek ik nu even niet.’


  Kaldar gebaarde met zijn hoofd naar de deur. ‘Ga maar. Wij houden hem wel op.’


  Cerise sloop weg en ging op in de mensenmenigte. William spande zijn spieren, maar hij kon haar niet volgen, tenzij hij haar neven aan de kant duwde.


  Kaldar draaide zich om en stapte met een brede glimlach naar voren. ‘Emel!’


  Emel keek een beetje perplex. ‘Neef.’


  Ze omhelsden elkaar.


  Kaldar knipoogde over Emels schouder naar William. Oma Az keek met een minzame glimlach naar hen.


  ‘Gefeliciteerd met een geleverde en gewonnen strijd.’ Emel klonk verbazingwekkend aardig.


  ‘Dank je,’ zei Kaldar.


  Emel verstrengelde zijn vingers als een vrome priester. ‘Lagar zal niet rustig vertrekken. Dat staat Kaitlin niet toe. Laat het me maar weten als jullie hulp nodig hebben. Officieel kan ik niets doen – de Sekte wil er niet bij betrokken raken – maar ik kan misschien wat regelen. En, ahem, zelf heb ik ook wel wat bescheiden vaardigheden.’


  Kaldar knikte. ‘Dank je, Emel.’


  Emels gezicht werd somber. ‘Over noden gesproken. Ik ben hier voor Cerise. Er is een bepaalde gevoelige kwestie die ik met haar wil bespreken.’


  Ja, een gevoelige kwestie van een vis met poten die willekeurige, vreedzame reizigers aanviel in het moeras.


  William deed zijn mond open. Oma Az legde haar hand op zijn elleboog en schudde haar hoofd. Hij deed zijn mond weer dicht.


  Kaldar knikte ernstig. ‘Sorry, ze is al weg. Maar ik zal mijn best doen om haar een boodschap door te geven.’


  ‘Ik moet haar spreken over een bepaald dier dat eigendom is van de Sekte... Normaal gesproken zou ik dit niet ter sprake brengen, maar de Sekte is van mening dat enige compensatie gewenst is.’


  ‘Je huisdier kwijt?’ Oma Az kwam bij uit haar mijmeringen.


  Emel verbleekte. ‘Ach, mima Azan, ik had je niet gezien...’


  ‘Je had het verdiend.’ Oma’s ogen glansden vurig. De stroming van de menigte om hen heen vertraagde toen het publiek een nieuwe attractie bespeurde. ‘Toen ze een klein meisje was, stal jij haar poppen, stopte er dode dingen in en liet ze dansen! Wat voor iemand verwacht er nou dat een klein meisje blij is met een stinkende pop vol maden? Wat haalde je je in je hoofd?’


  Emel kromp ineen.


  ‘Ik vind het een goeie zaak dat ze je aal heeft gedood. Wat is dat trouwens voor een huisdier voor een respectabel man? In plaats van een hond of kat neemt die oen een kale vis met poten!’


  Om hen heen werd zachtjes gegiecheld.


  ‘Mima Azan –’ begon Emel, maar ze kapte hem af.


  ‘Het kan me niet schelen dat je een necromantiër bent! Dat komt hierheen, helemaal vol van zichzelf, zegt geeneens hallo tegen zijn omaatje. Te goed voor je familie, Emel? Ik weet zeker dat ik mijn kleinkinderen beter dan dat heb opgevoed. Ik denk dat ik maar eens even met je moeder ga praten!’


  Een vonkje angst verscheen in Emels sombere ogen. ‘Ik ga maar eens,’ zei hij zachtjes.


  ‘Dat lijkt me beter,’ mompelde Kaldar. ‘Ik zal Cerise je boodschap doorgeven.’


  Emel boog naar zijn grootmoeder en liep tussen het gniffelende publiek door naar de deur.


  Oma Az zette haar kleine handen in haar zij. ‘Loop niet zomaar bij me weg, Emel Mar! Ik ben nog niet klaar met jou! Emel!’


  De necromantiër greep zijn mantel bijeen, begon te rennen en ontsnapte naar buiten.


  Oma Az zwaaide met haar arm en porde William in zijn schouder. ‘Niet te geloven, hè, dat kind? Nou breekt mijn klomp! En hij was nog wel zo’n lieve baby.’


  Lagar trok de boot naar de kant, gooide de leidsels over de wortel van een cipres en stapte op het natte gras. Voor hem ruiste een zee van varens.


  ‘Peva?’


  Er kwam geen reactie. Hij zette een stap de varens in en zag een spoor van gebroken stelen wegleiden bij een den. Er lag een zakje spoorzoekersmix op de grond, de noten en rozijnen verspreid tussen de wortels. Erboven zat een ronde zwarte vlek op de stam van de den; het soort vlek dat een brandende pijl achterliet.


  Peva gebruikte geen brandende kruisboogschichten. De haartjes achter in Lagars nek kwamen overeind.


  In één vloeiende beweging trok hij zijn zwaard en speurde de grond af.


  Twee deuken, twee wonden in de aarde, markeerden de grond bij de wortels van de den. Iemand had op zijn broer geschoten en was lang genoeg blijven leven om zijn projectielen weer op te halen. Behalve als Peva ze zelf had gepakt.


  Lagar draafde naar de rand van de groep varens. Er lagen gebroken stengels op de grond. Zijn blik viel op een kruisboogschicht die uit de stam van een cipres stak. Er zat een groen symbool op de schacht. Die was van Peva.


  Te laag voor een doelwit. En bovendien, Peva schoot altijd raak. Hij had deze pijl afgevuurd om iemands aandacht van hem af te leiden. Lagar hurkte neer, wees met de punt van zijn zwaard in de richting van de schicht en draaide de andere kant op.


  Zes meter verderop versperde een grote cipres zijn uitzicht. Hij rende naar de boom toe en liep om de gezwollen stam heen...


  Peva lag op zijn rug op de grond. De blauwige tint van zijn bloedeloze huid, die verstijfde gelaatstrekken, de bruine bloedvlek op zijn borst: alles drong tegelijk tot Lagar door als een stomp in zijn onderbuik, waar zijn zenuwen bij elkaar kwamen. Hij viel op zijn knieën.


  Het begon te motregenen, een miezerige nevel van koud water. De regen plakte Peva’s haar tegen zijn hoofd en vulde zijn dode ogen met valse tranen.


  Een fantoomhand kneep in Lagars keel tot het pijn deed.


  Lagar trok zijn broer tegen zich aan en hield hem vast.
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  Cerise reed in stilte en liet haar paard het tempo bepalen. Het moeras rolde aan beide kanten van de weg voorbij: bleke stammen van dode bomen staken uit water zo zwart als vloeibaar teer.


  Ze hadden de eerste ronde gewonnen. Peva was dood. Het hof had in hun voordeel beslist. Ze hadden het recht om opa’s huis weer terug te eisen. Nu moesten ze het alleen nog doen.


  Ze had blij moeten zijn. In plaats daarvan voelde ze zich leeg en uitgehold, alsof haar lichaam als een versleten vod van haar botten hing. Ze was doodmoe. Ze verlangde ernaar om van haar paard af te stappen. Ze verlangde ernaar om zich op te rollen, ergens op een donkere, stille plek. En bovenal verlangde ze naar haar moeder.


  Cerise zuchtte. Het was een belachelijk verlangen. Ze was vierentwintig. Allang geen kind meer.


  Als alles anders was gelopen, zou ze nu getrouwd zijn en zelf kinderen hebben. Maar hoe ze ook probeerde het weg te redeneren, ze verlangde naar haar moeder met de wanhoop van een kind dat bang was in het donker. De behoefte was zo primitief en sterk dat ze bijna moest huilen. Ze kon zich de laatste keer dat ze had gehuild niet meer herinneren. Het moest jaren geleden zijn.


  Logischerwijs wist ze dat het winnen van het proces nog maar de eerste stap op een lange weg was. De afgelopen tien dagen had ze een duidelijk doel gehad: oom Hugh zoeken, de documenten halen en op tijd terug zijn voor het proces. Ze had zich daar volledig op gestort, en nu was het voorbij. Ze had haar doel bereikt en vanbinnen, op dezelfde plek waar ze naar haar moeder verlangde, voelde ze zich bedrogen omdat haar ouders niet op magische wijze waren teruggekeerd.


  Er klonken hoefslagen achter haar. Cerise draaide zich om in het zadel.


  Twee ruiters kwamen snel aandraven: William en Kaldar. William had Peva’s kruisboog bij zich. Sommige vrouwen wachtten op een ridder in een glanzend harnas. Zij had blijkbaar een ridder in een zwarte spijkerbroek en leer gekregen, die haar wilde najagen en zich aan haar wilde vergrijpen.


  Als tiener had ze zich vaak voorgesteld dat ze een vreemde ontmoette. Hij zou uit het Zonderling of het Broze komen, niet uit het Zomp. Hij zou dodelijk en taai zijn, zo taai dat hij niet bang voor haar was. Hij zou grappig zijn. En knap. Ze was er zo goed in geworden over die mysterieuze man te fantaseren, dat ze bijna zijn gezicht voor zich kon zien.


  William zou niets van die fantasiefiguur heel laten.


  Misschien kon ze hem daarom wel niet uit haar hoofd krijgen, overpeinsde Cerise. Wensdenken, hopen op dingen die nooit zouden gebeuren.


  De twee mannen hadden haar ingehaald en hielden hun paarden in.


  ‘Zie je wel?’ Kaldar grimaste. ‘Ze is nog heel.’


  William negeerde hem. ‘Je was alleen weggereden. Maak daar geen gewoonte van.’


  Hij was ongerust om haar. De charmante heer Bill. En hij verwoordde het ook zo tactvol. Hij was het toonbeeld van galanterie. ‘Ongerust om je aas?’


  ‘Dood heeft niemand iets aan je.’


  Kaldar had een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Niks. Ik denk dat ik een stukje vooruit ga rijden.’ Hij reed door.


  Cerise zuchtte. ‘Heb je hem getreiterd?’


  William haalde zijn schouders op. ‘Zijn grappen zijn flauw, en dat heb ik tegen hem gezegd. Het was slordig van je om alleen weg te rijden. Als je van die kleine foutjes blijft maken, worden ze een gewoonte, en dan sterf je.’


  Net wat ze nodig had. ‘Bedankt voor de preek, heer Bill. Hoe ik zonder jouw hulp de respectabele leeftijd van vierentwintig jaar heb kunnen bereiken, is me een volslagen raadsel.’


  ‘Graag gedaan.’


  Als sarcasme over het hoofd van een blauwbloed zeilt, maakt het dan geluid? Nee, het zal wel niet.


  ‘Schrijf me de wet niet voor.’ Ze spoorde haar paard aan, en de merrie volgde Kaldar. William reed naast haar mee. Hij keek aandachtig naar haar gezicht. Cerise keek terug.


  Het probleem met heer Bill was dat hij niet alleen een ongelooflijk stuk was, maar dat hij zich gezegend onbewust was van dat feit, wat hem uiteraard alleen nog maar aantrekkelijker maakte. Te lang naar hem kijken was slecht voor haar. Hij was een uitdaging, en ze had veel te veel andere zorgen aan haar hoofd: haar ouders, de vete, de rest van de familie...


  ‘Ben je boos?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Op mij?’


  ‘Nee.’


  De strakke lijn van zijn kaken ontspande wat. ‘Waarom dan?’


  Cerise keek naar de lucht en zette haar gedachten op een rijtje. ‘Ik besef net dat ik een kind ben.’


  William keek nadrukkelijk naar haar borsten. ‘Nee.’


  Een lach kwam omhoog, en ze kon hem niet binnenhouden. ‘Hierboven, heer Bill.’ Ze wees naar haar gezicht. ‘Het is niet beleefd om naar de borsten van een vrouw te staren, behalve natuurlijk als ze naakt bij je in bed ligt. Dan kun je kijken zoveel je wilt.’


  Iets geels flitste op in Williams ogen en verraadde een intense, ongefilterde lust. En toen was het weg.


  O, heer Bill, je bent me er eentje. Alles wat hij dacht, werd weerspiegeld op zijn gezicht. Zijn vrouw zou nooit hoeven raden. Als hij treurig was, zou ze het weten. Als hij seks wilde, zou ze het weten. Als hij een andere vrouw wilde, zou ze het ook weten. Hij was niet in staat tot liegen, zelfs niet als hij het wilde.


  ‘Waarom denk je dat je een kind bent?’ vroeg hij.


  ‘Omdat ik naar mijn moeder verlang,’ liet Cerise hem weten. Het was waarschijnlijk dom om hem zo diep bij haar naar binnen te laten kijken, maar ze kon dit moeilijk met haar familie delen. ‘Ik had tot nu toe nooit in de gaten dat ik verwend was. Mijn ouders schermden me af van de echt belangrijke beslissingen. Zij maakten alles gemakkelijk. Zolang ik deed wat me gezegd werd, en zelfs als ik dat niet altijd deed, zou alles goed komen, want zij zouden er altijd zijn om het op te lossen of tenminste te zeggen hoe ik het kon oplossen. Ik klaagde en dacht dat ik het zwaar had. Nu zijn ze weg. Alle beslissingen zijn nu aan mij, en alle verantwoordelijkheid ligt ook bij mij. Morgen stuur ik mijn familieleden naar een slachting om het huis van mijn grootvader weer op te eisen. Sommigen van hen zullen niet terugkomen. En ik wil alleen maar dat mijn ouders zeggen dat ik het goed aanpak, maar dat kan niet. Het is nu aan mij om te bepalen wat het beste is. Ik heb het gevoel dat ik examen moet doen en dat iemand mijn spiekbriefje heeft gepikt. Ik heb tussen vanavond en morgenochtend een paar jaar van opgroeien in te halen, dus ik moet opschieten.’


  Zo. Meer dan waar hij op had zitten wachten, ongetwijfeld.


  ‘Het is net zoiets als wanneer je sergeant wordt,’ zei William. ‘Eerst ben je gewoon een soldaat, een doorsnee legionair. Zolang je op de plek blijft waar je was opgedragen te blijven tot je andere bevelen krijgt, kan er niks misgaan. En dan word je sergeant. Nu moet jij bepalen waar iedereen moet zijn en wanneer. Iedereen wacht erop dat je het verkloot: de mensen boven je, de mensen onder je, en de mensen die je van vroeger kennen en vinden dat zij jouw functie zouden moeten hebben. Niemand houdt je hand vast.’


  ‘Ja, dat lijkt er wel op,’ mompelde ze.


  ‘De stelregel is: “Vaak abuis, maar nooit met twijfel.” Dat is wat je onderscheidt. Als je laat merken dat je twijfelt, zal niemand je volgen.’


  ‘Maar wat als je inderdaad twijfelt?’


  ‘Laat het niet merken, anders ben je de lul.’


  Ze zuchtte. ‘Ik zal eraan denken. Je hield wel van het leger, heer Bill. Je hebt het er vaak over.’


  ‘Het was gemakkelijk,’ liet hij haar weten.


  ‘Waarom ging je weg?’


  ‘Ze veroordeelden me ter dood.’


  Wat? ‘Sorry?’


  William keek vooruit. ‘Ik moest voor de krijgsraad verschijnen.’


  Wat had hij gedaan? ‘Waarom?’


  ‘Een terroristische groepering had een dam in het Zonderling ingenomen. Ze hadden gijzelaars en dreigden een stadje te laten overstromen als hun eisen niet werden ingewilligd.’


  ‘Wat wilden ze dan?’


  William grimaste. ‘Een heleboel, maar uiteindelijk ging het ze alleen maar om geld. De rest was een poging om zich voor te doen als meer dan ordinaire dieven.’


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Die dam was heel oud, vol met gangen. Ik werd geselecteerd voor die missie omdat ik niet gauw verdwaal en omdat ze erop rekenden dat ik zou doen wat me gezegd werd. Er waren strikte bevelen voor die missie: schakel de terroristen uit en zorg dat de dam niet wordt opgeblazen. Die dam heel houden had de hoogste prioriteit.’


  Het drong tot haar door. ‘Hoger dan de gijzelaars in leven houden?’


  Hij knikte zwijgend.


  ‘William?’ spoorde ze hem vriendelijk aan.


  ‘Er was een jongen,’ zei hij zachtjes.


  O nee. ‘Je hebt ze die dam laten opblazen om een kind te redden.’


  Hij knikte.


  ‘En daarvoor veroordeelden ze je ter dood? Wat voor smeerlappen zijn dat daar! Protesteerde je familie niet? Je moeder had tekeer moeten gaan tegen elke politicus die ze kon vinden!’


  Hij staarde met een verveeld en hooghartig gezicht voor zich uit, op en top een blauwbloed. ‘Ik heb geen moeder. Heb haar nooit gekend.’


  Cerises vechtlust was meteen verdwenen. ‘O, wat erg. Ik neem aan dat er zelfs in het Zonderling en de Grens nog steeds vrouwen in het kraambed overlijden.’


  Zijn kin kwam een heel klein stukje omhoog. ‘Ze is niet dood. Ze heeft me afgestaan.’


  Cerise knipperde met haar ogen. ‘Wat?’


  ‘Ze wilde me niet, dus stond ze me af aan de overheid.’


  Cerise staarde hem aan. ‘Hoe bedoel je? Je was haar zoon.’


  ‘Ze was jong en arm en wilde me niet grootbrengen.’ Zijn stem klonk luchtig, alsof hij vertelde dat hun middagwandelingetje niet kon doorgaan vanwege de regen.


  ‘En je vader dan?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ben je opgegroeid in een weeshuis?’


  ‘Zoiets.’


  Het was geen leuk weeshuis geweest. Dat kon ze zien, want hij had een volkomen kalme uitdrukking op zijn gezicht. Ze had diezelfde uitdrukking bij hem gezien toen Urow opschepte over zijn gezin. Nu snapte ze het. Daarom vergeleek hij alles met het leger. Hij was opgegroeid in een hels weeshuis en meteen daarna bij het leger gegaan, en zelfs zij hadden hem eruit geschopt. Het leger was alles wat hij kende, en het was hem afgepakt.


  Haar tante Murid had het ooit voor elkaar gekregen weg te glippen door het Broze en van daaruit terug te gaan naar het Zonderling. Ze had zich aangesloten bij het Louisiaanse leger en had twaalf jaar gediend voordat iemand ontdekte dat ze familie was van een banneling. Toen had ze naar huis moeten vluchten. Ze was er bijna aan onderdoor gegaan, en elk jaar eind maart, het jubileum van haar ontsnapping, moesten ze de wijn verstoppen omdat Murid zichzelf anders ziek dronk.


  William dronk niet. William joeg op Spin. Hij had waarschijnlijk dingen met zijn lichaam gedaan zodat hij de Hand kon bijhouden. Hij had gefaald in het enige beroep dat hij ooit had gehad, en hij deed er alles aan om hierin niet te falen.


  ‘Ik oordeel niet,’ zei Cerise. ‘Ik ken de omstandigheden van je moeder niet. Maar hoe arm ik ook was of hoe slecht ik het ook had, ze zouden mijn zoon uit mijn dode handen moeten peuteren. Hoe snel heeft ze...’


  ‘De dag nadat ik was geboren.’


  ‘Dus ze heeft het niet eens geprobeerd?’


  ‘Nee.’


  Soms was het voor een kind beter om op te groeien bij iemand anders dan zijn ouders, maar Williams moeder had hem niet bepaald bij een liefhebbend gezin ondergebracht. Ze had hem aan een of andere hels weeshuis overhandigd.


  ‘Wat erg.’ Cerise schudde haar hoofd. ‘Maar weet je wat, ze kan de pot op. Je kunt een nieuw gezin voor jezelf maken.’


  William keek even haar kant op, maar ze zag dat zijn ogen afwezig stonden. ‘Gezinnen zijn niet voor mensen zoals ik.’


  ‘Waar heb je het over? William, je bent aardig en sterk en knap. Vrouwen zouden over prikkeldraad klimmen om jou gelukkig te maken. Ze zouden wel gek zijn als ze het niet deden.’


  En nu had ze min of meer toegegeven dat zij zo’n vrouw was. Cerise zuchtte. Ze was te moe om helder te kunnen nadenken.


  William haalde zijn schouders op. ‘Tuurlijk, er zijn vrouwen die er alles voor overhebben om een vast inkomen te hebben, een rotleven te ontvluchten of hun ouders kwaad te maken. Als je maar wanhopig genoeg bent, klinkt zelfs het bed delen met iemand als ik goed. Maar die vrouwen zijn niet op zoek naar een gezin. Het is veel gemakkelijker om de vrouw gewoon voor haar tijd te betalen. Dan kun je doen wat je moet doen en weer weggaan. Dat heb ik het liefst.’


  Wacht eens heel even. Dus zoals hij het bekeek, was ze ofwel wanhopig, ofwel ze probeerde haar rotleven te ontvluchten, en het zou veel gemakkelijker zijn voor alle betrokkenen als hij haar gewoon kon betalen voor haar tijd.


  Misschien snapte hij het niet. Of misschien probeerde hij haar duidelijk te maken dat ze goed genoeg was voor in bed maar niet goed genoeg voor iets anders. Stom, Cerise. Zo, zo stom.


  Misschien moest ze ophouden met voetjevrijen met een blauwbloed die ze een week geleden in een verrekt moeras had ontmoet.


  ‘Nou, als je hoopte met mij te rollebollen, heb je pech, William,’ zei ze luchtig. ‘Ik ben niet te koop.’


  Ze spoorde haar paard aan voordat hij kon reageren.


  William onderdrukte een grauw. Hij kon haar niet uitleggen hoe het op Hawk was geweest; hij wilde het niet eens proberen. In haar ogen was hij een blauwbloed. Dat wilde hij niet de kop indrukken, nog niet. Uiteindelijk zou ze hem doorkrijgen en beseffen dat hij een arme gedaantewisselaar was, die blij toe was dat hij niets voorstelde. Hij wist precies hoe het zou gaan.


  In het Zonderling waren af en toe vrouwen naar hem toe gekomen. Ze glimlachten en deden uitnodigend, maar zodra hij vertelde wat hij was, verdween de glimlach van hun gezicht. Sommigen liepen weg zonder nog een woord te zeggen. Aardige vrouwen verzonnen een smoes om zijn gevoelens niet te kwetsen, wat hij nog erger vond, en gingen dan weg. Een paar vrouwen waren verontwaardigd geweest, alsof hij hen had misleid, alsof elke gedaantewisselaar een button moest dragen die aankondigde wat hij was. Of boeien. Dat zou hen nog beter bevallen.


  Hij wilde zich niet voorstellen wat er zou gebeuren als Cerise erachter kwam. Dat zou snel genoeg gebeuren. Voorlopig moest hij een blauwbloed blijven. Hij had een klus te klaren.


  Ze reden naar de top van een heuvel. Op een open plek stond een enorm huis; twee verdiepingen hoog en groot genoeg om een bataljon in onder te brengen. De begane grond was van rode bakstenen, omringd door stevige palen die een balkon op de tweede verdieping ondersteunden. De palen staken door de vloer van het balkon en veranderden daar in houten balustrades; bewerkt en wit geschilderd. Er leidde één brede trap naar het balkon en de enige deur die hij zag.


  Het leek wel een fort. Misschien verwachtten de Mars een belegering te moeten doorstaan.


  Er stonden kleinere gebouwen om het huis heen, aan de zijkanten en een stukje erachter, als een zwerm ganzen die de grootste vogel volgde. Links stak een kleine watertoren omhoog. Waarom zou je een watertoren nodig hebben in een moeras? Als je een gat groef van vijftien centimeter diep, vulde het zich binnen een paar seconden met water.


  ‘Het Rattennest, heer Bill,’ zei Cerise. Haar stem klonk vrolijk, maar ze had haar ogen samengeknepen. Hij las woede in de gespannen trek om haar mond. Toen hij haar over zichzelf had verteld, was het medeleven in haar ogen net zoiets geweest als de zalf die ze op zijn wonden had gesmeerd: kalmerend en warm. Ze had zijn scherpe herinneringen verzacht, en daar was hij haar dankbaar voor. Maar nu was ze kwaad op hem.


  ‘Wat heb ik gezegd?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Niet doen. Wat heb ik gezegd waar je pissig om bent?’ Hij moest dit rechtzetten, want nu knaagde het aan hem en liet het hem niet meer los.


  Cerise schudde haar hoofd. ‘Ik wil er nu niet over praten.’


  Hij klemde zijn kiezen op elkaar om zichzelf ervan te weerhouden haar van haar paard te trekken en door elkaar te schudden tot ze het vertelde. ‘Vertel me wat ik heb gedaan.’


  Ze draaide zich om in haar zadel en keek over haar schouder naar hem. Haar haar golfde omlaag en haar ogen spoten vuur.


  ‘Wat?’ snauwde hij.


  ‘Denk erover na. Je komt er wel achter.’


  William ging in gedachten hun gesprek nog eens na, dacht terug aan haar reacties. Hij kon echt niets krenkends ontdekken in wat hij had gezegd. Het leger, het weeshuis... Ze had boos geleken om wat hij over zijn leven had verteld, maar die boosheid was niet tegen hem gericht. Ze was gericht tegen de mensen die zijn leven tot een hel hadden gemaakt. Bla, bla, bla... ‘Het is veel gemakkelijker om de vrouw gewoon voor haar tijd te betalen. Dan kun je doen wat je moet doen en weer weggaan. Dat heb ik het liefst.’ ‘Nou, als je hoopte met mij te rollebollen, heb je pech, William. Ik ben niet te koop.’


  Ze was pissig omdat ze dacht dat hij haar gelijkstelde met hoeren. Waarom zou ze dat verdomme denken? Hij had haar nooit een hoer genoemd...


  ‘William, je bent aardig en sterk en knap. Vrouwen zouden over prikkeldraad klimmen om jou gelukkig te maken. Ze zouden wel gek zijn als ze het niet deden.’


  Het begon tot hem door te dringen. Ze vond hem léúk.


  Ze vond hem leuk. Ze rekende zichzelf tot dergelijke vrouwen, en ze was pissig omdat hij had gezegd dat hij liever voor seks betaalde en dan weer wegging. Ze wilde niet dat hij wegging. Ze wilde dat hij bleef. Bij haar.


  William groef in zijn geheugen op zoek naar tekenen van flirten. Hij had talloze vrouwen met Declan zien flirten, van willekeurige voorbijgangers op de markt tot blauwbloeddames op formele dansfeesten.


  ‘Ik wed dat de vrouwen in het Zonderling je doorlopend vertellen dat je prachtig haar hebt, heer Bill.’


  ‘Ik ben je achterna gesprongen om je te redden, idioot!’


  ‘Je hebt ze gesloopt.’


  ‘Wat zou er gebeuren als je me inhaalde?’


  Ze vond hem leuk. Dat mooie meisje met ogen als zwart vuur wilde hem. William lachte bijna, alleen zou ze hem dan ter plekke vermoorden. Je hebt jezelf verraden, zwerfkoningin. Ze had het hem nooit moeten laten merken, maar nu was hij erachter en was het te laat. Hij zou haar moeten besluipen, besloot hij. Behoedzaam en geduldig. Hij zou haar bloemen brengen, en zwaarden, en wat ze verder maar mooi vond, totdat hij zeker wist dat ze niet zou wegrennen als hij zich op haar stortte.


  Hij keek naar haar en liet haar zijn tanden zien. ‘Luister, ik wilde niet impliceren dat je een slet was,’ zei hij. ‘Ik weet niets van je. En gewoon even voor de duidelijkheid: ik heb nog nooit een vrouw pijn gedaan, nog nooit iemand gedwongen dingen met me te doen. Het was altijd een duidelijke deal, de helft vooraf en de helft naderhand. Jij en ik hebben afgesproken samen te werken. Wat ik in het verleden wel of niet heb gedaan, doet er niet toe. Mijn privéleven doet er niet toe. Het enige wat uitmaakt is wat ik van nu af aan doe.’


  Ze haalde haar schouders op.


  ‘Ben je klaar met kwaad zijn?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi.’ Gestoord mens.


  Ze reden het terrein op. William sprong van het paard en ving een zware geur op van natte vacht en de scherpe signatuur van pis die het territorium afbakende. Honden. Verdomme.


  Een luid, hees geblaf barstte uit tien kelen. William spande zijn spieren. Sommige honden trokken zich niets van zijn geur aan, maar de meeste reageerden zoals ze zouden moeten reageren wanneer een wolf hun territorium betrad. Ze vochten met hem om dominantie en verloren.


  Hoi, Cerise, sorry dat je honden me aanvielen en ik het hele stel moest afslachten, maar goed nieuws: nu heb je een heleboel mooie vachten...


  Een roedel honden kwam de hoek om zetten. Grote honden, zeker vijftig kilo per stuk, sommige zwart, sommige beige, allemaal met de vierkante koppen van een soort mastiff-ras en korte staarten. Verdomme.


  De honden kwamen op volle snelheid op hem af.


  Het mes sprong bijna als vanzelf in zijn hand.


  De voorste hond, een enorme, lichtgekleurde reu, sprong op hem af, zakte door zijn voorpoten, stak zijn kont in de lucht en begon te kwispelen.


  Wat krijgen we nou?


  De meute draaide om hem heen, poten krabden in het zand, neuzen porden tegen hem aan, tongen likten hem, kwijl vloog in lange, kleverige draden in het rond. Een kleinere hond piepte; iemand was op haar poot gaan staan.


  ‘Oké, rustig! Rustig, verdomme!’ blafte Cerise. ‘Wat hebben jullie toch?’


  William gaf een klopje op de reusachtige kop van de alfa. Droevige bruine ogen keken hem met hondenadoratie aan. Honden waren simpele wezens, en deze leek dol te zijn op zijn geur.


  ‘Dat is Rochel,’ zei Cerise tegen hem. ‘Hij is de idioot die hier de baas is.’


  De hond snuffelde aan zijn hand en likte eraan, waardoor modderig kwijl op zijn huid terechtkwam. Jak.


  ‘Rochel, grote sul. Sorry, meestal zijn ze veel rustiger. Ze vinden je zeker aardig.’


  ‘Ja,’ zei een kalme vrouwenstem boven hen.


  Er stond een vrouw op het balkon, naast Kaldar. Ze was lang en slank en leek op Cerise, als Cerise twintig jaar ouder was geweest en die jaren in het Rode Legioen had doorgebracht, waar ze dingen moest doen waardoor nachtmerries haar slapeloze nachten bezorgden. Waar Cerise spieren had, bestond deze vrouw voornamelijk uit pees en bot. Haar geconcentreerde blik haakte zich aan hem vast, alsof ze een roofvogel was die de afstand tot haar prooi inschatte. Een scherpschutter.


  Als die ogen haar niet hadden verraden, had haar geweer dat wel gedaan. William had het maar één keer eerder gezien, in een obscure catalogus. Een Remington 700 SS 5-R. Een scherpschuttersgeweer. Remington maakte er maar iets van vijfhonderd per jaar. De Grens was wel de laatste plek waar William had verwacht er een te zien.


  ‘Mijn tante Murid,’ zei Cerise tegen hem.


  ‘De man met Peva’s kruisboog,’ zei Murid, knikkend naar Peva’s wapen. ‘De vijand van onze vijand is onze vriend. Welkom.’


  ‘Wat zij zegt.’ Kaldar zwaaide de deur open. De geur van gebraden rundvlees dreef naar buiten en Williams wereld kromp tot één gedachte.


  Eten.


  Cerise was al in beweging gekomen. William tilde de kruisboog op, wurmde zich door de meute honden en liep de trap op. Hij kwam net op tijd binnen om te zien dat ze links een zijkamer in liep.


  ‘Jij en ik gaan rechtdoor.’ Kaldar verscheen met de gladde gratie van een goochelaar naast hem. ‘Doorlopen ja, goed zo. Ik denk dat ik met je naar de bibliotheek ga. Mijn zus is daar, en zij kan een oogje op je houden terwijl ik iets te eten voor ons ga regelen. De keuken is een gekkenhuis op dit uur van de dag, en als je daarheen gaat, komt er geen eind aan de vragen. “Wie ben jij? Ben jij een blauwbloed? Ben je rijk?” Ben je dat, trouwens?’


  ‘Nee,’ zei William.


  ‘Getrouwd?’


  ‘Nee.’


  Kaldar bewoog zijn hoofd heen en weer. ‘Nou, één van de twee is niet slecht. Rijk en ongetrouwd zou perfect zijn, getrouwd en arm zijn twee slag tegen, daar is niks goeds aan. Arm en ongetrouwd, daar kan ik wel wat mee. De bibliotheek dus. Bovendien kun je dan mijn zus ontmoeten.’


  William probeerde zich een vrouwelijke versie van Kaldar voor te stellen en zag een met modder besmeurde vrouw met Kaldars gezicht en blauwe stoppels op haar wangen voor zich. Hij had duidelijk behoefte aan eten en een beetje slaap.


  ‘Deze kant op. Hier door die deur, en we zijn er.’ Kaldar hield de deur voor hem open. ‘Deze kant op, heer... Hoe heet je eigenlijk, ik geloof niet dat ik je naam al heb gehoord.’


  Hij kon Kaldar niet wurgen, want hij was Cerises neef en ze was gek op hem, maar hij wilde het heel graag. ‘William.’


  ‘William dus. Alsjeblieft. De bibliotheek in.’


  William stapte de deur door. Het was een grote ruimte met van de vloer tot het plafond planken vol boeken langs de muren. In de hoeken stonden zachte stoelen, links stond een grote tafel, en bij een raam in de achterste muur zat een vrouw in een stoel. Ze werkte aan een of ander kantachtig ding waar ze met een metalen haakje garen doorheen weefde.


  Ze zat in een rechthoek van licht die door het raam naar binnen viel. Haar haar was zacht en bijna goudkleurig, en het zonlicht speelde ermee en liet het glanzen. Toen ze met een glimlachje opkeek, vormde dat gloeiende haar een stralenkrans om haar hoofd en deed ze William denken aan een icoon uit een kathedraal in het Broze.


  ‘Catherine! Dit is heer Blauwbloed William. Cerise heeft hem in het moeras gevonden. Hij heeft honger en ik moet iets te eten voor hem halen, dus kun jij alsjeblieft even op hem passen terwijl ik weg ben? Ik wil niet hebben dat hij door het huis gaat dwalen. We kennen hem niet, en misschien slaat hij door en verslindt hij de kinderen.’


  Catherine glimlachte weer. Ze had een zachte, vriendelijke glimlach. ‘Mijn broer heeft de tact van een neushoorn. Kom toch bij me zitten, heer William.’


  Alles was beter dan Kaldar. William liep naar haar toe en ging naast haar in een stoel zitten. ‘Gewoon William.’


  ‘Aangenaam kennis te maken.’ Haar stem was rustig en geruststellend. Haar handen bleven bewegen en weefden het garen met het haakje, volkomen onafhankelijk van haar. Ze droeg rubberen handschoenen, het soort dat hij van CSI kende, alleen leek het alsof ze twee paar over elkaar heen droeg. Haar kanten geval lag op een rubberen schort en haar garen kwam uit een emmer gevuld met vloeistof.


  Vreemd.


  ‘Hoe ging het proces?’ vroeg ze.


  ‘We hebben gewonnen, min of meer,’ antwoordde Kaldar. ‘We sterven bij zonsopgang.’


  ‘Het hof heeft de Sheeriles vierentwintig uur gegeven,’ corrigeerde William hem.


  ‘Ja, maar “We sterven overmorgen bij zonsopgang” klinkt een stuk minder dramatisch.’


  ‘Moet het dan altijd dramatisch zijn?’ mompelde Catherine.


  ‘Natuurlijk. Iedereen heeft een talent. Jouw talent is haken, en mijn talent is melodramatische uitspraken doen.’


  Catherine schudde haar hoofd en keek naar haar werk. Het was een ingewikkeld maaksel van golven, puntige raderen en wat vreemd kantwerk.


  ‘Wat is dat?’ vroeg William.


  ‘Een sjaal,’ zei Catherine.


  ‘Waarom is dat garen nat?’


  ‘Het is een speciaal soort haken.’ Catherine glimlachte. ‘Voor een heel speciale persoon.’


  Kaldar snoof. ‘Kaitlin zal hem ongetwijfeld prachtig vinden.’


  William had die naam eerder gehoord... Kaitlin Sheerile. Lagar en Peva’s moeder. Waarom zou ze in vredesnaam een sjaal haken voor Kaitlin? Misschien zat er een boodschap in. Hij boog zich naar voren en ving een vleugje van een geur op, bitter en heel zwak. Het prikte in zijn neus en zijn instincten schreeuwden hem toe: Slecht! Slecht, slecht, slecht.


  Gif. Hij had het nooit eerder geroken, maar hij wist met eenvoudige wolvenovertuiging dat dit gif was en dat hij erbij uit de buurt moest blijven. Hij dwong zichzelf zijn hand naar de sjaal uit te steken.


  ‘Nee!’ Kaldar legde snel zijn hand om Williams pols.


  ‘Niet aanraken,’ zei Catherine. ‘Het is heel teer en je krijgt er vlekken van op je huid. Daarom draag ik handschoenen, zie je?’ Ze wiebelde met haar vingers naar hem.


  Ze loog. Deze mooie icoonvrouw met haar vriendelijke glimlach loog zonder een spier te vertrekken.


  Nu moest hij iets menselijks zeggen. ‘Sorry.’


  ‘Geeft niet.’ Kaldars vingers gleden van zijn pols. ‘Ze is niet beledigd, toch, Cath?’


  ‘Helemaal niet.’ Catherine glimlachte weer vriendelijk naar hem. Haar handen bleven vergiftigd garen haken.


  Wat een familie.


  ‘Oké, nou, dan ga ik maar eens wat proviand regelen.’ Kaldar draaide zich op zijn tenen om en liep weg.


  Catherine boog zich naar William toe. ‘Je werd gek van hem, hè?’


  ‘Hij praat.’ Veel. Te veel. Hij babbelt als een tienermeisje met een mobiele telefoon. Hij staat steeds veel te dicht bij me en ik breek zijn nek nog eens als hij op me blijft ademen.


  ‘Dat is zo,’ beaamde Catherine. ‘Maar hij is geen nare vent. Wat broers betreft had ik het veel slechter kunnen treffen. Hebben jij en Cerise iets? Met elkaar?’


  William verstijfde. Menselijke omgangsvormen waren voor hem zo doorzichtig als modder, maar hij was er vrij zeker van dat dit iets was wat je niet hoorde te vragen.


  Catherine knipperde met haar lange wimpers naar hem, nog steeds met die serene glimlach.


  ‘Nee,’ antwoordde hij.


  Er trok een lichte grimas over Catherines gezicht. ‘Dat is jammer. Hebben jullie plannen om iets met elkaar te gaan krijgen?’


  ‘Nee.’


  ‘Juist. Zeg maar niet tegen haar dat ik dat vroeg. Ze houdt er niet van als we ons met haar leven bemoeien.’


  ‘Beloofd.’


  ‘Dank je.’ Catherine zuchtte.


  Deze familie was net een mijnenveld. William moest stil blijven zitten en zijn mond dicht houden voordat hij zich nog dieper in de nesten werkte. En als iemand hem een zelfgemaakte trui wilde geven, zou hij de nek van diegene breken en de bossen in vluchten.


  Lark kwam de bibliotheek in met een mand die naar versgebakken brood en konijnenvlees met paddenstoelen rook. Het water liep William in de mond. Hij was uitgehongerd. Zo uitgehongerd dat het hem bijna niet kon schelen of het eten vergiftigd was.


  Het meisje knielde bij hem neer. Ze was schoon en haar haar was geborsteld. Ze zag eruit als een kleinere versie van Cerise. Lark trok de doek van de mand en haalde er een envelopje van gebakken deeg uit. ‘Pierogi,’ zei ze. ‘Ben jij degene die Peva heeft gedood?’


  ‘Ja.’


  Lark stak haar hand uit en raakte de kolf van Peva’s kruisboog aan. ‘Oké, dan mag je ons eten hebben.’ Ze scheurde het envelopje doormidden, gaf hem de helft en beet zelf in de andere helft. ‘Oom Kaldar zei dat ik dat moest doen. Zodat je zou weten dat het niet vergiftigd is.’


  William beet in zijn helft. Het smaakte hemels. ‘Kun je met een kruisboog omgaan?’


  Lark knikte.


  Hij pakte Peva’s kruisboog en stak hem naar haar uit. ‘Hier.’


  Ze aarzelde.


  ‘Hij is van jou,’ zei hij. ‘Ik heb er al een, en de mijne is beter.’ De kruisboog van de Spiegel was lichter en nauwkeuriger.


  Lark keek hem aan, keek naar de boog, griste het ding uit zijn handen als een verwilderd hondje dat een bot pikte en rende op snelle blote voeten weg. In de deuropening draaide ze zich met een ruk om. Zwarte ogen staarden hem aan. ‘Ga niet de bossen in. Er is daar een monster.’ Ze draaide zich weer om en rende weg.


  William keek naar Catherine. Haar handen waren gestopt met bewegen. Haar gezicht stond droevig, alsof ze op een begrafenis was.


  Er was iets mis met Lark. Hij zou wel achterhalen wat, vroeg of laat.


  Lichte voetstappen naderden door de gang en er verscheen een man in de deuropening. Hij was ongeveer één meter vijfenzeventig lang, tenger gebouwd, blond, maar zongebruind net als de rest van de Mars. Hij leunde tegen de deurpost en bekeek William met blauwe ogen. ‘Jij bent de blauwbloed.’


  William knikte.


  ‘Je weet van de Sheeriles.’


  William knikte weer.


  ‘Ik ben Erian. Toen ik tien was, schoot Sheerile Senior midden op de markt mijn vader in zijn hoofd. Mijn moeder was jaren eerder al overleden, dus mijn vader was de enige die ik nog had. Ik stond er pal naast, en mijn vaders bloed spetterde over me heen.’


  En?


  ‘Cerises ouders, mijn oom en tante, namen me in huis. Dat hadden ze niet hoeven doen, maar ze deden het wel. Cerise is als een zus voor me. Als je haar pijn doet, of iemand anders hier, vermoord ik je.’


  William nam een hap van zijn pierogi en schatte de afstand naar de deur in. Mmm, ongeveer vijfenhalve meter. Dat kon hij met één sprong overbruggen. Springen, Erian in zijn buik stompen, zijn hoofd tegen de deur rammen en boem, dan had hij eindelijk een beetje rust. Hij knikte naar de blonde man. ‘Goeie speech.’


  Erian knikte terug. ‘Blij dat je hem goed vond.’
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  Ruh boog zich naar voren en wierp zijn web in de rivier. Spin keek naar de rode haartjes die de bloedvaten van Ruhs net omhulden; ze trilden in het donkere water. Een lang moment verstreek en toen sloot het net zich, vouwde zichzelf op en gleed terug in de schouder van de spoorzoeker.


  ‘Ze zijn hierlangs gekomen.’ Ruhs knarsende, sissende stem deed Spin denken aan grind dat over een stenen ondergrond werd geveegd. ‘Laverns bloed zit in het water. Maar ze zijn weg. Ik proef twee sporen van lichaamsvloeistoffen van de jager, het ene verder ontbonden dan het andere. Ze zijn dus deze kant op gekomen en weer weggegaan.’


  Spin keek naar een klein huis op palen. Een verweerde steiger stak uit in een baai omgeven door cipressen. ‘Ze kwamen hierheen, bleven hier om de een of andere reden een poosje en gingen weer weg, en ze namen Laverns lichaam mee.’


  ‘Ik heb ook dat vreemde spoor weer gevonden, hetzelfde als in de rivier. Het is bloed, maar het smaakt anders dan mensenbloed.’


  Spin zette zijn elleboog op zijn knie en leunde met zijn kin op zijn hand. Dat bloed was interessant. ‘Een gewonde. Ze hadden een gewonde bij zich, en die hebben ze hier afgezet.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Waarom hier? Waarom hebben ze hem niet naar het huis van de Mars gebracht, achter de afweren?’ Spin tikte met zijn vinger tegen zijn wang. ‘Hoeveel tijd heeft Laverns lichaam nog?’


  ‘Tweeëntwintig minuten. Maar ik me kan vergissen, het kunnen er ook drieëntwintig zijn.’


  Spin glimlachte. ‘Jij vergist je nooit, Ruh. Laten we afwachten en kijken of we gelijk hebben.’


  Hij raakte de leidsels aan en de rolpie trok gehoorzaam het bootje onder de dekking van een boom die krom over het water groeide.


  Cerise ging de smalle trap achter in de keuken af. De houten treden, versleten door vier generaties van voeten, kraakten en zakten door onder haar gewicht. Ze zouden binnenkort vervangen moeten worden. Al zou tante Petunia dan tijdelijk niet naar haar lab kunnen, en Cerise was niet suïcidaal genoeg om de toorn van haar tante over zich af te roepen. En toorn zou het zijn, geen twijfel mogelijk. Tante Pete deed niet aan halfzachtheid.


  Cerise was doodmoe en haar benen waren verschrikkelijk zwaar. Ze moest dit eerst doen, dan kon ze naar boven, douchen en een paar uur in bed duiken. Ze kon zich de laatste keer dat ze had gegeten niet meer herinneren.


  De trap kwam uit op een stevige deur die zo strak in het kozijn zat dat er geen licht langs de randen ontsnapte. Cerise klopte met haar knokkels op het metaal.


  De deur zwaaide open en onthulde de bunker. Oom Jean had hem voor tante Pete gebouwd op basis van bouwtekeningen voor een atoomschuilkelder, en zo zag hij er ook uit: betonnen muren en fel licht van de elektrische lampen aan het plafond. Ze was er nooit achter gekomen hoe hij het voor elkaar had gekregen om het vocht buiten te houden, maar de bunker lekte nooit. Als er ooit een besmettingshaard vrijkwam, werd met één ruk aan de ketting bij de achterste muur de watertoren in de bunker geleegd, waardoor die werd uitgespoeld met magisch behandeld water en het probleem werd geneutraliseerd. De neutraliserende vloeistof liep vervolgens weg naar een opvangbak buiten.


  Mikita sloot de deur achter haar. Ze liep over het houten platform langs de muur, sprong naar beneden en liep langs de ontsmettingsdouche naar de onderzoekstafel, waar tante Pete met een scalpel overheen gebogen stond.


  Tante Pete, klein en mollig, keek haar fronsend aan, met een uitdrukking van opperste concentratie op haar gezicht. Die blik was dodelijk. Tante Petunia bakte de beste taarten van de wereld, en dit was exact dezelfde blik als wanneer ze deeg maakte. Elke keer als Cerise die gezichtsuitdrukking zag, werd ze in de tijd teruggevoerd en was ze weer vijf jaar oud, verstopt onder de tafel met een gestolen stuk gloeiend hete bessentaart, proberend niet te giechelen terwijl tante Pete overdreven druk rondliep op zoek naar de dief en voor extra drama tegen de tafel botste.


  Helaas werkte tante Petunia deze keer niet aan een taart. Het lijk van de jager lag op tafel, opengespleten als een ontdarmde garnaal. De organen waren zorgvuldig verwijderd, gewogen en in keramische schalen gelegd. Er lag zachte rode drab onder in de schalen. Dat hoorde daar niet.


  ‘Ik mag jou wel, kind. Je brengt zulke interessante dingen mee naar huis,’ zei tante Petunia door een stoffen masker.


  ‘Doe een masker voor,’ bulderde Mikita.


  Cerise pakte het masker uit zijn hand en zette het op.


  ‘Hij ontbindt te snel,’ zei tante Petunia. ‘Over een paar uur is er niets van hem over. Daar.’ Ze knikte naar de microscoop aan de zijkant.


  Cerise keek erdoor. Tussen de bekende vormen van bloedlichaampjes bewogen lange, gedraaide linten die vaag blauw glinsterden. ‘Wat is dit?’


  ‘Wormen.’


  ‘Zover was ik al.’


  ‘Niet zo bijdehand, juffie. Ik weet niet wat het zijn, maar ze moeten zijn uitgekomen toen het lijk begon af te koelen, en nu verslinden ze ons kadaver. Dat is superieure magie. Ik denk dat de uitvinder zijn leven lang niet meer hoefde te werken na het maken van die monstertjes. En er is nog meer. Kom hier eens kijken.’


  Petunia pakte met een metalen tang de bovenlip van de jager vast en tilde hem omhoog, waardoor zijn hoektanden zichtbaar werden. ‘Moet je die tanden zien. En deze twee hebben gifklieren.’ Ze stapte naar de arm toe. ‘En hier tussen de knokkels zitten klauwen. De klauw gaat zó naar achteren, het zakje erachter knijpt samen, en we krijgen een mooi stroompje plakkerige rommel.’ De kleine zwarte klauw schoof onder druk van haar tang naar achteren en een druppel ondoorzichtige prut kwam naar buiten. ‘Nu schiet het er niet uit omdat onze jongen dood is en het zakje leeg is, maar ik schat dat er een straal van één tot anderhalve meter uit komt.’


  ‘Eerder twee,’ zei Cerise.


  Tante Petunia’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Twee. Echt?’


  Cerise knikte.


  ‘Dit is een verdomd zieke gast.’ Tante Petunia leunde achterover. ‘Je grootvader zou dit prachtig hebben gevonden. Hij zou ontzet zijn, natuurlijk, maar hij zou het vakmanschap hebben bewonderd. Als je iemand zoveel verandert met magie, nou, dan is hij echt niet meer menselijk.’


  Nee, ze waren niet menselijk. Cerise sloeg haar armen om haar lichaam heen. Dit wezen was monsterlijk en onbeheersbaar. Met mensen kon ze wel omgaan. Mensen hadden zwakke plekken; ze hielden niet van pijn, ze gaven om hun familie, je kon ze intimideren, te slim af zijn, omkopen... Toen die jager naar haar had gekeken, had ze kippenvel gekregen. Alsof ze een voorwerp was, een ding, iets wat je kon stukmaken of opeten, maar geen mens. Hoe vocht je tegen zoiets? Ze kon niets bedenken wat zo’n wezen zou tegenhouden, behalve het totaal verwoesten.


  Ze zouden haar flits of een heel groot geweer nodig hebben. Of William. William leek ook heel effectief.


  ‘En wanneer mag ik die andere onderzoeken?’ Tante Petunia tuurde over de rand van haar bril naar haar.


  ‘Welke andere?’


  ‘Die knappe die je naar verluidt in het moeras hebt gevonden.’


  Cerise stak haar handen in de lucht. ‘Blijft er dan niets geheim in dit huis?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Tante Petunia snoof. ‘Ik heb gehoord dat hij zo knap is dat zelfs Murid met hem praatte.’


  ‘Zo knap is hij niet.’ Cerise aarzelde. ‘Oké, ja, dat is hij wel.’


  ‘Ahum,’ zei Mikita.


  ‘Je vindt hem leuk!’ De oudere vrouw grijnsde.


  ‘Misschien een beetje.’ Understatement van het jaar. ‘Hij is een ezel.’


  ‘Ahum!’ zei Mikita.


  ‘Ik geloof dat mijn zoon ons probeert te vertellen dat we zijn gevoelige ziel kwetsen met onze meisjespraat.’ Tante Petunia grimaste. ‘Je ziet er moe uit, lieverd. En je ruikt naar humus.’


  Dank je, tante. ‘Het is een lange week geweest.’


  ‘Ga maar. Ga douchen, eten, slapen, flirten met je blauwbloed. Dat is goed voor de ziel.’


  Mikita kloste weg om de deur weer open te doen.


  ‘Hij doet niet zo aan flirten,’ mompelde Cerise. ‘Ofwel hij vindt mij niet leuk, ofwel hij weet niet hoe het moet.’


  ‘Natuurlijk vindt hij je leuk. Je bent prachtig. Hij snapt het waarschijnlijk gewoon niet. Sommige mannen moet je ermee op hun kop slaan.’ Haar tante rolde met haar ogen. ‘Ik dacht dat ik een enorm spandoek moest schilderen voor je oom Jean. Of hem moest ontvoeren en bespringen tot de boodschap overkwam.’


  ‘Ahum!!’


  ‘Ga maar,’ zei tante Petunia, wapperend met haar handen. ‘Ga, ga, ga.’


  ‘Oké, oké, ik ga al.’ Cerise liep terug naar de deur en stapte naar buiten.


  Mikita sloot zorgvuldig de deur achter haar en draaide hem op slot.


  Flirten met je blauwbloed, ja, ja. Cerise liep de trap op. Hoe flirt je met een man die niet weet wat flirten is?


  ‘Drie,’ fluisterde Ruh. ‘Twee...’


  ‘Eén,’ zei Spin.


  De trap beefde van een explosie.


  O, goden.


  Cerise draaide zich met een ruk om en was in twee sprongen de tien treden weer af.


  Er klonk zwaar gebons tegen de deur. Een hese schreeuw galmde door de kakofonie van brekend glas.


  ‘Mikita!’ Ze bonsde op de deur. ‘Mikita, doe open!’


  Binnen bonkte iets. Planken versplinterden met een droge knal. Metaal schraapte krijsend langs stenen.


  ‘Tante Petunia?’


  Ze werd beantwoord met een matte plof en daarna het geroffel van druppels op metaal. De ontsmettingsdouche. Er leefde binnen nog iemand.


  ‘Mikita!’


  Boven haar knalde een deur open en mensen renden de trap af. Erian landde lichtvoetig naast haar. Achter hem kwam William in zicht, en hij sprong in één keer de hele trap af.


  ‘De deur gaat niet open!’ riep ze.


  William keek even naar de deur en rende de trap weer op, waarbij hij bijna haar nicht Ignata omverduwde.


  Even later kwam Ignata naar beneden rennen. Haar ongeruste gezicht was een bleek ovaal omlijst door een bos krullend rossig haar. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is iets ontploft in het lab. Je broer en je moeder zijn allebei binnen, en ik kom er niet in. De ontsmettingsdouche staat aan.’


  ‘Mikita! Mam! Mam!’ Ignata wachtte heel even. ‘We moeten die deur openmaken.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Erian zachtjes. ‘Ze hebben de douche aangezet.’


  ‘Ze zijn gewond,’ zei Ignata.


  William was weg. Cerise had geen tijd om zich af te vragen waar hij heen was. ‘Erian heeft gelijk.’ Het deed haar pijn om het te zeggen, maar het moest gezegd worden. ‘Als we de deur openmaken, lopen we het risico dat we datgene wat ze binnen proberen te houden door het hele huis verspreiden.’


  ‘Jullie zijn gek.’


  ‘Er zijn kinderen boven,’ zei Cerise.


  Ignata staarde haar aan. ‘Ze kunnen daar wel doodgaan!’


  ‘Als dat gebeurt, kun je me er later de schuld van geven.’ Cerise klemde haar kaken op elkaar.


  Richard verscheen boven hen in de deuropening. ‘Wat is er aan de hand?’


  Erian stak zijn hand op. ‘Lawaai. Stromend water.’


  Ignata leunde tegen de muur en klemde haar handen om haar onderarmen; haar knokkels waren wit.


  Een zacht gekras overstemde het geluid van het water. Cerise legde haar oor tegen de deur. ‘Mikita?’


  ‘Hier.’ Zijn stem was een hese fluistering.


  Cerise sloot even haar ogen, overmand door opluchting. Hij leefde nog. ‘Tante Pete?’


  ‘Gewond.’


  O nee.


  ‘Kun je de deur openmaken?’


  ‘Vast... geklemd.’


  ‘Hou vol, Mikita,’ zei ze ademloos. ‘Hou vol. We krijgen jullie er wel uit.’


  Denk na, denk na, denk na. De magisch behandelde oplossing zou elke besmetting tegengaan. Daar bestond geen twijfel over, want haar opa had tante Petunia geleerd die te maken, en zijn magie faalde nooit.


  ‘Erian, hebben we nog neutraliserende vloeistof over?’


  ‘Hoeveel heb je nodig?’


  ‘Zoveel als je kunt dragen.’


  Hij rende met twee treden tegelijk de trap op.


  Cerise keek even naar Ignata. ‘Jij moet hier weg, want ik heb ruimte nodig.’


  Ignata klom de trap op.


  Ze moest het slot eruit snijden. ‘Richard, ik heb een mes nodig.’


  Hij gaf haar zijn mes. Cerise concentreerde zich op het lemmet. De deur was zevenenhalve centimeter dik. Dit zou meer dan één poging kosten.


  Cerise flitste en hakte met het mes op de deurklink in. Een scheur van zeven centimeter breed verscheen in het metaal.


  Hak. Ze scheurde het metaal verder.


  Hak.


  Hak.


  Het zweet brak haar uit. Dit ging niet snel genoeg.


  Hak.


  Hak.


  Klaar. Een rafelige halvemaan scheidde het slot van de rest van de deur. Cerise ramde met haar schouder tegen de deur, maar ze stuiterde terug. Hij zat klem.


  William verscheen weer naast haar. Hij had een rolletje bleke kauwgum met een papiertje eromheen in zijn hand. Hij scheurde een stuk kauwgum af, drukte het tegen het bovenste scharnier, scheurde er nog een stuk af en plakte het tegen het onderste scharnier, pelde met één beweging het papier eraf, greep Cerises hand en rende met haar de trap op. Hij trok haar mee de drukke keuken in, weg bij de deur.


  ‘Explosieven!’ blafte Richard.


  De familie drukte zich tegen de muur.


  Een seconde verstreek.


  En nog een.


  De explosie knalde zachtjes, met een geluid als van een rotje.


  William liet haar los en rende terug naar de trap. Richard volgde. Cerise holde achter hen aan.


  ‘Mikita, ga weg bij de deur!’ riep Richard.


  Erian verscheen met een emmer vol neutraliserende vloeistof. Cerise greep de ene kant van de emmer, hij de andere.


  Richard en William ramden allebei tegelijk met hun schouder tegen de deur.


  De deur kraakte, wiebelde als een tand die op het punt van uitvallen stond en sloeg tegen de grond. Cerise en Erian gooiden een glinsterende lading vloeistof door het gat. Het water raakte Mikita, die doornat en bleek met zijn moeder in zijn armen stond, alsof ze een kind was. Hij zette een stap naar voren en zakte in elkaar. Ze sprongen naar binnen en vingen zijn grote lichaam op voordat hij de vloer zou raken.
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  Spin trok zijn wenkbrauwen op. Geen explosie.


  ‘Je had gelijk,’ zei hij. ‘Ze zijn weg en hebben Laverns lichaam meegenomen.’


  Naar het Rattennest. Achter de afweerstenen, waar hij niet bij hen kon komen. Hij verstrengelde zijn vingers en dacht na. Cerise, Cerise, Cerise. Zoveel vakmanschap met een zwaard. Eén slag per lichaam als ze haar flits uitstrekte over de kling; een bijna vergeten vaardigheid. Maar wie was er bij haar? Wie was de tweede persoon in de boot?


  ‘Wat nu?’ Ruhs gele ogen keken hem aan.


  ‘We zouden kunnen terugkeren naar de basis.’ Spin glimlachte. ‘Maar dan is er nog dat spoortje vreemd bloed in het water. Er zaten drie mensen in die boot. Een van hen was Cerise, dat weten we. Een van hen was haar neef, de thoas. De vraag is: wie was de derde persoon? De thoas had gebloed en was vergiftigd. Waarschijnlijk een kopervergiftiging, voor zover wij weten, waarvan hij buiten bewustzijn moet zijn geraakt. Cerise zou hem niet in haar eentje kunnen verplaatsen. Ze heeft hulp gehad van haar passagier, waarschijnlijk een man, een sterke vent. Ik wil weten wie hij is. Ben jij niet nieuwsgierig, Ruh? Ik ben nieuwsgierig. Dit is zo’n leuk huisje. Het ziet er heel gastvrij uit. Ik denk dat ik maar eens bij die mensen langs ga.’


  Clara trok aan de wollen deken en bevrijdde Urows voeten. Hij kon niet slapen met zijn voeten onder de dekens en bleef meestal draaien tot zijn klauwtenen eronderuit staken. Haar gebaar was nu zinloos. Urow was zo diep weggezonken in zijn met kruiden opgeroepen slaap dat zelfs de brul van een ervaurg in zijn oor hem niet zou wekken. Laat staan een wollen deken over zijn voeten.


  Ze streek het haar van zijn voorhoofd en voelde de koele huid van zijn gezicht. De koorts was geweken en zijn ademhaling was vertraagd naar een gelijkmatig ritme; nog wel een beetje te oppervlakkig, maar het ging steeds beter. Haar vingers gingen langs de diepe lijnen bij zijn ooghoeken. De lachrimpeltjes. Hij noemde ze Clara’s rimpels, beweerde dat zij verantwoordelijk was voor de meeste ervan. Voordat hij haar had leren kennen, had hij niet vaak genoeg gelachen om ze te krijgen.


  Ze voelde tranen opkomen, maar hield ze binnen. Ze was hem bijna kwijt geweest. Hij had zomaar weg kunnen zijn, van haar weggerukt.


  Heel even deed ze haar ogen dicht en probeerde zich in te denken hoe het zou zijn als hij er niet meer was. Zijn glimlach, zijn kracht, zijn stem, allemaal weg. Haar keel deed pijn. Toen ze probeerde te slikken, lukte dat niet. Ze worstelde tegen de harde brok in haar keel tot hij uiteindelijk een snikje doorliet. Niets zou ooit nog hetzelfde zijn. Goden, hoe overleven mensen zoiets?


  Ze opende haar ogen. Hij ademde nog.


  Mijn Urow.


  Clara knipperde de tranen uit haar ogen en wendde haar blik van hem af om niet te gaan huilen. Ze keek naar de muren van de kamer, de bossen gedroogde kruiden en houten plankjes. Op de planken stonden allerlei spulletjes: een donkerrood geschilderde keramische koe, een lichtgroen theepotje beschilderd met de helrode sterren van moerasbloemen, een popje in een vrolijk geel met blauw jurkje. Clara had altijd een meisje gewild, al sinds ze negentien jaar geleden Ry ter wereld had gebracht, en daarom had ze die pop gekocht, vastbesloten dat ze die op een dag aan haar dochter zou geven. Haar blik ging naar het wiegje. Eindelijk was haar wens uitgekomen. Het had drie jongens gekost, maar ze had haar kleine meisje. Alles leek zo goed te gaan...


  Waarom? Waarom moest de vete nu opvlammen? Was het omdat ze gelukkig waren?


  Urows vingers bewogen onder de deken en ze boog zich naar voren, bang dat ze hem had gewekt. Zijn lippen bewogen een beetje, maar zijn ogen bleven dicht en zijn ademhaling regelmatig. Hij sliep nog.


  Ze kon zo blijven zitten tot hij wakker werd, kijkend naar het rijzen en dalen van zijn borst. Even was de verleiding bijna te groot, maar ze moest drie jongens te eten geven en het eten maakte zichzelf niet klaar. Clara liet haar vingers nog een keer over zijn wang gaan en stond op.


  Op weg naar de deur bleef ze bij de plank staan en pakte de pop. De geschilderde blauwe ogen keken haar aan. Eén streepje zorgde voor een blije glimlach op het gezicht van de pop. Vijf maanden geleden, toen ze net was bevallen, had ze besloten dat ze zou wachten tot Sydney groot genoeg was om met de pop te spelen voordat ze die aan haar zou geven.


  Het leven was te kort en het eindigde te plotseling. Als je niet benutte wat je vandaag had, kon het je morgen worden afgepakt.


  Clara trok het jurkje van de pop recht en zette een stap naar de wieg toe. Sydney lag opgerold. Ze had haar dekentje van zich af getrapt en haar donkere, pluizige babyhaar stond recht overeind op haar hoofdje. Clara stopte de pop onder het armpje van haar dochter en trok het dekentje over hen heen.


  In de keuken stak ze het fornuis aan en controleerde de visbouillon die ze die ochtend had gemaakt. Ze had hem twee uur geleden geklaard door een opgeklopt ei en gemalen eierschaal door de pan te roeren en hem tegen de kook aan te laten pruttelen om het vet van de rest te scheiden.


  Er moest meer peper in. Ze keek naar de glazen pot, maar er zat niets meer in. Ze kon Gaston naar buiten sturen om wat bonenkruid te halen. Het was niet zo goed als echte peper, maar het kon ermee door.


  Maar een van de jongens moest de wacht houden. En nu Mart en Ry weg waren, was alleen Gaston nog over. Dat waren Urows regels, en ze zou die letterlijk opvolgen. Vooral nu. De soep zou ook wel eetbaar zijn zonder peper. Bovendien kon ze een van de twee oudsten vragen wat te halen nadat de jongens de rolpies in het hok hadden opgesloten.


  Je zou denken dat we in oorlog zijn. Clara gooide geïrriteerd de zeef in de gootsteen, stookte het vuur op om de bouillon op te warmen en opende de koelkist om de breedbekvis te pakken die de jongens de vorige avond hadden gevangen.


  Het vreemde was dat Clara Gustave Mar graag mocht. Ze was nooit zo dol geweest op Genevieve; die was te slim en te... niet stijfjes, maar te... te iets. Alsof ze vanaf haar geboorte al beter was dan de rest van hen, met betere manieren en een mooier gezicht. Ze deed er zelfs niet verontschuldigend over, alsof het heel normaal was. Bij Genevieve voelde Clara zich een stomme modderrat. Ze was nooit dol geweest op die vrouw, en haar dochters waren al niet veel beter.


  Clara hakte de kop van de vis af en fileerde hem met handige, nauwkeurige halen. Gustave was altijd aardig geweest, dat moest ze toegeven. Maar hij was nu weg, en niets zou hem terughalen. En zelfs al kon dat wel, hoeveel levens zou het dan kosten om hem te redden? Niemand was zoveel bloed waard. Ongeacht wat zijn dochter van hem dacht.


  De bouillon kookte bijna. Ze bukte zich, schraapte de visgraten van de snijplank in de afvalemmer en zag een paar zwarte laarzen in haar keuken staan.


  Clara rechtte heel langzaam haar rug, haar blik ging omhoog van de laarzen en zwarte broek naar de jas, naar de brede schouders, en toen naar het gezicht boven de donkere kraag. Het was een blonde man van onbestemde leeftijd, ergens tussen de eind twintig en begin veertig. Hij had best een aardig gezicht. Clara keek in zijn ogen en verstijfde. Ze waren leeg en hard als steen. Ogen die problemen voorspelden. De angst schoot door haar heen.


  Hoe was hij langs Gaston gekomen? Ze had niets gehoord, geen sirene.


  ‘Limoenen,’ zei de man. Hij stak een handvol bobbelige citrusvruchten naar haar uit. ‘Je hebt ze nodig voor je vissoep, dus ben ik zo vrij geweest er een paar mee te nemen toen ik langs je voorraadkast kwam. Ik heb begrepen dat de truc is om ze zo dun als papier te snijden, zodat ze boven op je soep blijven drijven als je die in kommen schept.’


  Die ogen. Ze wilde haar handen in de lucht steken en langzaam achteruitdeinzen tot het veilig was om te vluchten voor haar leven. Maar ze kon nergens heen. Dit was haar huis. In de kamer hiernaast lagen Urow en de baby, allebei hulpeloos. Clara hield haar blik op het gezicht van de man gericht. Blijf slapen, Sydney. Blijf slapen, want als hij jou in handen krijgt, zal ik alles doen wat hij zegt.


  ‘Nou, pak je die limoenen nog aan of niet?’


  Ze deed haar mond open, wetend dat het een vergissing was om iets te zeggen, maar ze kon zich niet inhouden. Ze klonk hees. ‘Ga mijn huis uit.’


  Hij zuchtte, legde de limoenen op het aanrecht en leunde tegen de kastdeur, als een zwarte kraai die kwam krassen op haar graf. ‘Er zijn hier nog geen acht uur geleden twee mensen geweest. Ze brachten een thoas mee en lieten hem in jouw huis achter. Die thoas, wie is hij voor jou? Je man, misschien?’


  ‘Ga weg,’ herhaalde ze terwijl ze achteruitstapte. Het hakmes in haar hand was nutteloos. Hij zou het haar afpakken en haar ermee aan mootjes hakken.


  ‘Ik begrijp het. Je man dus. Hij was gewond. Mijn medeleven. Ik hoop dat hij herstelt.’ De man knikte ernstig. ‘Maar hij interesseert me lang niet zoveel als de twee die hem hierheen brachten. Een van hen was Cerise Mar. Ik wil graag meer weten over haar metgezel. Ik wil alles over die andere persoon weten. Uiterlijk. Leeftijd. Accent. Alles wat je kunt bijdragen.’


  Hij glimlachte stralend naar haar. ‘Als je me vertelt wat ik weten wil, zal ik vertrekken en je verder laten gaan met koken. Die bouillon ruikt trouwens heerlijk. Dus wat zeg je ervan?’


  Hij pinde Clara vast met zijn blik en ze aarzelde, plotseling in paniek als een vogel in een glazen kooi. De dreiging die van hem afstraalde was zo groot dat ze diep vanbinnen ineenkromp en probeerde het gapende gat te dichten dat aan haar onderbuik trok.


  ‘Het is een eerlijk aanbod.’ Hij boog zich naar voren. ‘Vertel me wat ik weten wil, dan verdwijn ik.’ Hij wiebelde met zijn lange vingers in de lucht. ‘Als een geest. Een onaangename maar onschadelijke herinnering die mettertijd zal vervagen.’


  Zijn starende blik bood geruststelling en Clara besefte dat hij niet loog. Hij zou haar niets doen als ze hem vertelde wat hij wilde weten. Ze voelde een behoefte om hem blij te maken. Het zou zo gemakkelijk zijn...


  Maar hij had Urow pijn gedaan. Die gedachte sneed door haar aarzeling heen. Hij, of iemand die voor hem werkte, had haar bijna haar echtgenoot afgepakt. Hij zou haar kinderen ook afpakken als ze hem de kans gaf.


  ‘Ik vrees dat ik nogal haast heb,’ drong hij aan.


  Clara haalde diep adem en gooide het hakmes naar hem toe. Toen hij het brede, draaiende mes bij het heft opving, griste ze de pan met bouillon van het fornuis en smeet die naar hem toe. De kokende bouillon sloeg in een brede golf over hem heen. Zij schoot de deur door en leidde hem weg van de baby, weg van Urow.


  Een dierlijk gegrom van pure razernij spoorde haar aan. Ze rende door de bekende, rommelige kamers, door de studeerkamer naar Ry’s kamer, naar het raam. Ze greep de vensterbank vast en trok zich erop.


  Een stalen hand omklemde Clara’s been en rukte haar met onmogelijke kracht weer naar beneden. Ze schreeuwde het uit toen haar achterhoofd tegen de vloer klapte. Hij rukte haar enkel omhoog en tilde met één hand bijna haar hele lichaam op. Zijn ogen brandden van een gestoorde razernij. Ergens diep vanbinnen weigerde een deel van haar te geloven wat er gebeurde en bleef koppig herhalen: Dit is niet echt, het is niet echt, het is niet echt...


  De muis van zijn linkerhand raakte haar knie. Haar oren vingen de scherpe knak op van een brekend bot. In de eerste seconde voelde ze niets, maar toen schoot de pijn van haar knie door haar bovenbeen naar haar heup, alsof iemand gesmolten lood in haar been had gegoten. Clara gilde en klauwde naar de lucht.


  ‘Doet pijn, hè?’ snauwde hij.


  Ze hoorde hem nauwelijks en probeerde weg te rollen, haar gewonde been naar zich toe te trekken. O, goden, het doet zo’n pijn, zo’n pijn. O, goden, help me!


  Hij rukte haar enkel verder omhoog. Ze zag het hakmes in zijn hand en begon te trillen, met haar ogen wijd open en verstijfd van schrik. Nee. Nee, dit kun je me niet aandoen. Nee.


  Het hakmes kwam in een glanzende metalen boog omlaag. Ze voelde een ijzige beet, en toen hield hij de bloederige stomp van haar been vast, met de bruine schoen nog om haar voet. Hij gooide het been opzij alsof het een tak was. Het raakte de muur, liet er een bloederige veeg op achter en stuiterde terug.


  Bloed spoot in een scharlakenrode wolk uit de stomp van haar been. Clara kon niet praten, kon niet ademen. Alle geluid verliet de wereld en de tijd vertraagde naar een verschrikkelijke kruipgang. Ze zag de lippen van de man bewegen en toen draaide hij zich om, schokkend snel voor haar trage onderwaterblik. Hij sprong over haar heen, dwars door het raam. Glassplinters daalden op haar neer als glinsterende regen, vallend, vallend...


  Urows gezicht verscheen, zijn hoektanden ontbloot, zijn ogen gloeiend van gestoorde woede. Ze zag dat hij de enorme kruisboog liet vallen. Hij zei al tijden dat hij dat ding aan de muur wilde hangen, want het was toch te zwaar om te gebruiken. Wat raar.


  Zijn blik vond de hare. Zijn lippen bewogen, maar ze hoorde hem niet. Hij zag er heel bang uit, als een verdwaald kind. Niet bang zijn, lieverd. Nergens voor nodig.


  Clara voelde de duisternis opkomen, klaar om haar te overmannen. Ze probeerde haar hand naar Urow uit te steken, zijn gezicht aan te raken, maar haar arm gehoorzaamde niet.


  Ik denk dat ik doodga.


  Ik hou van je.
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  Cerise hing in een stoel, zich pijnlijk bewust van William die als een donkere schaduw naast haar stond. Hij leek niets te willen, hij... stond gewoon bij haar op wacht. Het was absurd – ze was in het huis van haar familie – maar om de een of andere reden voelde ze zich er beter door.


  Aan de andere kant leunde Richard tegen de muur, en hij keek met alerte ogen naar William. De rest van de familie liep rond. Mensen kwamen en gingen. Cerise besteedde niet veel aandacht aan hen.


  ‘Hoe sterk ben je, William?’ vroeg Richard.


  ‘Zo sterk als ik moet zijn,’ antwoordde William.


  Richards gezicht verraadde heel weinig, maar Cerise las zijn gezichtsuitdrukkingen al sinds hun vroege jeugd en herkende bezorgdheid in de lichte buiging van zijn lippen. Er was iets aan William wat haar neef diep verontrustte.


  De deur ging open en Ignata stapte de kamer in. Ze veegde haar handen af aan een handdoek. Cerise stond op uit haar stoel.


  ‘Mikita heeft twee gebroken ribben,’ verklaarde Ignata.


  ‘En tante Pete?’ vroeg Erian.


  Ignata rechtte haar schouders, waardoor Cerise meteen wist dat het erg was. ‘Mam is haar linkeroog kwijt.’


  Die woorden raakten haar als een stomp. Cerise deinsde achteruit. Ze had dat verrekte lijk in de rivier moeten dumpen. Eerst Urow, nu Mikita en tante Pete. Urow en Mikita zouden herstellen, maar ogen groeiden niet meer aan. Ze had het voor elkaar gekregen om haar tante voor het leven te verminken.


  Ignata trok aan de handdoek en wrong hem. ‘We zijn er nog niet. Het kadaver zat vol wormpjes. Toen het lichaam ontplofte, werden ze allebei ondergesproeid met botfragmenten en ontbindend weefsel. De wormen circuleren nu door hun bloedsomloop. Tot nu toe lijken de beestjes allemaal dood, maar ik weet niet of dat zo zal blijven.’


  ‘Transparante wormen?’ William had een intens geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij zich iets probeerde te herinneren.


  ‘Ja,’ antwoordde Ignata.


  ‘De parasieten worden pas geactiveerd wanneer de lichaamstemperatuur onder de 31,5 graden Celsius daalt. Weet je hoe je malaria geneest?’


  Ignata knikte. ‘En we hebben Chloroquine.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een soort medicijn dat mensen in het Broze tegen malaria gebruiken.’


  ‘Geef het ze,’ zei William.


  Ignata tuitte haar lippen. Haar blik ging naar Cerise.


  ‘Doe het,’ zei Cerise.


  Ignata draaide zich om en liep de ziekenkamer weer in.


  Cerise keek naar William. ‘Wist je dat het lichaam zou ontploffen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar je wist wel van die wormpjes?’


  William knikte. ‘Soms doet de Hand dat om te voorkomen dat gemodificeerde lichamen worden onderzocht door hun vijanden.’


  ‘Waarom had je me niet gewaarschuwd?’


  ‘Mijn geheugen werkt niet op die manier. Als je me specifiek naar wormen had gevraagd, of had gevraagd of de Hand zijn agenten ooit infecteerde met parasieten, had ik kunnen antwoorden.’


  Zo werkten normale geheugens niet. William had iets met zichzelf gedaan, dat wist Cerise nu zeker. Hij was op de een of andere manier verbeterd, net zoals de griezels van de Hand. Ofwel hij was een van hen, ofwel hij had zichzelf net zoals hen gemaakt omdat hij op wraak zinde.


  Cerise wenste dat ze zijn hoofd kon openen om het te doorzoeken. Aangezien dat niet kon, zou ze gewoon op haar intuïtie moeten afgaan, en die vertelde haar dat hij wraak wilde, ernaar smachtte zoals een uitgedroogde man naar water smachtte. Als hij het over Spin had, veranderde zijn hele uitstraling. Hij spande zijn spieren, zijn ogen werden roofdierachtig alert, zijn lichaam leek voorbereid alsof het een gespannen veer was. Zij wilde net zo wanhopig graag haar ouders vinden.


  En nu had dat haar tante een oog gekost. Hoe moest ze verdomme nog met zichzelf leven? Hoeveel gewonden zou het nog kosten?


  Vaak abuis, maar nooit met twijfel. Juist. ‘Richard?’


  ‘Ja?’


  ‘De Hand heeft een spoorzoeker. Misschien volgen ze het spoor van het lichaam langs de rivier. Laten we een paar scherpschutters aan onze kant van de afweerstenen zetten. Als ze opduiken, kunnen we ze misschien laten boeten.’


  ‘Goed.’ Richard draaide zich om, keek William nog even indringend aan en verliet de kamer, met Erian op zijn hielen.


  ‘Je wint nog steeds,’ zei William.


  ‘Urows leven hangt aan een zijden draad, mijn tante is aan één kant blind en mijn andere neef heeft twee gebroken ribben.’


  ‘Ja, maar ze ademen nog.’


  Goed punt. Maar waarom voelde ze zich dan niet beter?


  Ignata kwam weer naar buiten met een doos. Ze zette hem op tafel. ‘Zwelg je in zelfhaat of in zelfmedelijden?’


  ‘Op dit moment is het haat ten opzichte van de Hand,’ liet Cerise haar weten. ‘Als ik omschakel naar zelfmedelijden, zal ik het je laten weten. Ik had dat lijk overboord moeten gooien.’


  ‘O, alsjeblieft.’ Ignata rolde met haar ogen. ‘Mam vermaakte zich er kostelijk mee. Ik heb het haar al zo vaak gezegd: zet die verrekte veiligheidsbril op. Kaldar heeft hem speciaal voor haar gestolen. Ik heb het haar gezegd, Mikita heeft het haar gezegd: draag oogbescherming, mam. Maar nee, wij zijn allemaal stom, wij weten niks en ze ziet zo alles prima, maar als ze die bril opzet beslaan de lenzen...’ Ignata trok de handdoek van haar schouder en smeet hem door de kamer.


  ‘Het lucht meer op om met iets zwaars te gooien,’ zei William.


  Ignata wuifde hem weg. ‘Stil, jij. Luister, Ceri, we maken allemaal fouten, en we boeten ervoor, vooral wanneer we ze vanuit arrogantie maken.’


  Ignata plukte een flesje uit de doos en de geur van vuile sokken en verrotte citrus verspreidde zich door de kamer: valeriaanextract.


  ‘Hoe jij ook probeert de schuld voor deze fout op je te nemen, het was de schuld van mijn moeder. Helemaal haar eigen fout, en dat weet ze. Als ze die veiligheidsbril had gedragen, zou ze ervanaf zijn gekomen met een paar gebroken ribben zoals mijn broer.’


  Ignata liet tien druppels in een glas vallen en schonk er wat water uit een fles bij. ‘Drink op. Je hebt slaap nodig.’


  Cerise pakte het glas aan.


  ‘Zou ik niet doen,’ mompelde William.


  Ignata keek hem strak aan. ‘Jij, hou je mond. Jij, opdrinken. Nu.’


  Het was maar valeriaan, en discussiëren met Ignata was net zoiets als proberen een redelijk gesprek te voeren met een pitbull. Cerise dronk het water in één grote slok op. Vuur en nacht rolden door haar keel.


  ‘Wat heb je hierin gestopt?’


  ‘Water, valeriaan en een heel sterk hypnotisch middel. Je hebt ongeveer vijf minuten om naar je kamer te gaan en te douchen, en dan stort je in.’


  ‘Ignata!’


  ‘Ignata-Ignata-Ignata!’ Ignata wapperde met haar handen. ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten of geslapen? Wat, heb je niks te zeggen? Je hebt vannacht om te slapen en morgen om uit te rusten. Overmorgen ga je met onze bende naar de Sheeriles, en daarna heb ik geen tijd meer voor je. Dan ben ik te druk met het oplappen van alle anderen. Dus ga nou maar! Schiet op! En neem je blauwbloed mee.’ Ze wees met een lange vinger naar William. ‘Jij, loop met haar mee en zorg dat ze niet halverwege de trap in slaap valt.’


  Cerise zuchtte en liep de trap op.


  William ging mee. ‘Ze is gek,’ zei hij.


  ‘Nee, ze probeert zich sterk te houden en niet te gaan huilen. Haar moeder en broer hadden dood kunnen zijn. En zij kan niet veel doen, daarom commandeert ze mij.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Bedoel je uit wraak?’


  ‘Een beetje, ja. Mijn vader zei vroeger altijd: “Als je de baas bent, is alles jouw schuld.” Ze neemt het me een beetje kwalijk.’ Haar voeten werden met elke stap zwaarder, alsof iemand langzaam lood in haar botten goot. ‘Ze zou het nooit toegeven, zelfs niet aan zichzelf, maar ze geeft mij de schuld.’


  ‘Dus zo is het om een grote familie te hebben,’ zei hij.


  Haar hoofd werd te zwaar. Haar oogleden wilden dichtvallen. Ze bleef bij de deur naar haar kamer staan. ‘Zoiets. Het ergste heb je nog niet gezien. Hebben ze je een kamer gegeven?’


  William ontblootte zijn tanden. ‘Ja. Kaldar heeft hem me gewezen.’


  Hij zei Kaldars naam alsof hij hem wilde wurgen.


  ‘Ik ben niet kwaad op je om die wormen,’ zei ze tegen hem terwijl ze probeerde haar gedachten in een samenhangende vorm te gieten. Ze geeuwde. ‘Sorry, ik ben heel slaperig.’


  ‘Dat is wel oké,’ zei hij. Hij stond een beetje te dichtbij.


  ‘Wat voor blauwbloed zegt er nou “oké”, heer Bill? Je dekmantel heeft wat meer aandacht nodig.’ Ze geeuwde weer. ‘Je zou een waardeloze spion zijn. Beloof me dat je mijn neven niet beschadigt terwijl ik lig te slapen, zelfs Kaldar niet.’


  William keek haar aan.


  ‘Ik ben uitgeput en voel me ellendig. Beloof het me. Geen afgerukte hoofden, geen gebroken botten, niets waardoor ik er spijt van krijg dat ik je heb meegenomen naar mijn familie.’


  ‘Beloofd,’ zei hij.


  ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij bleef even stil. ‘Dat kleine meisje zegt dat er een monster in het bos zit,’ zei hij ineens.


  Er verkrampte iets in haar borst. ‘Dat is zij.’


  William keek haar aan.


  ‘Het is Lark,’ zei ze met pijn in haar hart. ‘Ze denkt dat zij het monster is.’


  Williams armen kwamen om haar heen. Ze zou iets moeten zeggen. Ze zou hem moeten wegduwen. Maar ze was zo moe en zo somber, en zijn armen waren sterk en geruststellend. Hij hield haar tegen zich aan en de matte pijn die aan haar knaagde werd minder. Het voelde zo fijn dat ze gewoon tegen hem aan leunde. Hij liet zijn hoofd zakken. Ze zag het hem doen, maar besefte niet waarom hij het deed totdat zijn lippen over de hare streken.


  ‘Slaap lekker,’ zei hij. ‘Ik waak wel over je familie.’


  Hij liet haar gaan.


  Cerise sloot de deur en bleef er een hele poos naar staren, niet zeker of ze elkaar echt hadden gekust of dat ze het zich maar had verbeeld. Ze kwam er niet uit en ging op haar bed zitten om haar laarzen uit te trekken. Ze kreeg de linker uit, en toen leek het alsof het bed ondersteboven draaide en op haar achterhoofd belandde.


  William werd wakker in een donkere slaapkamer. Het was er koel en een smal streepje maanlicht sneed tussen de gordijnen door en viel op de vloer. Even bleef William stilliggen, kijkend naar het plafond, met zijn handen achter zijn hoofd.


  Hij had Cerise gekust en ze had het toegelaten. Zijn geheugen had dat moment in bijna perfect detail bewaard. Hij herinnerde zich alles: hoe ze haar gezicht had opgericht, hoe haar haar had gehangen, de verwondering in haar donkere ogen, het gevoel van haar lichaam tegen hem aan, het delicate spoortje van haar geur op zijn lippen. Hij zou haar nog een keer kussen, ook al stond haar hele familie opgesteld om hem neer te schieten als hij dat deed.


  William rolde van het bed af, liep op geruisloze voeten naar de deur en probeerde de klink. Nog steeds op slot. Ze hadden hem opgesloten alsof hij een kind was.


  Hij glimlachte, maakte zijn rugzak open en viste er het nachtpak uit. Hij kleedde zich om in de broek en het hemd. De stof, met donkere en lichtgrijze vlekken, omhulde hem als een tweede huid. De eerste keer dat hij dit ding had gezien, compleet met een kap en een gelaatsmasker dat alles behalve zijn ogen bedekte, had hij tegen Nancy gezegd dat hij voor zover hij wist geen ninja was. Zij had gezegd dat hij het moest aantrekken en maar moest doen alsof hij het ermee eens was.


  Hij was er nog steeds niet helemaal uit of Nancy wel wist wat een ninja was.


  William moest toegeven dat het pak een zekere logica had. De echte nacht was nooit alleen maar zwart; hij was een verschuivend, etherisch mengsel van schaduw en duisternis, van vlekken grijs en diep indigo. Een man in diepzwart was zichtbaar als een uniforme vlek duisternis.


  Maar bij die kap en dat masker trok hij de grens. Een man moest normen hebben, en hij wilde zijn oren niet bedekken en niet door stof ademen. Bovendien zag hij er daarmee uit als een volslagen idioot.


  Sinds Cerise naar bed was gegaan, was hij van het ene familielid aan het andere doorgegeven. Kaldar was ongeveer elk halfuur bij hem komen kijken, tot William in staat was de man te wurgen. Kaldar had de gladde, ontspannen charme van een getalenteerd oplichter. Hij flapte er alles uit wat in zijn hoofd opkwam, lachte gemakkelijk en praatte te veel. In de loop van de avond had William hem een haaknaald uit Catherines mand zien stelen, een mes van Erian, een of ander metalen instrument van Ignata en een handvol kogels van een van Cerises neven.


  Kaldar deed het achteloos, met soepele gratie, hield het voorwerp een poosje in zijn handen en stopte het dan terug waar hij het vandaan had gehaald. William had het donkerbruine vermoeden dat als Kaldar betrapt werd, hij het gewoon zou weglachen. Zijn gestoorde familie zou er niet eens iets van zeggen. Ze wisten dat Kaldar een boef was. Het kon hun niet schelen.


  William vond een blikje camouflageverf en smeerde het op zijn gezicht: grijs, donkergroen en bruin in onregelmatige vlekken. Toen dat gebeurd was, stopte hij zijn messen achter zijn riem en nam de kruisboog van de Spiegel mee. Hij legde er twee giftige schichten uit de houder in, oppassend dat hij de ingewikkelde mechanische punten niet aanraakte. Het gif was sterk genoeg om een dravend paard tegen de grond te laten slaan.


  De koppen van de kruisboogschichten waren te groot en vreemd gevormd, en de nauwkeurigheid zou daaronder lijden, maar dat maakte niet uit. De kruisboog was een laatste redmiddel, te gebruiken op de korte afstand, als de dood gegarandeerd moest zijn.


  Iemand in Cerises familie speelde niet volgens de regels. Iemand had de Hand over Urow verteld. William was ervan overtuigd dat veel Zompbewoners zich ervan bewust waren dat de Mars een thoas in de familie hadden, maar alleen een familielid zou weten dat deze thoas Cerise zou ophalen in Dooieboom.


  Als er een verrader in de familie was, had diegene een rechtstreekse lijn met Spin of iemand van Spins bende. En aangezien Cerise net was thuisgekomen met een vreemde blauwbloed, zou de verrader nu staan te popelen om dat aan Spin door te geven.


  De verrader zou wachten tot de meeste mensen in huis naar bed waren gegaan. De Mars leken te lijden aan een groot onvermogen om stil te zijn en het enorme huis was het grootste deel van de avond een bijenkorf geweest, maar het was nu bijna middernacht en Cerises lawaaiige familie was eindelijk rustig geworden.


  William bond de slaper om zijn pols. Het was een ingewikkeld toestelletje, een en al radertjes en magie in een leren polsbeschermer. Vier smalle metalen hulzen lagen in een rijtje boven op de slaper. William trok drie dunne draadlussen uit de onderzijde van de polsbeschermer en legde ze om zijn wijsvinger, middelvinger en ringvinger. Hij spreidde zijn vingers. De hulzen draaiden om zijn pols als de kamers van een revolver. Als hij zijn pols spande en de muis van zijn hand naar voren duwde, zou de onderste huls vuren en een trommeltje met een naald uitspugen. Dat trommeltje bevatte genoeg slaapmiddel om een volwassen man binnen drie seconden onder zeil te krijgen. Het was een elegant wapen. William zou de speeltjes van de Spiegel missen als dit voorbij was.


  De verrader zou naar het Zomp gaan, dat wist hij zeker. Ten eerste had hij al ontdekt dat niets wat binnen gehoorsafstand van huize Mar gebeurde geheim bleef, en ten tweede had Lark het over een monster in het bos gehad. Cerise zei wel dat Lark dacht dat zijzelf het monster was, maar William was daar niet zo van overtuigd. Misschien was het meisje verward, misschien had ze iets in de mist en bomen gezien wat ze niet aan haar zus kon uitleggen. Sommige agenten van de Hand waren zodanig gemodificeerd dat een volwassen man er al nachtmerries van kreeg, laat staan een kind. Als Lark een vreemd, griezelig schepsel in het bos had gevonden, wilde hij het zien.


  William had een heel simpel plan: de wacht houden, de verrader identificeren als hij of zij naar het bos ging, en dan zijn of haar sporen volgen naar de prachtige geschenken die aan het eind wachtten. Misschien kon hij de agent van de Hand volgen naar een of ander diep, donker gat in het moeras dat Spin als zijn hol gebruikte.


  Misschien zou hij zich zelfs wel laten zien aan de agent van de Hand, besloot William. Dan zouden ze een gesprek moeten voeren. Misschien zouden er zelfs wat botten breken. Hij grinnikte zachtjes.


  Het raam ging geluidloos open. Hij glipte erdoorheen naar het lange balkon en sloop op zijn hurken naar de diepere schaduw bij de balustrade.


  De maan kwam steeds even tevoorschijn achter wolkenflarden. In de verte brulde een oude alligator loom. De wind rook naar water en het mimosaparfum van nachtnaalden.


  Het was een tijdje geleden dat hij voor het laatst had gejaagd, en de nacht riep hem.


  Beneden was de tuin verlaten. William bleef stilzitten, zwijgend en geduldig.


  De minuten strekten zich uit.


  Een vage trilling zette de ciprestakken links in beweging. Een jongen met een geweer. Niet ouder dan twaalf. Nog een beweging, nu rechts. Een jonge vrouw in de dennenboom. Afgaand op de afstand tussen hen stond een derde uitkijk waarschijnlijk aan de andere kant van het huis. Ze keken de andere kant op, naar het Zomp.


  Niemand zag hem.


  Verderop ging met een zachte plof een deur dicht.


  William sloop over het balkon, bleef in de schaduwen en hurkte weer bij de balustrade neer. Vanaf deze plek had hij uitzicht op een stukje van het balkon aan de voorzijde en het grootste deel van de trap.


  Afgemeten voetstappen, gevolgd door een amper hoorbaar tweede stel. Dat tweede geluid kende hij inmiddels heel goed. Kaldar. Ugh.


  De wind haalde hun geuren voor hem op. Ja, Kaldar en Richard. Die twee stonden boven aan zijn verdachtenlijst. Kaldar had het air van een man die altijd geld nodig had. De Hand betaalde goed. Als het zijn huurlingen niet vermoordde, althans.


  Richard was een ander verhaal. William had Catherine uitgehoord in de bibliotheek en verder de hele avond naar het geklets van de familie geluisterd, en aan de hand daarvan had hij hun stamboom uitgevogeld.


  Oma Az had zeven kinderen. Van die zeven was Alain Mar de oudste geweest. Alain had drie kinderen: Richard, Kaldar en Erian. Toen de Sheeriles Alain doodschoten op de markt was Richard zeventien, Kaldar was veertien en Erian was tien. De leiding over de familie was overgegaan naar Gustave, Cerises vader. Cerises ouders hadden Erian in huis genomen omdat zijn broers nog te jong waren om voor hem te zorgen.


  Richard had de geur van een geboren alfa. Hij was rationeel en rustig en werd gerespecteerd, voor zover William had gezien. Mensen keken naar hem op, ook Cerise. Maar Richard was niet de baas. Cerise was de baas. Waarom?


  Richard zou de verrader kunnen zijn. De meeste familieleden van Cerise waren neven en nichten, hun kinderen en aangetrouwde familieleden, maar alleen de kern van de familie wist dat Urow Cerise zou gaan ophalen.


  William kon zijn verdachtenlijst beperken tot acht mensen: Cerise, Richard, Kaldar, Erian, Murid, Petunia en Ignata.


  Catherine had gezegd dat Richards vrouw ongeveer een jaar geleden bij hem weg was gegaan. Echtgenoten gingen schijnbaar niet lang mee bij de Mars.


  Als hij een vrouw had en ze verliet hem, zou hij zich machteloos voelen, dacht William. Hij zou op zoek gaan naar de grootste, gemeenste smeerlap die hij kon vinden en hem te grazen nemen. Het zou niet uitmaken of hij dat gevecht won of verloor. Hoe dan ook zou hij de emotionele pijn vervangen door echte, lichamelijke pijn, iets waar hij mee om kon gaan, iets wat uiteindelijk beter werd. Ze leken op elkaar, Richard en hij. Ze waren allebei binnenvetters. Hij had vanavond een paar minuten naast Richard gezeten. Ze hadden geen woord tegen elkaar gezegd en een rustige stilte gedeeld. Richard had maar één keer wat emotie laten zien: toen ze allebei zagen dat Kaldar het mes terugschoof in de schede aan Erians riem, slaakte Richard een diepe zucht.


  Misschien wilde Richard aan iedereen bewijzen dat hij niet zo machteloos was als hij zich door zijn vrouw was gaan voelen.


  ‘Hij had militaire explosieven in zijn rugzak,’ zei Richard zachtjes. ‘Uit het Zonderling. De magische naschok was zo groot dat mijn kiezen ervan rammelden.’


  ‘Cerise zei dat hij vroeger soldaat was.’ Kaldars toon was luchtig. ‘William is overduidelijk op een jachtexpeditie. Zolang hij op de andere kant jaagt, winnen wij.’


  Ze hadden het over hem. Ha!


  De twee mannen bleven een poosje stil.


  ‘Ik heb die deur niet geraakt,’ zei Richard.


  ‘Hmm?’


  ‘De deur van de bunker. Hij deed het helemaal alleen. Hij beukte hem eruit voordat ik hem raakte. Ik heb hem amper geraakt.’


  ‘Dus je baalt omdat je geen blauwe plek op je schouder hebt?’ vroeg Kaldar.


  ‘Toen we Mikita eruit hadden gehaald, ben ik in de bunker gaan kijken. Een van die zware schappen was voor de deur gevallen. Het gewicht van de deur plus die plank...’


  ‘Richard, ik heb je al verteld dat je net een moederkloek bent.’ Kaldar liep een paar treden de trap af en kwam in zicht. William bleef stilzitten. ‘Je moet ontspannen, broertje. Je bent zo opgefokt, je kost ons allemaal nog het leven.’


  ‘Die kerel is gevaarlijk.’


  Kaldar hief zijn armen. ‘Natuurlijk is hij gevaarlijk. Je moet kloten hebben om achter de Hand aan te gaan. Als er gejaagd wordt, doen zíj dat. Er wórdt niet op ze gejaagd. Bovendien weet je dat Cerise hem niet mee naar huis had genomen als ze niet een of andere afspraak met hem had gemaakt. Zij vertrouwt hem, en ik vertrouw haar.’


  ‘Ze is nog jong. Zeg nou niet dat jij niet ziet wat hier aan de hand is. Ik zag hoe ze naar hem keek toen hij haar de trap op sleepte. Haar ouders zijn er niet meer. Ze denkt niet helder na.’


  Kaldar draaide zich op zijn tenen om op de trap. William moest het de man nageven: hij had balans. ‘Richard, hoe oud denk je dat ze is?’


  ‘Ze is...’ Richard maakte zijn zin niet af.


  ‘Ja,’ zei Kaldar. ‘Ze is vierentwintig. En jij bent drieëndertig. In je hoofd zie je jezelf nog steeds als een tiener, terwijl zij en Erian voor jou nog kleuters zijn. Maar ze zijn opgegroeid. We zijn allemaal opgegroeid. Ik kom hier vaker dan jij. Gustave runt de familie, maar Ceri runt het huis.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Kaldar zuchtte diep. ‘Ik bedoel dat onze lieve oom Gustave het familieschip op een zandbank had laten lopen. Hij heeft geen zakelijk inzicht. Als je hem een gratis krat geweren uit het Broze zou geven, zou hij het voor elkaar krijgen om ze met verlies te verkopen. Genevieve heeft het te druk met Lark en de rest van de kinderen van hun natje en hun droogje te voorzien, maar als het erop aankomt, wil ze zich gewoon niet met geld bezighouden. Ik kan het haar niet eens kwalijk nemen. Ik zou het ook niet willen doen. Dus drie jaar geleden hebben ze de boeken bij Ceri gedumpt. Zij doet de boekhouding, zij betaalt onze toelagen uit en zorgt dat de rekeningen betaald worden. Waarom denk je dat ze steeds met mij meeging naar het Broze? Ze weet hoe slecht we ervoor staan. Ze bezuinigt waar ze kan en zoekt naar manieren om meer inkomsten te krijgen. We graven ons uit het gat waar Gustave ons in heeft laten zakken, maar het gaat langzaam. We zijn met veel te veel mensen, en iedereen blijft maar noodgevallen veroorzaken waardoor het geld wegstroomt.’


  ‘Daar had ik geen idee van.’ Richards stem klonk afgemeten.


  William grimaste. Hij had er ook geen idee van gehad. Geld was niet iets wat hij in overvloed had, maar hij wist dat je er zuinig mee om moest springen. In het Legioen waren zijn eten en uitrusting gratis geweest, dus zijn soldij gaf hij uit als hij verlof had, aan drank, boeken en vrouwen. De eerste paar maanden in het Broze had zijn hele wereld op de kop gestaan. Hij was bijna zijn huis uit gezet voordat hij leerde dat hij eerst zijn rekeningen moest betalen en pas later geld kon uitgeven aan andere dingen. Hij had genoeg van de Mars gezien. Hun kleding was versteld en hun gereedschap was oud, met uitzondering van een zeldzaam iets hier en daar, maar iedereen zag er goed doorvoed uit. Om de hele familie Mar op orde te houden, moest Cerise elk dubbeltje omdraaien.


  Kaldar ging door. ‘Ze doen alsof Gustave nog steeds overal toestemming voor geeft, maar geloof me, ze doet het allemaal alleen. Als je naar haar kamer gaat, haar wakker maakt en vraagt hoeveel geld we hebben, durf ik te wedden dat ze het je tot op de cent nauwkeurig kan vertellen. Als iemand hier helder nadenkt, is zij het wel.’


  Richards stem kreeg een ijzig hooghartige klank. ‘Ik zal met Gustave praten als we hem hebben gevonden.’


  ‘Wat wil je dan zeggen? Dat het je niet lekker zit dat ons kleine nichtje overal geld vandaan probeert te halen om ons de o-zo-rijke levensstijl te laten behouden die we gewend zijn?’


  Richard antwoordde niet.


  Kaldars gezicht vertrok. ‘Toen ik het ontdekte, heb ik Gustave ernaar gevraagd, en hij keek me aan alsof er ineens een waterlelie op mijn hoofd groeide. Zij was toen eenentwintig. Toen Gustave vierentwintig was, had hij de leiding over de hele familie al overgenomen.’


  ‘Het hoort niet,’ zei Richard.


  Kaldar haalde zijn schouders op. ‘Ze werkt zich uit de naad, Richard, en de Hand heeft haar zojuist onderuitgehaald. Als die blauwbloed haar gelukkig maakt, ben ik er helemaal voor. Ze heeft al drie jaar niets meer met een man gehad, niet meer sinds die klootzak van een Tobias. Dát hoort niet. Oké, de timing is waardeloos. Geloof me, als die smeerlap van een blauwbloed het verkloot, ben ik de eerste die hem de strot afsnijdt. Maar tot die tijd is hij haar gast, en jij en ik gaan zorgen dat hij zich welkom voelt.’


  ‘En als ze voor hem valt en hij haar in de steek laat? Voor zover ik heb begrepen, hebben edelen uit het Zonderling geen belangstelling voor bannelingbruiden.’


  ‘Dan heeft ze in elk geval een beetje geleefd,’ zei Kaldar. ‘Zij mag ook fouten maken. Jij en ik hebben er ook meer dan genoeg gemaakt. Wij zijn de zware molensteen om haar nek. Ze kan niet weg totdat de familie weer op eigen benen staat, en tegen die tijd is ze van jouw leeftijd. Laat haar een beetje lol maken. Ze kan morgen wel dood zijn. We kunnen morgen allemaal wel dood zijn.’


  Kaldar liep de trap af en ging linksaf, op weg naar een kleiner gebouw. Even later hoorde William aan Richards wegstervende voetstappen dat hij weer naar binnen was gegaan.


  Dus ze wisten dat Cerise hem leuk vond, en in elk geval Kaldar vond dat prima. William nam zich voor om meer uit te zoeken over die Tobias.


  Hij gaf Richard een paar seconden om weg te lopen bij de deur, sprong over de balustrade en liet zich op het grasveld zakken. Hij drukte zich tegen de muur, uit het zicht van de wachtposten.


  Hij hoorde een zacht geluidje en draaide zich om naar de goorbessenstruiken bij de cipressen. Een lange scheut met doorns trilde, en toen nog een.


  William boog zich naar voren. Warmte stroomde door zijn spieren en maakte hem snel en geconcentreerd.


  De struiken trilden weer en een grote vierkante kop kwam tussen de bladeren tevoorschijn. Twee bruine ogen keken William vanaf de overkant van de open plek aan.


  Die stomme hond.


  Rochel kwam de struiken uit en draafde naar hem toe; niet zozeer lopend, maar eerder vallend van de ene poot op de andere. Als de wachtposten besloten te kijken waar Rochel heen ging, zouden ze William zien.


  William ontblootte zijn tanden. Ga weg.


  Rochel bleef komen, met een scheve grijns op zijn behaarde snuit en niet één gedachte in zijn kop. Als die hond had kunnen neuriën, zou hij ‘La-la-la!’ hebben gezongen in het ritme van zijn voetstappen. Rochel kwam zijn kant op.


  William drukte zich tegen de muur. Geen kogels. Tot nu toe ging het goed.


  Rochel boog zijn kop en kotste iets klonterigs op het gras.


  Geweldig.


  De grote hond ging op zijn achterwerk zitten en keek William met een perplexe uitdrukking aan.


  ‘Nou, eet het weer op,’ fluisterde William. ‘Verspil het niet.’


  Rochel jankte zachtjes.


  ‘Ik eet je kots niet op.’


  Rochel hijgde naar hem.


  ‘Nee.’


  Een tengere gedaante sprong van de veranda en rende langs hem het bos in. William ving een glimp op van donker haar en kleine bruine laarzen. Lark. Waarom zou een kind midden in de nacht de bossen in sluipen? Wilde ze het ‘monster’ daar ontmoeten?


  Rochel stond op en draafde achter haar aan.


  Goed idee. William maakte zich los van de muur en sprintte over de open plek. Toen hij langs de boom met de wachtpost kwam, keek hij omhoog en zag hij de jongen slapend tussen de takken zitten, met het geweer op zijn schoot.


  Eindelijk zat hem eens iets mee.
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  William liep geruisloos door het bos. De cipressen maakten plaats voor de dennen van de Grens. Enorme stammen omringden hem, zwart en hoog als een zee van masten van schepen die waren weggezonken onder het tapijt van blauwbladmos.


  Er stonden dichte struiken tussen de dennen, met hier en daar groepjes roestvarens. Verwrongen moeraswilgen met een opvallend lichte bast staken als witte kaarsen door de struiken omhoog.


  Dit was niet zijn Woud. Dit was een oude, verraderlijke plek, een mengeling van verval en nieuw leven, en William voelde zich hier niet op zijn gemak. De hond naast hem was ook niet zo gelukkig in het bos. De goedmoedige sul had zijn oren rechtop staan en zijn slome bruine ogen speurden het bos met duidelijk wantrouwen af.


  Een briesje raakte hen. Ze snuffelden allebei en gingen linksaf, achter Larks spoor aan.


  Waar ging die meid naartoe? William sprong over een afgevallen tak. Hij hoopte vurig dat Lark niet naar een of ander ‘aardig’ monster in het bos ging om hem alle geheimen van haar familie te vertellen.


  Een grote witte eik doemde op, een solitaire reus getooid met maagdenhaarmos. De luchtstromen bestookten William met tien verschillende geuren van karkassen; sommige oud, sommige vers. Wat was dit nou?


  Met zoveel dood vlees rook hij niets anders meer.


  Rochel rende vooruit. Honden. Stomme beesten.


  William holde dichterbij.


  Er hingen een stuk of tien pluizige lijfjes aan de takken van de eik. Twee eekhoorns, een konijn, een soort vreemde kruising tussen een wasbeer en een hermelijn – iets wat de Grens had voortgebracht, ongetwijfeld – en een paar vissen.


  Een magere gedaante klauterde door de takken boven hem en Larks gezichtje verscheen tussen de bladeren. ‘Je moet hier niet komen. Dit is de boom waar het kleine monster woont,’ zei ze. ‘Dit is het eten van het kleine monster, en dat is het huis van het kleine monster.’


  Hij volgde haar wijzende vinger. Er was een provisorisch onderkomen in de takken van de boom gebouwd: een paar oude planken die onhandig aan elkaar waren getimmerd en vastgebonden om een vloertje met een afdak te vormen. Er zat iets kleins en geels op de rand van het platform. William tuurde ernaar. Een pluchen teddybeer naast Peva’s kruisboog.


  Cerise had gelijk. Lark dacht dat ze een monster was. Een klein monster. Maar wie was dan verdomme het grote monster?


  De teddybeer keek hem met zwarte kraalogen aan. William werd onbehaaglijk als hij ernaar keek, alsof hij ziek of in ernstig gevaar was en niet kon voorspellen wanneer de volgende klap zou komen. Hij wilde Lark en haar teddybeer weghalen uit die boom en naar het huis terugdragen, naar de warmte en het licht daar. Zijn intuïtie vertelde hem echter dat ze ervandoor zou gaan zodra hij dat probeerde.


  Mensenkinderen gedroegen zich niet zo, en ze was geen gedaantewisselaar, anders zou hij haar inmiddels al hebben herkend en zou Cerise niet verbaasd zijn geweest over zijn ogen.


  William tikte tegen de boom. ‘Mag ik bovenkomen?’


  Lark beet peinzend op haar lip. ‘Kan ik je vertrouwen?’


  Hij hield zijn hoofd schuin, waardoor het maanlicht in zijn ogen scheen en ze deed gloeien. ‘Ja. Ik ben ook een monster.’


  Larks ogen werden groot. Ze staarde hem een poosje zwijgend aan, en toen knikte ze. ‘Oké.’


  William ging een paar passen achteruit, sprong de boom in en klom er als een hagedis tegenop. Nog geen twee seconden later zat hij op de tak tegenover die van Lark.


  ‘Wauw,’ zei ze. ‘Waar heb je zo snel leren klimmen?’


  ‘Het is gewoon iets wat ik kan,’ zei hij.


  Rochel ging onder de boom zitten janken.


  Lark kroop over de takken, pakte een mesje en sneed een touw door waar een waterrat aan hing. Het lijfje van de rat viel met een vochtige plof op de grond. Rochel snuffelde eraan en ging weer op zijn achterwerk zitten hijgen, en er liepen lange slierten kwijl uit zijn bek.


  ‘Hij eet ze nooit op.’ Lark fronste haar voorhoofd.


  Omdat ze verrot zijn. ‘Kom je hier vaak?’


  Ze knikte. ‘Als we mijn moeder niet kunnen vinden, verhuis ik misschien wel hierheen. Ik vind het hier fijn. Niemand valt me hier lastig. Behalve het grote monster, maar meestal ren ik weg als ik hem hoor.’


  ‘Het grote monster?’


  Ze knikte. ‘Hij jammert en jankt als de maan schijnt.’


  De agenten van de Hand waren griezels, maar William betwijfelde of ze naar de maan jankten. ‘Is het iets wat hier altijd heeft geleefd?’


  ‘Weet ik niet. Ik ben hier pas drie of vier weken geleden mee begonnen.’


  ‘Hoe ziet hij eruit?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Weet ik niet. Ik krijg de rillingen van hem, en meestal ren ik terug naar huis.’ Haar gezicht werd gesloten.


  ‘Vallen mensen je lastig in het huis?’


  Lark keek weg. ‘Monsters horen in het bos,’ zei ze. ‘Ze horen niet in het huis. Waren de andere kinderen gemeen tegen je toen jij een klein monster was?’


  William dacht daar even over na, zoekend in de chaos van zijn jeugdherinneringen naar iets wat een mensenmeisje gemeen zou vinden. ‘Ik ben opgegroeid in een huis met een heel stel andere kinderen. Dat waren ook monsters, net als ik, en we vochten met elkaar. Heel vaak.’ En als ze er echt voor gingen, stond er aan het eind nog maar één gedaantewisselaar op.


  Lark schoof wat dichter naar hem toe. ‘Hielden de grote mensen jullie niet tegen? Wij mogen niet vechten.’


  ‘Jawel. Ze waren streng. We kregen veel slaag, en als je het echt verpestte, legden ze je aan de ketting, in je eentje in een kamer. Dan praatte er dagenlang niemand tegen je.’


  Lark knipperde met haar ogen. ‘Hoe kreeg je dan eten?’


  ‘Dat schoven ze door een sleuf in de deur.’


  ‘En als je moest plassen?’


  ‘Er zat een gat in de vloer.’


  Ze tuitte haar lippen. ‘Geen douche?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat is vies. Hoelang moest je daar dan blijven?’


  Hij leunde achterover en liet één been bungelen. ‘Het langste was drie weken, geloof ik. Je hebt geen besef van tijd als je in die kamer zit.’


  ‘Waarom sloten ze je op?’


  ‘Ik had ingebroken in de archieven. Ik wilde uitzoeken wie mijn ouders waren.’


  ‘Is dat gelukt?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Dus je hebt nooit een vader gehad? Of een moeder?’


  William schudde zijn hoofd. Dit gesprek ging dieper dan de bedoeling was geweest.


  ‘Hoe kun je nou geen moeder hebben? Wat als je ziek was? Wie bracht je dan medicijnen?’


  Niemand. ‘Hoe zit het met jouw moeder? Is ze aardig?’


  Een flauw glimlachje speelde om Larks lippen, maar veranderde in een verdrietige frons. Hij vermoedde dat ze haar best deed om niet te gaan huilen. ‘Mijn moeder is heel aardig. Ze borstelt mijn haar. En ze houdt me vast. Haar haar ruikt naar appeltjes. Ze maakt heel lekker eten. Soms ga ik bij haar in de keuken zitten als ze aan het koken is, en dan geeft ze me stiekem warme chocolademelk. Dat is moeilijk te krijgen, want oom Kaldar moet het meenemen uit het Broze, dus we drinken het alleen bij speciale gelegenheden zoals verjaardagen en kerst, maar ik krijg het heel vaak...’ Lark deed haar mond dicht en keek hem aan. ‘Weet jij wanneer je verjaardag is?’


  Hij knikte. ‘Ja.’


  ‘Heb je ooit cadeautjes gehad?’


  William zoog lucht naar binnen door zijn neus. Ze stelde nare vragen. ‘Ik ben een monster, weet je nog wel? De geboorte van kleine monsters is niet iets wat mensen vieren.’


  Lark keek weer weg.


  Geweldig. Nu had hij haar een rotgevoel bezorgd. Knap werk, klootzak.


  William stak zijn hand uit en raakte een touw aan waar een dode eekhoorn aan hing. ‘Heb jij deze allemaal gevangen?’


  ‘Ja. Ik ben er goed in.’


  In beide ratten zaten gaten van pijlen. Die had ze waarschijnlijk zelf geschoten. Maar het karkas van het konijn was minstens acht dagen oud en er zaten geen maden op. William trok het konijn aan het touw omhoog en bekeek het. Zijn neus vertelde hem dat hij het beest niet moest eten; er zat een of andere ziekte in.


  Waterratten waren lelijk, maar dat konijn was schattig. Daar zou Lark niet op schieten. Ze had het dode beest waarschijnlijk gewoon ergens gevonden. Een jonge gedaantewisselaar zou er geen moeite mee hebben om een konijn te doden. Het was lekker vlees, een beetje zoetig.


  William liet het touw los. ‘Ben je van plan ze op te eten?’


  Ze stak haar kin naar voren. Hij had een gevoelige snaar geraakt. ‘Ja!’


  ‘Oké. Ten eerste, eekhoorns zijn niet lekker. Het enige wat je ervan kunt maken is stoofpot, maar ze zitten vol botjes en ze stinken. Ratten, zelfde verhaal. Je moet geen ratten eten. Ze dragen een ziekte mee waar je koorts, kramp en rillingen van krijgt, en je huid en ogen worden er geel van. Deze zijn allemaal te verrot om te eten. Die daar is aangevreten door vogels, en die daar zit vol maden. Die vis hangt te dicht bij de boomstam en er zitten vlekken op doordat de mieren uit dat nest daar erbij zijn gekomen en eraan hebben gevreten.’


  Larks ogen werden zo groot als schoteltjes.


  William trok aan het touw en tilde het hermelijnbeest op. ‘Ik weet niet zeker wat dit is...’


  ‘Een Zompwezel. Hij heeft die eekhoorns doodgemaakt en hun jonkies opgegeten.’


  Dat verklaarde het. De wezel had een nest geplunderd en was gestraft. ‘Hem zou ik ook niet eten,’ zei William, ‘behalve als ik echt honger had. Maar aangezien hij nog vers is, voldoet hij wel.’


  Hij sneed het karkas van het touw en legde het op de boomtak. ‘De reden om dingen op te hangen is om het bloed eruit te laten lopen, ze te laten afkoelen en te voorkomen dat beesten zoals die sul daarbeneden er met je eten vandoor gaan. Als je het leven van een dier neemt om zelf te overleven, moet je het met respect behandelen en niet verspillen.’ Hij spleet het karkas. ‘Het eerste wat je doet, is de ingewanden eruit halen. Dat noemen ze uitbenen. Let op de maag en darmen, want daar moet je niet in snijden. Dit hier, die donkere kwab, is de lever. Hij zit vol gal en als je hem per ongeluk opensnijdt, kun je het hele ding weggooien. Dan is het vlees te bitter om te eten.’


  Hij dumpte de ingewanden op de grond en schudde met de wezel om restanten oud bloed weg te krijgen.


  ‘Nu vil je hem. Zo. Laat er wat vet aan zitten zodat het vlees niet uitdroogt. En je moet zorgen dat de vliegen eraf blijven. Steel een busje zwarte peper en sprenkel dat op het vlees. Vliegen houden er niet van.’


  Hij was klaar met villen en hield het kale karkas omhoog. ‘Nu kun je hem klaarmaken of bewaren. Aangezien je hier geen vriezer hebt, zul je hem moeten drogen of roken...’


  De haartjes achter in zijn nek kwamen overeind. Hij voelde het gewicht van een blik in zijn rug, scherp als een dolk. William draaide zich langzaam om.


  Twee ogen loerden naar hem vanuit de duisternis tussen de takken van een den.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde hij.


  Larks stem sloeg over. ‘Het grote monster.’


  Die ogen namen hem de maat. William keek er diep in en zag een bijna menselijk bewustzijn, een wrede en kwaadaardige intelligentie. Er liep een golf van ijzige schrik langs zijn rug omlaag en hij spande zich als een veer.


  De diamantvormige pupillen krompen tot sleuven en keken langs William naar het meisje in de takken achter hem.


  William haalde de kruisboog van zijn rug en klapte de armen van het wapen uit.


  De ogen bleven op Lark gericht. Wat het ook was, het stond op het punt aan te vallen.


  ‘Rennen.’


  ‘Wat?’ fluisterde Lark.


  ‘Rennen. Nu.’


  William hief de kruisboog. Hallo, klootzak.


  De ogen fixeerden zich op hem.


  Goed zo. Vergeet dat kind. Let op mij. William drukte zachtjes op de trekker. Een giftige schicht floot door de lucht en kwam onder die ogen terecht.


  Een grauw van pijn scheurde door de nacht.


  Achter hem klom Lark uit de boom.


  Het schepsel ging niet neer. William had het met een giftige pijl geraakt, maar het ging niet neer. De ogen draaiden omhoog, en de schicht bewoog mee. William ving een glimp op van een nachtmerrieachtig gezicht: bleek, haarloos, met langwerpige kaken vol tanden.


  Het beest trok zijn krachtige achterpoten naar zich toe en lanceerde zijn enorme lichaam naar voren. William vuurde nog een keer en sprong het beest tegemoet.


  Het reusachtige lijf raakte William in de lucht. Het voelde alsof hij door een vrachtwagen werd geschept. Hij dreunde tegen de eikenboom, met het schepsel boven op hem. De lucht werd in een scherpe grom uit zijn longen geperst en pijn bloeide op tussen zijn ribben. Enorme kaken gaapten twee centimeter van zijn gezicht en bliezen een wolk smerige adem uit.


  Viespeuk. William gromde en sneed met zijn mes over de keel van het beest. Bloed stroomde naar buiten. Een dikke, gespierde poot sloeg tegen zijn hoofd. Alles draaide en er verschenen gekleurde vlekken voor zijn ogen.


  Hij haalde nog eens uit, vastgepind onder het gewicht van het schepsel. Twee schichten, twee sneeën in zijn nek. Dat beest had dood moeten zijn.


  De volgende klap veroorzaakte een woedende duizeling. Half verblind stak William zijn mes in het vlees van het beest en hield het daar.


  Een dikke poot maaide naar hem en pakte hem in een staalharde greep. William schudde zijn hoofd en hield het mes vast. Het bos gleed in een waas van vlekken langs hem heen; ze waren in beweging gekomen. Het beest hield zich als een hagedis aan de stam van de eikenboom vast en klom helemaal naar de top, en William werd meegesleept.


  William draaide zijn lichaam, spreidde de vingers van zijn linkerhand, zette de slaper tegen een bolle ader onder de bleke huid van het schepsel en kneep. De naald drong in de ader en spoot de inhoud van de capsule in de bloedsomloop. Genoeg verdovingsmiddel om een volwassen man tegen de grond te krijgen.


  Het schepsel gromde en schudde hem door elkaar zoals een hond een rat schudt. William gromde terug en drukte de naalden snel achter elkaar in de nek van het beest: één, twee, drie. De slaper klikte: leeg.


  Het beest siste en liet hem los. Takken kraakten en braken toen William naar beneden viel. Zijn vingers wisten een boomtak vast te grijpen. Hij ontwrichtte bijna zijn schouders, maar draaide als een atleet om de tak en landde met een sprong op de bosbodem.


  Zijn zicht werd weer helder. Hij draaide met een ruk zijn hoofd omhoog. Het beest kwam ondersteboven langs de boomstam naar beneden, met zijn kop omlaag.


  Kruisboogschichten, gif, een mes, genoeg verdovingsmiddel om een stier te vellen, en nog steeds was het niet uitgeschakeld. William deinsde achteruit.


  De bruut sprong op de grond. De maan kwam achter de wolken vandaan en bescheen het beest met een zilverachtig licht. Het was lang, met harde spieren, en stond op vier stevige poten met vijf dikke geklauwde vingers. Een onregelmatige, ruige bruine vacht groeide op zijn gespierde bovenlichaam, langs zijn flanken en rondom de achterhand, waar het haar dichter was, maar het bedekte zijn gerimpelde vleeskleurige huid niet helemaal. Dikke ribbels van kraakbeen beschermden zijn rug en verbreedden zich tot botplaten boven op zijn smalle schedel. De lange, slangachtige staart zwiepte en kronkelde. Er zaten twee diepe, bloedende sneeën in zijn nek.


  William had zijn hele leven nog nooit zoiets gezien.


  Het schepsel schraapte over de grond met een geklauwde poot die eerder aapachtig dan hondachtig was. Zijn boosaardige ogen loerden naar William. Het vlees rondom de wonden in zijn nek begon te trillen. De randen trokken naar elkaar toe, rode spieren smolten samen en de huid rekte zich uit. Plotseling waren de wonden verdwenen en waren er alleen nog twee dunne littekens te zien.


  Tering.


  De muil van het beest ging wijd open, en toen nog wijder, alsof er een extra scharnier in zat zoals in de kaken van een slang. Kromme hoektanden glansden vochtig van het schuimende kwijl.


  ‘Leuk.’ William hief zijn mes en wenkte met de vingers van zijn linkerhand. ‘Kom dichterbij. Ik snij je op de ouderwetse manier aan repen.’


  Een lichtgekleurd, harig lichaam schoot de struiken uit, jankend als een hellehond. Rochel danste happend, blaffend en schuimbekkend om het beest heen. Het beest schudde met zijn lelijke kop.


  William bereidde zich voor op de aanval.


  Maar het beest deinsde achteruit alsof het een schok had gekregen. Even later hoorde William het ook: een zachte vrouwenstem, rijzend en dalend, die Gaulische woorden zong.


  Het beest huiverde. Zijn muil ging open. Het jankte, een lage, langgerekte jammerkreet van spijt en pijn, draaide zich om en schoot de nacht in.


  ‘Kom terug!’ grauwde William.


  De stem kwam dichterbij. De zwakke gloed van een lantaarn zwaaide heen en weer tussen de donkere dennen.


  William dook de struiken in en liet Rochel alleen achter tussen het verstrikte onkruid.


  De struiken weken uiteen en oma Az verscheen. Toen ze haar lantaarn hief, maakte het trillende licht de lijnen in haar gezicht dieper. Lark gluurde om haar heen, met enorme donkere ogen in een bleek gezicht.


  De hond draafde naar hen toe en drukte zich tegen de benen van de oude vrouw, waardoor ze bijna omver werd geduwd.


  ‘Daar ben je, Rochel.’ Oma Az aaide Rochel over zijn met schuim bedekte kop. ‘Het is al goed.’


  ‘Is hij weg?’ vroeg Lark.


  ‘Ja, hij is nu weg, kind. Vannacht komt hij niet meer terug. Je moet een tijdje uit het bos wegblijven. Ik wou dat je me had verteld dat hij was geweest. Kom. We gaan naar huis.’


  Oma Az pakte met een geruststellende glimlach Larks hand en liep het bos weer in. De hond volgde hen, zachtjes brommend en onzin kletsend in zichzelf.


  William ging rechtop zitten. Zijn borst deed pijn en zijn schouder voelde aan alsof die één grote blauwe plek was. Dat wezen had zichzelf voor zijn ogen genezen. Zelfs de engerds van de Hand genazen niet zo snel. Wat was dat voor een beest, verdomme?


  Langzaam drong de realiteit van de situatie tot hem door. Hij was vernederd, was niets wijzer geworden en was gered door een stomme hond en een oud vrouwtje.


  Als hij lang genoeg bleef leven om verslag uit te brengen bij Nancy in Adrianglia, zou hij dit deel maar overslaan.
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  De ochtend kwam veel te snel, vond William terwijl hij zich schoor. Hij was het huis weer in geglipt en had een paar uur geslapen, maar zijn lichaam voelde nog steeds aan alsof hij samen met een paar keien in een wasdroger van het Broze had rondgedraaid.


  In elk geval had hij een eigen badkamer, zodat hij zich in betrekkelijke privacy kon opfrissen. Zijn schouder was van blauw naar een ziekelijk geelgroen verkleurd. De plek zou vanavond wel weg zijn; gedaantewisselaars genazen snel. Maar snel genezen lokte ook vaak alleen maar meer afranselingen uit, overpeinsde hij.


  Vroeg in de ochtend was er iets gebeurd. Hij herinnerde zich nog dat hij wakker was geworden van een of andere commotie, maar zijn deur was op slot gebleven, dus was hij weer gaan slapen.


  William kleedde zich aan en probeerde de deurklink nog een keer. Open. Mooi. Het had hem vannacht al zijn wilskracht gekost om de deur niet in te trappen. Hij hield er niet van om opgesloten te worden.


  Hij glipte de gang in. Het huis was rustig en zonnig en hij rook gebakken bacon. William besloot dat hij het Rattennest een fijne plek vond. Met die houten vloeren en hoge ramen was het een open, opgeruimd huis, gastvrij en comfortabel, maar niet overweldigend. Hij ving een spoortje van Cerises geur op en volgde het de trap af naar een enorme keuken. Een heel grote tafel, oud en gebutst, domineerde de ruimte. Erachter stond een joekel van een houtoven naast een oud elektrisch fornuis. Erian zat aan tafel en deed zijn best om een overvol bord leeg te eten. Kaldar leunde tegen de muur. Geen Cerise.


  Geweldig.


  ‘Daar ben je.’ Kaldar salueerde nonchalant. ‘Je hebt het ontbijt gemist, vriend.’


  ‘Ik dacht dat jij op me moest passen,’ zei William.


  Kaldar grimaste. ‘Er gebeurde het een en ander. Maar ik dacht dat je vroeg of laat de weg hierheen wel zou vinden. Bovendien letten wij allemaal op je. Je moet een vreemde nooit zonder toezicht in je huis laten rondlopen. Niet lullig bedoeld.’


  ‘Geen punt. Urows vrouw heeft me al uitgelegd waar ik sta.’


  Kaldar kneep zijn ogen samen en keek weg.


  Er was iets gebeurd met Clara of Urow. Iets wat Kaldar niet leuk vond.


  ‘Typisch Clara,’ zei Kaldar. ‘Maar goed, je hebt mijn jongere broer al ontmoet, toch, niet?’


  ‘Ja. Erian.’


  Erian zwaaide naar hem met zijn vork. Hij at langzaam en sneed zijn eten in kleine stukjes. Hij leek intelligent, maar een beetje melancholiek; die man maakte zich veel zorgen.


  ‘Meestal moeten we iedereen drie of vier keer voorstellen voordat gasten hun namen onthouden.’ Kaldar pakte een metalen schaal en haalde het deksel eraf. William zag een berg gebakken worstjes, stukken gepaneerde gebakken vis, roerei en twee stapels goudkleurige pannenkoeken die glansden van de boter. Hij probeerde niet te kwijlen.


  ‘Kliekjes,’ zei Kaldar. ‘Sorry van die vis. We krijgen hier niet veel vlees. De borden staan in de kast achter je.’


  William pakte twee borden en ruilde er een met Kaldar voor een vork en mes. Ze gingen aan weerskanten van Erian zitten. William viel aan op de pannenkoeken. Ze waren zoet en luchtig en perfect.


  Kaldar gaf hem een potje groene jam. ‘Probeer dit eens.’


  William smeerde wat op zijn pannenkoek en nam een hap. De jam was een beetje zoetzuur, maar niet scherp. Hij smaakte naar aardbeien en kiwi en een andere exotische vrucht die hij een keer had geproefd... dadelpruim, dat was het.


  ‘Lekker, hè?’ Kaldar knipoogde naar hem. ‘Cerise maakt het. Ze kan heel goed koken.’


  Erian stopte met kauwen. ‘Probeer je hem Cerise aan te smeren?’


  Kaldar wuifde met zijn hand. ‘Kop dicht, ik ben aan het werk.’


  ‘Nee,’ zei Erian. ‘Om te beginnen kennen we die man amper.’


  William gooide zijn bord vol met worstjes. Konijn. Mmm. Als Kaldar dacht dat Cerise zich zou laten verkopen, had hij het heel erg mis. Zoveel wist hij wel.


  ‘En ik ben praktisch haar broer, en ik zit híér,’ ging Erian door.


  Kaldar keek hem aan. ‘Wat heb ik daarmee te maken?’


  ‘Je probeert iemands zus niet te verkopen waar hij bij zit, Kaldar.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat hoort gewoon niet.’ Erian keek William aan. ‘Vertel het hem.’


  ‘Ja, daar moet je mee oppassen,’ zei William. Hij had al heel vroeg geleerd dat er een fijn onderscheid bestond tussen grapjes tussen mannen onderling die leuk waren en een soldaat kwaad maken door iets verkeerds te zeggen over zijn zus. William wist het verschil nooit, dus vermeed hij dat onderwerp maar helemaal. ‘Mensen kunnen beledigd raken en je de keel afsnijden.’


  ‘Nou, ik zie niet in wat er mis mee is,’ zei Kaldar.


  ‘Omdat je een schurk bent,’ zei Erian droogjes.


  Kaldar drukte zijn hand tegen zijn borst. ‘O, Erian. Van jou kwetst me dat.’


  Erian schudde zijn hoofd. ‘Dat van die keel weet ik zo net nog niet, maar Ceri hakt wel je ballen eraf als je je met haar leven blijft bemoeien.’


  Dat kon William wel geloven. ‘Waar is ze?’


  Beide mannen bleven iets te lang op hun eten kauwen voordat Erian antwoordde. ‘Ze is in de kleine tuin. Dingen aan het snoeien.’


  ‘Dus.’ Kaldar leunde achterover. ‘Je bent een blauwbloed, en je hebt al gezegd dat je niet rijk bent.’


  ‘Niet?’ Erian keek hem aan.


  ‘Nee,’ zei William.


  ‘Hoe kom je dan aan geld?’ vroeg Kaldar.


  Ik leg vloeren in het Broze. ‘Ik jaag.’


  ‘Op mensen of beesten?’ vroeg Kaldar.


  ‘Mensen.’


  Erian knikte. ‘Valt daar leuk mee te verdienen?’


  William spoelde zijn hap pannenkoek weg met een slok water. ‘Gaat wel. Als je goed bent.’


  Erians blik fixeerde zich op hem. ‘Ben je dat?’


  Blijf me onder druk zetten, dan kom je er vanzelf achter. William trok zijn lippen naar achteren en liet Erian zijn tanden zien. ‘Hoe graag wil je dat weten?’


  ‘O, dat is niet aardig...’ Kaldar klakte met zijn tong.


  Er kwamen voetstappen naar de trap toe. William draaide zich om naar de deur. ‘Gezelschap.’


  ‘Ik hoor niks,’ zei Kaldar.


  ‘Misschien als je je kop houdt?’ opperde Erian.


  De trap kraakte. De deur zwaaide open en een enorme gedaante vulde de deuropening. Urow werkte zich de keuken in. Hij zag er verfomfaaid uit, zijn grijze huid had een bleke tint en hij strompelde met een mitella om zijn rechterarm naar de tafel.


  Kaldar stond op en trok een stoel voor hem naar achteren.


  Urow ging zitten. Alle kracht leek hem te hebben verlaten, alsof hij te zwaar was geworden voor zijn spieren. ‘Blauwbloed,’ zei hij, en hij stak over de tafel zijn linkerhand naar William uit.


  Ze drukten elkaar de hand. Urows handdruk was nog steeds ferm, maar William voelde zwakte in zijn greep. ‘Alles goed?’ vroeg hij.


  ‘Gaat wel.’ Urows ogen waren bloeddoorlopen en mat.


  ‘Hoe is het met je vrouw?’


  ‘Gewond.’


  Dat dacht hij al. Clara was gewond geraakt en Urows wereld was ingestort. Hij kon een heleboel hebben, maar het brak hem dat hij zijn vrouw niet had kunnen beschermen. ‘Het spijt me dat te horen.’


  ‘Ik wil een gunst vragen.’ Urow sprak langzaam, alsof het hem moeite kostte om de woorden naar buiten te krijgen. ‘Je hebt me al een keer geholpen, dus ben ik je dan twee dingen schuldig.’


  ‘Je bent me helemaal niks schuldig. Wat voor gunst?’


  ‘Ik laat mijn jongste zoon hier achter. Hij moet bezig blijven, dus als je iets gedaan wilt hebben, laat hem het dan voor je doen. Hoe moeilijker, hoe beter.’


  Vreemd. ‘Best,’ zei William. ‘Dat doe ik wel.’


  Urow stak zijn hand in zijn zak, haalde er iets uit en schoof het over de tafel. Het was een rond ding, ongeveer vijf centimeter groot, gemaakt van gevlochten touw en menselijk haar. Een zwarte klauw met geronnen bloed eraan stak uit het midden omhoog. Het rook naar mensenbloed en zag eruit als een klauw van Urow, alleen had hij de zijne allemaal nog.


  ‘Hou dit bij je, zodat mijn zoon naar je luistert.’


  Achter Urow stond Kaldar met grote ogen heftig zijn hoofd te schudden. Erians gezicht bleef zorgvuldig uitgestreken, maar zijn hand maakte gebaren van ‘niet aannemen’ naast de tafel, waar Urow het niet kon zien.


  ‘Wat is dat?’ vroeg William.


  ‘Een ding. Een teken.’ Urows hese stem trilde lichtjes, en William besefte dat dit voor deze man neerkwam op smeken. Hij werd overvallen door de neiging om op te staan en weg te lopen. ‘Er is niemand anders die het kan aannemen,’ zei Urow. ‘Familie werkt niet, en de rest van het Zomp... Nou, er is niemand die ik mijn jongen zou toevertrouwen. Ze zouden hem misbruiken.’ Zijn ogen vulden zich met pijn en zijn stem werd een hees, gebroken gefluister. ‘Doe dit voor me, William. Ik wil mijn zoon niet doden.’


  William bleef heel stil zitten. De puzzelstukjes vielen op hun plek in zijn hoofd. Hij had weleens iets over dit gebruik gelezen in een boek over de stammen op het zuidelijke continent van het Zonderling. Als een kind een overtreding beging waar de doodstraf op stond, kon zijn familie hem bij een andere voogd onderbrengen en zo zijn leven redden. Het kind zou die voogd dienen tot het volwassen was.


  Urows jongste zoon had iets gedaan waar de doodstraf op stond en Urow kon hem niet langer bij zich houden. De enige manier waarop die jongen zou overleven, was als hij bij iemand anders werd ondergebracht.


  William zat nog steeds heel stil. Toen hij geboren was, had zijn moeder hem in de goot kunnen smijten en kunnen weglopen. In Louisiana zou hij meteen na zijn geboorte zijn gewurgd. Hij was blijven leven omdat hij was geboren in Adrianglia en omdat zijn moeder voldoende om hem had gegeven om hem aan de regering over te dragen in plaats van hem als afval in de goot te gooien. Of het nu fijn was of niet, hij was opgevangen en had eten en onderdak gekregen, en hoewel zijn leven niet gemakkelijk was geweest, had hij het nooit betreurd dat hij was geboren.


  Het maakte niet uit dat die jongen geen gedaantewisselaar was en dat dit Adrianglia niet was, dat William Urow niet kende en niet wist wat hij met Urows zoon moest.


  Het was zijn beurt. Alleen een dwaas betaalde het lot niet terug, en zo dwaas was hij niet.


  William pakte de amulet.


  Urow blies langzaam uit door zijn neus. Kaldar deed alsof hij met zijn voorhoofd tegen de kast sloeg. Erian boog zich naar voren, zette zijn ellebogen op tafel en verborg zijn gezicht door zijn voorhoofd op zijn vuisten te leggen.


  Urow stond op. ‘Als je ooit iets nodig hebt...’


  William knikte. De rest sprak voor zich.


  Urow draaide zich om en liep de keuken uit.


  ‘Dat had je niet moeten aannemen.’ Erian keek op. ‘Nu is er geen weg terug.’


  Kaldar zuchtte. ‘Je bent een goed mens, William. Stom, maar goed.’


  William had er genoeg van. ‘Jij praat te veel.’


  ‘Dat zeg ik al jaren,’ zei Erian.


  De deur ging weer open en een van Urows zonen kwam binnen. Gaston, herinnerde William zich. De jongen leek een jaar of zestien, nog steeds slanker dan Urow maar al een paar centimeter langer en op weg naar de massieve bouw van zijn vader. Hetzelfde temperament ook, te oordelen naar de lichte littekens op zijn gespierde onderarmen; waarschijnlijk van gevechten met zijn broers. William bekeek zijn gezicht: krachtige kaak, platte jukbeenderen, diepliggende, opvallend lichtgrijze ogen en borstelige zwarte wenkbrauwen. De jongen kon doorgaan voor een mens, in slecht licht.


  Er zaten blauwe plekken op zijn kaken en hals. Iemand had hem afgeranseld.


  William wees naar een stoel aan de andere kant van de tafel. ‘Zitten.’


  De jongen ging met opgetrokken schouders zitten, alsof hij klappen verwachtte. Aan zijn linkerhand ontbrak een van zijn klauwen. De wond was zo recent dat er nog amper een korst op zat.


  ‘Honger?’


  De jongen keek even naar het eten en schudde zijn hoofd.


  William pakte nog een bord, schepte het vol en zette het hem voor. ‘Niet tegen me liegen; dat doorzie ik meteen.’


  De knul viel aan op het eten. William liet hem een paar minuten met rust. Langzaam ontspande zijn houding.


  ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Vijftien.’


  Drie jaar ouder dan George, het broertje van Rose.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Gaston.’


  William raakte de amulet aan. ‘Wat heb je gedaan?’


  Gaston verstijfde met zijn vork halverwege naar zijn mond.


  William zei niets.


  De jongen slikte. ‘Jullie waren weg. Pap sliep. Ry en Mart gingen de rolpies opsluiten omdat mam bang was dat als de Sheeriles kwamen, ze als eerste de rolpies zouden doden. Ik moest op het huis passen. We hebben een sirene met een handzwengel in de boom zitten. Als er iets misging, moest ik die sirene laten loeien zodat Mart en Ry naar huis zouden komen rennen. Mam was karper aan het klaarmaken.’ Gaston staarde naar zijn bord. ‘Pap haat karper. Hij zegt dat die naar algen smaakt. Ik had vislijnen in de kreek uitgezet. Ik ben bij mijn lijnen gaan kijken.’ Gaston bleef naar zijn bord staren. ‘Ik heb mijn familie in de steek gelaten.’


  ‘Wie kwam er naar het huis terwijl je weg was?’ vroeg William.


  Gastons stem werd monotoon. ‘Een man. Hij viel mijn moeder aan. Hij... hakte haar been eraf. Ignata zegt dat ze er niets aan kan doen. Mam kan nu niet meer lopen. Door mij.’


  Die jongen stortte emmers vol zelfhaat over zichzelf uit. Het was niet zijn schuld. Clara had moeten weggaan toen Cerise haar over Ruh vertelde. Gaston werd niet uit zijn familie verstoten omdat hij zijn post had verlaten. Hij was een kind en waarschijnlijk niet fatsoenlijk getraind. Gaston werd verstoten omdat Urow van Clara hield, en nu zou hij elke keer dat hij naar zijn jongste zoon keek aan haar letsel worden herinnerd. Urow had zichzelf in deze situatie gebracht, zijn vrouw had geweigerd haar huis te verlaten, en nu laadden ze al hun schuldgevoel en fouten op hun kind en zetten hem de deur uit. Een schone lei.


  Het wilde krabde langs Williams ingewanden. Dat was prima. Die jongen was nu van hem.


  ‘Hoe zag die man eruit?’


  ‘Ik heb hem maar heel even gezien, toen hij uit het raam sprong. Lang. Blond haar.’


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Hij bood Clara limoenen aan voor haar soep,’ zei Kaldar zachtjes.


  Spin. William hield een grom binnen. Alleen Spin kon het huis van een vrouw binnenlopen om haar te verhoren en het gesprek beginnen door haar fruit aan te bieden.


  William boog zich naar voren. ‘Die man dook in het water en kwam niet boven om adem te halen.’


  Gaston knipperde met zijn ogen. ‘Ja. Pap en de jongens geloofden me niet, maar hij kwam niet meer boven.’


  ‘Hij heeft kieuwen die zuurstof naar zijn longen voeren. Wat wilde hij van je moeder?’


  ‘Hij vroeg naar jou en Cerise.’


  William had wel zoiets verwacht. Clara had Spin niet verteld wat hij wilde weten, maar er moest meer zijn gebeurd. Om de een of andere reden vergat Spin waarvoor hij daar was en verloor zichzelf in blinde razernij. ‘Wat heeft zij met hem gedaan?’


  Gaston staarde hem aan.


  ‘Hij moet door het lint zijn gegaan, anders had hij haar niet aangevallen. Hij is heel goed in pijn toebrengen om mensen aan het praten te krijgen. Maar als je iemands been afhakt, bloedt diegene alleen maar dood. Het doelwit raakt in shock en verhoren heeft geen zin meer, want diegene is te veel met zijn eigen pijn en verwonding bezig om nog te reageren.’


  Iedereen grimaste. Kennelijk had hij iets verkeerds gezegd, maar dat kon William niet veel schelen. Hij moest dit tot op de bodem uitzoeken. ‘Wat had je moeder gedaan?’


  ‘Ze heeft kokende soep in zijn gezicht gegooid.’


  Dat verklaarde alles. William leunde achterover. ‘Ja, dat zal het geweest zijn.’


  ‘En toen greep pap zijn kruisboog en sprong die vent uit het raam,’ zei Gaston.


  ‘Dat ding heb ik gezien. Het is een grote kruisboog,’ zei Kaldar. ‘Ik zou ook springen.’


  Het lag niet aan die kruisboog. Het lag aan Urow met zijn grijze huid en karteltanden, die meteen na de pan gloeiend hete soep achter Spin was opgedoken.


  ‘Die vent.’ Erian bracht zijn bord naar de gootsteen. ‘Heeft hij iets tegen soep?’


  ‘Hij heeft iets tegen verbrand worden. Toen hij een kind was, gooide zijn grootvader kokend water over hem heen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Gaston.


  ‘Hij dacht dat zijn kleinzoon een gedaantewisselaar was. Hij probeerde het demonische beest uit hem te verjagen.’


  ‘Heerlijke familie,’ mompelde Kaldar. ‘Ik neem aan dat dat de kerel is op wie jij jaagt.’


  ‘Ja.’


  ‘Hebben jullie een geschiedenis?’ vroeg Erian.


  William knikte.


  De jongen greep de tafelrand vast. Het hout kraakte onder de druk van zijn vingers. Zijn stem was een hese grom. ‘Als ik hem zie, vermoord ik hem.’


  Spin zou hem in tweeën breken en opzij smijten als een dode rat. ‘Als je hem ziet, kom je mij halen. Dat is een bevel.’


  Gaston deed zijn mond open. William keek hem aan op dezelfde manier als hij naar wilde wolven keek wanneer hij wilde dat ze voor hem opzijgingen. De jongen keek omlaag. ‘Ja, meneer.’


  ‘Je hebt het verkloot,’ liet William hem weten. ‘Je verlaat nooit een post die je is toegewezen. Als je dat doet, raken er mensen gewond.’


  Gaston knikte. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Maar je moeder had het over zichzelf afgeroepen. Er was haar verteld dat het huis niet meer veilig was en dat ze weg moest, en dat weigerde ze.’


  Gaston klemde zijn kaken op elkaar.


  ‘Ik weet dat je dit niet wilt horen. Maar je moeder kreeg ruzie met je tante en nam een slecht besluit. Jij bent een kind. Je bent niet verantwoordelijk voor haar beslissingen. Dus hou op met zwelgen in zelfhaat. Zo heb ik niks aan je.’


  William stond op. Hij wilde Cerise spreken. Hij had haar sinds de vorige avond niet meer gezien, en hij wilde haar geur ruiken en haar gezicht zien en weten dat het goed met haar ging. ‘Waar is de kleine tuin?’


  ‘Ik breng je wel.’ Kaldar liep naar de deur. Gaston sprong overeind, zette zijn bord in de gootsteen en volgde hen.


  Cerise voltooide de combinatie en liet haar zwaarden zakken. De zon was op en de kleine tuin zag er mooi uit vanochtend. Beschut door de muren van het gebouw achter het grote huis was het een afgezonderde plek, een kleine oase in het moeras. Het zonlicht danste op het korte gras en gaf het een vrolijke kleur groen, en bij de westelijke muur bloeiden bloemen in een perkje.


  Oma Az zat op het bakstenen muurtje rondom de bloembedden. Hun blikken kruisten elkaar, en de oude vrouw zwaaide. Omringd door witte en blauwe bloesems zag oma er vanochtend stokoud en sereen uit, als een van de oogstgodinnen die het oude volk had aanbeden.


  Cerise begon aan een volgende combinatie, draaiend en inhakkend op onzichtbare tegenstanders met haar zwaarden.


  De lichaamsbeweging voelde goed... Toen ze hier twee uur geleden naartoe was gekomen, vanbinnen verscheurd nadat ze Clara op krukken had gezien, had ze gedacht dat het gewicht op haar schouders nooit meer zou verdwijnen. Het was nog niet weg, maar het was een stuk lichter.


  Ze had Clara gewaarschuwd. Ze had gezegd dat ze naar het Rattennest moesten komen. Uiteindelijk was het Clara’s beslissing, en Cerise had niets kunnen doen om daar verandering in te brengen. Maar zij was degene die al deze gebeurtenissen in gang had gezet. Als zij Urow niet in gevaar had gebracht, zou Clara nu geen been moeten missen.


  Goden, ze was zo kwaad. Ze wilde naar boven rennen, naar Clara’s kamer, en die vrouw in haar gezicht slaan. Ze had haar kinderen in gevaar gebracht, had Urow in gevaar gebracht en was haar been kwijtgeraakt, en waarvoor?


  Voor een beetje trots.


  Cerise ontspande haar kaken. Ze had nog meer beweging nodig.


  De deur zwaaide open. William stapte het zonlicht in.


  Niet recht naar hem kijken, niet doen, niet doen... Te laat.


  Best, ze zou maar gewoon moeten doen alsof ze niet had gekeken.


  Cerise hakte om zich heen terwijl ze vanuit haar ooghoek zijn kant op gluurde. Hij stond volkomen stil naar haar te kijken. Kaldar zei iets, maar William leek hem niet te horen.


  De uitdrukking op zijn gezicht was alle bevestiging die ze zich kon wensen. Hij had haar inderdaad gisteren gekust. Ze had het niet gedroomd.


  Blijf kijken, heer Bill. Cerise zette de Onweersstorm-reeks in: haar zwaarden vormden een wervelwind van nauwkeurige slagen, ze draaide sneller en sneller en verzamelde haar magie. Links, rechts, links, omlaag; ze liet de lucht kolken zoals de gierende wind onweerswolken liet kolken. Ze stopte een fractie van een seconde, staand op haar tenen midden in haar dodelijke storm, en liet haar flits naar haar ogen lekken. De magie vonkte als bliksem en schoot naar haar zwaarden toe. Ze vervolgde haar dans weer terwijl de flits op de rand van haar klingen meereed; ze ging zo op in het ritme dat ze verdronk in de stroom van de magie. Toen ze weer opkeek, stond William een halve meter bij haar vandaan naar haar te kijken, volkomen geconcentreerd op elke beweging.


  Ze kromde haar rug, maakte een laatste soepele draai en stopte. ‘Heer Bill.’ Ik hoop dat je hebt genoten van de voorstelling. Nu moet ik even liggen. ‘Ik had je niet gezien.’


  Hij staarde haar met zo veel openlijk, rauw verlangen aan dat er naaldjes van adrenaline door haar heen schoten. Ze wilde dat hij dichterbij kwam en haar kuste.


  William trok zich terug. Ze zag het in zijn ogen. Het kostte hem moeite, maar hij trok zich terug, bijna alsof hij aan een onzichtbare ketting zat. Ze was zo teleurgesteld, dat het echt pijn deed.


  ‘Heel fraai,’ zei William. ‘Klein probleempje.’


  ‘Wat dan?’ Ze draaide zich om en wilde haar zwaarden neerleggen.


  ‘De lucht vecht niet terug.’


  Ze draaide zich meteen weer naar hem toe en kneep haar ogen samen. ‘En jij wel.’


  Hij knikte.


  Cerise stapte opzij, maakte een buiging en nodigde hem met een handgebaar uit naar het wapenrek te komen. ‘Kies maar.’


  William bekeek de wapens op het rek. ‘Te groot. Heb je een mes?’


  ‘Je kunt niet schermen met een mes, heer Bill. Ik zou je aan repen hakken.’


  Hij gromde een beetje en pakte een kort zwaard.


  Achter hem gaf Kaldar Urows jongste zoon een por. ‘Ik wed dat hij het minstens dertig seconden volhoudt.’


  ‘Eh...’ Gaston keek hem aan. ‘Nee, korter.’


  ‘Zet iets in.’


  ‘Ik heb niks.’


  Kaldar grimaste. ‘Pak die steen daar.’


  Gaston raapte de steen op.


  ‘Nu heb je een steen. Ik wed deze vijf doller tegen jouw steen.’


  Gaston grijnsde. ‘Deal.’


  Kaldars gezicht werd intens geconcentreerd. Cerise keek even naar hem. Ja, hij probeerde zijn magie te gebruiken. Als het om een weddenschap ging, had Kaldar soms tegen alle verwachtingen in geluk. Het werkte niet altijd, maar vaak genoeg ook wel, en op dit moment leek haar neef er al zijn wilskracht voor in te zetten om William te helpen bij zijn gevecht tegen haar. Ze had geen idee waarom. De binnenkant van Kaldars hoofd was een mysterieuze plek waar mensen met gezond verstand beter niet konden kijken.


  Cerise hief haar zwaarden. ‘Wanneer je er klaar voor bent, heer Bill.’


  William viel aan. Ze veegde zijn kling opzij met haar langere zwaard, draaide zich om, keerde haar kortere zwaard om, sloeg hem met de knop ervan in zijn gezicht en liet hem struikelen. Hij ging neer.


  Dat was bijna te lekker geweest. Ze voelde zich schuldig.


  Kaldar en Gaston maakten kusgeluidjes.


  ‘Gaat het, blauwbloed?’ riep Kaldar.


  William rolde overeind en veranderde een beetje van houding, met het korte zwaard boven zijn schouder en zijn knieën lichtjes gebogen. Een gele gloed rolde over zijn ogen en verdween weer. Hij glimlachte.


  Interessant. Die houding had ze nog nooit gezien. Maakt niet uit.


  Cerise viel aan. Hij kwam haar tegemoet, liet zijn kling langs de hare glijden. Ze wilde pareren, maar hij ramde met zijn linkervuist tegen haar middenrif en de lucht werd uit haar longen geperst. Ze haalde uit naar zijn ribben en maakte een ondiepe snee in zijn zwarte shirt. Wil je spelen? Prima.


  William duwde haar naar achteren. Zij was geen watje, maar hij was griezelig sterk en hij wilde dit echt. Ze dansten hakkend, stompend en grommend door de tuin. Hij stompte tegen haar schouder – haar arm werd bijna gevoelloos – en sloeg het kortste zwaard uit haar hand. Tering! Ze gaf hem een por met haar elleboog in zijn buik, maar die moest van steen zijn, want hij vertrok geen spier. Cerise liet haar vuist op zijn lever terechtkomen. Hij lachte, liet zijn wapen vallen en greep haar rechterpols vast. Cerise gaf een trap tegen zijn knie. Toen William viel, schopte ze hem tegen zijn kaak, waardoor hij in het gras belandde.


  ‘Zwakke knieën en ellebogen, heer Bi–’


  Hij greep haar enkel vast en trok haar onderuit. Ze sloeg tegen de grond. Haar hoofd gonsde, en toen ze het gegons wegknipperde zat haar arm klem tussen zijn benen. Een armgreep. Fraai.


  ‘Ben je klaar?’ William keek in haar ogen en zette wat meer druk.


  Ze kreunde.


  ‘En nu?’


  Pijn schoot door haar schouder. ‘Klaar.’


  Hij hield haar arm in de greep. ‘Maar help me even: betekent dit dat ik heb gewonnen?’


  ‘Kun je je nog meer verkneukelen?’


  Hij grijnsde en knikte. ‘Ja, dat kan best.’


  ‘Oké. Jij wint.’


  Hij dempte zijn stem. ‘Wat krijg ik omdat ik heb gewonnen?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat wil je?’


  Dat wilde iets in zijn ogen knipoogde naar haar.


  ‘Nee!’ zei ze. ‘Wat het ook is waar je aan denkt, ik doe het niet waar mijn hele familie bij is. En dreigen mijn schouder uit de kom te trekken is niet de beste manier om het te krijgen.’


  ‘Kom van de grond, kinderen!’ riep oma Az.


  William liet haar los. Cerise draaide zich om en schopte hem tegen zijn hoofd, maar niet heel hard; haar voet raakte hem vlak onder zijn oor. Hij schudde zijn hoofd en leek een beetje verdwaasd. Cerise rolde overeind.


  ‘Waar was dat verdomme voor?’ snauwde hij.


  ‘Omdat je een eikel bent.’


  Ze pakte haar zwaarden op en ging bij oma Az zitten. Het was zeer onwaarschijnlijk dat hij haar daarnaartoe zou volgen.


  Hun publiek was gegroeid. Tante Pete en Ignata zaten naast oma. Tante Pete had een zwart ooglapje voor waarvan Cerises hart verkrampte. Achter hen leunde tante Murid tegen een boom.


  Cerise zat op het gras tussen de benen van tante Pete en keek kwaad naar William. Hij grimaste, stond op en liep naar de grote ronde wasbak aan de andere kant van de tuin om zijn gezicht te wassen.


  ‘Hij heeft je goed te grazen genomen,’ zei tante Pete.


  ‘Ik had zijn hoofd kunnen afhakken.’


  ‘Heb je niet gedaan,’ zei Ignata.


  ‘Nee.’


  Ignata glimlachte onschuldig. ‘Ik vraag me af waarom.’


  William trok zijn shirt uit. Er liepen kriskras ondiepe sneeën over zijn rugspieren en flanken. Ze had hem vaker geraakt dan ze had gedacht.


  ‘Och, hemeltje,’ mompelde tante Pete. ‘Wat krijgen ze te eten in het Zonderling?’


  Een hand raakte Cerises haar aan. Oma Az. Cerise leunde naar haar toe en legde haar hoofd tegen die vertrouwde handen.


  ‘En hoe gaat het met jullie romance?’ vroeg oma Az.


  ‘Niet.’


  ‘Waar heb je het over?’ Ignata keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Zoals hij naar je keek...’


  ‘Dat was niet zomaar een blik,’ zei tante Pete. ‘Dat was dé blik.’


  ‘Verder dan kijken gaat het niet,’ mompelde Cerise. William spoelde bloed van zijn zij, waardoor ze uitzicht had op zijn gebeeldhouwde borst en platte buik, en ze had moeite om zich op het gesprek te concentreren. Je zou denken dat een man die zijn bloed van zich afspoelt het minst aantrekkelijke ooit zou zijn.


  Het kwam niet door zijn lichaam, overpeinsde ze. Het kwam door zijn ogen. Door de manier waarop hij naar haar keek.


  ‘Heb je geprobeerd hints te geven?’ vroeg Ignata.


  ‘Ik heb hints van het formaat olifant laten vallen,’ antwoordde Cerise. ‘Hij trekt zich elke keer terug. Het lukt niet.’


  ‘Daar snap ik niks van.’ Ignata beet op haar lip. ‘Het is duidelijk dat hij je wel ziet zitten.’


  ‘Misschien snapt hij het niet,’ zei tante Pete. ‘Sommige mannen –’


  ‘Moet je ermee op hun kop slaan. Ja, mam, dat weten we.’ Ignata rolde met haar ogen.


  ‘Ik wil me niet aan zijn voeten werpen.’ Cerise grimaste.


  ‘Nee, dat zou niet goed zijn.’ Tante Pete fronste haar voorhoofd. ‘Je zei dat hij soldaat was geweest. Je denkt toch niet...’


  ‘O, goden.’ Ignata knipperde met haar ogen. ‘Denk je dat er daarbeneden iets mis is?’


  Ze keken allemaal naar William, die dat moment uitkoos om zijn vochtige shirt weer aan te trekken, waarvoor hij zijn armen moest optillen, waardoor zijn spieren aanspanden.


  ‘Dat zou jammer zijn,’ mompelde Cerise. Als hij impotent was, zou dat de frustratie die ze in zijn gezicht zag verklaren.


  ‘Zo zonde,’ mompelde tante Pete somber.


  ‘Er is niets mis met zijn lichaam,’ zei oma Az. ‘Het zit in zijn hoofd.’


  William draaide zich om. Hij liep langs hen naar Kaldar en Gaston die ruzieden om een steen en keek onderweg even haar kant op. Er loerde iets door zijn ogen naar haar, iets wat hongerig en ziek van verlangen leek, en toen keek hij weer weg.


  Alsof hij zich gebrand had.


  ‘O, hemel,’ mompelde Ignata.


  ‘Dit is toch geen goed moment voor dit soort dingen.’ Cerise rechtte haar rug.


  ‘Ben je gek?’ Tante Pete staarde haar aan. ‘Jullie kunnen morgen allebei wel dood zijn. Dit is het perfecte moment ervoor. Leef zolang je kunt, kind.’


  Een hand belandde op Cerises schouder. Ze keek om. Tante Murid knikte naar haar en beende weg met lange passen, recht op William af.


  Ze zei iets, William knikte, en ze liepen samen weg, met Gaston op hun hielen. Kaldar bleef nog even naar de steen in zijn handen staan kijken, haalde zijn schouders op en volgde hen.


  ‘Wat denk je dat dat te betekenen had?’ vroeg Ignata.


  ‘Wie weet?’ Tante Pete haalde haar schouders op.
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  Spin opende zijn ogen. Hij lag onder water op de bodem van de poel, in de koele, beschaduwde diepten. Boven hem, waar het water de lucht kuste, glinsterde een natte hemel. Hij had het niet warm of koud. Niets zette het water in beweging. Hij was helemaal alleen, gewichtsloos drijvend, kijkend vanuit de schaduwen naar de zonnestralen die door het water filterden en het lieten gloeien.


  Als hij zijn ogen dichtdeed, kon hij doen alsof hij in het heldere water ver naar het zuiden dreef, waar een reeks eilanden van Nieuw Egypte zich van de oostelijke punt van het continent tot ver in de oceaan uitstrekte. Als hij daar zwom, boven de koraalriffen, omringd door leven maar heerlijk vrij van de mensheid, voelde hij zich rustig en gelukkig met het simpele feit dat hij in leven was. Helaas zwom hij nu niet in de oceaan. Spin stond zichzelf nog een laatste moment van spijt toe en kwam toen met één zwemslag geluidloos naar boven.


  De lucht was onaangenaam koud. De huidflappen in zijn flanken sloten zich en verborgen de roze, veervormige lamellen van zijn kieuwen. Van zijn vele modificaties was dit de minst nuttige, maar wel de prettigste.


  Spin hield zich aan de rand van de poel vast. Boven hem stond een stralende zon. De hemel was helder en strakblauw, maar ondanks de zeldzame zonneschijn zag het moeras er nog steeds hetzelfde uit: een oeroude chaos van verrotting en modder. Links tussen de bomen verrees het landhuis waar hij hun basis had ingericht; het huis deed een vergeefse poging om er statig en elegant uit te zien.


  Veisans pauwblauwe ogen begroetten hem. Het contrast tussen die turkooizen irissen en haar rode huid verraste hem telkens weer. Ze keek hem aan met ernstige verwachting. Als een jong hondje, dacht Spin. Een moordlustig, dodelijk, psychotisch jong hondje.


  ‘Hallo, heer,’ fluisterde Veisan.


  ‘Hallo, Veisan.’


  ‘Uw huid is opmerkelijk goed genezen, heer.’


  Gezien de hoeveelheid katalysator die hij in het bronwater had gegoten, was dat snelle herstel niet onverwacht. ‘Veisan, waarom fluister je?’


  Haar wenkbrauwen kropen omhoog, waardoor ze er meelijwekkend uitzag. ‘Ik weet het eigenlijk niet, heer,’ zei ze iets luider. ‘Het leek gepast.’ Ze bood hem een zachte handdoek aan.


  Hij greep de stenen rand van de poel, hees zich eruit en droogde zich af. De vloeistof liet lichtroze vlekken op de gele handdoek achter. Het was een paar maanden geleden dat hij voor het laatst zulk ernstig letsel had opgelopen dat hij onder water had moeten herstellen. Spin raakte zijn gezicht aan en constateerde tevreden dat zijn wang, waar de brandblaren hadden gezeten, nu weer glad aanvoelde.


  Veisan pakte zijn handdoek aan en gaf hem een keurig opgevouwen stapeltje kleding.


  Hij kleedde zich aan. ‘Is er nog iets belangrijks gebeurd terwijl ik onder was?’


  ‘Rechter Dobe heeft de Mars in het gelijk gesteld. De Sheeriles hebben één dag gekregen om Huize Sene te verlaten. Die termijn loopt morgenochtend af. Advocaat Malina Williams heeft de Sheeriles een brief gestuurd met haar verontschuldigingen. Ze is van plan in hoger beroep te gaan.’


  Spin haalde zijn schouders op. ‘Ze bereikt daar niets mee. Ze hadden een van de plaatselijke advocaten moeten nemen. Voor de Grenzers is vertrouwdheid belangrijker dan kunde.’


  ‘We hebben een boodschap ontvangen van Lagar Sheerile.’


  Spin grimaste. ‘Hij wil versterkingen voordat de Mars hem morgen aanvallen.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Nou, hij staat er alleen voor. Ik heb hem niet meer nodig.’ Laat de modderratten het maar onderling uitvechten. Dat bespaarde hem de moeite om ze uit te roeien om zijn sporen te verbergen, en zo riskeerden zijn mensen geen verwondingen. Er bestond altijd een kans dat Lagar Cerise doodde, maar nu ze zoveel vooruitgang boekten met haar moeder, hadden ze de dochter waarschijnlijk toch niet meer nodig. Spin schudde met een felle beweging het water uit zijn haar. Hij zou wel even treuren om haar dood, maar dan zoals je zou treuren om de verwoesting van een kostbaar schilderij. Het meisje vertegenwoordigde een vergeten vechtkunst en het zou jammer zijn om haar kwijt te raken, maar verder had hij weinig aan haar.


  ‘Stuur er een verkenningsleider heen. Ik wil meer weten over die kruisboogschutter.’


  ‘Ja, heer.’


  Veisan gaf hem een borstel, en hij borstelde zijn natte haar.


  ‘Lagar heeft ook agressie van een ongewoon grote katachtige gemeld.’


  Hij keek haar aan.


  ‘Er zijn tot nu toe twee aanvallen geweest. De eerste was op een schildwacht die zijn ronde deed. De tweede was op een man die terugkwam van de nederzetting met aankopen. In beide gevallen heeft het dier de wapens van zijn slachtoffers meegenomen. Lagar Sheerile schat dat het ongeveer vier meter lang is en driehonderdvijftig kilo weegt. De omtrek van de pootafdrukken –’


  ‘Even terug. Dat over die wapens.’


  ‘In beide gevallen heeft het dier de wapens van zijn slachtoffers meegenomen.’ Veisan herhaalde haar zin met precies dezelfde intonatie en pauzes als de eerste keer.


  ‘Heeft Lagar enig idee waarom het zijn mannen aanvalt?’


  ‘Nee, heer.’


  Vreemd. Spin wiebelde met zijn vingers om aan te geven dat ze het onderwerp kon laten rusten. ‘Is er nieuws van Embelys en Vur?’


  ‘Die zitten nog steeds verstopt aan de rand van het territorium van de Mars.’


  Hij verwachtte niet echt dat ze Cerise in handen zouden krijgen, maar hoop deed leven... Spin streek met zijn hand over zijn wang. Stoppels. Hij zou zich moeten scheren.


  Veisan overhandigde hem scheerspullen en zeep, die ze al tot een dik schuim had opgeklopt. Hij pakte ze aan. ‘Wat nog meer?’


  ‘John meldt dat de proefpersoon weer bij bewustzijn is. Hij zegt dat ze over twee dagen ofwel gereed zal zijn voor instructie, ofwel dat haar hersenen haar oren uit zullen sijpelen, heer.’


  ‘Ik neem aan dat hij nog steeds gefrustreerd is vanwege het versnelde schema.’


  ‘Ik geloof van wel.’


  Diva. ‘Hij komt er wel overheen.’


  ‘En zo niet, heer?’


  ‘Dan mag jij hem hebben. Aangenomen dat je je kunt beperken tot één dode.’


  Veisan likte nerveus langs haar lippen. ‘Ik zal het proberen. Het is... lang geleden.’


  Spin legde zijn hand op haar schouder en voelde stalen kabels van spieren die zich aanspanden onder zijn vingers. ‘Ik begrijp het, Gabrielle. Mijn verontschuldigingen dat ik je niets laat doen.’


  Ze snoof en er kroop langzaam een paarse blos over haar rode huid. Net als alle agenten had ze een andere naam aangenomen toen ze zich bij de Hand aansloot. Hij gebruikte haar echte naam alleen bij speciale gelegenheden. Spin zorgde ervoor dat hij altijd de echte namen kende van al zijn agenten. Het was grappig hoeveel effect één woord kon hebben.


  ‘Dank u, heer.’


  Spin beende naar het landhuis.


  Veisan volgde hem op de hielen. ‘Heer?’


  ‘Ja?’


  ‘Wat staat er in dat dagboek?’


  Hij grijnsde naar haar. ‘Een wapen, Veisan. Een middel om de oorlog te winnen.’


  ‘Maar we zijn niet in oorlog.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Als we het dagboek hebben wel.’


  William keek op van het geweer dat hij had schoongemaakt en gaf het aan Gaston. Murid, Cerises tante met de scherpschuttersogen, had om zijn hulp gevraagd. Hij had de afgelopen drie uur samen met haar geweren schoongemaakt en kruisbogen gecontroleerd op het schietterrein achter het huis.


  Murid zei niet meer dan twee woorden tegen hem, en dat vond hij prima, maar ze keek naar hem. Ze deed het niet al te subtiel en de constante aandacht maakte hem chagrijnig. In het begin dacht William dat ze hem alleen maar wilde weghouden bij Cerise, maar nu vermoedde hij dat ze iets anders in gedachten had.


  Murid had lege ogen, het soort ogen dat iemand kreeg nadat diegene allerlei ellende had meegemaakt en was doorgeslagen. De ogen van iemand die haar remmen kwijt was, zichzelf kwijt was. Het maakte haar onvoorspelbaar, en dus probeerde William niet eens te raden wat ze zou gaan doen. Hij wachtte gewoon op het moment dat ze het zou doen en bereidde zijn reactie voor.


  Murid testte een kruisboog. De schicht raakte het doelwit. Ze was goed. Niet zo goed als William, maar hij was een gedaantewisselaar en zijn coördinatie was beter. Als ze zich had omgedraaid en op hem had geschoten, zou hem dat niet verrast hebben.


  Zijn oren vingen het geluid van zachte voetstappen op. Hij keek om. Het was Lark, die kwam aanrennen vanaf het huis, met Wesp in haar hand. Ze zag hem kijken en vertraagde met een boze blik. Boos omdat ze was betrapt. Ze slenterde naar hen toe en ging links van hem staan, naast Gaston.


  William pakte de laatste kruisboog van zijn stapel, hief hem en vuurde zonder te mikken, puur vanuit spiergeheugen. De schicht plofte in het doelwit, naast de andere tien die hij het afgelopen uur al in de roos had geschoten.


  Lark hief haar kruisboog en deed hem na. De schicht vloog de struiken in.


  ‘Dat werkt niet,’ zei Gaston met een somber gezicht. ‘Ik probeer al een uur om net zo te schieten als hij.’


  Hij liep ook al een uur zijn pijlen uit het gras op te rapen, dacht William. Die jongen kon best schieten. Goede hand-oogcoördinatie, goed inzicht. Met de juiste training zou hij een uitstekend schutter worden.


  Lark rukte haar kruisboog omhoog, vuurde nog een schicht af en miste. ‘Hoe kan het dat jij dat wel kunt?’


  ‘Oefening,’ zei William. Dat en de reflexen van een gedaantewisselaar. ‘Ik ben heel lang soldaat geweest. Ik kan niet flitsen, dus moest ik wel kruisbogen gebruiken.’


  Lark aarzelde. ‘Ik kan flitsen.’


  ‘Laat eens zien.’


  Ze nam een kruisboogschicht in haar vuist. Bleke bliksemflitsen vonkten van haar ogen naar haar hand, omhulden de schicht en verdwenen. Alweer een witte flitser. Tuurlijk. Flitskracht zat meestal in de familie.


  ‘Fraai!’ zei hij.


  Lark glimlachte benepen. De glimlach was bijna net zo snel weer verdwenen als haar flits, maar hij zag hem.


  William wendde zich tot Gaston. ‘Jij?’


  ‘Thoas kunnen niet flitsen.’ De jongen schudde zijn hoofd, waardoor zijn zwarte mannen wapperden.


  Dat verrekte haar kwam bijna tot aan zijn middel. Het was te lang. Een tegenstander kon het hoofd van die jongen daarmee in bedwang houden in een gevecht. Maar dat haar verborg ook zijn gelaatstrekken. Hij zag er op het eerste gezicht best menselijk uit, maar als je beter keek, zag je dat hij dat niet was. Zijn kaken waren te stevig, zijn ogen lagen te diep onder die brede zwarte wenkbrauwen en zijn irissen gloeiden vaag zilverachtig op wanneer ze het licht vingen.


  Maar die jongen had een schok nodig, iets wat bewees dat hij klaar was met zijn familie. Een overgangsrite. William haalde een mes uit zijn schede. ‘Afsnijden.’


  Gastons wenkbrauwen kropen omhoog.


  ‘Snij dat haar af.’


  Gaston keek van hem naar het mes en pakte het toen met een verbeten blik aan. Hij greep een pluk haar en zaagde er met het mes langs. Zwarte lokken vielen op de grond.


  Lark hurkte neer en raapte ze op. ‘Je moet geen haar laten slingeren,’ zei ze zachtjes. ‘Iemand zou je ermee kunnen vervloeken. Ik verbrand het wel voor je.’


  ‘Bedankt.’ Gaston greep nog een handvol haar en sneed het af.


  Murid deed haar mond open.


  Daar komt het. William spande zijn spieren.


  ‘Het is bijna tijd voor de lunch.’


  Hij knikte.


  ‘Het zou handig zijn om te weten wat ze in de keuken aan het maken zijn,’ zei ze. ‘Als ze vis maken, moeten we naar huis. Vis kost niet veel tijd. Als ze varkensvlees braden, hebben we nog een halfuur.’


  ‘Ik kan het wel even gaan vragen,’ bood Gaston aan.


  William snoof de wind op. ‘Ze maken kip.’


  Murid richtte haar uitdrukkingsloze donkere ogen op hem. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Kip en rijst,’ zei hij. ‘Met komijn.’


  ‘Dat is goed om te weten,’ zei Murid. ‘Dan hebben we nog wat tijd.’


  William had het merkwaardige gevoel dat er zojuist iets belangrijks was gebeurd, maar hij had geen idee wat.


  Achter hem sneed Gaston nog een handvol van zijn manen af en legde die in Larks handen. William laadde de volgende kruisboog en vuurde. Hij zou er nog wel achter komen.


  Lagar sloot zijn ogen. Het haalde niets uit; Peva was er nog steeds, zelfs in de duisternis van zijn hoofd.


  ‘Kijk naar je broer.’ De fluisterende stem van zijn moeder klonk als het geritsel van slangenschubben. ‘Het is jouw schuld dat hij dood is. Je was niet slim genoeg om je broer te beschermen.’


  Langzaam opende hij zijn ogen en zag Peva’s lichaam, blauw en naakt op de spoeltafel. Er hing één lamp boven, waarvan de felle gloed door de lampenkap tot een kegel werd geconcentreerd. Het licht viel op de gezichten van de twee vrouwen en verbleekte ze tot deegachtige maskers. Ze doopten dikke doeken in emmers geurwater en veegden de modder van Peva’s lichaam. Het vuile water droop van Peva’s huid in de groef in de tafel.


  Peva was dood. Hij zou nooit meer opstaan, nooit meer praten. De dood had iets vreselijk definitiefs, was een absoluut en totaal einde. Er viel niets aan te doen. Het viel niet te verhelpen.


  Lagar legde zijn hoofd in zijn nek en haalde diep adem. Hun hele leven probeerden ze zich een weg naar de top te klauwen, en waarvoor? Om zo te eindigen. Op de tafel.


  Morgen zou Cerise naar hem toe komen. Morgenavond zou hij of zij zo op de tafel liggen. Dit was niet wat hij wilde. In zijn dromen, als hij alleen was en niemand hem in de gaten hield, was dit niet wat hij wenste.


  ‘Waarom doen jullie die moeite?’ Lagars stem sloeg over en de woorden kwamen er moeizaam, raspend en gespannen uit.


  Kaitlin, een gedrongen, lelijk ding gehuld in haar sjaal, staarde hem aan vanuit het donker. Zijn moeder. Net een oude gifpad, vond hij.


  ‘Waarom doen jullie die moeite?’ herhaalde hij. ‘Hij is dood. Zijn ziel is weg. Peva is weg. Er is niks anders over dan dit... omhulsel. Dump het in de greppel. Voer het aan de honden. Hem zal het niet uitmaken.’


  Ze kneep zwijgend haar lippen opeen. Walging kwam in hem op. Lagar draaide zich om, liep de kamer uit en liet de deur achter zich dichtvallen.


  Cerise stapte de veranda op en sloot de deur achter zich, waardoor ze de drukte in de keuken niet meer hoorde. Ze was erheen gegaan omdat ze geen zin meer had in plannen maken en wapens uitkiezen, in de hoop dat ze kon koken. Meestal troostte het haar om in de keuken bezig te zijn, te midden van de drukte bij het vuur te staan, kruiden te ruiken, eten te proeven en de roddels van het Zomp aan te horen. Vandaag had ze verdoofd staan koken, luisterend naar haar tantes, neven en nichten terwijl haar gedachten naar morgen afdwaalden en ze zich afvroeg wie er nog meer zou sterven.


  Voordat ze het wist was het etenstijd. De hele familie had zich verzameld in het grote huis; iedereen uit de bijgebouwen, iedereen die dieper in het moeras woonde, allemaal kwamen ze naar het laatste avondmaal voor de strijd. Alle stoelen waren bezet. De kinderen waren naar de kleinere keuken gestuurd om daar te eten, gewoon omdat er anders niet genoeg ruimte was.


  Cerise was aan het hoofd van de tafel gaan zitten, op haar vaders plek. Ze luisterde naar het gekwebbel van bekende stemmen, keek naar de vertrouwde gezichten, zag ruzietjes ontstaan en overgaan in geplaag en wist met absolute zekerheid dat morgen enkele van deze stoelen leeg zouden zijn. Raden en beredeneren welke het zouden zijn, maakte haar kouder en kouder, totdat ze had zitten rillen alsof er een klomp ijs in haar maag zat. Uiteindelijk had Cerise er niet meer tegen gekund en was ze naar buiten geglipt.


  Ze had alleen maar even rust aan haar hoofd nodig. Ze liep over het balkon naar de deur die naar haar favoriete schuilplaats leidde.


  Voetstappen volgden haar. Misschien was het William... Ze draaide zich om.


  Het was tante Murid.


  Natuurlijk. William was geruisloos als een vos. Ze had hem vandaag niet veel gezien. Eerst had Murid hem meegenomen, toen waren Richard en Cerise te paard vertrokken en in een dennenboom geklommen om een blik te werpen op Sene.


  Bij het eten was William in een hoek beland, met Gaston naast zich. Ze had die jongen amper herkend met zijn haar zo kort. Wat haalde Urow zich verdomme in zijn hoofd? Gaston was familie. Wat gebeurd was, was gebeurd, maar het voelde verkeerd.


  Cerise bleef staan. Tante Murid bleef ook staan. Cerise zag aarzeling in de houding van de oudere vrouw en spande haar spieren. Wat nu weer?


  ‘Je oom Hugh is een goed mens,’ zei tante Murid zachtjes.


  Nou, dat was onverwacht. Murid sprak niet vaak over haar jongere broer, vooral niet sinds hij ongeveer twaalf jaar geleden naar het Broze was vertrokken. Hij kwam elke paar jaar een week of twee op bezoek en dan ging hij weer. Toen Cerise naar hem toe was gegaan om de documenten te halen, had hij er nog ongeveer net zo uitgezien als ze zich hem herinnerde: fit, lang, gespierd. Zijn haar had een vreemde peper-en-zoutkleur, maar verder was hij min of meer een mannelijke versie van tante Murid. Maar terwijl Murid een harde vrouw was, was oom Hugh mild en zachtaardig.


  ‘Ik heb hem maar een uurtje gezien of zo,’ bekende Cerise. ‘Alleen om de papieren te halen voor opa’s huis. Hij zag er goed uit.’


  ‘Dat geloof ik best. Kom, ik loop met je mee.’


  Ze liepen over het balkon.


  ‘Hugh was moeilijk als kind,’ vertelde Murid. ‘Sommige dingen begreep hij gewoon niet. Onze ouders en ik, we deden ons best om voor hem te zorgen, maar zijn geest werkte gewoon anders. Je moest hem alles uitleggen. Voor de hand liggende dingen. Hugh hield altijd meer van honden en andere dieren dan van mensen. Hij zei dat ze simpeler waren.’


  Cerise knikte. Waar ging dit naartoe?


  ‘Hij was niet gemeen,’ zei Murid. ‘Hij was vriendelijk. Alleen vreemd op zijn eigen manier en heel gewelddadig.’


  ‘Gewelddadig? Oom Hugh?’ Cerise probeerde zich voor te stellen dat die rustige man kwaad werd, maar het lukte haar niet.


  Tante Murid knikte. ‘Soms voelde hij zich ergens door gekrenkt, en je wist niet eens waarom. En als hij eenmaal begon met vechten, hield hij niet meer op. Hij zou je vermoorden als iemand hem niet van je af trok.’


  Ze zweeg even en leunde tegen de balustrade. ‘Hugh was niet zoals andere mensen. Hij was anders geboren en daar viel niets aan te doen. Het zit in onze tak van de familie, aan mijn vaders kant. Ik heb het niet en mijn vader had het ook niet, maar onze opa wel.’


  Dus oom Hugh was gek en het was erfelijk. Cerise leunde naast Murid tegen de balustrade. Hij was op haar nooit gek overgekomen, maar ze kende hem niet goed. Alles waar ze op af kon gaan, waren herinneringen uit haar jeugd.


  Murid slikte. ‘Je moet iets begrijpen: als je bevriend was met Hugh, zou hij een kogel voor je opvangen. En als hij liefhad, deed hij dat onvoorwaardelijk, met heel zijn hart.’


  De oudere vrouw keek naar de donkere cipressen. ‘Toen Hugh negentien was, leerde hij een meisje kennen. Georgina Wallace. Ze was heel mooi, en Hugh was heel knap. Ze begon iets met hem. Ze zaten allebei een paar weken lang op een roze wolk. Maar toen besloot Georgina dat de lol eraf was en maakte ze het bekend: ze had zich verloofd met Tom Rook in Dooieboom. Hugh was haar laatste avontuurtje voor de bruiloft.’


  ‘Oei.’


  ‘Hugh begreep het niet. Hij hield zoveel van haar, en hij kon zich niet voorstellen dat zij niet van hem hield. Ik probeerde hem te kalmeren en uit te leggen dat relaties soms niet werkten, dat Georgina tegen hem had gelogen, maar hij kon het niet loslaten. Voor hem was ze alles. Ze had hem geaccepteerd, was met hem naar bed geweest. In zijn hoofd betekende dat dat ze voor altijd bij elkaar hoorden. Hugh dacht dat ze de zijne voor het leven was. Zijn zielsverwant.’


  Cerise kreeg het koud. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Hugh ging ervandoor. De volgende morgen vonden ze Tom Rook, Georgina en Toms broer Cline. Tom en Georgina waren aan stukken gescheurd. Cline overleefde het. Hij is voor het leven kreupel, maar hij heeft het overleefd. Hij zei dat een enorme grijze hond hun huis binnendrong en hen aanviel.’


  ‘Had Hugh een van onze mastiffs op hen afgestuurd?’


  ‘Nee.’ Murid sloot haar ogen. ‘Geen mastiff. Cline was nooit buiten het Zomp geweest en het enige wat hij kende, waren honden. Maar ik heb de sporen gezien die dat beest had achtergelaten. Het was een wolf. Een grote grijze wolf.’


  ‘Er zijn geen wolven in het Zomp,’ zei Cerise.


  ‘Die nacht was er wel een.’


  Cerise fronste haar voorhoofd. ‘Hoe bedoel je?’


  Murid staarde naar het moeras. ‘Dat was de nacht dat Hugh naar het Broze vertrok. Er zijn hier een heleboel Louisianen uit het Zonderling, en in het Louisiana van het Zonderling doden ze mensen zoals Hugh. Begrijp je, Ceri? Ze doden zijn soort. Ze wurgen ze bij de geboorte of verdrinken ze als dolle honden.’


  Het besef raakte Cerise als een steen tussen haar ogen. Oom Hugh was een gedaantewisselaar.


  Dat kon niet. Gedaantewisselaars waren demonische wezens uit enge verhalen die bij het kampvuur werden verteld. Het waren gestoorde, moordlustige, kwaadaardige wezens. Er was een reden waarom het Hertogdom Louisiana hen doodde: ze waren te gevaarlijk. Ze veranderden in wilde dieren, slachtten mensen af en aten hen op. Alles wat Cerise over gedaantewisselaars had gehoord, wees erop dat het monsters waren.


  Hoe ze het ook probeerde, ze kon oom Hugh niet zien als een monster. Oom Hugh was familie. Hij had de houten boomhut gebouwd waar Cerise vroeger altijd speelde. Hij trainde de honden. Hij maakte ijs. Hij was rustig en sterk, zijn ogen waren vriendelijk en Cerise had hem nog nooit kwaad gezien.


  ‘Heeft hij later nog iemand gedood?’


  Murid schudde haar hoofd. ‘Alleen als de familie hem dat vroeg.’


  ‘Weet mijn vader dit?’


  Murid knikte.


  Er moest een reden voor dit verhaal zijn. Misschien had haar vader Hugh weggestuurd. Misschien zag Murid dit als een kans om haar broer terug te halen.


  ‘Gedaantewisselaar of niet, hij is mijn oom. Hij is altijd welkom in dit huis.’


  ‘Dat weet hij. Hij is uit eigen keus in het Broze.’


  Oké. ‘Waarom vertel je me dit dan?’


  ‘Hugh is een heel sterke man.’ Murid keek in de verte. ‘Heel goed met een kruisboog en een geweer. Zijn reflexen zijn extreem goed en hij heeft amper tijd nodig om op een doelwit te mikken. De dood zit hem helemaal niet dwars. Hij accepteert die als een feit en gaat door.’


  William.


  Haar hart bonkte tegen haar ribben. Nee. Alsjeblieft, nee. ‘Oom Hugh is heel snel, hè?’


  Tante Murid knikte.


  ‘En zijn ogen gloeien in het donker?’


  Murid knikte weer. ‘Hij kon me altijd vertellen wat er in de keuken op het fornuis stond als we op de schietbaan waren, want hij rook het daar helemaal.’


  De schietbaan lag een flink eind van het huis. Zo ver dat als je binnen was en je de aandacht wilde trekken van iemand daar, je uit volle borst moest schreeuwen. Cerise schraapte haar keel en probeerde haar stem gelijkmatig te houden. ‘Je bent vandaag met William naar de schietbaan geweest.’


  Murid keek weer naar het moeras. ‘Kip met rijst en komijn.’


  ‘Ik begrijp het.’ Alles was nu zoveel duidelijker. Cerise beet op haar lip. William was een monster. Het weeshuis, het leger, dat wilde iets dat ze in hem bespeurde; alles viel nu op zijn plek.


  ‘Je moet heel duidelijk zijn,’ zei Murid. ‘Geen spelletjes, geen hints. Je moet heel, heel duidelijk tegen hem zijn, Cerise. Wees heel voorzichtig en denk na voordat je iets doet. Hij is gevaarlijk. Hugh veranderde niet vaak, maar William wel, want hij weet hoe hij het kan verbergen. Hij is getraind om te vechten, en degene die hem heeft getraind wist hoe hij gebruik moest maken van Williams sterke punten. Tot nu toe gedraagt hij zich, maar als je alleen met hem bent en geen wapen hebt, maak je geen schijn van kans. Geef hem niet de verkeerde signalen en pas op voor verkrachting. William weet mogelijk niet eens dat het verkeerd is om een vrouw te dwingen.’


  Haar herinneringen schotelden haar het huis aan het meer voor. O, dat wist hij wel. Dat wist hij heel goed.


  ‘Als je hem de kans geeft, zal hij voor altijd van je houden en je niet meer kunnen loslaten. Zorg dat je hem echt wilt voordat je die sprong waagt. En...’ Murid aarzelde. ‘Je kinderen... als je die zou krijgen...’


  Hun kinderen zouden puppy’s zijn. Of jonge katjes. Of wat William dan ook was.


  ‘Gezinnen zijn niet voor mensen zoals ik.’


  O, goeie goden. Eindelijk vond ze een man die ze wilde, na al dat wachten, en dan bleek hij een gedaantewisselaar te zijn. Misschien was ze vervloekt. ‘Het kan ook nooit eens gemakkelijk zijn, hè?’


  Tante Murid boog zich naar haar toe. ‘Ik heb mijn kans gehad met een man. Ik heb die kans niet benut, omdat het te moeilijk en te ingewikkeld was. En moet je me nu zien. Hoe ontzettend gelukkig ik ben, oud en alleen. De pot op met gemakkelijk, Ceri. Als je van hem houdt, vecht dan voor hem. Niets wat in deze wereld de moeite van het houden waard is, is gratis. Als je niet van hem houdt, hou hem dan niet aan het lijntje. Maar wacht niet te lang met je besluit. Onze toekomst is misschien kort.’


  Ze draaide zich om en liep het donker in.


  William liep door de nacht en volgde Cerises geurspoor. Hij had altijd goed op de geuren van vrouwen gelet. Sommigen hulden zich in parfum, sommigen roken nog naar iets wat ze onlangs hadden gegeten. Sommige geuren kwelden je, andere schreeuwden je toe, en een paar waren onderdanig en verklaarden: ‘Gemakkelijke prooi.’


  Cerise rook zoals hij zich voorstelde dat zijn vrouw zou ruiken. Schoon, met een spoortje shampoo van haar haar, een vleugje zweet en iets wat hij niet helemaal kon beschrijven, iets gezonds, gevaarlijks en opwindends dat zijn zenuwen op scherp zette.


  Mmm, Cerise.


  Hij achtervolgde haar geur over het balkon en om het huis heen, en onderscheidde hem van Murids geur. De twee vrouwen waren hier een poosje blijven staan en toen was Murid weggegaan, maar Cerise was gebleven, met haar handen leunend op de balustrade om naar iets te kijken... Hij boog zich over de balustrade. Beneden strekten Zompdennen zich naar de nachthemel uit. Bleke maagdenklokjes bloeiden tussen de wortels, delicaat als kommetjes van melkglas. Cerise had naar die bloemen staan kijken. Als ze van bloemen hield, zou hij die voor haar halen.


  William sprong over de balustrade en landde op de zachte aarde. Vijf minuten later klom hij met een handvol bloemen weer naar boven en volgde Cerises geur. Die leidde hem terug naar het huis.


  Hij ging de hoek om en kwam Kaldar tegen, die een fles groene wijn en twee glazen bij zich had.


  Verdomme.


  Kaldar keek naar zijn bloemen. ‘Leuk. Hier.’ Hij stak de fles en de glazen naar hem uit. William pakte ze automatisch aan. Kaldar wees achter hem. ‘Nu heb je alles. Kleine deur door, trap op.’ Hij ging de hoek om en liep in de richting waar William vandaan was gekomen.


  Gestoorde familie. William keek naar de fles. Waarom verdomme ook niet?


  De deur gaf toegang tot een smalle trap. Hij rende hem op en kwam in een grote kamer uit. De vloer was van hout en boven zijn hoofd zag hij kale dakbalken; de kamer moest zijn afgescheiden van de rest van de zolder. Links was een smal balkon, rechts stonden twee leunstoelen. Cerise zat in de linker en las een boek onder een staande lamp.


  Gevonden.


  Ze zag hem en knipperde geschrokken met haar ogen.


  Hij tikte met de fles tegen de trapleuning.


  ‘Wie is daar?’ vroeg ze.


  ‘Ik. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Dat hangt ervan af. Als ik je niet binnenlaat, ga je dan blazen en proesten en mijn huisje omverblazen?’


  Ze had geen idee. ‘Ik ben meer het soort wolf van deuren intrappen en iedereen binnen aan repen scheuren.’


  ‘Dan kan ik je maar beter binnenlaten,’ zei ze. ‘Ik wil niet aan repen gescheurd worden. Is die wijn voor mij?’


  ‘Ja.’


  William liep naar haar toe en gaf haar de dikke fles. Het licht van de lamp viel op de wijn, die diep smaragdgroen fonkelde.


  ‘Groenbessen.’ Cerise bekeek het etiket. ‘En nog wel mijn favoriete jaar. Hoe wist je dat?’


  Hij besloot niet te liegen. ‘Kaldar gaf hem aan me.’


  Toen ze glimlachte, moest hij zich inhouden om haar niet te kussen.


  ‘Mijn neef doet zo zijn best. Het is niet zijn schuld; hij probeert me al jaren aan de man te brengen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat is zijn taak. Hij regelt de huwelijken voor de hele familie, onderhandelt over de bruidsschat, treft voorbereidingen voor de ceremonie en dat soort dingen.’ Cerise keek naar de bloemen in zijn hand. ‘Zijn die ook van Kaldar?’


  ‘Nee, deze heb ik geplukt.’


  Haar ogen straalden. ‘Voor mij?’


  ‘Voor jou.’ Hij gaf haar de bloemen.


  Cerise reikte ernaar. Hij raakte haar hand aan. Zijn hele lichaam werd alert, alsof hij uit een diepe slaap was ontwaakt omdat iemand naast zijn hoofd een pistool had afgeschoten. Hebben.


  Ze pakte de bloemen en rook eraan. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’


  Hij keek toe terwijl ze de bloemen op haar schoot legde en de steeltjes van elkaar scheidde. Ze pakte drie bloemen, deed er een vierde bij en wikkelde de steel daarvan om de andere drie heen. ‘Schenk jij wijn voor ons in?’


  Ja, want wijn was nu precies wat hij nodig had. William maakte de fles open en goot het glinsterende groen in de twee glazen. Het rook best goed. Hij nam een slokje. Lekker. Een beetje zoet, maar lekker. Niet zo lekker als zij zou smaken, maar hij moest het voor nu maar met de wijn doen. ‘Lekker,’ zei hij hardop.


  ‘Zelf gemaakt.’ Cerise bleef bloemen vlechten. ‘Het is een familietraditie. Elke herfst gaan we naar de Vissermansboom om de bessen te plukken, en dan maken we er wijn van.’


  Zij nipte van haar wijn, hij dronk de zijne, en een poosje bleven ze zwijgend naast elkaar zitten. Hij wilde haar aanraken. Ze gaf hem het gevoel dat hij een kind was dat op zijn handen moest zitten. William dronk nog meer wijn en voelde dat de warmte zich door zijn lichaam verspreidde. Misschien moest hij haar gewoon grijpen. Maar als hij dat deed, zou ze ter plekke proberen zijn hoofd af te hakken. Zijn mooie, agressieve meisje.


  ‘Waarom glimlach je?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik aan iets grappigs dacht.’


  Cerise weefde de laatste bloem. Ze vormden nu een grote cirkel. Ze pakte die op en zette hem op haar hoofd.


  O, ja. Hij zou haar nog meer bloemen brengen, en wijn, en alles wat ze verder ook maar wilde, totdat ze hem zo aardig vond dat ze bij hem zou blijven.


  ‘Is dit jouw plek?’ vroeg William om maar iets te zeggen.


  ‘Ja. Hier verstop ik me als ik ruzie met iemand heb.’


  Hij herinnerde zich niet dat ze ruzie met iemand had gehad. Ze had een tijdje aan tafel gezeten en was toen stilletjes naar buiten geglipt.


  ‘Met wie heb je ruzie?’


  Cerise stond op en liep naar de muur. Hij volgde haar. Er hingen foto’s. Cerise raakte een van de lijstjes aan. Het was een foto van een man en een vrouw bij een vijver, allebei jong, bijna nog kinderen. De man was een Mar: slank, donker, gebruind. De vrouw was blond, zacht en slank. Fragiel. Als zij van hem was, dacht William, zou hij elke keer als ze elkaar aanraakten bang zijn dat hij haar zou breken.


  ‘Mijn ouders,’ mompelde Cerise. ‘Gustave en Genevieve.’


  ‘Je moeder ziet eruit als een blauwbloed.’


  Ze keek hem even aan. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Haar haar is gekruld en haar wenkbrauwen zijn zo vaak geëpileerd dat er niets van over is.’


  Cerise lachte zachtjes. ‘Ik epileer mijn wenkbrauwen ook. Zie ik er dan ook uit als een blauwbloed?’


  ‘Die van jou zijn nog steeds natuurlijk. Die van haar zijn vreemd.’ Hij grimaste. ‘Ze ziet er heel verzorgd uit. Alsof ze nog nooit in de zon is geweest.’


  ‘Dit is hun huwelijksdag. Mijn vader was achttien, mijn moeder zestien. Ze was nog maar een jaar in het Zomp. Hier, moet je deze zien. Deze zal je beter bevallen.’


  Hij keek naar de volgende foto. Een jonge vrouw van ongeveer Cerises leeftijd zat boven op een enorme, dode alligator en leunde met haar elleboog op zijn kop. Haar gezicht was besmeurd met modder en ze grijnsde.


  Hij knikte. ‘Deze vind ik inderdaad beter.’


  ‘Mijn oma kreeg grijze haren van haar. Oma Vienna en opa Vernard. Opa grapte altijd dat ze samen een W vormden. Hij had mijn moeder eigenlijk een naam willen geven die met een W begon, maar dat wilde oma niet hebben.’


  Cerise pakte een vuistgroot glazen kistje met een kristalletje onderin en drukte op een knopje. In het kristal ontstak een vonkje, en daarna verscheen er een driedimensionaal portret van een stel boven het kistje. Een aandenken uit het Zonderling, en geen goedkoop prul, aangezien het de tocht naar de Grens had overleefd en al die jaren was blijven werken.


  William bekeek het stel. De vrouw leek op Genevieve op haar trouwfoto, met diezelfde broze uitstraling, alsof ze van fijn kristal was gemaakt. In een stoel naast haar zat een man, achteroverleunend met een opgelaten gezicht. Hij had lange, dunne benen en lange, dunne armen. Zelfs zittend was hij heel lang.


  Het waren blauwbloeden, geen twijfel mogelijk, allebei met een lange stamboom. En geld. Hun kleren zagen er duur uit en de smaragden die de vrouw om haar hals droeg moesten een fortuin hebben gekost.


  ‘Ik had je al verteld dat mijn opa en ik een heel hechte band hadden. Hij was geniaal. Heel, heel intelligent. Hij maakte altijd tijd voor me. We tuinierden vaak samen. En morgen moeten we de Sheeriles uit zijn huis gaan verdrijven.’


  Cerises schouders werden stram. ‘Mijn grootouders kwamen van een oude Zonderlinge familie. Mijn opa deed medisch onderzoek. Hij was beroemd, eigenlijk. Ze hadden status en geld. Mijn moeder vertelde me vroeger weleens over hun kasteel. Het stond ergens in het noorden. Ze hadden kornoeljes die in het voorjaar wit bloeiden. Ze zei dat ze dansfeesten hielden en dat er mensen van heinde en verre naartoe kwamen... Ben je weleens naar een dansfeest geweest, William?’


  Ja, te vaak. Casshorn, Declans oom, had William geadopteerd en uit de gevangenis bevrijd in de hoop dat Declan en hij elkaar zouden vermoorden. Bij die adoptie hoorden etiquettelessen. ‘Ja.’


  Cerise keek even naar hem. ‘Zijn ze leuk?’


  ‘Ik vond er niks aan. Te veel mensen, te veel kleuren. Alles is te fel en te heftig. Iedereen praat, maar niemand luistert, want ze zijn te druk met paraderen. Na een tijdje wordt het één grote brij.’


  ‘Ik zou er weleens heen willen,’ zei ze. ‘Het is misschien niet eens mijn ding, maar ik zou het in elk geval één keer willen meemaken, zodat ik kan zeggen dat ik het heb gedaan. Soms voel ik me bedrogen. Ik weet dat het egoïstisch is, maar soms vraag ik me af hoe het zou zijn geweest als mijn opa nooit was verbannen. Wie weet, misschien was ik dan wel een dame geworden.’


  William had niet veel op met dames. Een dame was de vrouw, dochter of zus van iemand anders. Ze waren niet echt, meer een soort trofeeën die altijd buiten zijn bereik zouden blijven. Zij was echt. En sterk.


  Ze leek op het punt te staan in huilen uit te barsten.


  ‘Wil je dansen?’


  Haar ogen werden groot. ‘Meen je dat nou?’


  Als hij eenmaal iets had geleerd, verleerde hij het nooit meer. William deed een stap naar voren en maakte een perfecte diepe buiging, met zijn linkerarm uitgestoken. ‘Wilt u mij de eer bewijzen met me te dansen, vrouwe Cerise?’


  Ze schraapte haar keel en maakte een kniebuiginkje waarbij ze denkbeeldige rokken spreidde. ‘Zeker, heer Bill. Maar we hebben geen muziek.’


  ‘Dat geeft niet.’ Hij stapte naar haar toe en legde zijn arm om haar middel. Zij legde haar hand op zijn schouder. Haar lichaam raakte het zijne en hij zwierde lichtvoetig met haar over de zolder. Het duurde even, maar toen had ze zijn ritme te pakken en volgde ze hem. Ze was flexibel en snel, en hij bleef haar maar naakt voor zich zien.


  ‘U danst heel goed, heer Bill.’


  ‘Vooral met een mes.’


  Ze lachte. Ze cirkelden één keer rond over de zolder, toen nog een keer, en daarna leidde hij haar naar het midden van de kamer en liet de snelle dans overgaan in een soepele schommelbeweging.


  ‘Waarom vertragen we?’ vroeg ze.


  ‘Het is een langzaam nummer.’


  ‘Aha.’


  Ze leunde tegen hem aan. Ze omhelsden elkaar bijna.


  ‘Wat zit je dwars?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben doodsbang.’ Haar stem was amper meer dan een fluistering. ‘En kwaad. Ik ben zo kwaad op de Hand omdat ze me deze hel laten doormaken, ik kan niet eens ademen. Ik moet mijn ouders redden. Ik hou zoveel van ze, William. Ik mis ze zo erg dat het pijn doet. Maar zelfs al waren het vreselijke mensen, ik zou ze moeten redden, want anders gaat onze reputatie eraan. Als de mensen hier denken dat we zwak zijn, laten ze niets van ons heel. Maar om mijn ouders te redden, moet ik een aantal andere leden van mijn familie opofferen. Morgen sterven ze, hun stoelen aan tafel zullen leeg blijven, en waarvoor? Zodat we in deze modder kunnen blijven wonen en erom kunnen blijven ruziën. Goden, er moet toch meer in het leven zijn dan alleen dit...’ Ze sloot haar ogen.


  Hij hield haar vast. ‘Je redt je wel. Je bent een natuurtalent.’


  ‘Wat voor natuurtalent?’


  ‘Je bent een killer. Ik heb mensen ontmoet die beter waren met zwaarden, maar zij hadden vanbinnen niet datgene wat hen in staat stelde te doden. Ze aarzelden, ze dachten erover na, en ik doodde ze. Jij hebt het wel. Je bent goed en je bent snel. En ik ben erbij om je te beschermen.’


  ‘Ik wil geen killer zijn, William.’


  ‘Die keus is niet aan jou.’


  Ze ging achteruit. Hij wilde haar niet loslaten, maar hij deed het wel.


  Cerise sloeg haar armen om haar lichaam heen. ‘Op de muur links van je.’


  Hij draaide zich om. Op ooghoogte hingen twee foto’s. Op de eerste stonden drie mannen dicht bij elkaar. De middelste was Peva Sheerile. Hij stond met één arm om een tienerjongen met een verwend gezicht en met de andere om een lange blonde man met sombere grijze ogen.


  ‘De Sheeriles. Die doden we morgen.’ Cerise klonk bitter.


  Hij keek naar de tweede foto en verstijfde. Cerise en Lagar dansten samen, afgetekend tegen een vreugdevuur.


  Ze danste met haar vijand.


  Waarom?


  Is hij beter dan ik? Vindt ze hem leuk?


  Wil ze nog eens met hem dansen?


  ‘Dacht je aan hem terwijl wij net dansten?’


  ‘Wat?’


  Hij wilde Lagars hoofd van zijn schouders rukken. In plaats daarvan draaide hij zich om en liep de trap af.


  Cerise keek hem na. De deur ging dicht en ze liet zich weer in haar stoel zakken. Dus daar was hij, heer Wolf. Hij kon wel een beer zijn, voor zover zij wist, maar om de een of andere reden paste een wolf gewoon beter bij hem. Hij was roofdierachtig, snel en sluw. Hij maakte draaien van negentig graden waar haar hoofd van tolde. Het ene moment dansten ze, en het volgende ging hij er grauwend en snauwend vandoor.


  Ze keek naar de foto van Lagar aan de muur. William begreep die foto’s niet. Lagar zou ze wel begrijpen. Hij zou precies weten waarom ze hier hingen. Het was een kiekje van wat had kunnen zijn maar nooit zou gebeuren.


  Cerise zuchtte en dronk haar glas leeg. Als het anders was geweest, als hun families niet in een vete verwikkeld waren, als Lagars moeder Kaitlin niet een en al haat was, als Lagar zijn eigen heer en meester was, zou hij haar het hof hebben gemaakt. Dat wist ze zeker. Ze had het in zijn ogen gezien, die avond bij het vuur, een blik van wanhopig, radeloos verlangen. Als het anders was geweest, had ze zich misschien door hem het hof laten maken. Hij zou een goede vangst zijn geweest: knap, slim, met de sterke magie van een oude Legioenfamilie en genoeg geld om ervoor te zorgen dat ze nooit meer hoefde te sjacheren. Ze hield niet van hem, maar wie weet, misschien had ze hem een kans gegeven als alles anders was geweest.


  In dat kiekje aan de muur was Lagars verlangen voor iedereen te zien. In de foto van haar grootouders was het hare te zien.


  Ze had zo graag buiten het Zomp geboren willen zijn. Het moeras had een woeste schoonheid, maar het was geen geschikte plek om te wonen. Geen plek om een gezin te stichten en kinderen groot te brengen. De helft van de mensen van haar leeftijd kon niet lezen en wilde het ook niet leren, en dat was nog het droevigst. Maar iedereen boven de twaalf kon met een kruisboog omgaan en zou ook niet aarzelen om er iemand mee neer te schieten. Er was geen hoop in het Zomp. Geen mogelijkheid om hun lot te verbeteren. Zelfs Lagar met al zijn geld sleepte dezelfde modder aan zijn laarzen mee.


  Cerise dacht aan haar grootmoeder, die zo kwetsbaar achter haar man stond, en zuchtte. Ze wilde oma Vienna niet zijn. Ze wilde geen rijkdom. Ze kon haar hele leven zonder ook maar één gouden ring, en het zou helemaal niets uitmaken. Zij wilde alleen weten dat er licht was aan het einde van de tunnel. Dat ze Lark naar school kon sturen, een echte school met echte leraren, en dat ze iemands hulp kon inroepen, van een therapeut of arts, want de familie wist zich geen raad met haar. Dat ze genoeg kon verdienen om iedereen te kleden en voeden zonder te hoeven stelen. Dat ze niet doorlopend over haar schouder hoefde te kijken, wetend dat ze elk moment misschien moesten vechten tegen een andere familie, als ratten die elkaar te lijf gingen in de modder. Dat ze ergens anders kon wonen; niet op een plek waar haar ouders werden ontvoerd zonder dat iemand er iets tegen deed.


  Cerise schudde haar hoofd. Als ze langzaam uit de modder kropen, had ze daarmee kunnen leven, maar ze zonken er alleen maar dieper en dieper in weg. Haar kinderen zouden haar opa niet kennen, en haar kleinkinderen, als ze die kreeg, zouden niet eens weten dat hij had bestaan. Al zijn kennis zou verloren gaan. Ze vergat nu al dingen, en de boeken hielpen niet, want meestal was ze te moe om ze te lezen.


  Het zou niet zo moeten gaan. Cerise klemde haar kiezen op elkaar. De hele opzet van al dat harde werken was dat haar kinderen en kleinkinderen beter af zouden zijn dan zij. Maar dat zou niet gebeuren. Ze zouden slechter af zijn. Hoe meer tijd er verstreek en hoe meer bannelingen Louisiana naar het moeras stuurde, hoe feller het eraan toe zou gaan.


  Hoe ze ook haar best deed, hoe hard de familie ook werkte, ze boekten geen vooruitgang. Ze gleden alleen maar achteruit het moeras in, en de enige troost die Cerise had waren zinloze dromen van sneu zelfmedelijden.


  En dan was William er nog. Ze had moeten weten dat er bij alles in het leven een addertje onder het gras zat. Hij was alles waar ze ooit naar zou kunnen verlangen in een man: slim, sterk, grappig, knap, een verrekt goede vechter... en hij veranderde in een monster. Verdomme.


  Ze pakte het boek dat ze had zitten lezen voordat William binnenkwam. De aard van het beest. Het was een oud boek uit Louisiana. Ze wist dat het boek niet neutraal was over zijn onderwerp, maar het was op dit ogenblik haar beste bron.


  Ze had het een paar maanden geleden uit de bibliotheek gepakt om aan Lark voor te lezen, om te proberen haar ervan te overtuigen dat er echte monsters bestonden en zij dat niet was. Ze was het nu weer gaan lezen; niet omdat ze tante Murid niet vertrouwde, maar aangezien oom Hugh erbij betrokken was, was haar tante niet bepaald objectief.


  Cerise zou nooit hebben geraden dat Hugh een gedaantewisselaar was. Ze had op haar leven durven zweren dat het niet zo was. Dus niet alle verhalen waren waar. Ja, haar oom was een moordenaar, maar dat was niet zo uitzonderlijk in het Zomp.


  Misschien was William een wolf zoals oom Hugh. Men zei dat wolven nobele beesten waren... Ze zette haar glas neer. Wat haalde ze zich in haar hoofd? Hij is een moordend beest, maar dat geeft niet, want hij is een nóbel moordend beest?


  Arme William. Zij had een shock te verwerken gekregen, maar dat was niets vergeleken met wat hem was overkomen. Hij joeg op zijn vijand, kwam in het moeras een meisje tegen dat hem het hoofd op hol bracht, en vervolgens bleek er aan dat meisje een clan van gestoorde familieleden, een tachtigjarige vete en een horde agenten van de Hand vast te zitten. Dat was een verdomd hoge prijs. Alleen al het feit dat ze familie was van Kaldar zou ervoor zorgen dat de meeste mannen vluchtten voor hun leven.


  Cerise draaide haar glas rond. William was van haar. Hoe hij naar haar keek, hoe hij haar had vastgehouden toen ze dansten, maakte dat duidelijker dan woorden. Toen ze hem die trap op had zien komen, was haar hartslag versneld, en niet omdat ze bang was dat hij haar zou verscheuren. Ze wilde hem. Maar willen alleen was niet genoeg, want hij bracht ook narigheid met zich mee. Tante Murid had gelijk: als William liefhad, zou hij zich helemaal geven, maar als hij jaloers of kwaad werd, zou hij niet te beheersen zijn. Een leven met hem zou nooit saai worden. En ook niet gemakkelijk.


  Ze moest kiezen: ja of nee. Hem van haar laten houden, of hem laten gaan.


  Maar dit was allemaal zinloze speculatie, besloot ze. Morgenochtend vielen ze de Sheeriles aan, en ze had geen enkele garantie dat ze dat gevecht zou overleven.


  William stormde het balkon op. Ze had een foto van een andere man aan de muur.


  Hij ging op de balustrade zitten en bleef ineengedoken naar het moeras zitten staren. Hij had behoefte aan een gevecht. Een lange, uitputtende knokpartij.


  ‘Wat doe je op die balustrade, kind?’


  Hij draaide zich abrupt om.


  Oma Az stond glimlachend naast hem. ‘Het is niet goed om te lang naar het Zomp te staren. Het zou terug kunnen kijken.’ Ze gaf met haar kleine, gerimpelde hand een klopje op de zijne. ‘Kom van die balustrade af. Kom maar.’


  Snauwen tegen lieve oude vrouwtjes ging hem te ver, hoe kwaad hij ook was. William sprong van de balustrade.


  ‘Goed zo,’ zei ze. ‘Kom, help een oude vrouw naar een stoel.’


  Hij volgde haar de hoek om, waar het balkon breder was en drie rieten stoelen stonden met uitzicht op het Zomp. William schoof een stoel voor haar naar voren.


  Oma Az ging zitten. ‘Wat ben je een welgemanierd kind. Kom bij me zitten.’


  William ging zitten. Alles aan die oude vrouw was geruststellend, maar hij vertrouwde haar net zomin als de rest hier. Ze wist wat hij was, maar ze hield het voor zich. De vraag was waarom.


  Oma Az pakte een oud leren fotoalbum van een smal rieten tafeltje naast de stoel en sloeg het open. ‘Kijk hier.’


  Een lange man stond naast een jonge vrouw. De man had donker haar en was slank, de vrouw leek op Cerise, maar haar gezicht was strenger.


  ‘Dit ben ik met mijn man. Henri was een goed mens. Ik hield van hem.’ Haar ogen straalden. ‘Mijn vader mocht hem niet. Mijn vader was heel goed met een zwaard. Op de oude manier.’


  ‘Zoals Cerise?’


  ‘Zoals Cerise. Ken je de oude manier, William?’


  ‘Nee.’ Hoe meer informatie hij kreeg, hoe beter.


  ‘Ik zal het je vertellen. Ooit was het Nieuwe Continent van het Zonderling dichtbevolkt. Ze stichtten er een groot rijk.’


  Dat had hij eerder gehoord. In het Broze hadden de Europeanen Amerika gekoloniseerd en de inheemse stammen vermoord. In het Zonderling was de geschiedenis bijna volledig omgekeerd. De tlatoke hadden een groot koninkrijk gesticht, gevoed door de magie uit het bos en de jungle, en ze hadden jarenlang het Oostelijke Continent geplunderd. Totdat ze een wapen hadden gebouwd dat de wereld kon vernietigen en dat, hoe voorspelbaar, hén had vernietigd. Toen de mensen uit het oosten eindelijk de moed bijeenschraapten om de oceaan over te steken, vonden ze een verlaten noordelijk continent en een enorme muur die de zuidelijke landmassa afsloot.


  ‘Ze noemden hun rijk het Keizerrijk van het Zonneserpent,’ ging oma Az door. ‘Het waren grote strijders, met een lange traditie en heel vaardig met magie. Hun magie bracht hun einde teweeg. Ze veroorzaakten hun eigen vernietiging en moesten vluchten. Sommigen van hen vluchtten hierheen, naar de Grens, en hier bleven ze in de eeuwen erna, veilig in de moerassen. Daar liggen onze wortels. We houden hun kunsten met het zwaard en de magie in leven.’


  ‘Dus dat is wat Cerise doet?’


  De oude vrouw knikte met een serene glimlach. ‘Het pad van de bliksemkling. Een heel oude kunst. Heel moeilijk te leren.’ Ze pakte een kleine briefopener van het tafeltje en stak hem omhoog. Een dun streepje stralend wit liep over het lemmet.


  Verdomd nog aan toe.


  Oma Az glimlachte. ‘Wie dacht jij dan dat het haar geleerd had?’


  ‘Haar vader.’


  ‘Gesproken als een man.’ De oude vrouw draaide het lemmet opzij en de flits danste over haar vingers. ‘Ze was een goede leerling. Deze kunst vergt veel oefening en discipline. Je moet van kinds af aan worden uitverkoren, zoals Cerise. Je moet jezelf eraan overgeven en oefenen, oefenen, oefenen. Vele uren per dag. Als je zo hard werkt, ga je denken dat je beloond zou moeten worden voor je moeite, dus als je besluit dat je iets wilt hebben, vecht je er met hand en tand voor.’


  Ze moest een of andere bedoeling hebben met dit gesprek, maar William had echt geen idee welke.


  ‘Mijn vader was heel goed met een zwaard, zoals ik al vertelde. Mijn man...’ Oma Az bewoog haar gerimpelde hand horizontaal heen en weer.


  ‘Niet zo goed?’ gokte William.


  ‘Nee.’ De oude vrouw glimlachte. ‘Hij kwam uit het Broze, uit een land dat Frankrijk heet. Heel knap. Heel moedig. Maar niet zo goed met een zwaard. Mijn vader wilde niet dat ik met hem trouwde, dus daagde hij Henri uit voor een duel.’


  ‘Won Henri?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Maar toen mijn vader zijn zwaard tegen Henri’s hart zette, zette ik het mijne tegen mijn vaders keel. Ik zei tegen hem dat ik maar één keer leefde en dat ik gelukkig wilde zijn. Begrijp je wat ik je vertel, kind?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat geeft niet. Het komt nog wel. Denk erover na.’


  Hij had geen idee waar ze het over had. ‘Vertel eens over het monster.’


  Haar gezicht betrok. ‘Blijf bij hem weg. Hij is een vreselijk iets. Een vreselijk, vreselijk iets.’


  ‘Wie is hij? Waarom is hij hier?’


  ‘Hij voelt problemen aan. Het zal allemaal binnenkort voorbij zijn. De dingen naderen een einde.’


  William hield een grom binnen. Ze vertelde hem niets. ‘Wat is er met Lark gebeurd?’


  Oma Az schudde haar hoofd, nog steeds met dezelfde serene glimlach op haar gezicht.


  William blies gefrustreerd zijn adem uit. ‘Vertel eens over Lagar Sheerile.’


  ‘Hij is knap. Rijk. Sterk op de oude manier.’


  Geweldig. ‘Kan hij ook zijn flits over zijn zwaard uitstrekken, zoals Cerise?’


  ‘Onze vete is oud, kind. Denk je dat de Sheeriles het zo lang hadden uitgehouden als ze niet vasthielden aan de oude manier?’ De oude vrouw slaakte een diepe zucht. ‘Maar er zijn problemen in Lagars huis. Goed bloed is slecht geworden. De traditie zal snel uitsterven.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Kaitlin.’ Ze spuugde dat woord uit alsof het giftig was. ‘Ze kwam uit een goede familie. We waren ooit bevriend, destijds, voordat ze met een Sheerile trouwde. Haar vader was een moeilijke man. Na de dood van Kaitlins moeder hertrouwde hij nooit. Kaitlin was zijn enige kind, zijn erfgoed. Hij had een ijzeren greep op haar en niets, zelfs niet zijn dood, kon die verbreken.’


  Ze wapperde walgend met haar hand. ‘Kaitlin heeft hetzelfde gedaan bij haar kinderen. Ze drijft ze, stuurt ze doorlopend, alsof ze paarden zijn die haar kar trekken.’ De oude vrouw snoof. ‘Lagar... Hij was veelbelovend, maar dat heeft zij om zeep geholpen. Ze heeft zijn wil gesmoord met de hare. Kaitlin begrijpt niet dat een zwaardvechter vrij moet zijn om zijn eigen weg te zoeken in de wereld, hoelang het ook duurt. Haar man begreep dat wel.’


  Haar stem werd bitter. ‘Zulk goed bloed. Ze hebben het vier generaties tegen ons uitgehouden. En zij heeft alles verpest, die ouwe halvegare. Zelfs haar magie zal haar nu niet redden.’


  Er verscheen een felle gloed in de ogen van de oude vrouw. Haar vingers kromden zich tot klauwen, haar lippen vertrokken en ze ontblootte haar tanden. Een gloed van magie, donker en angstaanjagend, verscheen achter haar. William schrok ervan.


  Oma Az staarde dwars door hem heen en tilde met gloeiende ogen haar kin op. Haar stem klonk laag en intimiderend. ‘Kaitlin zal weg zijn, haar kinderen en haar huis zullen weg zijn. We vagen de herinnering aan de Sheeriles van de wereld. Over tien jaar zal niemand zich hun naam herinneren, maar wij zullen er nog steeds zijn, en de bomen zullen uit de grond groeien waarop wij het bloed van de Sheeriles hebben vergoten.’


  William had moeite met ademhalen. De lucht was zwaar van de stinkende stilte die kenmerkend was voor het moeras: vruchtbaar, gewelddadig en primitief. Rottende modder, de doordringende geuren van nachtbloemen, de stank van natte honden in de kennel...


  Links van hen klapte een deur en het gelach van een vrouw, ongerijmd normaal, klonk door het huis.


  De woeste furie in oma Az’ ogen doofde en ze gaf een zacht klopje op zijn hand terwijl haar gezicht rimpelde in een glimlach. ‘Ach, moet je mij nou horen, bazelend en kletsend als een oud vrouwtje. Tijd dat ik naar bed ga, denk ik.’ Ze stond op. ‘Ik wil je een gunst vragen. Ik moet Urows jongste morgen van je lenen.’


  ‘Je mag hem hebben, als je hem niet in gevaar brengt.’


  Een glimlach brak door op het gezicht van oma Az. ‘Dom kind. Hij is mijn eigen kleinzoon. Ik zou mijn familie nooit iets aandoen.’ Ze draaide zich om en ging naar binnen.


  William zakte onderuit in zijn stoel.


  Gestoord mens.


  Gestoorde familie.


  En hij was gek als hij dacht dat hij Cerise bij hen weg kon lokken. Ze zouden haar nooit laten gaan.


  Lark klom over de balkonbalustrade en ging in een stoel zitten. Haar haar was weer een vogelnest. ‘Ga je me naar bed jagen?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik kan niet slapen.’ Lark trok haar knieën op. ‘Ik ben bang voor morgen. Denk je dat Cerise doodgaat?’


  William sloeg zijn armen over elkaar. ‘Alles is mogelijk, maar nee, ik denk dat ze blijft leven. Ik zal erbij zijn, en ik zal mijn best doen om haar te beschermen.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Wat weet jij van Tobias?’ vroeg hij. Misschien wilde zij zijn vragen beantwoorden. Niemand anders deed het.


  ‘Het is heel lang geleden,’ zei Lark. ‘Zeker drie jaar. Ik weet niet veel. Cerise en hij waren verloofd. Hij was heel aardig. En knap.’


  Tuurlijk. ‘Waarom ging hij weg?’


  ‘Dat weet ik niet meer zo goed.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik geloof dat mam mijn haar deed. Oma was er ook bij. Toen kwam Cerise binnen. Ze was heel erg overstuur omdat er geld ontbrak. Ik geloof dat ze dacht dat Tobias het had gepikt. Mam zei dat ze rustig moest blijven en geen dingen moest doen waar ze de rest van haar leven spijt van zou hebben, en dat je soms dingen moest loslaten en iemand een tweede kans moest geven. Oma zei dat in de tijd van het Legioen de dood geen ongepaste straf was voor stelen van de familie. Cerise kreeg een heel rare uitdrukking op haar gezicht. En toen zei mam dat de tijden van het Legioen allang voorbij waren. En oma zei dat dat nou precies was wat er mis was met het Zomp, en dat als de bannelingen er niet waren geweest, het nog steeds een fatsoenlijke plek zou zijn en dat Cerise wist wat er moest gebeuren. En toen liep Cerise weg, en mam stuurde mij ook weg omdat zij en oma een volwassen gesprek moesten voeren. Daarna heb ik Tobias niet meer gezien.’


  Wat een verhaal. ‘Denk je dat ze hem heeft gedood?’ vroeg William.


  Lark beet op haar lip. ‘Weet ik niet. Ik denk van niet. Cerise wordt heel kalm voordat ze iemand doodt. IJzig. Ik denk dat ze toen te kwaad was.’


  Ze bleven samen een tijdje naar de maan zitten kijken.


  Lark keek hem aan. ‘Ik ga morgen ook meevechten. Voor mijn moeder.’


  William wilde tegen haar zeggen dat ze te klein was, maar hij had zelf op haar leeftijd ook zijn eerste strijd meegemaakt. ‘Pas op jezelf en doe geen stomme dingen.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze.
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  Cerise keek met samengeknepen ogen omhoog naar de ochtendhemel. Hij had een mooie, intense azuurblauwe tint die een prachtige dag beloofde. Alleen ging haar familie vandaag op pad om te doden en te sterven, en zij reed vooraan.


  Achter haar reden twintig Mars te paard. Cerise had de kinderen al vooruitgestuurd om de weg te verkennen. Ze keek over haar schouder. Iedereen was er: Richard, Kaldar, Erian, tante Murid, oom Ben... Haar blik bleef hangen bij William, die links aan de zijkant van de rij reed, naast Adriana. Hij keek haar boos aan. Ja, ja, ik zie je wel boos kijken, heer Bill de Jaloerse.


  Als er vandaag iets met haar gebeurde, zou Richard de leiding over de familie overnemen en tante Pete zou voor Lark zorgen. Cerises hart verkrampte. Lark zou niet gedijen onder de voogdij van tante Pete, maar Cerise had niet geweten tot wie ze zich anders moest wenden.


  Oma Az zou helpen, maar oma en Gaston hadden hun eigen strijd te leveren. De familie Sheerile was een slang met twee koppen: de twee broers waren ongetwijfeld in Huize Sene, maar de clan zou pas sterven als hun moeder Kaitlin ook haar laatste adem uitblies. Oma had besloten dat het daar vandaag de dag voor was, en niemand van de familie was zo stom om haar in de weg te staan.


  Ze gingen een bocht in de weg om. Het zou zoveel gemakkelijker zijn geweest als opa’s huis ergens bij een hoofdweg had gestaan. Ze hadden ertegen kunnen rammen met een truck en er een stinker naar binnen kunnen gooien, om vervolgens af te wachten en alles neer te schieten wat naar buiten kwam. Maar nee, het landhuis stond diep in het moeras. Een truck zou nooit over de smalle, half ondergelopen paden kunnen komen. Dat betekende dat ze het huis zouden moeten belegeren. Zelfs met alleen de Sheeriles waren hun kansen niet goed. Maar met de Sheeriles en de Hand samen... Wie weet wat voor krankzinnige monsters de Hand erheen zou sturen?


  Hoe je het ook bekeek, ze zouden op de een of andere manier die stinker naar binnen moeten krijgen. Ze moesten de Sheeriles dat huis uit zien te werken met zo min mogelijk schade, anders bestond het risico dat eventuele sporen binnen verloren gingen.


  Het was nu zestien dagen geleden dat haar ouders waren meegenomen. Cerise staarde recht voor zich uit. Ze kon niet gaan huilen in het bijzijn van de hele familie. Zestien dagen sinds de Hand haar vader en moeder had meegenomen, en ongeveer tachtig jaar sinds de vete tussen haar familie en de Sheeriles was begonnen. Wat een dag.


  Een schicht suisde langs haar schouder en plofte in een boomstam. Een eekhoorn kronkelde, doorboord met de pijl. William reed naar de boom toe en stak zijn mes in het kleine lijfje om het in tweeën te hakken. Een kronkelende massa tentakels puilde naar buiten en belandde met een vochtige plof op de grond.


  Cerise had die tentakels eerder gezien: in de vleermuis die werd bestuurd door de necromantiër van de Hand. ‘Een doodse?’ vroeg ze.


  William knikte. ‘Je hoeft je vandaag niet druk te maken om de Hand.’


  ‘Hoezo niet?’ vroeg Erian, achter aan de rij.


  William keek even naar hem. ‘Als Spin hier mensen had om de Sheeriles te helpen, zou hij geen verkenner nodig hebben om een oogje in het zeil te houden. Hij moet het contact met de Sheeriles hebben verbroken, maar hij wil wel weten hoe het gevecht verloopt.’


  Dat betekende dat Lagar en Arig alleen waren. Alleen de twee broers en hun eventuele ingehuurde kleerkasten. Cerise keek naar de lucht. ‘Dank jullie wel.’


  ‘Ik kan de necromantiër doden,’ zei William.


  ‘Hoeveel mensen heb je nodig?’


  Hij grijnsde, en zijn witte tanden fonkelden in een wild gezicht. ‘Geen.’


  ‘Dan zie ik je weer bij het huis. Succes met de jacht.’


  William sprong van zijn paard en verdween in de struiken.


  Cerise draaide haar paard bij. ‘De Sheeriles zijn alleen. Laten we ze uit dat verrekte huis verjagen.’


  Er klonk een koor van ruwe kreten als antwoord. Ze voelde een steek van ongerustheid, maar ze onderdrukte die voordat het op haar gezicht te zien was.


  William trok zich op een dennentak aan de rand van de open plek en keek om zich heen.


  De zolen van zijn laarzen waren glibberig van het bloed van de verkenningsleider en hij had wat langer nodig gehad om in de boom te klimmen.


  Het oude huis stond op een lage heuvel. De Sheeriles moesten een grasmaaier in de schuur hebben gevonden, want het gras rondom het huis was pas gemaaid. Een stuk rotsig terrein van zestig meter lang, met hier en daar wat losse pollen onkruid, scheidde het huis van de bomen. De Mars lagen in een onregelmatige rij langs de boomrand en keken naar het huis.


  Hij keek ook. Het was een verwaarloosd pand van twee verdiepingen hoog, het soort huis dat hij vaak had gezien in het Broze. Alles bladderde af, zakte door of rotte weg, behalve de ijzeren tralies voor de ramen. Die zagen er splinternieuw uit. Uit de openingen tussen de tralies staken talloze geweren. Het was een fort, verdomme. Als het aan hem was, zou hij het in brand steken en de vijanden neerhalen terwijl ze naar buiten renden.


  Richard, die bij de boomrand lag, zag hem en raakte Cerises schouder aan. Ze keek in zijn richting.


  William tilde het hoofd van de necromantiër aan het haar omhoog en liet het bungelen. De verkenningsleider van de Hand was gestorven met een lelijke grimas op zijn gezicht. Misschien was het niet zo’n goed idee geweest om zijn hoofd mee te nemen, maar hoe moest hij haar anders laten weten dat hij de man had gedood?


  Cerise stak haar duim naar hem op. Ha!


  Hij zette het hoofd op de tak en keek weer naar de Mars. Aan het eind van de rij zat Lark in een boom, achter de stam, zodat ze vanuit het huis niet te zien was. Ze zwaaide naar hem. Hij zwaaide terug.


  Een vrouw kwam gehurkt overeind bij de bomen, met een bekende bronskleurige bol in haar hand. Een stinkergranaat, in het Zonderling het favoriete niet-dodelijke wapen om mensenmassa’s te bedwingen. Als je zo’n ding in een besloten ruimte gooide, liepen mensen elkaar onder de voet in hun haast om naar buiten te komen. Het projectiel moest Cerise een rib uit haar lijf hebben gekost. Hoe wilden ze het langs die tralies krijgen? Hij keek naar het huis. Aha, daar. Een rechthoekig raam, dertig centimeter hoog en vijftien centimeter breed, te smal om er tralies voor te zetten.


  De vrouw haalde diep adem. Een lichtgroene flits gloeide rondom haar op. Ze was dus een defensieve flitser, en niet heel sterk. De kans was groot dat ze het niet lang kon volhouden. Ze rende het open terrein op en haar magie flitste als een gloeiende muur die haar omhulde. Kogels floten op haar af, maar ketsten af op de groene flits. Ze had niet veel kracht, alleen maar genoeg om een kogel af te weren.


  De vrouw sprintte in een rechte lijn door, bevend onder de hagel van kogels. Goed plan. Ja, moedigde William haar in gedachten aan. Lopen, lopen!


  Dertig meter naar het huis. Vijfentwintig, tweeëntwintig...


  De grond zakte weg onder haar linkervoet. Metalen tanden fonkelden. De vrouw gilde. Haar voet zat vast in een enorme metalen val. Haar flits haperde en doofde uit.


  De eerste kogel raakte haar in de borst toen ze viel en scheurde in een rode fontein een stuk vlees uit haar rug. De tweede, derde en vierde kogel belandden in haar buik. De bronzen bol rolde uit haar handen en viel op het groene gras.


  Op dat moment stormde een kleine gedaante de struiken uit en rende met wapperend donker haar over het open terrein. Lark.


  Bij de boomrand gilde Cerise van angst.


  Het meisje zigzagde als een bang konijn. Kogels schoten klompen aarde aan weerskanten van haar los. Een kruisboogschicht kwam krijsend door de lucht en belandde in haar borst. Hij had het meisje halverwege een sprong geraakt en even vloog Lark gewichtsloos door de lucht, met haar ogen wijd open en haar mond open in een o van afgrijzen. Haar gezicht was lijkbleek, net als dat van het kind in een wei vol paardenbloemen, jaren geleden...


  Het wilde schreeuwde en krabde met zijn klauwen langs Williams binnenste. Hij sprong van de tak en rende naar Lark toe. Het gras en de stenen werden een waas. Hij rende door, gedreven door de snelheid van zijn eigen hartslag, zoals alleen een wolf kon rennen. Kogels schampten hem als hete, razende bijen, scheurden zijn schaduw open en doorboorden zijn voetsporen. Hij tilde Lark van de grond en rende door, sneller en sneller, te snel, naar de veiligheid van de bomen.


  Erian stormde langs hem naar het huis. Gezichten verschenen voor hem, versperden hem de weg. William sprong over ze heen, zette zich af tegen de dichtstbijzijnde boomstam en ging dieper het bos in, over een omgevallen boom, langs de struiken, naar een bosje cipressen dat half in het water stond.


  Hij besefte dat ze ver genoeg weg waren en kwam op een droge plek tot stilstand. Zijn hart ging tekeer. Zijn oren voelden aan alsof ze vol zaten met bloed.


  Lark staarde naar hem met doodsbange ogen, zoals een muis naar een kat staarde. Hij trok haar rechtop. De schicht had haar vlak boven haar sleutelbeen geraakt, niet in de borst. Een vleeswond. Alleen maar een vleeswond.


  ‘Waarom?’ gromde William met een stem die amper menselijk klonk. Ze zei niets, en hij schudde haar een keer. ‘Waarom?’


  ‘Ik moest helpen. Niemand mist een monster,’ fluisterde ze.


  ‘Nooit meer,’ gromde hij in haar gezicht. ‘Hoor je me? Nooit meer.’


  Ze knikte bevend.


  William draaide zich met een ruk om. Er kwamen mensen aan. Hij liet Lark op de grond zakken. Het mes lag al in zijn hand. Hij rook hun adem, hoorde hun hartslag. Hun angst spoelde over hem heen, vulde hem met een roofdierachtige blijdschap. Hij hapte in de lucht. Ze deinsden achteruit.


  ‘William!’ Cerises stem sneed door zijn razernij heen. ‘William!’ Ze drong tussen hen door en waadde door het water. Haar geur zweepte zijn zintuigen op.


  Cerise greep hem met gloeiende ogen vast. Haar lippen streken langs de zijne en hij proefde haar een halve seconde. ‘Dank je!’ zei ze ademloos, en toen was ze weg. Ze tilde Lark op en droeg haar mee.


  William moest zichzelf even uitschudden, want de opwinding smeekte hem zijn lichaam open te splijten en het wilde te bevrijden.


  Mensen stapten achteruit en liepen achter Cerise aan, totdat er nog maar één iemand achterbleef. William staarde naar het bekende gezicht. Wild haar, oorbel, donkere ogen... Het duurde even voor hij het wist. Kaldar.


  ‘Hé,’ zei de man.


  William gromde.


  ‘Rustig maar. Rustig. Stop dat gestoorde even weg. Het gevecht is die kant op.’ Kaldar wees over zijn schouder. ‘Daar zijn de slechteriken.’


  ‘Weet ik.’ William beende langs hem heen.


  ‘Praten is goed.’ Kaldar volgde hem. ‘Samenhangende, hele zinnen zijn nog beter. Je bent verdomd snel, blauwbloed.’


  William drong zich door de struiken. De razernij kolkte binnen in hem. Hij had bloed nodig. Hij moest warm vlees verscheuren.


  Bij het huis trok Erian, plat tegen de muur tussen twee ramen gedrukt, grimassend een kruisboogschicht uit zijn schouder. De Mars bleven vuren om hem dekking te geven en hun schichten en kogels kletterden tegen de tralies voor de ramen, slechts centimeters boven Erians hoofd. Cerises neef dook in elkaar en sloop met zijn rug tegen de muur gedrukt naar rechts. Hij kwam bij het smalle raampje aan, sloeg met zijn vuist de ruit in en gooide de stinker naar binnen.


  Een diep keelgejank galmde langs de bomenrij.


  De wind voerde een vleugje van een zurige stank aan, rottend en olieachtig als ontbindende kots.


  Gal kwam in Williams keel omhoog. Hij spuugde opzij. Te veel. Te veel opwinding, te veel adrenaline. Hij voelde het vertrouwde ijs over zijn huid omlaagglijden, waardoor elk haartje op zijn lichaam rechtop ging staan. De eerste tekenen van doorslaan, de razernij die in zijn soort opkwam als de druk hun te veel werd.


  William knarsetandde en probeerde zich in te houden. Hij zou het later nog nodig hebben. Hij zou het nodig hebben voor Spin. Niet nu, verdomme. Niet nu.


  ‘Ik wed om een dollar dat ik er meer kan doden dan jij, Richard!’ riep Kaldar met een breed zwaard in zijn hand.


  ‘Dat verlies je,’ antwoordde Richard.


  Binnen in William waren de kaken van het wilde een stukje opengegaan. Hij ving een glimp op van hoektanden, glanzend en wit als het oppervlak van een gletsjer. Hij kon het wilde niet op afstand houden. Hij zou doorslaan.


  Erian rukte een kort, krom mes uit de schede aan zijn riem. Een moment rekte zich uit tot een eeuwigheid.


  En nog een...


  Het wilde opende zijn muil. Bodemloos zwart gaapte daarbinnen, omringd door ijzige tanden. William staarde er recht in.


  Het wilde beet hem. Die hoektanden drongen in zijn geest. Het wilde slikte. Hij werd overspoeld door duisternis.


  De wereld vertraagde tot een kruipgang. William liep het veld op.


  Achter hem schreeuwde Kaldar. William lette niet op hem.


  De tralies voor het raam trilden van een trap en het hele traliewerk kwam los en kletterde op de grond. Een donkerharige vrouw sprong uit het raam. Ze zette twee stappen, maar ging neer toen er een kruisboogschicht in haar keel plofte.


  De huurlingen van de Sheeriles ontvluchtten het huis, kwamen uit het raam en de deuren en stormden de open plek over. William gromde en ging op hen af.


  Een man kwam met een geheven mes naar hem toe. Te traag. William zwaaide weg van de glinsterende metalen boog van het suizende mes, stak de man in zijn oksel, rukte hem opzij, sneed zijn keel open en liep door. Van links kwam een vrouw. William haalde haar buik open met een nauwkeurige houw, stapte over haar lichaam en liep door. Hij doodde opnieuw en opnieuw, wetend dat niets minder dan het afwerpen van zijn huid en bijten in levend vlees hem tevreden zou stellen. Maar hij moest het doen met wat hij had. Staal kletterde om hem heen, en af en toe klonk er een schot. Hij gleed op zachte wolvenpoten door lucht met de dichte, metalige stank van bloed en verwijderde obstakels van zijn pad.


  De wereld loste op in duisternis en bloed.


  Cerise zag William over het open terrein rennen. Haar geest had een tel nodig om het te begrijpen, en tegen de tijd dat ze besefte wat er gebeurde, had hij al sneller dan ze met het oog kon volgen met zijn mes uitgehaald.


  Helrood slagaderlijk bloed sproeide over de grond. De man van de Sheeriles viel op zijn knieën, maar William was al doorgelopen naar zijn volgende slachtoffer.


  Hij doodde de vrouw binnen een tel, bleef niet eens staan, en toen hij zich omdraaide om de volgende man aan te vallen die hem voor de voeten liep, zag ze zijn ogen: vurig als twee brokken gesmolten barnsteen.


  ‘Achteruit!’ blafte ze tegen de anderen. ‘Blijf bij hem uit de buurt.’


  Hij hakte en sneed, over het terrein razend als een demon, dodend met brute, nauwkeurige felheid. Alsof er een krankzinnige tijger tussen een kudde hulpeloze prooidieren was losgelaten. Snel, onvermoeibaar, dodelijk.


  Er klonk een schot. William bewoog met een ruk. Cerises hart sloeg een slag over.


  William griste een mes van een gevallen tegenstander, draaide zich razendsnel om en gooide het. Het mes ging door de smalle ruimte tussen de tralies voor het raam op de bovenverdieping. Een vrouw zakte tegen de tralies en ging met het mes in haar keel neer.


  William grijnsde en bleef doden.


  Cerise kreeg kippenvel op haar armen.


  Rondom haar stonden mensen op om het beter te kunnen zien. Niemand zei iets. De familie stond daar alleen maar en keek vol afgrijzen toe.


  Dus dat was wat hij vanbinnen geketend had gehouden.


  ‘Hij is krankzinnig,’ zei Richard.


  ‘Weet ik,’ antwoordde ze. ‘Hij heeft het al die tijd binnengehouden. Hij is ongelooflijk, hè?’


  Richard staarde haar een poosje aan en keek toen naar de lucht. ‘Wat doen jullie daarboven? Jullie zijn gek geworden.’


  ‘William?’


  Het meisje. Haar stem zweefde zijn hoofd in. Haar geur wervelde om hem heen, filterde door de geuren van heet bloed. Cerise. Ze riep hem.


  William klauwde zich omhoog door de bloederige mist.


  Haar hand raakte hem aan. Hij greep haar vast en trok haar tegen zich aan. Zijn zicht werd ineens kristalhelder en hij zag haar en zijn handen op haar schouders. Zijn vingers zaten onder het bloed.


  Cerise glimlachte naar hem. ‘Hoi.’


  ‘Hoi.’


  Haar vingers streelden zijn wang. ‘Ben je weer bij ons terug?’


  ‘Ik ben niet weggeweest.’


  Nu zag hij haar familie. Ze stonden in een slordige kring om hem heen, met kruisbogen en geweren in hun handen. De open plek lag vol lijken. Er waren geen vijanden meer om te doden.


  De druk binnen in hem was afgenomen. Hij had wel behoefte aan meer, meer bloed, meer vijanden om de verhitte spanning uit zijn spieren weg te nemen, maar Cerise had hem nodig en wat hij had gedaan zou voorlopig genoeg moeten zijn.


  ‘Ik ga nu tegen Lagar vechten,’ liet ze hem weten. ‘Wil je kijken?’


  Hij liet haar los en knikte.


  Cerise liep naar de veranda. De zon glinsterde op het zwaard in haar hand.


  William ging op het gras zitten.


  Richard ging aan de ene kant naast hem zitten, Kaldar aan de andere.


  ‘Murid houdt haar geweer op je hoofd gericht. Als je tussenbeide komt, sproeit ze je hersens over dat mooie onkruid hier,’ zei Kaldar. ‘Ik vertel het je maar even.’


  ‘Goed om te weten,’ zei William. Zijn lichaam koelde langzaam af. Hij was moe.


  Die twee waren idioten. Dit was háár gevecht. Als hij tussenbeide kwam, zou ze hem dat nooit vergeven.


  Als Cerise een fout maakte, zou hij haar zien sterven. Die gedachte maakte het wilde in hem aan het janken, maar je ging niet tussen een wolf en haar prooi in staan.


  ‘Hoe vaak kun je dát?’ Richard gebaarde met zijn hand naar de lijken.


  ‘Niet vaak.’


  ‘Het is voorbij, Lagar!’ riep Cerise. ‘Kom naar buiten. Laten we dit afmaken.’


  Er viel een stilte op de open plek.


  De hordeur klapte. Een man stapte de zon in. Hij droeg een blauwe mantel tot aan zijn knieën. De linkermouw hing aan repen. Lagar schudde de andere mouw omlaag en liet de mantel om zijn middel hangen. Hij hief zijn zwaard. Kabels van spieren bolden op zijn blote borst en armen op.


  Wat zag ze in hem? Hij was lang, goed gebouwd, best knap. Licht haar, blauwe ogen. Ze waren vijanden, maar hij had Cerise zover gekregen dat ze met hem danste. Was hij charmant? Wist hij precies wat hij moest zeggen?


  Ze ijsbeerden heen en weer, warmden hun spieren op en hielden afstand. Lagar spande zijn spieren. Aderen bolden op op zijn armen. ‘Waarom is het nooit wat geworden tussen ons, Cerise?’


  Ze zag er klein uit vergeleken met hem. Daardoor was ze ook een kleiner doelwit, en ze was snel, maar Lagar was sterker. Als hij haar vastpinde, had zij niet voldoende gewicht om er iets tegen te doen.


  ‘Weet ik niet, Lagar. Misschien heeft het vermoorden van mijn familieleden en het ontvoeren van mijn ouders er iets mee te maken.’


  Lagar bleef staan. Cerise bleef ook staan.


  Lagars flits barstte in een helwitte stroom uit zijn ogen en liep van zijn hand naar zijn zwaard.


  Shit.


  ‘Jammer dat het zo is gelopen,’ zei Lagar.


  Cerises magie gleed over haar zwaard. ‘Dat wisten we allebei van tevoren,’ antwoordde ze.


  Lagar viel aan, snel als een gedaantewisselaar. Toen Cerise pareerde, waren haar bewegingen vloeiend alsof haar gewrichten vloeibaar waren. De twee klingen kletterden tegen elkaar aan, vonkend van magie. Ze dansten over de open plek, flitsend en stekend. Staal kletterde, magie gloeide.


  Cerise trok zich terug, en Lagar ook. Een lang moment bleven ze stilstaan, gespannen als katten voor een gevecht, en toen kwam Lagar naar voren. Hij sloop met zijn zwaard recht omhoog op Cerise af. Cerise volgde met haar wapen losjes in haar vingers en lopend op haar tenen.


  Lagar nam een aanloop. Zij ook. Hij sprong omhoog en viel van bovenaf aan, vertrouwend op zijn superieure kracht. Ze botsten op elkaar in een verblindende uitbarsting van magie, gingen achteruit en stonden weer tegenover elkaar.


  De geur van bloed prikte in Williams neus.


  Er zat een lange scheur in Cerises shirt en er welde bloed op op haar schouder en borst. Lagars lippen vertrokken in een glimlachje.


  Als Lagar won, zou William hem doden.


  De Sheerile deed een stap naar voren, maar toen viel hij alsof zijn benen onder hem vandaan waren gemaaid. Langzaam zakte Cerise naast hem neer in het gras.


  Lagar zoog snel hijgend lucht naar binnen. Een donkere vlek, zo rood dat het bijna zwart leek, verspreidde zich over Lagars mantel. Leverbloed, met de stank van gal.


  ‘Goden, dat doet pijn,’ fluisterde Lagar.


  Cerise pakte zijn hand en hield hem vast. Ze raakt hem aan. William hield een grauw binnen.


  Lagars buik zwol op als een vollopende waterballon: een wond in de aorta of een darmader. Lagars maag vulde zich met zijn eigen bloed.


  ‘We... zouden goed zijn geweest, samen...’ Lagar hoestte bloed op.


  Cerise wreef over zijn hand. ‘In een ander tijdperk in een ander leven, misschien. Je haatte mijn vader meer dan je ooit van mij had kunnen houden.’


  ‘Gelukkig voor jou,’ zei Lagar zachtjes. Hij bewoog spastisch en klemde haar hand vast.


  ‘Je had moeten weggaan,’ zei ze. ‘Dat wilde je altijd.’


  ‘Valse diamanten,’ fluisterde Lagar. ‘Net als moeraslichtjes.’


  Hij maakte een stuiptrekkende beweging. Hij schreeuwde. Zijn ogen rolden weg in hun kassen en bloed gutste uit zijn mond.


  Zijn hart stopte.


  Cerise maakte haar hand los uit de zijne. Haar gezicht werd vlak en kil. ‘Hang hem op.’


  ‘Je bloedt,’ zei Richard. ‘En oma is hier niet om je te helpen.’


  ‘Ze heeft gelijk.’ Ignata liep naar hen toe. ‘Morgen is het te laat. Hang hem op, Richard.’


  Hij schudde zijn hoofd en liep weg.


  ‘Wat is er aan de hand?’ William keek Kaldar aan.


  Kaldar grimaste en spuugde in het gras. ‘Magie. Oude moerasmagie.’
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  Cerise zat op het gras. De snee in haar borst bloedde niet meer. Vreemd genoeg deed het geen pijn, of niet zoveel als ze had verwacht. Haar bloed stolde altijd al snel, en meestal had zij genoeg aan een pleister voor een wond waarvoor andere mensen hechtingen nodig hadden.


  Een paar meter verderop sleepte Erian een lijk aan de voeten naar de groeiende stapel doden. Hij zou zijn wonden moeten verzorgen in plaats van met lijken te zeulen. Erian draaide zich naar haar om en kantelde het lijk. Er was opwinding in zijn ogen te zien en zijn tanden waren ontbloot in een stramme grijns. Hij zag er gestoord uit, krankzinnig uitgelaten.


  Er stroomde bloed uit de mond van het lijk. Toen Erian lachte, borrelde zijn stem omhoog uit zijn keel. De blijdschap op zijn gezicht verontrustte Cerise diep. Dit was Erian niet. Erian was rustig en stil. Hij lachte niet om de dood. Genoot er niet van.


  De vete was voorbij, hield Cerise zichzelf voor. Erian had zo lang op deze wraak gewacht dat hij er een beetje van was doorgeslagen. Het was gedaan met de Sheeriles, en als het terrein eenmaal was opgeruimd, zou Erian wel weer de oude worden. Maar ze zou zich die doodsgrijns altijd blijven herinneren.


  Ze zuchtte en keek naar het lijk waar hij mee sleepte. Het bleke hoofd van het kadaver stuiterde over de grond en er liep nog meer bloed uit zijn mond. Dat gezicht kwam haar bekend voor... Arig. Ze herkende hem bijna niet zonder die grijns van hem. De dood veegde alle uitdrukking van zijn gezicht en nu leek hij gewoon een jongen, te vroeg dood.


  Cerise wenste dat ze iets voelde, iets anders dan spijt. De gebroeders Sheerile waren dood. De vete was voorbij. Ze zou het moeten vieren, maar in plaats daarvan voelde ze zich leeg, alsof alle emotie was weggeschraapt. Alleen spijt bleef over. Zoveel doden. Wat een verspilling. Een verspilling van mensen, een verspilling van levens.


  Als er nu een steen uit de lucht op haar hoofd viel en haar doodde, zou het haar niet kunnen schelen. Ze was uitgeput.


  William liet zich naast haar op het gras zakken. ‘Dat was een goede strijd.’


  ‘Ja. Je hebt eigenhandig dertig mensen afgeslacht.’


  ‘Ik bedoel tussen jou en Lagar.’


  Cerise zuchtte. ‘Als ik mijn vader was, zou de familie me overal naartoe volgen, maar ik ben hem niet. Ik moest bewijzen dat ik goed genoeg was. De volgende keer moet ik ze misschien leiden in een strijd tegen de Hand, en dan moeten ze me volgen.’


  De mannen hadden Lagars lijk midden op het terrein opgehangen, rechtop aan een houten paal. Mensen stapelden turf en modder rondom de voet ervan op. Drie emmers vol modder stonden al naast het lijk te wachten. Richard en Kaldar kwamen aan met een grote plastic bak en zetten die bij de emmers neer.


  William keek naar het lijk. ‘Waarvoor is dat?’


  ‘We gaan een moerasgeest in zijn lichaam uitnodigen. Er zijn een heleboel geesten in het moeras. Vroeger waren het goden, de Oude Goden van de Oude Stammen die eeuwen geleden naar het moeras vluchtten. Maar de stammen zijn allang weg, en nu zijn hun goden alleen nog maar geesten. Gospo Adir is de geest van leven en dood. Vodar Adir is de geest van het water. Ik ga Raste Adir oproepen, de geest van de planten.’


  ‘Met welk doel?’


  Ze zuchtte. ‘We weten niet waar de Hand mijn ouders naartoe heeft gebracht of waarom. We moeten uitzoeken waar ze zijn en wat ze willen. Planten hebben een hoop levenskracht. Genoeg om een lijk te laten herleven. De dingen die ik wil weten, zitten opgesloten in Lagars hersenen. Hij was een zorgvuldig man. Hij wist ongetwijfeld wat Spin met mijn ouders van plan was, anders zou hij nooit een overeenkomst met de Hand hebben gesloten. Raste Adir zal versmelten met zijn lichaam en die kennis voor me opzoeken.’


  ‘Fusie.’ William spuugde het woord uit alsof het verrot smaakte.


  ‘Niet precies. Bij fusie wordt een levend mens versmolten met plantaardig weefsel en wordt de wil van die persoon verstikt. Lagar is dood. Er is geen wil meer. We hebben alleen de informatie nodig die is opgeslagen in zijn hersenen. Kijk me niet zo aan, William. Ik probeer mijn familie te redden.’


  De walging verdween van zijn gezicht. ‘Is het gevaarlijk?’


  ‘Ja. De oude magie is hongerig. Als ik niet oppas, zal ze me verslinden.’


  Hij deed zijn mond open.


  ‘Ik moet gaan.’ Cerise hees zich overeind en beende naar Lagars lichaam, waar Ignata en Catherine stonden te wachten. Kijk toe, heer Bill. Jij hebt mij jouw slechte kant laten zien. Dit is de mijne.


  Ignata gooide een emmer modder over zichzelf heen. Catherine ging bij haar staan en hield onhandig en opgelaten de emmer vast. Cerise pakte de derde emmer en goot hem leeg over haar hoofd. De koele modder gleed over haar heen en rook vaag naar verrotting en water.


  ‘Ik wou dat oma hier was,’ mompelde Catherine.


  ‘Ze kan niet,’ zei Ignata.


  ‘Weet ik, weet ik. Alleen... Ik wou dat het al voorbij was.’


  ‘Ik ook,’ mompelde Cerise.


  Catherine bleef stilstaan. ‘Hoezo, denk je dat er iets fout zal gaan?’


  Cerise vloekte bijna. ‘Nee,’ loog ze. ‘Er gaat niets fout. Ik ben alleen moe en vies van het bloed en de modder. Ik wil naar huis om te slapen, Cath.’


  ‘Wij allemaal, denk ik,’ zei Ignata.


  Catherine zuchtte en goot de modder over zichzelf heen. ‘Laten we dan maar opschieten.’


  Cerise haalde het deksel van de plastic bak. Er zaten drie zakken met as in. Ze gaf Ignata en Catherine er ieder een en hield de derde zelf. Diep vanbinnen krioelde de angst.


  Schiet nou maar op. Zorg dat het achter de rug is.


  Cerise trok de zak open en begon de as uit te strooien in een gelijkmatige streep, waarmee ze een cirkel om Lagars lijk tekende.


  Het zou zoveel gemakkelijker zijn geweest als oma hier was, maar ze was er niet.


  Oma Az nam Emily’s gezicht tussen haar handen en hield haar voorzichtig vast, zoals vroeger toen ze nog een baby was. Hoewel ze een tenger meisje was, liep Emily over van de magie. Az zuchtte. Van al haar kinderen had Michelle de meeste magie. Het lag voor de hand dat Michelles enige dochter hetzelfde zou zijn.


  Voor hen lagen de afweerstenen die het territorium van de Sheeriles in het moeras afbakenden. Daar verstopte Kaitlin zich, denkend dat ze veilig zat in haar landhuis achter haar oude afweren. Ze dacht dat die ondoordringbaar waren. Nou, niet lang meer, gestoorde heks. Niet lang meer. Vandaag zou het eindigen.


  Mikita en Petunia keken naar hen.


  ‘Weet je het zeker, liefje?’


  Emily knikte.


  ‘Wat ben je toch een braaf meisje.’ Az glimlachte en voelde hoe de handen van het meisje trilden. Bang kind. Bang, bang. ‘Heel goed.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Gewoon hier naast me blijven staan. Gaston, ben je klaar?’


  Urows jongste zoon knikte – die wolf had zijn haar afgehakt, ja, echt – en verschoof de riemen van de rugzak op zijn rug.


  ‘Denk eraan, het Vissermanspad is je weg terug. De afweren houden dingen buiten, maar jou houden ze niet binnen. Blijf daar niet. Wacht niet tot het gebeurt, anders kom je misschien niet meer weg.’


  Hij knikte weer.


  ‘Dan beginnen we.’ Oma legde haar hand op Emily’s schouder en voelde de spanning in haar spieren. ‘Het is al goed,’ fluisterde ze. ‘Vertrouw je grootmoeder, kind.’


  Het meisje ontspande zich onder haar vingers. Oma Az rechtte haar rug en verzamelde haar kracht. Hij kwam naar haar toe als een zwerm kwade bijen, stromend uit de bladeren en de grond als een rivier. Dit was de oude magie. Zompmagie. Ooit had die een rijk gebouwd zoals de wereld nooit eerder had gezien. Dat was nu helemaal weg, maar de magie was er nog.


  Emily slaakte een kreetje. Hongerig putte Az kracht uit haar, meer en meer. Emily huiverde en belandde op haar knieën. Haar hoofd zakte omlaag, haar donkere haar omkranste haar gezicht en haar magie stroomde naar Az’ vingers. In die magie, de magie van een levend mensenlichaam, dáár lag de echte kracht.


  Az zag het nu, de storm van magie die haar omhulde als een donkere mantel, wapperend in de wind van de fantoomstromingen. De heksenmantel, noemden ze dat.


  Ze voelde Emily’s hartslag stotteren, zwakker en zwakker. Genoeg. Ze had nog meer kunnen nemen. Een deel van haar verlangde daarnaar, verlangde naar die kracht, maar ze sloot dat deel van haar ziel af en sloeg de deur dicht voor dat jammerende, hongerige gezicht. Ze liet haar kleindochter los, al koste het al haar wilskracht, en het meisje viel op haar buik op de zachte aarde.


  De heksenmantel verdichtte zich, gevormd door haar wil. Voor jou, Kaitlin. Ik hoop dat je in de hel mag branden met je gebroed.


  Az stompte in de lucht en zette er al haar gewicht achter. De magie barstte langs haar arm, een ijzingwekkende naald gericht op het hart van het Sheerile-territorium, waar hun landhuis stond. De afweerstenen trilden in de aarde en twee ervan werden zwart.


  Een beschaduwd pad opende zich tussen de afweren, slechts een meter breed en recht als een pijl.


  ‘Nu, Gaston! Lopen!’


  Urows jongste rende over het pad en verdween binnen twee tellen uit het zicht.


  ‘Daar gaat hij,’ mompelde Az. ‘Zo snel. Als de wind.’ Haar knieën knikten, maar Mikita’s handen vingen haar op voordat ze kon vallen.


  De afweerstenen werden bleker en bleker, langzaam terugkerend naar hun normale grijze kleur. De beschermende bezweringen gloeiden weer op en sloten het pad dat ze had gemaakt.


  ‘Ik word hier te oud voor,’ mompelde Az voordat de slaap haar overmande.


  Cerise goot de laatste as uit, pakte een geborduurd zakje uit de bak en stapte in de cirkel, zich bewust van haar twee nichten die meekwamen. Catherines gezicht was doodsbleek, zelfs onder de modder. Ignata beet op haar lip.


  Ze stonden bij de paal. Cerise deed een stapje naar voren. Nu kon ze niet meer terug. Ze moest dit doen, en ze moest het goed doen. De oude magie was weerspannig en altijd hongerig. Als je haar om hulp vroeg, speelde je met vuur. Geef haar een vinger, en ze zou je geheel verslinden. De angst kriebelde langs haar ruggengraat. Cerise schudde die van zich af.


  Mam, pap, hou vol. Ik kom eraan.


  Ignata begon te zingen en magie naar zich toe te trekken. Even later sloot Catherines lage stem zich bij haar aan.


  Cerise trok aan de zijden koordjes van het zakje, stak haar hand erin en haalde er een handvol zaadjes uit. Ze had dit nog maar twee keer eerder gedaan, allebei de keren onder toezicht van oma Az, en ze was er zo bang van geworden dat ze naderhand nog weken nachtmerries had gehad. Raste Adir maakte mensen wild. Als je een fout maakte, was je lichaam niet langer van jou. Dan deed het dingen op eigen houtje, en jij kon alleen maar in paniek toekijken. Raste Adir liet je vergeten wie je was, en als je niet oppaste, zou je jezelf voor altijd vergeten.


  Haar handen trilden.


  Ze gaf het zakje aan Ignata, die het sloot en buiten de cirkel bracht, en nog steeds zingend weer terugkwam.


  Cerise knielde voor de berg modder en turf onder aan de paal, waar Lagars bloed op de grond droop, en liet voorzichtig de zaadjes op de grond vallen.


  Magie schoot in een elektrische puls door haar heen en verspreidde zich tintelend door haar lichaam, van binnen naar buiten. Naast haar zwaaide Ignata op haar benen. Catherines mompelende gezang klonk als de zachte fluistering van de wind door de bladeren.


  De woorden van oma Az gingen door haar hoofd. Geef niet toe. Vergeet niet wie je bent.


  De magie wervelde binnen in haar, stroomde als een golf naar buiten en werd opgezogen door de berg aarde.


  De zaadjes bewogen. De buitenste schilletjes braken. Groene worteltjes prikten erdoorheen, bleek en kwetsbaar.


  De magie stroomde in een waterval uit Cerise en voedde de planten.


  De worteltjes werden dikker, tilden de zaadjes op, groeven diep in de bloederige modder en werden bruin. Groene scheuten kronkelden omhoog, draaiden zich om de paal heen, staken groene tentakeltjes in Lagars lichaam en klommen hoger en hoger.


  Zweet parelde op Cerises voorhoofd en vermengde zich met de modder.


  Bladeren barstten tevoorschijn uit de scheuten; helgroen, maar met adertjes die rood waren van Lagars bloed. Lagars lijk verdween onder de groene deken.


  Een diepe pijn knaagde aan Cerises ingewanden. De berg aarde eiste meer magie. Meer. Meer.


  Knoppen ontsproten aan het groen en barstten open. Gele, witte en lichtpaarse bloemen vouwden zich uit en verspreidden een duizelingwekkend parfum. De geur wervelde om Cerise heen, zoet als honing. Ze werd overspoeld door een uitgelaten blijdschap. Zo mooi... Haar lichaam zwaaide dansend heen en weer. Ze probeerde ermee op te houden, maar ze was de controle over haar lichaam kwijt.


  Catherine viel op haar knieën en lachte zachtjes.


  Mam... Pap... Aandacht. Aandacht erbij, verdomme. Cerise boog zich over de berg en spuugde op de bladeren. ‘Ontwaak.’


  De groene massa trilde. Een gedempte brul rolde over de open plek, alsof tien ervaurgs allemaal tegelijk hun territorium opeisten. Magie schoot door de bladeren; oeroud, machtig en hongerig. Zo hongerig.


  Lagars gezicht schoot met een ruk naar voren door de ruisende bladeren, omlijst door een waterval van bloemen, zijn huid stoffig van het goudkleurige stuifmeel.


  Raste Adir had de oproep beantwoord.


  Lagars ogen gloeiden met een vruchtbare, wilde kleur. Dunne scheuten kronkelden uit zijn lichaam, dat verborgen was onder het mos en de bladeren, reikten naar haar, klaar om haar leeg te zuigen, en vulden haar geest met beloften.


  Cerise zag zichzelf gevangen in die takken, haar lichaam een dor omhulsel, één met het groen; ze zag de scheuten verder reiken, zag de knielende Catherine een zuil van groen worden, zag hoe Ignata werd opgetild door een liaan, haar gezicht sereen maar verloren te midden van de bloemen...


  Cerise ging met een ruk naar achteren en versterkte haar afweer. Nee. Ga achteruit!


  De oude magie zweefde net buiten haar bereik. De aantrekkingskracht ervan was heel sterk.


  Op de grond zat Catherine te snikken. Tranen van blijdschap stroomden over haar wangen. De lianen reikten naar haar. Cerise stapte ervoor en verzamelde haar magie. Die rees achter haar op in een donkere wolk en dreef naar voren. De scheuten deinsden trillend achteruit.


  Goed zo. Achteruit, blijf op je plek.


  Cerise rechtte haar schouders. Ze was een moerasheks, net als haar oma en de moeder van haar oma en de oma van haar oma. Ze had kunde en macht, en de oude magie zou haar geest niet uit haar wegtrekken.


  ‘Waar is mijn moeder?’


  Lagars mond ging open. Een wolk stuifmeel barstte uit zijn keel, wervelend in een glinsterende cascade als goudstof.


  ‘Geef antwoord.’


  Achter haar maakte Ignata een zacht, miauwend geluidje.


  Er ging een trilling door het stuifmeel. Een beeld vormde zich in de wolk: een enorme watervlakte waar een eenzame grijze rots uit oprees als de rug van een beest, en daarachter de vage omtrekken van een groot huis...


  De Blauwsteenrots. Maar een dagreis hiervandaan!


  De takken reikten naar haar. Cerise sloeg met haar heksenmantel en ze gingen achteruit.


  ‘Waar is mijn vader?’


  Het stuifmeel wervelde, maar er verscheen geen beeld; Lagar wist het niet.


  ‘Wat wil Spin van onze familie?’


  De takken draaiden en verstrengelden zich strakker en strakker. Lagars ogen gloeiden donkergroen op, als moerasvuursterren. Iets brandde diep binnen in die gloed, iets verschrikkelijks en machtigs dat zich een weg naar het oppervlak klauwde.


  ‘Gehoorzaam!’ snauwde Cerise.


  Het stuifmeel glinsterde weer en liet nu een versleten notitieboek zien... Het leek op een van opa’s dagboeken.


  Lagars lichaam spleet als een bloem die openging. Donkerblauwe tentakels kwamen naar buiten en stroomden door de afbeelding in het stuifmeel naar haar toe. Cerise duwde haar magie als een schild voor zich. De tentakels botsten er met een spookachtig gejank tegenaan. De druk duwde haar bijna omver.


  ‘Rennen!’


  Achter haar greep Ignata Catherine vast en trok haar overeind. Cerise deinsde achteruit. Ze had een bloedneus. Ze werd duizelig.


  ‘Veilig!’ riep iemand toen ze struikelend de cirkel uit kwam. De tentakels achter haar graaiden, bereikten de streep as en verschrompelden.


  ‘Verbrand het!’ Richard stapte de cirkel in en gooide een emmer benzine over de bladeren heen. Iemand streek een lucifer af. Het groen ging in vlammen op.


  Er kwam een jankende kreet van pijn van Lagar. Hij schreeuwde alsof hij levend werd verbrand.


  Catherine wiegde snikkend heen en weer.


  Cerise rolde zich op tot een balletje en probeerde Lagars geschreeuw buiten te sluiten. Nu wisten ze het. Nu wisten ze waar ze moesten zoeken.


  Kaitlin opende het deksel van een paarlemoeren kistje en streek met haar vingers over de schatten die erin lagen. Een blonde haarlok van Lagar, uit zijn jeugd. De punt van de eerste pijl die Peva had afgeschoten. Een twijgje van Arig... Ze dacht terug aan de dag dat Peva Arig had verteld dat zijn vingers niet sterk genoeg waren om zijn boog goed aan te spannen, en een tijdlang had Arig overal waar hij ging twijgjes bij zich gehad waar hij kleine stukjes van afbrak.


  Ze tuitte haar lippen. Waar was ze de fout in gegaan? Hoe kon ze zulke zwakke zonen hebben opgevoed, die haar doorlopend teleurstelden?


  Ze keek in de spiegel aan de muur en raakte de gerimpelde huid rond haar ogen aan. Oud... Ze was oud geworden. Ze had alles van zichzelf aan haar kinderen gegeven, zoals een moeder hoorde te doen. En ze hadden haar teleurgesteld.


  Kaitlin loerde naar haar spiegelbeeld. Haar huid werd dan misschien slap, haar haar werd dan misschien grijs, maar haar wil was nog steeds van ijzer. Het was te zien in haar ogen, zoals haar vader altijd zei. ‘Je hebt ijzer in je ogen, Kaitlin. Je bent sterk. Het leven zal je pijn doen, maar je zult overleven, mijn dochter. Het ijzer geeft niet toe.’


  Ze rechtte haar schouders. Ze had magie tot haar beschikking. Duistere dingen, heftige, verboden dingen die ze op de bende Ratten kon loslaten. Geen magie van die ouwe heks zou hen redden.


  O, de Wacht zou komen, en de militie zou zich verzamelen en drammen over verboden magie, maar laat ze maar komen. Kaitlin zou ze wel van zich af houden.


  Misschien kon ze zelfs opnieuw beginnen. De tijd had haar van haar vruchtbaarheid beroofd, maar er waren meer dan genoeg kinderen in het Zomp. Kaitlin kon een vrouw betalen voor een goed, sterk kind, en dan zou ze weer een zoon hebben. En deze keer zou ze geen fouten maken.


  Ze draaide zich om naar de bank waar ze haar sjaal had laten liggen en fronste toen hij er niet lag. Even speurde ze om zich heen, en toen zag ze hem hangen op de balustrade van de veranda, waar ze vanochtend had gestaan om Arig uit te zwaaien.


  Vreemd.


  Ze tastte rond op zoek naar vreemde magie en vond die niet. Het schild van afweerstenen rondom haar huis was intact. Bovendien zou niemand haar domein durven binnendringen. Niemand zou zo stom zijn.


  Kaitlin beende naar de veranda. Vonkjes magie dansten over haar huid toen ze met haar hand over de sjaal ging. Niets. Geen enkele bezwering. Het patroon van de sjaal was nog even ingewikkeld als altijd. Ze moest hem hier gewoon vergeten zijn.


  Ze pakte de sjaal, legde hem om haar schouders en bleef even staan om de geuren van het Zomp in te ademen. De middag was bijna om. Straks werd het nacht. De donkere tijd. De Ratten zouden in hun Rattennest zijn, feestvierend, dronken van hun wijn en hun succes. Zij had hun een paar dingen te laten zien.


  Ze voelde wat getintel in haar hand en keek naar haar vingers. Er zat een dun grijs laagje op haar vingertoppen. Ze staarde er verwonderd naar en wreef met haar duim langs haar vingers, en slaakte een kreet toen haar huid en spieren loslieten.


  Geschokt draaide ze zich om, zoekend naar tekenen van aanvallende bezweringen, zingend om haar verdedigingen op te richten.


  De kracht zwol aan en vormde een geruststellende, massieve muur die haar afschermde van de wereld. Ze kon zichzelf hieruit zingen. Ze bleef fluisteren, maar haar vingers weigerden te genezen.


  De sjaal! Ze rukte hem van zich af en schreeuwde toen de huid van haar nek meekwam.


  Een verdoofd gevoel kroop van haar vingers naar haar armen.


  Dit kon niet waar zijn. Ze was van ijzer! Ze was sterk.


  Kaitlins knieën knikten en ze zakte op de veranda. De verdoving greep haar bij de borst. Haar hart sloeg een slag over... De verdoving maakte plaats voor pijn. Hij raasde door haar lichaam, scheurde met woeste tanden haar ingewanden.


  Ze probeerde te roepen naar de arbeiders in de stallen, maar de pijn omklemde haar keel met een vurige halsband en haar stem weigerde.


  Ik ben stervende...


  Ze zou de Ratten het land niet laten krijgen. Niet haar land, niet haar huis, niet het wrak van een lichaam dat ooit haar echtgenoot was geweest. Met een enorme wilsinspanning goot Kaitlin de restanten van haar leven in één laatste beetje magie.


  Gaston rende over het kronkelende Vissermanspad. Hij had de zak en de ijzeren tang waarmee hij de sjaal had aangeraakt in de struiken gesmeten om wat gewicht te lozen, maar het maakte niet veel verschil.


  Zijn benen begonnen moe te worden. Gaston sprong over een omgevallen boom. De struiken aan weerskanten van het overwoekerde pad sloegen tegen zijn schouders terwijl hij rende en bedekten zijn huid met geel stuifmeel.


  Achter hem klonk een brul, een mat, gedempt geluid als een waterval in de verte. Hij keek over zijn schouder en zag achter zich onkruid rechtop schieten alsof er door een onzichtbare hand aan werd getrokken.


  Dennen kreunden protesterend.


  Gaston rende door. Hij rende zoals hij nog nooit in zijn leven had gerend, perste elk druppeltje snelheid uit zijn spieren tot hij dacht dat ze van zijn botten zouden scheuren. Het gebrul werd luider. Kleine steentjes hagelden op hem neer.


  De lucht in zijn longen veranderde in vuur.


  Gaston zag een glimp van de rivier verderop en zette koers die kant op.


  Hij ging het niet redden.


  Hij dook in het water, diep het donker in. Een kleine ervaurg schoot voor hem weg, geschrokken van zijn aanwezigheid.


  Boven hem werd de hemel geel.
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  Cerise strekte haar benen en dronk nog wat sap. Haar hele lichaam deed pijn, alsof ze was geslagen met een zak vol stenen.


  ‘Hoe gaat het met ons?’ vroeg Ignata van de andere kant van de kamer.


  ‘Het gaat prima met ons.’ Cerise keek naar haar. Ignata’s gezichtshuid leek te strak gespannen en er zaten donkere kringen onder haar ogen. Catherine had zich in haar kamer verstopt zodra ze thuiskwamen. Cerise zuchtte. Als ze een beetje verstand had, zou zij zich ook verstoppen. Ze had het geprobeerd, maar ze was te onrustig en na het douchen was ze naar de bibliotheek gegaan, waar Ignata in een hinderlaag had gelegen met goorbessensap om ‘elektrolyten aan te vullen’ of zo.


  ‘Wat een dag,’ mompelde Ignata.


  Erian slofte met zijn arm in een mitella de kamer in, zonk in een leunstoel en deed zijn ogen dicht. ‘Wat een week.’


  Ignata keek hem aan. ‘Waarom ben jij nog wakker? Heb ik je een halfuur geleden geen valeriaan gegeven?’


  Hij deed zijn ogen open en keek haar aan. ‘Dat heb ik niet opgedronken.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat jouw valeriaan genoeg slaaptinctuur bevat om een olifant mee onder zeil te krijgen.’


  Ignata sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Weet je, als je een arts had moeten inhuren, durf ik te wedden dat je wel naar haar zou hebben geluisterd.’


  ‘Nee, wij niet,’ mompelde Cerise.


  ‘Waar is de blauwbloed?’ vroeg Erian.


  ‘Bij Kaldar.’


  ‘Er is me iets opgevallen.’ Erian draaide zich om in zijn stoel. ‘Hij heeft een geheugen als een alligatorval. We zijn met z’n vijftigen, maar hij heeft nog niet één keer onze namen door elkaar gehaald.’


  Cerise zakte dieper in haar stoel. Dat kon ze nu net gebruiken, een familiediscussie over heer Bill.


  ‘Ik mag hem wel,’ zei Ignata. ‘Hij heeft Lark gered.’ Ze glimlachte. ‘En Cerise vindt hem ook leuk.’


  ‘Hou op,’ mompelde Cerise.


  ‘En hoog tijd ook. Hoelang is het geleden dat Tobias ervandoor ging? Twee jaar?’


  ‘Drie,’ zei Erian.


  Kaldar liep de kamer in, gevolgd door William. Hun blikken kruisten elkaar en Cerises hart sloeg een slag over.


  Kaldar liet zich in een stoel vallen en strekte zijn lange benen. ‘Waar hebben we het over?’


  ‘We proberen te achterhalen wanneer je Cerise gaat uithuwelijken,’ antwoordde Erian.


  Kaldar leunde achterover. Er danste een lichtje in zijn ogen. ‘Nou...’


  Cerise zette met een klap haar glas neer. ‘Genoeg. Zijn jullie er al uit in welk huis mijn moeder is?’


  Kaldar grimaste. ‘Nog niet. Voor het geval dat je het vergeten was, Blauwsteen ligt midden in een behoorlijk groot meer. Het kost tijd om het juiste huis te vinden. Morgen weten we het. Ik heb er jongens op zitten.’


  ‘Wat voor jongens?’


  Kaldar wuifde met zijn hand. ‘Als ik je vertel wie ik op pad heb gestuurd om te spioneren bij het huis, krijg ik op mijn lazer omdat het gevaarlijk is en ik geen kinderen in gevaar mag brengen. Het wordt geregeld, en meer krijg je niet te horen.’


  ‘Wacht eens even...’


  Er bonsde iets tegen het raam.


  Cerise greep haar mes.


  Kaldar was al opgestaan en liep met een dolk in zijn hand langs de muur naar het raam.


  Nog een bons. Met zijn rug tegen de muur gluurde Kaldar naar buiten. Toen zuchtte hij en schoof het raam open.


  Er klom een diertje met een muizenvacht op de vensterbank. Het ging op zijn achterste zitten en keek hen met enorme, lichtgroene ogen aan.


  O nee.


  Het beestje waggelde naar het einde van de vensterbank. De vleermuisvleugels flapperden één keer, twee keer, het maakte de sprong en zweefde naar de tafel. Zijn klauwtjes gleden weg op het gewreven oppervlak, waardoor het beest op zijn achterste belandde en doorgleed. Het kroop dichter naar haar toe en de snorharen om zijn spitse neus trilden.


  Nu was er geen ontsnappen meer aan. ‘Emel, ik kreeg bijna een hartverzakking van je.’


  ‘Sorry daarvoor.’ Emels stem kwam niet uit het beestje, maar van ongeveer twintig centimeter boven zijn kop. ‘Ik heb nog niet de volledige controle over dit kereltje. Ik heb hem nog maar een paar weken geleden gemaakt, maar ik wist zeker dat alles wat groter was dan hij onder de huidige omstandigheden meteen zou worden neergeschoten.’


  Het beest krabde met een zwart pootje aan zijn flank.


  ‘Ik vind het heel erg van Anya,’ ging Emel door.


  ‘Ik ook.’ Cerise voelde een steek van schuldgevoel. Anya had zich opgeworpen als vrijwilliger om met de stinker naar het huis te rennen. Als Lagar geen alligatorvallen had neergelegd, had ze nog geleefd.


  De vleermuis trilde. ‘Iemand heeft Raste Adir naar de open plek voor Sene geroepen. Was jij dat, of oma Azan?’


  ‘Ik. Oma slaapt.’


  Het beest nieste en rolde zich op tot een balletje. ‘Heel goed gedaan,’ zei Emels stem. ‘Je hebt hem iets te lang vastgehouden, maar verder heel goed gedaan.’


  Zijn lof vervulde haar van een absurde trots. Ze had in elk geval íéts goed gedaan. ‘Dank je.’


  Richard glipte naar binnen, gevolgd door Murid en tante Pete, die haar ontbrekende linkeroog verborg achter een zwartleren ooglapje.


  De vleermuis viel in slaap, en zijn ribbenkastje rees en daalde regelmatig.


  ‘Wist je dat het grootste deel van het Sheerile-landgoed met verderf is besmet?’ ging Emel door. ‘Het huis vervalt tot stof en overal rondom regent het gele dennennaalden. Daar had oma zeker ook niks mee te maken?’


  Sluwe rotzak. ‘Emel, je weet heel goed dat verderfmagie een leven eist. We geven allemaal veel te veel om oma om haar zichzelf zo te laten vergooien. Ze slaapt alleen maar. We hebben vandaag een heleboel mensen verloren en dat heeft zijn tol geëist. Kaitlin was waarschijnlijk zo kwaad omdat ze de vete had verloren, dat ze zichzelf heeft opgeofferd om de boel met verderf te besmetten.’


  ‘Dat dacht ik al. Al weet je natuurlijk dat op hulp bij het werpen van een verderfvloek volgens de wetten van het Zomp de doodstraf staat.’


  En zijn hart zou breken als de militie van het Zomp haar afvoerde. Behalve als hij eerst zijn geld kreeg, natuurlijk. ‘Ja, dat weet ik.’


  Boven de vleermuis klonk een schrapend keelgeluid. ‘Dan is er nog de kwestie van de aal,’ zei Emel. ‘Ik was er niet zeker van of mijn boodschap bij je zou aankomen.’


  ‘Waar zinspeel je op?’ Kaldar stopte met het schoonmaken van zijn nagels met de punt van zijn dolk.


  ‘Niets krenkends. Simpel gezegd, jullie hebben allemaal een heel zware dag gehad en ik ben ervan overtuigd dat die aal wel het laatste was waar jullie aan dachten. Maar het probleem is nog altijd onopgelost. In de wet staat heel duidelijk dat als je opzettelijk eigendommen vernietigt die een ander toebehoren, je een vergoeding moet betalen. Zoals je weet zou die aal je niet zonder provocatie hebben aangevallen, aangezien we bloedverwanten zijn. Dus ofwel je hebt hem geprovoceerd, ofwel je deed niets om dat te voorkomen. Ik begrijp dat er nog een andere persoon bij de twist betrokken was, maar het feit blijft: jij had toestemming om het terrein van de Sekte te doorkruisen, maar hij niet. De aal deed alleen maar zijn plicht. Aangezien jij erbij was en niet kunt beweren onwetend te zijn over onze tradities, stelt de Sekte jou aansprakelijk voor het niet regelen van –’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Cerise.


  ‘Vijfduizend.’


  Ze zakte naar achteren. Kaldars mond viel open. Erians ogen werden groot. Ignata liet bijna haar glas vallen.


  Cerise boog zich weer naar voren. ‘Vijfduizend dollar? Dat is belachelijk!’


  ‘Het was een dier van vijftig jaar oud.’


  ‘Dat me midden in het moeras in een ongemarkeerd riviertje aanviel!’


  ‘Er stond ooit een markering. We weten alleen niet helemaal wat ermee is gebeurd.’


  ‘Dit is niet eerlijk!’


  Emel zuchtte. ‘Cerise, jij en ik weten allebei dat je heel goed in staat bent om modderalen te ontlopen, vooral een exemplaar van zijn formaat. Je kunt hem moeilijk over het hoofd hebben gezien; hij was vier meter lang. Maar je argumenten zijn goed en je bent mijn lieve nicht, en daarom is het maar vijfduizend dollar in plaats van de zevenduizend die het voor ieder ander zou zijn geweest.’


  ‘We kunnen geen vijfduizend betalen,’ zei ze vlak.


  ‘Ik ben bereid te zakken naar vierduizendachthonderd, Cerise. Het spijt me, maar minder zou een belediging zijn aan de Sekte. En dan nog zal die tweehonderd uit mijn eigen zak moeten komen.’


  Goden, waar moest ze dat geld vandaan halen? Ze moesten de Sekte betalen. Die was te machtig. Als ze hen tegen zich in het harnas joeg, zou hun vee dood beginnen neer te vallen. Eerst de koeien en rolpies, dan de honden, dan familieleden.


  ‘Als je het bedrag niet in één keer kunt betalen, kunnen we een betalingsregeling treffen,’ stelde Emel voor. ‘Natuurlijk zou er dan wel rente bij komen...’


  ‘Drie termijnen,’ zei ze. ‘Geen rente.’


  ‘Binnen drie maanden, en de eerste termijn aan het eind van deze week.’


  ‘Je dwingt me te kiezen tussen winterkleren en voor altijd een schuld hebben bij de Sekte. Dat stel ik niet op prijs.’


  ‘Het spijt me, Cerise. Echt.’ Het beestje werd wakker. ‘Ik geef heel veel om jullie allemaal,’ zei Emel. ‘De Sekte wil niet dat ik me met die affaire met de Hand bemoei, maar ik zal toch proberen te helpen. Ik vind er wel iets op.’ De vleermuis stond op en vloog naar buiten.


  Kaldar sloeg het raam dicht.


  ‘Waar halen we dat geld vandaan?’ mompelde Ignata.


  ‘De juwelen van mijn oma,’ zei Cerise. Ze dacht aan de mooie smaragden in de witgouden zetting, dun als zijde. Haar link met haar moeder, de laatste link met het leven dat had kunnen zijn. Het voelde alsof ze een stuk uit zichzelf scheurde, maar het geld moest ergens vandaan komen en dat was de laatste reserve die ze hadden. ‘We verkopen de smaragden.’


  Ignata gaapte haar aan. ‘Dat zijn erfstukken. Ze had ze voor je huwelijk bestemd. Je kunt ze niet verkopen.’


  O, dat kon ze best. Ze kon het. Ze moest alleen even flink uithuilen voordat ze het deed, zodat ze tijdens de verkoop niet in tranen zou uitbarsten. ‘Wacht maar af.’


  ‘Cerise!’


  ‘Het zijn maar stenen. Stenen en metaal. Je kunt ze niet eten, ze houden je niet warm. We moeten die schuld betalen, de kinderen groeien uit hun oude kleren en wij hebben nieuwe munitie en eten nodig.’


  ‘Waarom betaalt híj niet?’ Erian knikte naar William. ‘Hij heeft dat beest gedood.’


  ‘Hij heeft geen geld,’ zei Cerise. ‘En zelfs al had hij het wel, dan nog zou ik het niet aannemen.’


  William deed zijn mond open, maar ze stond op. ‘Dat is dat, discussie voorbij. Ik zie jullie later wel weer.’


  Ze liep de veranda op voordat ze instortte.


  Buiten omhulde de koude nachtlucht haar. Cerise haalde diep adem en liep over het balkon naar de deur die toegang gaf tot haar favoriete schuilplaats.


  Een donkere gedaante liet zich op het balkon voor haar vallen. Wilde ogen loerden haar aan. William.


  Hoe was hij in vredesnaam vóór haar gekomen? Ze sloeg haar armen over elkaar.


  Hij kwam overeind.


  ‘Je staat in de weg,’ zei ze.


  ‘Verkoop ze niet. Ik geef je het geld wel.’


  ‘Ik wil je geld niet.’


  ‘Is dit omdat je nog steeds pissig bent om Lagar?’


  Ze gooide haar handen in de lucht. ‘Stomme kerel. Snap je het niet? Lagar zat vast, net als ik. We waren allebei in deze situatie geboren, we konden niet weg, en we wisten dat we elkaar uiteindelijk zouden vermoorden. Wat wij wilden, maakte niet uit. Hij had misschien nog kunnen weglopen, maar ik zit hier vast vanwege de familie. Ik hield niet van hem, William. Er was niets tussen ons behalve spijt.’


  ‘Neem dat stomme geld dan aan.’


  ‘Nee!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik niet aan je verplicht wil zijn.’


  Hij gromde.


  Snelle voetstappen naderden. Ze draaiden zich allebei om.


  Tante Pete kwam de hoek om rennen. ‘Cerise?’


  Goeie goden, konden ze haar dan geen tel met rust laten? Cerise slaakte een zucht. ‘Ja?’


  ‘Kaldars jongens zijn terug. Ze hebben het huis gevonden waar de Hand zit en hebben foto’s gemaakt.’ Tante Pete stond te hijgen. ‘Wacht even, even op adem komen.’ Ze stak de foto’s uit.


  Cerise nam ze aan en hield ze omhoog in het zwakke licht dat door een raam naar buiten scheen. Een groot huis met een glazen kas aan de zijkant. Kaldars jongens waren heel dichtbij geweest. Daar moest ze een hartig woordje met hem over spreken; het was nergens voor nodig om zulke risico’s te nemen.


  Tante Pete trok de foto’s uit haar hand en legde er een boven op de stapel. ‘Laat die allemaal maar zitten. Deze, kijk naar deze!’


  De foto was een close-up van de kas, genomen door een glazen ruit. Een boomstronk van een halve meter hoog stak droevig omhoog uit het zand. De stam van de boom was blauw en doorschijnend, alsof hij van glas was. Een Lenersboom, een van de magische planten uit het Zonderling.


  Cerise keek op.


  Tante Pete pufte. ‘Je weet waar die boom voor wordt gebruikt. Denk na, Cerise.’


  Cerise fronste haar voorhoofd. In kleine hoeveelheden werd er van de Lenersboom geoogst om katalysatoren te produceren waarmee mensen en planten met elkaar werden verbonden. William had gezegd dat het bij de Hand barstte van de griezels; sommige bevatten waarschijnlijk geënte plantendelen en hadden die katalysatoren nodig. Het leek erop dat dit een vrij hoge boom was geweest, en hij was helemaal omgehakt, dus moesten ze een verdomd grote hoeveelheid katalysator nodig hebben gehad.


  De enige reden om zoveel katalysator te oogsten, was dat je iemand echt wilde transformeren met gebruikmaking van magie. Maar wie zou Spin willen transformeren? Al zijn mannen waren al zo getransformeerd als maar kon. Het moesten de gevangenen zijn. Maar het zou niet logisch zijn om iets op hun lichaam te enten; nee, hij moest heel specifieke dingen aan het doen zijn om mentale controle over hen te krijgen, en in dat geval zou het...


  De foto’s dwarrelden uit haar hand. Cerise wiebelde naar achteren op haar hielen. ‘Hij fuseert mijn moeder!’


  De wereld werd wit in een moment van woede en paniek. Haar hoofd werd warm, haar handen ijskoud. Ze verstijfde als een betrapt kind. Herinneringen bestookten haar: moeder met haar blauwe ogen en zachte haar, staand bij het fornuis met een lepel in haar hand, ze zei iets, ze was zo lang... Hand in hand naar de veranda, haar haar borstelend, samen lezend in de grote leunstoel met haar hoofd tegen haar moeders schouder genesteld, de geur van haar moeder, haar stem, haar...


  O, goden. Allemaal weg. Allemaal voor altijd weg. Moeder was weg. Moeder, die alles kon oplossen, kon dit niet oplossen. Fusie was onomkeerbaar. Ze was weg, wég.


  Nee. Nee, nee, nee.


  Een verpletterend gewicht groeide in Cerises borst en probeerde haar naar de grond te trekken. Ze spande haar spieren tegen de pijn, haar keel kneep dicht en ze dwong zichzelf weg te lopen, half verblind door tranen. ‘Ik moet weg. Zodat niemand het ziet.’


  Handen tilden haar op. William droeg haar mee, weg bij tante Pete, weg bij de geluiden in de keuken, naar de deur, de trap op en haar kamertje in. Haar gezicht was nat en ze duwde het tegen zijn schouder. Hij hield haar vast, wiegde haar in zijn warme armen terwijl hij met haar op de vloer zonk.


  ‘Ze fuseren mijn moeder.’ Haar stem klonk verstikt. ‘Ze veranderen haar in een monster en dat zal ze wéten. Ze zal weten wat ze doen. De hele tijd.’


  ‘Rustig,’ mompelde hij. ‘Rustig. Ik heb je vast.’


  Moeders mooie glimlach. Haar warme handen, haar lachende ogen. Haar ‘Ik heb de raarste kinderen’. Haar ‘Liefje, ik hou van je’. Haar ‘Je ziet er mooi uit, lieverd’. Allemaal voor altijd weg. Er zou geen afscheid en geen redding komen. Al die slachtoffers, al dat werk, het was allemaal voor niets geweest. Moeder kwam niet meer bij Lark en haar terug.


  Cerise begroef haar gezicht tegen Williams nek en huilde geluidloos, en de pijn lekte met haar tranen mee naar buiten.


  Cerise opende haar ogen. Ze lag warm en comfortabel tegen iets aan. Ze bewoog zich, tilde haar hoofd op en zag twee lichtbruine ogen naar haar kijken.


  William.


  Ze moest in slaap zijn gevallen in zijn armen. Ze zaten op de vloer, waar hij was gaan zitten toen ze waren binnengekomen. Hij had zich niet bewogen.


  ‘Hoelang zitten we hier al?’ vroeg ze.


  ‘Ongeveer twee uur.’


  ‘Je had me moeten neerleggen.’


  Ze wurmde een beetje, maar hij liet niet los. ‘Ik vind het niet erg. Ik vind het fijn om je vast te houden.’


  Cerise leunde tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij verstijfde even, maar toen trok hij haar dichter tegen zich aan.


  ‘Ik zie er zeker verschrikkelijk uit?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  Typisch William. Geen leugens.


  Het zachte licht van de lamp verspreidde zich door haar schuilkamer. Die zag er nu zo sneu uit. Foto’s van dode mensen aan de muren. Versleten stoelen. Dit was al sinds haar vroege jeugd haar plek, en nu keek ze ernaar alsof ze hem voor het eerst zag. Het zou haar verdrietig moeten maken, maar er zat geen verdriet meer in haar. Ze had het er allemaal uitgehuild.


  ‘Ik zal het moeten uitleggen aan Lark.’ Haar hart verkrampte bij die gedachte. ‘En ik weet niet eens of mijn vader nog leeft.’ Haar stem trilde.


  William omhelsde haar steviger. ‘Heb je Larks boom gezien?’ vroeg hij zachtjes.


  Ze knikte. ‘De monsterboom.’


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  Cerise deed haar ogen dicht en slikte. ‘Slavenhandelaren. Ik weet niet eens waar ze vandaan waren gekomen. We hebben het nooit kunnen achterhalen. Iemand moet ze over de grens hebben gelaten. Mijn achternicht Celeste en Lark, die toen nog Sophie heette, brachten via de rivier wijn naar Dooieboom. Lark wilde een verjaardagscadeautje kopen voor mam...’ Ze haperde een beetje bij die woorden. ‘Dus nam Celeste Sophie mee op de boot om een krat wijn te ruilen voor iets leuks. Ze schoten Celeste in het hoofd. Velden haar met één kogel. Ze viel overboord, en Lark dook achter haar aan. Toen ze bovenkwam om adem te halen, sloegen de slavenhandelaren haar met een roeiriem buiten westen. Ze namen haar mee naar hun kamp in het Zomp en stopten haar in een gat in de grond. ’sNachts liep dat gat tot aan haar knieën vol water, dus moest ze zittend slapen, anders zou ze verdrinken. Intussen zochten wij stad en land naar haar af. We hebben overal gezocht, met honden.’


  Zijn arm hield haar vast en trok haar dichterbij.


  ‘Ze zegt dat een van die mannen zich op de tweede dag bij haar in het gat liet zakken. Waarschijnlijk wilde hij haar aanranden. Hij heeft het misschien ook gedaan, althans gedeeltelijk. Lark kan een beetje flitsen. Ze kan nog niet goed mikken, maar ze heeft een sterke witte flits. Ze flitste hem in zijn ogen.’


  ‘Gebakken hersens,’ zei William.


  ‘Ja. De slavenhandelaren lieten zijn lijk bij haar liggen en gaven haar geen eten meer. Het kostte ons acht dagen om haar te vinden, en dan alleen nog dankzij oma. Oma was een week eerder het moeras in gegaan – dat doet ze elk jaar – en toen ze eruit kwam, riep ze Raste Adir op, zoals ik vandaag deed. Ze gebruikte er een van de lijken van slavenhandelaren voor die we in de vriezer hadden liggen. Eigenlijk had ik het moeten doen, maar destijds wist ik nog niet hoe dat moest.’ Cerise slikte. ‘Toen we het kamp vonden, zat de grond vol gaten met kinderen erin. Sommige waren dood; de slavenhandelaren zorgden niet goed voor hun handel.’


  ‘Hebben jullie ze vermoord?’ Williams stem was hees.


  ‘O, ja. We hebben niemand in leven gelaten. Ik zou die smeerlappen stuk voor stuk hebben gemarteld als er tijd voor was geweest. Toen we Lark uit dat gat haalden, was ze verzwakt, maar ze leefde nog. Ze kon zelf staan. Na zeven dagen zonder eten had ze zwakker moeten zijn.’


  Cerise sloot haar ogen. Het deed pijn om dit verhaal te vertellen, alsof ze een korst van een wond trok.


  ‘Denk je dat ze het lijk heeft opgegeten?’ vroeg hij.


  ‘Weet ik niet. Ik heb het ook niet gevraagd. Ik ben gewoon blij dat ze nog leeft. Ze kwam vreemd terug, William. Eerst was het dat haar en die kleren, en toen rende ze steeds de bossen in en wilde ze niet meer praten. En toen kwam de monsterboom. Mijn moeder was de enige die ze vertrouwde. Nu ben alleen ik nog over.’


  ‘Er zit een echt monster in het bos,’ zei hij. ‘Het ging achter Lark aan en ik heb ermee gevochten.’


  Cerise keek op. ‘Hoe bedoel je, een monster? Was het een van die griezels van de Hand?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk van niet.’


  ‘Hoe zag het eruit?’


  William grimaste. ‘Groot. Lange staart. Het leek wel een reuzenhagedis met hier en daar wat haar. Ik verwondde hem met mijn mes, maar hij genas voor mijn ogen.’


  Verdomme.


  Hij keek haar aan. ‘Ik weet niet wat het is, maar je oma wel. Ze zong er een Gaulisch slaapliedje voor.’


  Oma Azan? ‘En dat heb je me niet verteld?’


  Hij stak zijn hand op. ‘Ik wist niet zeker of het een huisdier was, of een vriend van de familie, een ver familielid, of misschien weer een neef... Zeg het maar als ik warmer word.’


  Cerise maakte zich los uit zijn armen. ‘Het is geen huisdier of familielid! Ik weet niet wat het verdomme is. Ik heb nog nooit van zoiets gehoord.’


  ‘Vraag het aan je oma.’


  ‘Die slaapt. Ze heeft vandaag zware magie beoefend en zal een paar dagen nodig hebben om bij te komen.’


  Cerise zakte naar voren. Zijn hand ging over haar rug, kneedde de vermoeide spieren, en de warmte van zijn vingers door haar shirt troostte haar. Hij aaide haar alsof ze een kat was.


  ‘Word je kwaad als ik hem doodmaak?’


  ‘Als hij achter ons aan komt, hak ik hem zelf in stukken,’ liet ze hem weten.


  Zijn hand zwierf lager en verdween. Hij had de controle weer. Het felle schepsel dat ze die ochtend had gezien, trok zich terug.


  Cerise leunde weer tegen hem aan. Zijn arm kwam om haar middel en trok haar dichterbij. Hij was sterk en warm, en zijn armen om haar heen vulden de pijnlijk lege plek vanbinnen met rustige tevredenheid.


  ‘Toen ik twintig was, ontmoette ik een man,’ vertelde ze. ‘Tobias.’


  ‘Heb je zijn foto ook aan de muur hangen?’ vroeg hij, en ze hoorde een spoortje van een grom in zijn stem.


  ‘Linker bovenhoek.’


  Hij draaide zich om. Zijn gezicht werd grimmig. ‘Knap,’ zei hij.


  ‘O, ja. Hij was heel knap. Net een filmster uit het Broze. Ik was zo verliefd. Ik zou alles voor hem hebben gedaan. We zouden gaan trouwen. Hij was al bijna lid van de familie. Pap liet hem zelfs wat zakelijke dingen voor ons regelen.’


  ‘En?’


  Een bekende kramp greep haar hart. Ze glimlachte. ‘Ik vond een afwijking in de boekhouding. Er miste wat geld van de verkoop van de koeien. Tobias had het gepikt.’


  ‘Heb je hem vermoord?’ vroeg William.


  ‘Wat? Nee. Ik heb hem ermee geconfronteerd, en eerst ontkende hij het, maar ik was waarschijnlijk te intimiderend, want uiteindelijk vertelde hij me alles over zijn briljante plan. Hij zou zoveel geld verzamelen als hij kon en dan naar het Broze gaan. Hij probeerde me nog wijs te maken dat hij het voor ons deed en dat hij me had willen overhalen mee te gaan, maar ik kon zien dat hij loog. Het had altijd alleen maar om het geld gedraaid. Nooit om mij.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg William. Zijn stem verraadde niet wat hij van dit alles vond.


  Ze grijnsde. ‘Nou, hij wilde naar het Broze, dus Kaldar en ik stopten hem in een zak en brachten hem de overgang over. Kaldar stal een auto, we reden met hem naar New Orleans, naar de grote stad, en lieten hem met zak en al achter op de trap van de rechtbank. Het Broze is een vreemde plek. Ze houden er echt niet van als je daar komt opdagen zonder legitimatie.’ Ze hief haar gezicht. ‘Zou het je dwarszitten als ik hem had vermoord?’


  Hij keek haar aan. Cerise was kennelijk een beetje ontdooid, want ze moest zichzelf bedwingen om niet een stukje omhoog te komen en hem te kussen.


  ‘Nee,’ zei William. ‘Maar ik weet dat het jou dwars zou zitten.’


  Ze kroop dichter tegen hem aan. ‘Jouw beurt.’


  ‘Wat?’


  ‘Jouw beurt om iets over jezelf te vertellen.’


  William keek weg. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik jou mijn verhaal heb verteld en omdat ik het lief vraag.’


  William gromde zachtjes. Er rolde een gele gloed over zijn ogen die meteen weer verdween. Hoe was het toch mogelijk dat ze nooit eerder één en één bij elkaar had opgeteld?


  ‘Er was een meisje,’ zei hij. ‘Ik ontmoette haar in de Grens. Ik mocht haar. Ik deed alles goed, zei alle juiste dingen, maar het lukte niet. Ik weet niet waarom, maar het lukte gewoon niet. Ik denk dat ze niet nog een probleemgeval in haar leven kon gebruiken. Ze had twee broertjes om voor te zorgen. Ze koos voor mijn beste vriend, en dat was goed voor haar. Hij is evenwichtig, weet altijd wat hij moet doen en doet dat dan.’


  Ze grimaste. ‘Je bent geen probleemgeval.’


  Hij ontblootte zijn tanden. ‘Maak jezelf niks wijs. Je hebt me vanochtend gezien.’


  Cerise haalde diep adem. ‘Vind je mij net zo leuk als dat meisje?’


  ‘Nee.’


  Het voelde als een klap in haar gezicht. Hij was verliefd op een ander meisje. En die stomme trut wilde hem niet eens. Hoe kon ze hem nou niet willen? Hij rende een slagveld op om een kind te redden dat door iedereen werd vermeden.


  Cerise beet op haar lip. Ze wilde geen troostprijs zijn; ze had verdomme nog wel wát trots over. Maar voordat ze hem liet lopen, wilde ze honderd procent zeker weten waar ze stonden. En als dat haar een klein beetje trots kostte, was dat best. Niemand buiten zij tweeën zou het ooit weten.


  ‘Hoe is dit anders?’


  Hij legde zijn hoofd in zijn nek en zijn donkere haar viel over zijn schouders. ‘Bij Rose wist ik wat ik moest zeggen. Ik kon een stap achteruit doen en met haar praten. Ik herinnerde me alle onzin uit de tijdschriften. Het was makkelijk.’


  ‘En bij mij is het moeilijk?’ Waarom? Omdat ze een moerasmeisje was? En wat hadden tijdschriften ermee te maken?


  William keek weg. ‘Ik vind het niet leuk als je weg bent. Als ik je niet zie, heb ik geen rust. Als ik je met een andere man zie praten, wil ik zijn strot eruit rukken. En de dingen die je hoort te zeggen, blijken dan niet meer geschikt.’


  O, dit moest ze horen. ‘Wat voor dingen?’


  Hij zuchtte. ‘Dingen als “Je bent mijn alles”, of “Heb je je geen pijn gedaan toen je uit de hemel viel?”’


  Ze schoot in de lach. Ze klonk hysterisch en gebroken, maar ze kon niet ophouden.


  Hij zuchtte weer. ‘Waarom lach je?’


  Het was dat of huilen.


  ‘Cerise?’


  ‘Ga je vragen of mijn papa een dief was, omdat hij de sterren heeft gestolen en ze in mijn ogen heeft gestopt?’


  Hij duwde haar van zich af. ‘Laat maar.’


  Eindelijk was het lachen over. ‘Ze noemen het doorslaan, toch?’ vroeg ze. ‘Wat je vanochtend deed? Jouw soort doet dat als ze overmand worden...’


  Hij dook op haar af. Eén oogwenk en hij pinde haar tegen de vloer, met zijn grote lichaam boven op haar en zijn ogen vol vuur.


  De opwinding schoot door haar heen. Ze voelde haar spieren verstrakken op alle goede plekken.


  Nu of nooit.


  Cerise beet op haar lip. ‘Nou, dit is een behoorlijk dilemma, heer Bill.’


  William grauwde. Ze staarde recht in zijn ogen, naar het wilde ding dat hij vanbinnen verborg. ‘Wolf,’ fluisterde ze. ‘Ik denk dat je een wolf bent.’


  ‘Hoelang weet je dat al?’ Zijn stem was een ruige grom, alsof ze met een beest praatte.


  ‘Een tijdje. Toen je gisteren hierheen kwam, zat ik een boek te lezen over gedaantewisselaars, omdat ik het wist.’


  Cerise hield haar adem in. Haar hart sloeg te snel, alsof ze voor haar leven vluchtte. Een koude golf van ongerustheid sloeg over haar heen. De wereld, die een maand geleden nog zo stabiel was, was rondom haar ingestort en ze kon de stukken niet eens vasthouden. Stel dat ze het mis had? Stel dat het alleen maar wensdenken was? Als ze de behoefte in zijn ogen verkeerd had ingeschat en hij wees haar af en liep bij haar weg... Ze zou het wel aankunnen – ze wist dat ze dat kon, want ze had geen keus – maar die gedachte, het idee dat dat zou gebeuren, kneep haar keel dicht. Het kostte moeite om de woorden naar buiten te krijgen.


  ‘Je moet nu heel voorzichtig zijn, heer Bill. Je bent in groot gevaar.’


  Hij staarde haar aan, begreep het overduidelijk niet. Ze bekeek hem onderzoekend, maar vond geen antwoord in zijn gezicht. Goden, dit was een marteling.


  Cerise forceerde een glimlach. ‘Aardige jonge gedaantewisselaars zoals jij horen niet met meisjes uit het moeras te spelen.’


  ‘Wat?’


  Ze tilde haar hoofd naar zijn oor. Ze had het gevoel dat ze aan de rand van een afgrond stond. Eén stap, en ze zou vallen of vliegen. ‘Dan word je behekst.’


  Zijn ogen werden groot en het gesmolten barnsteen erin kolkte met een woeste intensiteit.


  Ze kuste hem. Haar lippen drukten op de zijne, vragend, eisend. Kus me terug, William. Kus me terug!


  Hij deed zijn mond open, en ze liet het puntje van haar tong naar binnen glippen en likte de zijne. Hij smaakte precies zoals ze zich had voorgesteld, heerlijk en wild, en ze kuste hem vuriger.


  Hij trok haar met een ruk tegen zich aan. Zijn mond sloot zich over de hare en hij nam de kus over. Hij kuste haar alsof hij nu al met haar vrijde, alsof hij maar één kans had om haar te verleiden. Ze greep zijn stramme lichaam vast, liet haar handen om zijn gespierde nek glijden, kamde door zijn haar, voelde de gladde, zachte lokken door haar vingers glijden.


  Hij trok haar omhoog. De spieren in zijn rug bolden op toen hij haar hoger van de vloer tilde, haar nogmaals kuste en zijn tong met de hare liet spelen. Ze was buiten adem, maar het kon haar niet schelen.


  Zijn ruwe, hete handen streelden haar, raakten haar overal aan, onder haar kleding, strelend over haar hals, haar rug, haar billen, tot ze haar rug wilde krommen als een kat. Zijn mond vond een gevoelig plekje in haar hals en een lichte elektrische schok schoot van haar hals helemaal omlaag naar haar tenen. Ze hijgde en hij kuste haar nog eens op dezelfde plek, knabbelde aan haar huid.


  ‘O, god.’


  Zijn ogen straalden van verlangen en roofdierachtige voldoening. ‘De naam is William. Die vergissing wordt vaker gemaakt.’


  Ze liet haar handen over zijn borst glijden en voelde de harde spieren onder zijn huid. ‘Eikel.’


  Hij lachte die raspende wolfachtige lach waar ze dol van werd. Zijn hand gleed tussen haar benen, streelde haar bovenbeen op precies de juiste manier, en ze knoopte koortsachtig snel haar shirt open, popelend om zijn lichaam tegen het hare te voelen. Hij rukte zijn shirt uit, greep haar vast, kuste haar met een diepe keelgrom en liet zijn tong haar mond verkennen.


  Zijn smaak maakte haar licht in haar hoofd. ‘Ga niet bij me weg,’ fluisterde ze.


  ‘Nooit,’ antwoordde hij.


  De laatste kille flarden van angst smolten binnen in haar weg en alleen geluk en behoefte bleven over.


  Zijn hand kwam om haar bil en hij trok haar dichterbij, waardoor de harde bobbel van zijn erectie dwars door de stof van hun spijkerbroeken tussen haar benen drukte. Cerise greep zijn brede schouders vast en zakte een stukje omlaag om zich tegen hem aan te drukken.


  Zijn hand schoof omhoog langs haar rug, en plotseling was haar beha uit. William keek met zijn gestoorde gele ogen naar haar. ‘Je maakt me gek.’


  Ja! Hij had geen idee hoelang ze er al op wachtte om hem dat te horen zeggen. ‘Niet mijn schuld. Je wás al gek,’ zei ze ademloos. Ze kuste zijn perfecte kaak, voelde het lichte schrapen van stoppels. Hij rook zo lekker: schoon en sterk en mannelijk. ‘Gekke, gekke wolf.’


  ‘Moet je horen wie het zegt.’


  Zijn hand gleed over haar tepel, waardoor een schokkende uitbarsting van genot door haar heen trok, zo onverwacht dat ze bijna achteruitdeinsde. Hij liet zijn donkere hoofd zakken en likte aan haar borst, zuigend op haar tepel, eerst zachtjes, toen harder, tilde zijn hoofd een stukje op om de koude lucht eroverheen te laten komen en nam het gevoelige knopje weer in zijn mond, steeds opnieuw, tot ze wel kon gillen.


  En toen was haar riem los en hing haar spijkerbroek half van haar kont.


  ‘Ze is waarschijnlijk boven,’ zei Kaldars stem onder aan de trap. ‘Ik ga wel even kijken.’


  ‘Ceri?’ riep Larks stem.


  Ze moesten stoppen. Verdomme, verdomme. ‘William!’


  Hij ging door. O nee, nee, ze kon het niet hebben dat haar kleine zusje binnen kwam zetten terwijl haar spijkerbroek om haar knieën hing. Vooral niet nu, niet vandaag, niet voordat ze had uitgelegd dat hun moeder doodging.


  ‘William!’ blafte Cerise.


  Williams vingers schoven onder de rand van haar slip en gleden omlaag.


  ‘Stop!’


  Voetstappen kwamen naar de deur toe.


  Ze stompte hem tegen zijn hoofd.


  William schrok wakker en rolde van haar af. Ze rukte haar spijkerbroek omhoog.


  De deur onder aan de trap ging open.


  William rolde overeind, rende door de kamer naar het balkon en sprong over de balustrade. Zij rende naar links en dook in haar stoel, waar ze haar beha op zijn plek trok en snel haar shirt dichtknoopte.


  Kaldar kwam de trap op. ‘Cerise?’


  Ze geeuwde. ‘Ja?’


  ‘Daar ben je.’ Hij liet zich in de andere stoel vallen. Achter hem trok William zich met één arm omhoog en hees zich op de balkonbalustrade.


  ‘Tante Pete zaaide paniek. Ze dacht dat je misschien overhaaste dingen had gedaan.’


  William stond op de balustrade. Dat stomme ding was maar vijf centimeter breed, maar hij liep erover alsof het vaste grond was en maakte wegjagende gebaren naar Kaldars rug.


  Cerise probeerde hem te negeren. ‘Ik doe nooit overhaaste dingen.’


  Gelul, mimede William.


  ‘Ze zag je weglopen met de blauwbloed.’


  Cerise trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik heb even lekker uitgehuild en toen ben ik in slaap gevallen in deze stoel. Had je soms verwacht ons halfnaakt rollebollend op de vloer aan te treffen?’


  William knikte een paar keer, met een brede grijns op zijn gezicht.


  ‘Het zou me niks van je verbazen,’ zei Kaldar. ‘Of van hem. Wie weet wat hij verdomme zou doen.’


  William maakte een hakkend gebaar voor zijn keel.


  ‘Hij vermoordt je misschien als je niet oppast,’ liet ze hem weten.


  ‘Wie, Will? We zijn de beste vrienden.’


  William rolde met zijn ogen.


  ‘Twee handen op één buik, zeker,’ mompelde ze.


  ‘Als je toch besluit met hem te gaan rollebollen, probeer dan betrapt te worden,’ zei Kaldar. ‘Dan is hij gemakkelijker voor een huwelijk te strikken.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  Kaldar keek alsof hij in iets zuurs had gebeten. ‘Die fusie, wil je daarover praten?’


  En ineens waren alle gedachten aan seks uit haar hoofd verdwenen. ‘Niet nu.’


  ‘Je zult het morgen moeten bespreken met de familie,’ waarschuwde hij.


  ‘Weet ik. Ik zal met Lark praten voordat we naar bed gaan.’ Cerise stond op. Kaldar ook. William sprong van de balustrade af, en Cerise slaakte bijna een kreet. ‘Even mijn haarelastiek pakken. Ik heb het buiten laten liggen. Ik kom zo beneden.’


  Ze liep naar het balkon, zich bewust van Kaldars blik op haar rug. William hing aan de rand, met zijn voeten tegen de muur gedrukt. Hij zag er niet uit alsof hij zich ervoor moest inspannen.


  Nee, ze wist echt niet wat ze deed. Maar als William haar vasthield, voelde ze zich gelukkig en veilig. Alles viel in duigen en ze wilde zo graag bij hem zijn, al was het maar voor een paar minuten van gelukzaligheid.


  Vannacht, mimede ze. Mijn kamer.


  Hij grijnsde blij en wolfachtig. Cerise draaide zich om en liep met Kaldar mee naar beneden.
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  Cerise werd wakker. Het was donker in haar slaapkamer. Het duurde even voor ze het gelijkmatige, fluisterende geluid naast zich herkende, en toen wist ze het weer: Larks ademhaling.


  De uitleg was niet al te goed gegaan. Ze had haar best gedaan, maar het enige wat Lark had gehoord was dat hun moeder niet meer terugkwam. Nooit meer. Het arme meisje was in tranen uitgebarsten. Ze had gehuild en gehuild, met een koortsachtige wanhoop. Eerst had Cerise geprobeerd haar te laten bedaren, maar toen was er iets in haar gebroken en was zij ook gaan huilen. Je zou denken dat ze geen tranen meer overhad, maar nee, ze had net zo hard gejankt als Lark. Ze waren tegen elkaar aan gekropen op haar bed, huilend omdat het allemaal zo’n pijn deed en zo oneerlijk was. Uiteindelijk had Cerise zichzelf gedwongen op te houden en had ze Lark vastgehouden, geruststellend mompelend en aaiend over haar haar, tot haar zusje zich jammerend als een ziek katje had opgerold en in slaap was gevallen.


  Cerise keek naar het plafond. Het was doodstil. Ze hoorde niets, ze zag niets, maar ze moest ergens van wakker zijn geworden.


  Ze ging langzaam zitten en keek naar het hoge raam dat uitkeek op de veranda. Een paar gloeiende ogen staarde door het raam.


  William.


  Hij had geen shirt aan. Het maanlicht gleed over zijn rug en schouders, de omtrekken van gebeeldhouwde biceps volgend, glijdend over de vlakke spieren in zijn flanken naar zijn smalle middel. Zijn haar viel als donkere manen over zijn schouders. Hij stond daar met een ontspannen, roofdierachtige gratie, mooi en angstaanjagend, en hij staarde naar haar met hetzelfde onmogelijke verlangen dat ze in het huis aan het meer bij hem had gezien. De intensiteit van die blik benam haar de adem. Ze wist niet of ze zou moeten zwijmelen, gillen, of gewoon wakker moest worden.


  Hij stapte naar voren en tikte zachtjes met zijn knokkels op het raam.


  Ze droomde niet. Hij was er en wilde naar binnen.


  Cerise schudde haar hoofd. Nee. Ze had hem zo verschrikkelijk hard nodig dat het bijna pijn deed, maar Lark had haar harder nodig.


  Hij hief zijn armen. Waarom niet?


  Ze boog zich opzij en trok heel voorzichtig de deken omlaag om Larks warrige haar te laten zien.


  Zijn gezicht betrok. Hij boog zich naar voren en bonkte met zijn hoofd tegen het glas.


  ‘Aaaah!’ Lark schoot overeind. ‘Ceri! Ceri!’


  Cerise dook tussen haar zusje en het raam. ‘Wat is er?’


  ‘Een monster, een monster voor het raam!’


  Cerise greep Lark in een omhelzing en draaide zich om om Larks gezicht afgewend te houden van het raam. William rukte zijn broek uit. Er ging een stuiptrekking door zijn lichaam, zijn armen braken en zijn schouders verdraaiden. Cerise slikte. ‘Er is daar niks.’


  ‘Er is een monster! Ik zag het.’


  Williams spieren vloeiden als gesmolten was. Hij viel op handen en knieën. Een dichte zwarte vacht omhulde hem. Hij schudde zich, en toen zat er een enorme zwarte wolf voor het raam, met ogen die gloeiden als de maan.


  Dat was niet echt gebeurd. Haar ogen bedrogen haar.


  Alle haartjes achter in Cerises nek stonden rechtop. Ze slikte. ‘Kijk, schatje, het is geen monster, het is maar een hond. Zie je?’


  Lark ging een stukje achteruit en keek naar het raam. ‘Waar is hij vandaan gekomen?’


  ‘Het is Williams hond.’ Die verrekte wolf was zo groot als een pony.


  William krabde zachtjes aan de ruit en likte eraan.


  ‘William heeft geen hond.’


  ‘Tuurlijk wel. Zijn hond blijft in het bos, zodat onze honden geen ruzie met hem maken. Hij is heel lief. Zie je?’ Cerise stond op en deed het raam open.


  William, een enorme zwarte schaduw, draafde naar binnen en legde zijn kop op de lakens naast Lark.


  Ze aaide zijn donkere vacht. ‘Hij is lief.’


  ‘Kom.’ Cerise schikte de kussens. ‘Probeer weer te slapen.’


  Ze schoof onder de dekens naast Lark. William sprong bij hun benen op het bed en ging liggen. ‘Gedraag je,’ zei ze tegen hem.


  Hij geeuwde, toonde haar witte tanden zo lang als haar pink en liet met een klap zijn bek dichtvallen.


  ‘Ceri?’


  ‘Mmm?’


  ‘Je laat ze mam niet zo houden, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Je moet haar doden.’


  ‘Doe ik, Sophie. Doe ik.’


  ‘Binnenkort, ja? Ik wil niet dat ze pijn heeft.’


  ‘Heel binnenkort. Ga nu maar slapen. Morgen doet het minder pijn.’


  Cerise sloot haar ogen, voelde dat William verschoof om ruimte te maken voor haar voeten, en ontspande zich. Morgen zou een helse dag worden, maar nu, met de reusachtige wolf die over haar waakte, voelde ze zich merkwaardig veilig.


  Toen Cerise wakker werd, was William nergens te zien. Hij was bijna de hele nacht gebleven; toen ze vlak voor zonsopgang even wakker was geworden, was hij er nog geweest, een groot, ruig beest op haar bed. Nu was hij weg.


  Het was idioot, overpeinsde ze terwijl ze zich aankleedde. Ze had geweten dat hij in een dier kon veranderen. Dat deden gedaantewisselaars immers. Maar het daadwerkelijk zien, dat was net alsof je Raste Adir in het gezicht staarde. Dit was zulke oude, primitieve magie dat ze niet in de keurige formules paste die haar grootvader haar had geleerd. Ze was razend en primitief, als een lawine of een storm.


  Het notitieboek dat ze in Lagars gedachtebeelden had gezien, zat haar dwars. Het leek precies op een van de dagboeken waarin opa vroeger aantekeningen en schema’s over zijn plantonderzoeken bijhield. Dat dagboek moest de sleutel zijn, het laatste stukje van deze grote, ingewikkelde puzzel.


  Cerise trof Richard in de voortuin, waar hij toezicht hield op Andre, die zijn kapmes sleep.


  ‘Ik moet naar Sene,’ zei ze tegen hem. ‘Ga je met me mee?’


  Hij vroeg niet waarom. Hij liet gewoon twee paarden zadelen en ze reden weg.


  Een halfuur later stond Cerise op de gammele veranda van Huize Sene. Ze was altijd zo gelukkig geweest in dit huis, toen de tuin nog werd onderhouden, het pad naar de kreek werd geveegd en de muren vrolijk geel waren. Geel als de zon, had haar opa gezegd toen hij ze had geschilderd. Oma had haar tengere schouders opgehaald. Gefeliciteerd, Vernard. Je hebt ons huis in een gigantisch kuiken veranderd.


  Ze hoorde nog altijd de gedempte echo’s van hun stemmen, maar haar grootouders waren er niet meer. Lang geleden al weggenomen door de pest. Cerise had hun lichamen nooit gezien, alleen de twee gesloten kisten. Tegen de tijd dat hun lichamen waren gevonden, hadden ze al een paar dagen liggen ontbinden. Vader zei dat ze er slecht aan toe waren en niet meer toonbaar waren. Cerise had door gesloten houten deksels afscheid van hen moeten nemen.


  Het enige wat nu nog van haar grootouders restte, was het lege omhulsel van hun huis, verlaten en vergeten. En de tuin, ooit overwoekerd, was nu kaal, aangezien Lagar alles zo kort had afgemaaid.


  Een helrode vlek trok haar blik. Ze tuurde ernaar. Mos. Lijkwade, noemden ze dat. Het was kort en gedrongen en groeide diep in het Zomp, waar het zich voedde met dode dieren. Het groeide over het karkas van een dood dier, zo dicht dat je na een paar dagen alleen nog een bobbel met een rode deken eroverheen zag. Vreemd dat het hier in de tuin groeide.


  Richard gebaarde met zijn hoofd naar een pol roodkruid bij de veranda. ‘Lagars tuig heeft een plekje overgeslagen.’


  ‘Ik haat die plant.’ Cerise zuchtte.


  ‘Ja, dat weet ik nog. Oorpijnthee.’ Richard knikte. ‘Opa liet het ons elke morgen drinken. Het werkte wel. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit oorpijn heb gehad.’


  ‘Ik moest ervan kokhalzen. Ik denk dat ik liever oorpijn had dan die thee.’


  ‘O, ik weet niet.’ Richards smalle lippen krulden zich tot een glimlach. ‘Zo erg was het niet.’


  ‘Het was vreselijk.’ Cerise sloeg haar armen om haar lichaam heen.


  Richard knikte naar de deur. ‘Hoe langer je het uitstelt, hoe moeilijker het zal worden om naar binnen te gaan.’


  Hij had gelijk. Cerise haalde diep adem en liep over de veranda met bloedvlekken naar de deur, die scheef in de scharnieren hing. Geen tijd te verspillen. Ze stapte naar binnen.


  Het huis begroette haar met schemering en de bedompte, vochtige geur van schimmel. Rechts was de zitkamer. Ze liep erlangs. In de gang had ooit een baksteenrood kleed gelegen, maar nu was het gescheurd en smerig, weinig meer dan een vod. Planken, kromgetrokken van het vocht, waren zichtbaar door de scheuren. Het was koud in huis. De planken onder haar voeten trilden en kraakten.


  Achter haar bleef Richard even staan en boog zich naar binnen om de zitkamer te bekijken. ‘Geen ongedierte,’ zei hij. ‘Geen uitwerpselen, geen knaagsporen. Misschien hangt de pest hier nog.’


  ‘Of misschien is het gewoon een verlaten huis.’ De mensen die er woonden waren overleden en het huis was weggekwijnd, niet bereid of in staat om nog leven te ondersteunen. ‘Hoe eerder we hier weg kunnen, hoe beter.’


  Ze zag een lichte deur. De bibliotheek. Haar geheugen schotelde haar een beeld voor: een zonnige kamer, een eenvoudige tafel, muren met planken propvol boeken en opa die klaagde dat het zonlicht de inkt in de boeken zou bleken...


  Cerise duwde met haar vingertoppen tegen de deur. Hij zwaaide op krakende scharnieren open. De eiken tafel was verwoest. Stukken van planken, van de muren gerukt, lagen her en der in stapels op de grond. De boeken waren in een veelkleurige waterval op de vloer beland, sommige dicht, sommige open, als een berg dode vlinders.


  De bibliotheek was niet alleen maar overhoopgehaald; ze was vernietigd, alsof iemand met buitengewone kracht zijn woede erop had gekoeld.


  Achter haar maakte Richard een zacht geluidje dat klonk als een grom van William. Opa’s bibliotheek verwoesten was net zoiets als zijn graf openmaken en op zijn lichaam spugen. Het voelde als een ontheiliging.


  Cerise hurkte bij de boeken neer en raakte een van de leren kaften aan. Er bleef slijm aan haar vingers plakken. Ze pakte de rand van het boek en trok eraan. Een pagina scheurde en het boek kwam los van de vloer, maar er bleef wat papier aan de vloerplanken plakken. Een lange grijs met gele schimmelvlek kroop over de tekst naar het kaft en plakte de pagina’s aan elkaar.


  ‘Dit is een oude ravage,’ mompelde Richard.


  ‘Ja. Het is niet Spins werk.’


  De angst roerde zich in haar. Iedereen kon de bibliotheek overhoop hebben gehaald; het huis stond al jaren leeg. Toch klopte er iets niet helemaal. Een inbreker op zoek naar kostbaarheden zou geen boeken verscheuren.


  Cerise liep om de berg boeken heen. Ze sprong over de verwoeste tafel om de muren beter te bekijken, gleed weg op een slijmerige plek en ging bijna onderuit. Er zaten diepe krassen in de oude muren. Lange, onregelmatige, parallelle halen. Klauwsporen. Ze spreidde haar vingers over de wonden in de muur, maar haar hand was niet groot genoeg. Wat is dit nou?


  ‘Kom hier eens kijken.’


  Richard sprong met zijn gebruikelijke elegante gratie over de boeken en raakte de sporen aan. ‘Een heel groot dier. Zwaar. Kijk maar hoe diep die krassen zijn. Meer dan driehonderd kilo, zou ik zeggen. Een dier zou geen reden hebben om het huis in te komen. Er ligt geen eten en het staat midden op een open plek. En als het een dier was geweest, zouden we daar nog andere bewijzen van zien: uitwerpselen, haar, nog meer klauwsporen. Het lijkt erop dat dit schepsel heeft ingebroken in de bibliotheek, de boel kort en klein heeft geslagen en is vertrokken.’


  ‘Alsof het met opzet heeft ingebroken om de boeken te verwoesten.’


  Richard knikte.


  ‘William zei dat hij een monster in het bos had gezien. Het leek op een grote hagedis.’


  Richard fronste zijn voorhoofd. ‘Wat deed hij in het bos?’


  ‘Lark liet hem iets zien. Het monster viel Lark aan, en William vocht ertegen. Kennelijk heeft oma Azan geholpen.’


  ‘Je vindt de blauwbloed leuk,’ zei Richard behoedzaam.


  ‘Heel leuk.’


  ‘Hij jou ook?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe leuk vinden jullie elkaar?’


  Ze kon een glimlach niet verbergen. ‘Leuk genoeg.’


  Richard tikte met een lange vinger tegen de zijkant van zijn neus.


  ‘Ga je gang.’ Ze nodigde hem met een handgebaar uit.


  ‘We weten niets van hem. Als blauwbloed heeft hij misschien plichten en verantwoordelijkheden in zijn eigen wereld. Misschien is hij op verlof van het leger. Stel dat hij een vrouw heeft? Kinderen? Zou hij bij je kunnen blijven als hij dat wilde?’


  ‘Hij zit niet meer bij het leger en hij heeft niemand.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat heeft hij me verteld.’


  ‘Hij kan gelogen hebben,’ zei Richard behoedzaam.


  ‘Hij is een gedaantewisselaar, Richard. Hij kan niet goed liegen.’


  Richard deinsde achteruit. Hij deed zijn mond open, zoekend naar woorden. ‘Een gedaantewisselaar,’ bracht hij uiteindelijk uit.


  Ze knikte.


  ‘Wat...’


  ‘Een wolf.’


  Richard schraapte zijn keel. ‘Nou.’


  Ze wachtte.


  ‘Het had erger gekund,’ zei hij uiteindelijk. ‘Efrenia is met een pyromaan getrouwd. Jakes vrouw is kleptomaan. Een psychopathische massamoordenaar is niet zo’n vreemde keus, al met al. We moeten het maar gewoon in ons achterhoofd houden. De goden weten dat we genoeg oefening hebben gehad. En hij is beslist goed in een gevecht.’


  Ze glimlachte. ‘Dank je.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Richard. ‘We zijn familie. Als jij van hem houdt en hij houdt van jou, zullen wij er alles aan doen om jullie gelukkig te laten zijn.’


  Cerise liep de hoek om, waar vroeger een boekenkastje met plantdagboeken stond. De boekenkast was omgegooid. Ze tilde hem op en hees hem overeind. Niets, behalve een plas natte pulp die misschien ooit een boek was geweest, maar die nu diende als schuilplaats voor een familie van modderkevers. De dagboeken waren weg.


  Ze verlieten de bibliotheek en liepen naar de keuken. Beide ramen stonden wijd open en de pas geplaatste tralies vingen het licht van de ochtendzon. Dode bladeren ruisten op de vloer en scherven van aardewerk knerpten onder Cerises voeten. Een gebroken bord. En een mes. Ze raapte het op. Een dun vilmes waar de punt vanaf was. Er zat een donkerbruine vlek op het lemmet. Toen ze eraan krabde, verkruimelde het spul en dwarrelden er donkerbruine vlokjes op de vloer.


  ‘Bloed,’ zei Richard. ‘Het hele lemmet is ermee besmeurd. Dit mes heeft in iemand gezeten.’


  ‘Oma kan het hebben gebruikt bij het koken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘In het vlees dat zij klaarmaakte zat geen bloed meer. Dit mes heeft in een levend lichaam gezeten.’


  Cerise keek naar het mes. Zeven centimeter, misschien acht. ‘Het is te kort om veel schade aan te richten. Ik zou er iemand mee kunnen doden, maar oma? Ze zou flauwvallen. Bovendien zijn ze gestorven aan de pest.’


  ‘Zeggen ze.’ Richard beende naar de gootsteen.


  ‘Hoe bedoel je, “zeggen ze”?’


  ‘We hebben de lichamen nooit gezien. Kijk, borden.’


  In de gootsteen stond een stapeltje vuile borden. Rechts stonden twee stoffige glazen op hun kop op een afdruiprek. Opa zette de glazen altijd rechtop om te drogen, omdat hij dacht dat ze dan beter ventileerden. Haar grootouders kibbelden daar altijd over.


  Cerise kwam bij de gootsteen staan. ‘Dus oma was aan het afwassen toen iets haar aanviel. Ze greep het eerste het beste mes, draaide zich om...’ Cerise draaide zich om met het vilmes. ‘Het mes brak.’


  ‘Ze moet een bord hebben gegrepen, waarschijnlijk meerdere, en die naar haar belager hebben gegooid.’


  Cerise legde het mes op het aanrecht. ‘En toen?’


  Richard raakte haar elleboog aan, leidde haar weg van de gootsteen en wees naar de kast. Er zaten vlekken op de deuren: donkere vlekken op donker hout. In een dikke korst op de knop van de kast zaten een paar lange zilveren haren vast.


  ‘Wat het ook was, het sloeg haar omver.’ Richard veegde met zijn voet over de bladeren op de vloer en onthulde een lang, donker spoor. ‘En sleepte haar weg.’


  Ze volgden het bloedspoor door de keuken, door de gang, naar de slaapkamer. Bloedspetters zaten tegen de muren. Ze waren bijna zwart opgedroogd en zaten op de planken rechts en links van het bed, alsof iemand in bloed had gebaad en toen was gaan ronddansen.


  ‘Het bed,’ mompelde Richard.


  Hij greep de ene kant van de gescheurde matras, en zij de andere. Cerise tilde. De matras kwam omhoog van de vloer. Aan de onderkant zat een grote, harige schimmelvlek. Die zag er niet goed uit. Cerise boog zich naar voren en wreef met haar mouw over de schimmel. Donkerbruin. Bloed. Niemand kon zoveel bloedverlies overleven.


  Er was geen pest geweest, geen koorts, geen ziekte. Haar grootouders waren vermoord.


  Ze keek Richard aan. Zijn gezicht was vol ingehouden woede.


  ‘De familie heeft tegen ons gelogen,’ zei ze.


  ‘Ja, dat klopt.’


  De keuken gonsde van de kwade stemmen. Zesenveertig volwassenen, overlopend van de stress, probeerden elkaar te overschreeuwen. De belediging aan de familie was kolossaal. Gustave ontvoerd, Genevieve gefuseerd, het huis van hun geliefde grootouders geschonden.


  Cerise liet hen tieren. Ze moesten zich eerst een beetje afreageren voordat ze voor rede vatbaar zouden zijn. Ze wenste dat William bij haar was, maar hij moest hierbuiten blijven. Dit was een familieaangelegenheid.


  ‘Ze zijn op ons land geweest,’ bulderde Mikita. ‘Ons land! Ze hebben onze mensen meegenomen. We zijn Mars. Niemand flikt ons dat en overleeft het. We nemen ze te grazen, en goed ook.’


  ‘We pakken ze met alles wat we hebben,’ brulde Kaldar.


  ‘Jullie zijn allemaal gek.’ Joanna, een van de oudere vrouwen, maakte zich los van de muur. Ze was de nicht van tante Pete. ‘We moeten aan onze kinderen denken. Je hebt het hier wel over de Hand.’


  Kaldar keek haar aan. ‘Jij hebt drie dochters. Hoe moet ik daar verdomme huwelijkspartners voor vinden? We hebben geen geld en geen vooruitzichten. Op dit moment willen mensen alleen maar met iemand van onze familie trouwen omdat ze weten dat wij ze dan zullen steunen als er iets gebeurt. Wat moet ik doen als je oudste huilend bij me komt omdat ze verliefd is maar die man haar niet wil hebben en we niet eens een bruiloft kunnen betalen? Liefde vervaagt, angst blijft.’


  ‘Als hij echt van haar houdt, maakt haar naam niet uit,’ riep Joanna. ‘Liefde is het belangrijkste.’


  ‘O ja? Spreek je uit ervaring? Waar is jouw Bobby, en waarom zorgt hij niet voor zijn kinderen?’


  ‘Laat mijn kinderen erbuiten!’


  ‘We moeten vechten.’ Murids stem sneed met raspende precisie door het lawaai. ‘We hebben geen keus.’


  ‘Tante Murid.’ Cerise probeerde het precies goed te zeggen, vriendelijk maar met een hard randje. ‘Jullie hebben tegen ons gelogen.’


  Meteen werd het stil in de keuken.


  ‘Jij, en tante Pete, en mijn ouders. Jullie hebben tegen ons allemaal gelogen. We zijn vanochtend naar Sene geweest. Mijn grootouders zijn niet overleden aan de pest.’


  Tante Pete keek even naar Murid.


  ‘We hebben het bloed gevonden,’ zei Richard. ‘Te veel bloed. En klauwsporen in de muren.’


  Murid hief haar hoofd. ‘Er was geen koorts. Je grootvader draaide door en vermoordde je grootmoeder in de slaapkamer.’


  Er sloeg een golf van kou over Cerise heen. Dat was onmogelijk. ‘Waarom?’


  ‘Dat weten we niet,’ zei tante Pete. ‘Hij had zich in de lente en zomer steeds meer teruggetrokken, kwam nog maar zelden hierheen. Je moeder dacht dat hij depressief was. Toen zij en je vader bij je grootouders op bezoek gingen, vonden ze het lichaam van je oma. Hij had haar verscheurd als een lappenpop. Jullie hielden allemaal heel veel van hem. We wilden jullie de pijn van wat hij had gedaan besparen.’


  ‘Er zijn twee kisten begraven.’ Cerise keek tante Murid strak aan.


  ‘Je vader moet Vernard hebben gedood,’ zei Murid. ‘Dat is de meest logische verklaring. Ik heb de lichamen nooit gezien, en Gustave wilde niet praten over wat er in Sene was gebeurd en zei alleen dat de kisten dicht moesten blijven voor de begrafenis. Ik weet niet of het zelfverdediging of wraak was. Ik weet alleen dat hij terugkwam met twee kisten, met de deksels dichtgetimmerd.’


  Cerise dacht aan de muur met klauwsporen. Ze kon het niet van zich afzetten. Die klauwen. Het monster in het bos. Haar grootouders. Op de een of andere manier moest het allemaal met elkaar te maken hebben.


  Ze speurde naar Erian. ‘Erian?’


  ‘Ja?’ Hij stapte naar voren.


  ‘Als we hier klaar zijn, wil ik dat je met twee jongens het graf van opa openmaakt.’


  Er gingen onthutste kreten op.


  Cerise staarde hen strak aan. Probeer me maar eens tegen te houden. ‘Ik wil weten hoe hij is overleden.’ Ze keek iedereen om de beurt aan. ‘Het is uit met de geheimen. Vanavond gaan we vechten tegen de Hand en zal ik mijn moeder moeten doden. Voor die tijd wil ik alles boven tafel hebben.’


  ‘Ik vind niet dat je moet gaan,’ zei Erian met een kalm gezicht. ‘Ik vind dat niemand moet gaan. De Hand is te sterk. Het is riskant om ze aan te vallen.’


  Ze staarde hem aan. ‘Erian, jij bent altijd de eerste die zich in een gevecht stort!’


  Hij knikte met een merkwaardig rationeel gezicht. ‘Des te meer reden om nu naar me te luisteren. De Sheeriles zijn dood. De vete is ten einde. Onze vijand is uitgeschakeld en deze oorlog is voorbij. Jij wilt ons allemaal in gevaar brengen, en waarvoor? Je moeder is weg, en we weten niet eens of Gustave nog leeft.’


  Dat verraad stak haar. Ze had het hooguit verwacht van Richard, maar niet van Erian. Richard was voorzichtig, terwijl Erian elk gevecht wilde winnen. ‘Wat is er met je aan de hand, verdomme? Je bent al sinds je tiende mijn broer. Mijn ouders hebben je grootgebracht. Erian!’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ceri, we moeten doen wat het beste is voor de familie. De Hand aanvallen is gewoon stom. Je bent gekwetst en dat maakt je gek. Denk erover na. Als het niet om je ouders ging, zou je het met me eens zijn.’


  Ze verloor deze discussie; ze zag het aan hun gezichten. Cerise klemde haar kaken op elkaar en deed haar best om haar stem gelijkmatig te houden. Als hij ruzie wilde, kon hij die krijgen. ‘Dus jij vindt dat we ons gedeisd moeten houden en ons moeten verstoppen in het Rattennest.’


  ‘Ja.’ Erians ogen waren kristalhelder. ‘Het zijn griezels, Cerise. We zijn niet sterk genoeg.’


  ‘Ik heb een beter idee. Als we nu eens met z’n allen naar Dooieboom gaan, onze broek laten zakken en voor het gerechtshof bukken? Dan weet het hele Zomp precies waar we staan.’ Ze boog zich naar voren. ‘Gedraag je als een Mar, Erian. Of heb ik iets gemist en hebben de Sheeriles je ballen afgehakt in dat gevecht?’


  Hij grimaste. ‘Jij moet oppassen!’


  ‘Denk heel goed na voordat je me bedreigt. Ik ben sterker en beter dan jij.’


  Erian boog zich naar voren.


  ‘Kappen.’


  Cerise draaide zich om. Clara keek haar aan. Ze zat tussen haar echtgenoot en haar oudste zoon, en de stomp van haar been vormde een korte bobbel onder haar jurk. Ze was ouder geworden. Toen hun blikken elkaar kruisten, vond Cerise dat haar bruine ogen grijs leken, alsof ze bedekt waren met as.


  ‘Clara?’


  Iedereen in de keuken keek naar Clara. Urow ontblootte zijn tanden in reactie op de spanning. Clara legde haar hand op zijn arm. ‘Gisteren heb ik Mart teruggestuurd naar ons huis,’ zei ze. ‘De Hand heeft het platgebrand. Er is niets van over. Zolang die engerds leven, zullen wij nooit veilig zijn. Wij niet en onze kinderen niet, zelfs niet in onze eigen huizen. Ze zullen niet rusten tot ze ons hebben uitgeroeid. Wij geven je onze zonen zodat je de engerds van de Hand kunt doden. Dood ze allemaal. Stuk voor stuk.’


  William leunde tegen de balkonbalustrade. Ze hadden hem gevraagd buiten te wachten en hij had er het nut niet van ingezien om te protesteren; ze waren zo luidruchtig dat hij het meeste wat er werd gezegd toch wel kon verstaan.


  Ze walsten over Cerise heen. Ze schreeuwden en ruzieden en stelden zich aan. Hij wilde naar binnen lopen en hen met een grom het zwijgen opleggen.


  Cerise gaf geen krimp. Ze stemden erover en gaven toe. Bij zonsopgang zouden de Mars de Hand aanvallen.


  Een deel van hem was blij: ze had gewonnen. Ze kreeg het gevecht dat ze wilde. De rest van hem was kwaad: ze kreeg het gevecht dat ze wilde, en nu zou ze dat gevecht aangaan. Ze was zijn levensgezel, en misschien overleefde ze dit wel niet.


  Ze was zijn levensgezel.


  Het wilde in hem krabde en jankte, eiste haar op, wilde haar proeven, aanraken, naar een veilige plek brengen waar ze alleen konden zijn. Hij staarde naar de Zompdennen. Het was geen zekerheid. Ze had hem niets beloofd. Haar stemming was misschien omgeslagen en dan had hij zijn kans gemist.


  En morgen zouden ze een gevecht op leven en dood aangaan.


  Cerise kwam de trap op. Hij luisterde naar haar voetstappen, licht en soepel. Ze kwam naast hem staan en keek naar het bos.


  ‘Ik heb het gehoord,’ liet William haar weten om haar de moeite te besparen.


  ‘Hoe goed is je gehoor?’


  ‘Goed genoeg.’


  ‘Het zou veel voor me betekenen als je mijn familie zou willen informeren over het soort vijanden dat ze kunnen verwachten.’


  Ze maakte geen aanstalten om hem aan te raken. Hij had gelijk gehad. Ze had zich bedacht. ‘Tuurlijk.’


  ‘Vanavond wordt heel druk voor me,’ zei ze. ‘Vanmiddag zal ook heel druk zijn.’


  Best. Hij begreep de boodschap. Ze wilde niet dat hij haar lastigviel.


  ‘Er is een oude schuur aan de rand van ons land, buiten de afweren. We hangen er kruiden te drogen. Omdat hij buiten de afweerstenen staat, gaat de familie er zelden naartoe. Over ongeveer een minuut loop ik deze trap af en ga naar die schuur. Als iemand een minuut of tien zou wachten, zodat niemand argwaan krijgt, zou hij me daar kunnen ontmoeten.’


  William had even tijd nodig om dat te verwerken. Ze nodigde hem úít. ‘Waar is die schuur?’


  Haar ogen fonkelden ondeugend. ‘Dat vertel ik je niet.’


  Wat krijgen we nou?


  Cerise trok haar donkere wenkbrauwen op. ‘Jammer dat je geen honden hebt, heer Bill. Als je een hond had, zou je die mijn spoor kunnen laten volgen en me achterna kunnen komen als een jager. Door het bos. Stel je voor.’ Ze draaide zich om en liep de trap af.


  Tering. Hij was gek op die vrouw.


  Tien minuten later scheidden tweehonderd meter William van het grote huis. Ver genoeg. Hij trok zijn shirt uit. Zijn laarzen en broek volgden. Even bleef hij staan, genietend van de koude lucht op zijn huid, en toen liet hij het wilde los.


  Zijn lichaam verkrampte en verdraaide. Zijn ruggengraat boog. Vacht groeide over zijn benen.


  William inhaleerde diep en liet de adem van het bos door hem heen stromen. Opwinding overspoelde hem en maakte hem sterker, sneller, scherper. De geluiden van het moeras werden versterkt. Kleuren werden levendiger en hij wist dat zijn ogen een eigen gloed hadden gekregen, het lichtgele vuur dat werd gevoed door magie.


  William gooide zijn kop in zijn nek en zong een lange noot, een ode aan de spanning van de jacht, de hartslag van zijn prooi tussen zijn tanden en de smaak van warm bloed na een lange achtervolging. Kleine, donzige diertjes kropen terug in hun schuilplaatsen tussen de wortels en in hun holen toen ze een roofdier in hun midden bespeurden.


  Cerises geur smaakte zoet. William lachte zachtjes, wolfachtig, en begon te rennen, met een soepel ritme van lange passen. Hij had een afspraak met een mooi meisje dat had toegezegd diep in het bos een gedaantewisselaar te willen ontmoeten.


  Er jankte een wolf. Vur verplaatste zijn gewicht op de tak. Het was bijna een week geleden dat Spin Embelys en hem hierheen had gestuurd om het land van de Mars te bespioneren. Hij was het buiten zijn beu, en hij had dubbel genoeg van in een boom zitten.


  Beweging. Zijn ronde gele ogen fixeerden zich op een kleine gedaante die op volle snelheid het bos uit kwam rennen. Ze rende over het open terrein en schoot een gammele oude schuur in.


  Vur reikte opzij en trok aan de kluwen gedroogd mos en gerafeld textiel die dienstdeed als Embelys’ mantel. Ze rekte zich uit en de wervelingen op haar armen en gezicht fluctueerden terwijl ze onbewust de cipresbast nabootste die vannacht vochtig was geworden.


  Haar lichaam boog zich in een onnatuurlijke hoek, tot haar hoofd op gelijke hoogte was met het zijne. ‘Zij is het.’


  Vur knikte. Er dwarrelde één gevlekte veer van zijn schouder. De lente was in volle gang en hij was weer in de rui.


  Ze keken naar de schuurdeur die dichtging.


  ‘Moeten we haar nu grijpen?’ vroeg Vur.


  ‘Het zou dom van haar zijn om in haar eentje het huis te verlaten,’ zei Embelys. ‘Ze heeft met iemand afgesproken.’ Embelys’ hand schoot uit, ze propte een kever met krioelende pootjes in haar mond en plette hem genietend tussen haar kiezen. ‘Bovendien is ze goed. En anders dan Lavern doet het mij pijn als ik word geraakt met een flits.’


  ‘Lavern is dood.’ Vur haalde zijn schouders op, waardoor nog twee veren naar de verstrikte wortels van de cipres dwarrelden.


  ‘Precies wat ik bedoel.’ Ze ging achteruit, nestelde zich op de tak, sloeg haar benen om de stam en legde haar hoofd tegen de boombast.


  ‘Dus we wachten?’


  ‘We wachten.’


  Een reusachtige zwarte wolf rende van de bomen naar de schuur.


  Embelys siste.


  De wolf sprong. Zijn lichaam verdraaide, zijn botten en spieren werden uitgewrongen als een stuk donker textiel, vacht viel omlaag en smolt weg in de lucht. Armen werden langer, benen werden gestrekt, en na een aantal stuiptrekkingen stond er een naakte man van de grond op. Hij schudde zich, en even zag Vur zijn gezicht en zijn ogen, lichtbruin en nog steeds gloeiend.


  William de Wolf.


  De man glipte de schuur in.


  Vur bleef verstijfd zitten en durfde zich niet te bewegen.


  William de Wolf. William de moordenaar. De gedaantewisselaar die op de agenten van de Hand joeg. De enige man die het tegen Spin had opgenomen en dat had overleefd.


  Langzaam verdween zijn angst. De Wolf was maar één man. Alleen maar een man.


  ‘We moeten Spin waarschuwen,’ fluisterde Embelys. ‘Hij moet dit weten.’


  ‘Ga jij maar. Ik blijf hier.’


  ‘Ben je gek?’


  ‘Ik kan zweven, hij niet. Ik hou hem wel in de gaten. Ga maar.’


  ‘Wat je wilt.’ Ze maakte zich los van de boomstam, gleed omlaag en rende weg over de bosbodem.


  Vur herpakte zich en dacht na. William was maar een man, een man die had afgesproken met een meisje, voor seks.


  Naderhand zou hij voldaan en onoplettend zijn, en het gif in Vurs klauwen was heel sterk. Als hij het precies goed timede... Het hoofd van William de Wolf zou ervoor zorgen dat hij voor de rest van zijn leven geramd zat.


  William keek door een raampje. De schuur was aangeveegd. De bundels kruiden die aan de dakbalken hingen, verspreidden een bittere geur. Hij ving een glimp op van Cerises donkere haar terwijl ze een ladder naar de bovenverdieping beklom.


  Hij ging een stukje achteruit, nam een aanloop, maakte een sprong en klom tegen de muur omhoog naar het dak. Het zolderraampje stond open. Binnen legde Cerise een quilt over een stapel hooi. William dook door het raampje naar binnen en rolde overeind.


  Cerise verstijfde met de quilt in haar handen. Haar lichte shirt omspande haar borsten en haar lange donkere haar hing er in glanzende golven overheen. Haar donkere ogen, omkranst door lange wimpers, werden groot. ‘Je bent naakt!’


  Zo mooi. Moet de vrouw hebben.


  Hij trok het wilde terug. Nee. Nog niet. Hij had maar één kans.


  William cirkelde sluipend om haar heen, proefde haar geur, keek naar haar terwijl zij naar hem keek. ‘Bevalt het je wat je ziet?’


  Ze hield haar hoofd schuin, waardoor haar lange haar over haar borst naar voren viel. Haar blik ging langzaam van zijn gezicht omlaag naar zijn tenen. Ze haalde diep adem. ‘Ja.’


  William bleef staan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘We moeten praten.’


  Cerise aarzelde even, maar ging toen op het hooi zitten. ‘Oké.’


  Hij leunde tegen de muur. ‘Ik ben geboren in Adrianglia. Ik ben geboren als puppy. Dat duidt op een sterke gedaantewisselaar.’


  Ze grimaste.


  Hij moest doorgaan. ‘De volgende dag stond mijn moeder me af aan de Adriangliaanse overheid. Ik werd naar een speciaal weeshuis voor kinderen zoals ik gestuurd. De eerste twee weken van mijn leven was ik blind en hulpeloos en dachten ze niet dat ik het zou redden. Ik redde het, en toen ik drie was, werd ik overgeplaatst naar de Hawk Academie.’


  Cerise zat daar met die quilt over haar knieën en keek hem met grote ogen aan. Hij verwachte half dat ze gillend zou wegrennen.


  ‘Van mijn derde tot mijn zestiende woonde ik in dezelfde kamer. Het was een kale cel met een metalen brits die aan de vloer was vastgeklonken en tralies voor de ramen. Ik deelde die kamer met een andere jongen. Ik mocht drie setjes kleren hebben, een kam, een tandenborstel en een handdoek. We hadden geen speelgoed, en lezen mochten we alleen als het voor school was. Mijn leven bestond uit lichamelijke oefening, gevechtstraining en studeren. Dat was het.’


  Hij zweeg even en keek haar aan om zeker te weten dat ze het begreep, bang dat hij medelijden zou zien. Dat zag hij niet. Hij kon haar niet peilen, niet bepalen wat ze dacht. Ze zat alleen maar heel stil en keek naar hem.


  ‘Je hoeft daar niet te blijven staan,’ zei Cerise sussend. ‘Je mag bij mij komen zitten.’


  William schudde zijn hoofd. Als hij bij haar ging zitten, was het allemaal voorbij. ‘Ik droomde vroeger dat mijn ouders zouden komen en me daar weg zouden halen. Toen ik twaalf was, brak ik in het kantoortje in en zocht mijn dossier op, en toen besefte ik waar ik stond. Niemand wilde me. Niemand kwam me redden. Ik was alleen. Dus deed ik maar mijn best. Als ik een fout maakte, werd ik afgeranseld en gestraft met isolatie. Als ik iets goed deed, lieten ze me een paar minuten buiten vrij rondlopen.


  ‘Toen ik dertien was, doodde ik mijn eerste tegenstander. Op mijn zestiende was ik afgestudeerd aan Hawk en kon ik dankzij mijn diploma intekenen bij het Rode Legioen. Ik kreeg niet de keus om wel of niet bij het legioen te gaan, maar als ik die wel had gehad, had ik het ook gedaan. Ik ben een killer.’


  Hij had geen zin meer om te praten, maar hij moest het allemaal kwijt. De herinneringen drukten op hem als een verpletterend gewicht dat hij niet kon laten vallen.


  ‘Ik had je al verteld dat ik voor de krijgsraad moest komen. Ik heb niets, Cerise. Geen land, geen geld, geen status, geen eer. Ik ben niet normaal. Gedaantewisselaar zijn is geen ziekte. Ik zal nooit beter worden. Ik zal altijd gestoord blijven en mijn kinderen zullen waarschijnlijk als puppy’s worden geboren. Je moet me vertellen of je dit echt wilt. Jij en ik. Ik moet het weten. Geen spelletjes, geen hints, geen geflirt. Want als je dit alleen maar doet zodat ik morgen voor je familie zal vechten, maak je dan geen zorgen. Dat doe ik toch wel. Als je me niet echt wilt, zal ik meevechten, en daarna ga ik weg en hoor je nooit meer iets van me.’


  William zweeg. Hij had honderden gevechten meegemaakt, hij had dingen gedaan die niemand bij zijn volle verstand zou doen, maar hij kon zich niet heugen dat hij zich naderhand ooit zo hol had gevoeld.


  Cerise deed haar mond open.


  Als ze zei dat hij weg moest gaan, zou hij moeten weggaan. Dat had hij gezegd, en dat moest hij dan doen.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze.


  De woorden bleven tussen hen in de lucht hangen.


  Ze zei ja. Ze hield van hem.


  De ketting die hij om zichzelf heen had gelegd, brak. Hij dook naar haar toe, omhelsde haar, streek het haar van haar hals weg, kuste haar en tilde haar van de vloer. Haar handen streelden zijn gezicht.


  ‘Je had nee moeten zeggen,’ grauwde hij. ‘Nu is het te laat.’


  ‘Dat kan me niet schelen, stomme man,’ zei ze ademloos. ‘Ik hou van je en ik wil dat je ook van mij houdt.’


  Ze was van hem. Zijn vrouw, zijn levensgezel. Hij kuste haar, hongerig naar haar smaak, en zij kuste hem terug, snel, koortsachtig, alsof ze niet genoeg van hem kon krijgen.


  Van mij.


  Hij begroef zijn gezicht in haar hals, rook haar zijdezachte haar, likte haar gladde huid. Ze smaakte naar honingwijn, zoet en bedwelmend, en ze maakte hem dronken.


  ‘Ik wil dat je bij me blijft,’ zei ze. ‘Ik wil dat je voor altijd bij me blijft.’


  Een deel van hem weigerde het te geloven. Zoveel geluk kon hij niet hebben. Het lot beloonde hem niet; het trapte hem, haalde hem onderuit en plette hem onder zijn hak. William werd gegrepen door de verschrikkelijke angst dat ze op de een of andere manier zou verdwijnen, zou oplossen in lucht of zou sterven in zijn armen, en dan zou hij weer in zijn eigen huis zijn, wakker, alleen en gebroken, omdat ze niets meer dan een wensdroom was geweest.


  ‘Doe je dat, William? Blijf je bij me?’


  Hij drukte haar tegen zich aan om te voorkomen dat ze zou verdwijnen. ‘Ja.’


  Ze streelde over zijn rug. Haar slanke vingers volgden de contouren van zijn spieren, geruststellend, uitnodigend. Ze kuste zijn mond, drukte haar zachte lippen op de zijne. Haar roze tong schoot naar buiten en ze likte hem, streelde hem, steeds opnieuw. Hij kuste haar fel, probeerde de irritante waarschuwingen in zijn hoofd buiten te sluiten en zakte met haar op het hooi. Ze kronkelde onder hem, warm, flexibel en meegaand.


  Hij werd overmand door opwinding. Hij trok haar shirt uit en kuste haar borst, zuigend aan haar roze tepel, streelde haar zachte buik en lager, de zoete plek tussen haar benen. Ze kreunde. Hij zou er een moord voor doen om dat geluid nog eens te horen.


  Ze was zijn levensgezel. Het drong eindelijk tot hem door. Ze had ja gezegd, ze was van hem, ze wilde dat hij bleef, en als ze verdween, zou hij de rest van zijn leven naar haar blijven zoeken tot hij haar terugvond.


  Ze legde haar hand om zijn erectie en schoof hem op en neer, waardoor zijn behoefte werd aangewakkerd tot een overstelpende honger. Ze was vochtig, hij rook het, en die geur maakte hem dol.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij.


  ‘Ik hou ook van jou,’ fluisterde ze, en haar fluweelzachte ogen waren peilloos diep en zwart.


  Hij drong bij haar binnen en ze schreeuwde.


  ‘Op het hooi,’ mompelde Cerise. ‘We hebben het gedaan op jeukend, stinkend hooi. Ongelooflijk. Waarom had ik die quilt eigenlijk meegenomen?’


  Hij boog zich naar voren, pakte de quilt, trok die over hen heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Zo.’


  Ze haalde een dorre grasspriet uit haar haar. ‘Deze keer in het hooi. De vorige keer deden we het bijna op een smerige vloer. Je hebt een boerenslet van me gemaakt.’


  Ja, dat klopt.


  ‘De volgende keer moeten we het in een bed doen,’ zei ze.


  ‘Met wijn en rozen?’ vroeg hij.


  ‘Misschien. Ik neem al genoegen met schone lakens.’ Ze kroop dichter tegen hem aan.


  William sloot zijn ogen. Hij kon zich niet herinneren ooit zo gelukkig te zijn geweest.


  ‘Je blijft toch bij me, hè?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘Ook al betekent het dat Kaldar dan schoonfamilie van je wordt?’


  ‘Ik kan hem ook gewoon vermoorden...’


  ‘Nee, dat kan niet. Hij is mijn lievelingsneef.’


  Hij las echte bezorgdheid in haar ogen en kon het niet weerstaan. ‘Hij is niet getrouwd. Heeft geen kinderen. Niemand zal hem missen.’


  Haar ogen werden groot. ‘William, je kunt mijn neef niet vermoorden.’


  Hij lachte zachtjes, en ze gaf hem een mep.


  William trok haar dichterbij. ‘Ik ben een wolf. Je kunt me niet vastketenen. Maar nu ben je van mij, mijn levensgezel, mijn vrouw. Jouw familie is nu mijn volk. Niets wat ze doen zal mij wegjagen. Er zijn een paar dingen die ik moet doen, thuis in het Zonderling, en ik moet misschien een tijdje weg, maar ik kom altijd terug.’


  Ze streelde zijn gezicht. ‘Dingen die te maken hebben met Spin?’


  Hij vertelde haar over de dode kinderen, het bloed op de paardenbloemen en het briefje.


  Cerise keek hem vol afgrijzen aan. ‘Waarom? Waarom zou hij zoiets doen? Het waren maar kinderen. Ze waren geen bedreiging voor hem.’


  Destijds had William ook niet geweten waarom, maar nu had hij de inlichtingen van de Spiegel.


  ‘Spins echte naam en titel zijn Sebastian Olivier Lafayette, chevalier, comte de Belidor. Een heel oude Gaulische blauwbloedfamilie. Hun bloedlijn begon te verzwakken rond de tijd van zijn overgrootmoeder. Het zijn bloeders. Hun bloed stolt niet goed, en met elke generatie werd het erger. Spins vader was het grootste deel van zijn leven aan zijn bed gekluisterd, en de familie zocht wanhopig naar een remedie.


  ‘Spins vader vond een vrouw uit een blauwbloedfamilie met een smerig geheim; ze hadden een paar generaties geleden een gedaantewisselaar gehad. Wij gedaantewisselaars zijn een heel gezond stel. Spins grootvader, Alain de Belidor, was er fel op tegen. Hij wilde niet dat zijn geliefde bloed vervuild raakte. Maar Spins vader trouwde toch met zijn bruid. Het bloed van de gedaantewisselaar loste meteen al hun problemen op: Spin werd gezond als een vis geboren.


  ‘Rond die tijd begon Alain te dementeren. Aangezien zijn zoon meestal met één voet in het graf stond, bestuurde Alain de familie. Hij terroriseerde Spins moeder en de jongen. Om de een of andere reden was hij ervan overtuigd dat Spin een gedaantewisselaar was.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Cerise.


  ‘Als de gedaantewisselaar sterk is, zoals ik, is er negentig procent kans dat hij zijn magie doorgeeft aan de volgende generatie.’ Hij kuste haar. ‘Als een kind van ons menselijk zou worden geboren, worden de kansen dat zijn kinderen een vachtje krijgen kleiner. Twintig procent in de eerste generatie en vrijwel niets meer in de tweede. Spin heeft het bloed van een gedaantewisselaar, maar hij is geen gedaantewisselaar. Dat wilde er bij zijn grootvader niet in. Hij bleef hem achtervolgen, ervan overtuigd dat Spin vanbinnen een beest verborg. Toen Spin zeven was, gooide Alain kokend water over hem heen om “het beest naar buiten te lokken”. Zodra Spin achttien was, liet hij zijn grootvader handelsonbekwaam verklaren en nam hij het beheer van hun bezittingen over. Niemand weet precies wat er met Alain is gebeurd, maar hij is al jaren niet meer gezien.’


  Ze grimaste. ‘Dat is allemaal gewoonweg verschrikkelijk.’


  William haalde zijn schouders op. ‘Het is een harde wereld. Spin haat mijn soort omdat wij de oorzaak zijn van zijn ellende. Ik moet hem vermoorden. Het is inmiddels meer dan alleen wraak. Hij is gevaarlijk voor alle gedaantewisselaars. Verdomme, hij is gevaarlijk voor het hele land. Hij begrijpt dat. Hij vat het niet persoonlijk op.’


  Cerise fronste haar voorhoofd. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘We hebben het erover gehad voordat we de laatste keer vochten. Het is gewoon de realiteit van het leven voor hem,’ legde William uit. ‘Hij is een kille smeerlap. Hij begrijpt mijn motivatie, en als hij in mijn schoenen stond zou hij het hetzelfde doen. Hij ziet zichzelf niet als een slechterik. In zijn ogen doet hij precies wat ik vroeger deed: zo goed mogelijk zijn land dienen. Hij is niet gek, Cerise. Hij is heel rationeel, en dat maakt hem nog gevaarlijker. Wat staat er verdomme in dat dagboek? Waarom wil hij dat zo graag hebben?’


  Cerise grimaste en wreef over haar gezicht. ‘Daar probeer ik al de hele tijd achter te komen, maar ik heb geen idee. Dat dagboek is de sleutel tot alles. Ik wou dat Sene was platgebrand. Ik wou dat mijn ouders het totaal hadden afgebroken...’


  William legde zijn vinger op haar lippen.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze.


  ‘De vogels fluiten niet meer.’


  Vur danste van de ene voet op de andere. Hoelang duurde een potje neuken? Deed die wolf daar soms romantische dingen met wijn en poëzie? Vur concentreerde zich op de eik bij de schuur en sprong de lucht in. Zijn huidvleugels klapten open en Vur vloog, glijdend op de luchtstromen, om op een tak van de eik te landen.


  William schoof opzij en stond geruisloos op.


  Cerise rolde overeind, stak haar hand in het hooi en trok haar zwaard eruit.


  William grijnsde. Dat is mijn meisje.


  Ze liep naar de muur. ‘O, schatje! Ja! Ja! Harder! Ja!’


  Het dak kraakte onder het gewicht van een lichaam. William liep eronder mee.


  ‘Harder, schatje! Harder!’


  Het dak brak door. Een gevederd lichaam viel door het gat, met zijn klauwen gespreid om toe te slaan. William sprong op de rug van de indringer en legde zijn onderarm om zijn keel. Het schepsel gorgelde toen het werd gewurgd. Cerise stak onmogelijk snel toe en stapte weer achteruit.


  De indringer viel op zijn knieën. William zocht zijn geheugen af naar agenten van de Hand die veren hadden. Vur. ‘Die klauwen zijn giftig,’ waarschuwde hij.


  Cerises gezicht kreeg een harde uitdrukking. Ze zag eruit als een wolvin die werd bedreigd in haar eigen hol. ‘Laat hem los, alsjeblieft.’


  William liet hem los. Vur dreunde hijgend op de vloer. Er sijpelde bloed tussen zijn veren door.


  ‘Doet pijn, hè?’ Cerise zette een stap dichterbij.


  ‘Jaaa,’ gorgelde de agent van de Hand.


  ‘Het zal heel lang duren voordat je sterft, en het zal steeds meer pijn gaan doen terwijl je wegzakt. De Hand heeft mijn vader. Vertel me waar hij is en ik maak er nu meteen een einde aan.’


  Vurs blauwe ogen knipperden.


  ‘Neem de tijd,’ zei William tegen hem. Hij liep om het schepsel heen en ging op het hooi zitten. Cerise liet zich naast hem zakken. Momenten verstreken, traag als koude stroop. Vurs gekerm veranderde in scherpe kreten. Ze wachtten.


  Een minuut verstreek.


  Nog een.


  ‘Kasis!’ riep hij ineens. ‘Hij is in Kasis.’


  Cerise stond met een grimmig gezicht op. Haar flits vonkte, haar zwaard fonkelde, en Vurs trillende lichaam bleef eindelijk stilliggen.
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  John keek naar de opengaande deur toen Spin uit de krochten van het laboratorium de zonnige gang in stapte. De slanke man knipperde in het licht en zette een hand boven zijn ogen om ze af te schermen. Hij had een dikke leren map onder zijn rechterarm. Het ding trok Johns aandacht en hij kon niet ophouden ernaar te staren.


  ‘Die stank is echt afgrijselijk,’ zei Spin.


  ‘Sorry. Niks aan te doen.’


  Spin knikte. ‘Loop even met me mee.’


  Ze liepen samen door de gang, en de map wiegde zachtjes mee met Spins soepele voetstappen. John bleef naar de vloer voor zijn voeten kijken. Die map zat vol vertaalde aantekeningen, de gedachten van een geniale geest. Wat hij allemaal niet zou kunnen doen als hij die map had! Alleen al van de gedachte aan wat erin verborgen zou kunnen zijn, werd John licht in zijn hoofd. Hij verstrengelde zijn vingers om zichzelf ervan te weerhouden ernaar te reiken. Hij kon het gladde leer al bijna onder zijn vingertoppen voelen.


  Werken voor Spin viel niet mee. Hij was een redelijk man, maar alleen wanneer de omstandigheden het toestonden; hij begreep moeilijkheden, maar werd er totaal niet door geraakt. En hij verwachtte onmogelijke dingen binnen een onmogelijk tijdsbestek.


  John had het onmogelijke gedaan: een fusie, en een betrekkelijk stabiele ook nog, in minder dan een maand. Hij had goed werk verricht en Spin leek tevreden. Maar de vruchten van zijn arbeid, de schat, lagen opgesloten in die map onder zijn arm, en John wist wel beter dan te vertrouwen op Spins schijnbare goede bui.


  ‘We hebben drie mogelijke locaties vastgesteld,’ vertelde Spin. ‘Het zal ons ongeveer een dag kosten om ze te bekijken, en dan misschien nog een dag om het voorwerp er weg te halen. Ik blijf ongeveer een week weg, naar schatting.’


  Weg. Dat woord galmde door Johns hoofd. Hij gaat wég.


  ‘Waarom drie locaties, heer?’


  ‘De aantekeningen in het dagboek zijn niet duidelijk over de herkenningspunten. Een plaatselijke bewoner zou de exacte locatie misschien kunnen aanwijzen, maar ik heb besloten de missie niet in gevaar te brengen door de aanwezigheid van een buitenstaander. Ik neem bijna iedereen mee. We moeten een groot terrein bestrijken.’


  Een zwak besef brak door de mistige melancholie in Johns hoofd. Dit werd hem met opzet verteld.


  ‘Ik laat twee doders en een wachter achter om het huis te bewaken. Het is op dit moment toch maar een formaliteit. Er is hier niets waardevols, op jou en Posad na natuurlijk, en bovendien zullen de vallen het meeste verdedigingswerk al doen.


  ‘Als het voorwerp eenmaal is gevonden en veiliggesteld, stuur ik een team om jou op te halen. Ik ben ervan overtuigd dat je liever hier blijft dan met ons door de modder ploetert. Ik hoop dat je gedwongen isolatie geen probleem zal zijn?’


  John glimlachte. ‘Nee, heer. Ik heb dringend behoefte aan slaap.’


  ‘Aha.’ Spin knikte, en zijn grijze ogen bleven neutraal onder zijn blonde wenkbrauwen. ‘Dan laat ik je alleen met het comfort van lakens en dons.’


  Ze kwamen uit op het balkon op de bovenverdieping. De wind voerde vocht aan van de ondergelopen vlakte beneden. John huiverde. ‘Wat een akelige plek.’


  ‘Dat is nog mild uitgedrukt.’ Spin streek met zijn linkerhand over de bewerkte balustrade langs het balkon en glimlachte, waarbij hij gelijkmatige, scherpe tanden onthulde.


  Bij het zien van die glimlach schoot er een bliksemschicht van schrik door John heen, helemaal tot in zijn vingertoppen. Hij geeuwde om zijn onbehagen te maskeren.


  ‘John, je bent uitgeput.’ Spin gaf een klopje op zijn schouder. ‘Naar bed met jou.’


  ‘Als u mij wilt excuseren, heer.’


  ‘Ga maar.’ Spin zwaaide naar hem. ‘Dat gapen van je is aanstekelijk.’


  John maakte een buiging en liep naar zijn kamer. Spin had de vertaling bij zich, maar hij had het originele dagboek in de fusieruimte laten liggen. Hij verwáchtte dat John zou proberen het te bemachtigen. Een minder ambitieus, minder moedig man zou weglopen. Hij zou ook moeten weglopen, maar dat dagboek riep hem. De kennis die het bevatte... Het geheim van het leven, misschien wel het eeuwige leven. Als hij dat had, kon hij asiel zoeken waar hij maar wilde. Hij zou worden gelauwerd als genie, beschermd en bewonderd voor de rest van zijn leven, de kans krijgen om zijn werk elke richting uit te sturen die hij wilde in plaats van te worden geleid door een schurk. Want Spin wás een schurk; een intelligente, stadse schurk met een koninklijke licentie, maar toch een schurk. Het verschil tussen hem en een gewone straatrover was de mate van verwoesting die hij kon zaaien.


  John stapte zijn kamer in en deed de deur op slot. Hij moest wachten tot Spin morgen vertrok, en dan zou hij voorzichtig moeten zijn. Hij zou heel voorzichtig moeten zijn.


  De geur drong in Williams neus toen hij het huis naderde: de scherpe muskusgeur van een wolf die net zijn territorium had gemarkeerd. Hij spande zijn spieren.


  Een grote, oudere man stond met een meute uitgelaten honden om zich heen voor de deur. Lang, met brede schouders, gekleed in een spijkerbroek en leren vest. Zijn lange grijze haar hing op zijn rug.


  ‘Rustig,’ mompelde Cerise. ‘Rustig. Het is oom Hugh maar.’


  De man draaide zich om en keek naar hem. Er rolde een lichte gloed over zijn ogen. Een wolf.


  Er kwam een diep gerommel uit Williams keel. ‘Hij is –’


  Cerise haakte haar arm door de zijne. ‘Net zoals jij. Dat weet ik zelf pas een paar dagen. Hij is een heel aardige man, Will.’


  Hugh keek naar hen terwijl ze dichterbij kwamen. Zijn gezicht verraadde niets.


  William bleef een stukje bij hem vandaan staan. Als twee gedaantewisselaars elkaar tegenkwamen buiten het Rode Legioen, liep dat nooit goed af. Hij wilde nu geen confrontatie. Niet nu hij eindelijk zijn levensgezel had gevonden.


  ‘Oom Hugh!’ Cerise liep naar de man toe en omhelsde hem.


  ‘Ceri.’ Hij omhelsde haar onhandig terug en liet los. ‘Ik kom helpen.’


  ‘Dank je!’


  ‘Wie is dit?’


  ‘Dit is mijn William.’


  Hugh keek naar haar en toen naar William. ‘Jóúw William?’


  Ze knikte. ‘Compleet met al zijn vacht, klauwen en tanden.’


  Hugh schrok alsof hij een stroomstoot had gekregen. Cerise gaf een klopje op zijn onderarm. Zijn blik ging naar William. ‘Adriangliaan?’


  William knikte.


  ‘Ze veranderen jullie daar in killers.’


  ‘We zijn geboren als killers.’


  Hughs ogen werden lichtgeel. ‘Als je haar niet goed behandelt, ruk ik je strot eruit.’


  William liet een beetje gegrom in zijn stem doorklinken. ‘Oude man, ik vel je waar je staat.’


  ‘Dat is leuk,’ zei Cerise. ‘Als we nu eens naar binnen gaan voor een kopje thee en een stukje taart?’


  Hugh bewoog zich niet.


  ‘Hugh!’ riep Murid vanaf de veranda.


  Hij keek naar haar.


  ‘Laat die jongen met rust,’ zei ze.


  Hugh haalde zijn schouders op en gaf een klopje op Cerises hand. ‘Als hij ooit –’


  ‘Hij doet me geen pijn.’ Cerise legde haar andere hand op Williams onderarm. ‘Hij houdt van me, oom. Kom.’


  William gromde een beetje en liet zich meevoeren naar de trap.


  De deur knalde open en Kaldar stapte de veranda op.


  William zuchtte, en hij hoorde dat Hugh precies hetzelfde deed. Ze keken elkaar over Cerises hoofd heen even boos aan.


  Kaldar rolde met zijn ogen. ‘O, dat is lekker. We hebben het hele huis naar je afgezocht. Hebben jullie het leuk gehad, tortelduifjes?’


  ‘Gaat je niks aan,’ liet Cerise hem weten.


  ‘Naar de bibliotheek met jullie. We houden daar een oorlogsoverleg.’


  William liet zich de volle bibliotheek in dirigeren, waar hem werd gevraagd in een stoel plaats te nemen aan een tafel met een stuk of zes stoffige flessen groene wijn erop. De bibliotheek was vol met Mars. Er waren geen kinderen bij, alleen de oudere tieners en de volwassenen. De strijdtroep voor morgen.


  Erian deelde bekers uit die leken te zijn gemaakt van een soort uitgeholde plant. ‘Moeraskalebas,’ legde hij uit. ‘Traditie.’


  ‘Dit deden jullie niet voor het gevecht met de Sheeriles.’ William nam een beker aan.


  ‘Dat was anders,’ zei Erian.


  ‘De Sheeriles waren Grenzers, net als wij,’ bulderde Mikita.


  ‘De Hand en zijn agenten zijn indringers,’ voegde Murid eraan toe.


  Richard keek naar Cerise. Ze trok haar zwaard en gaf het aan hem. ‘Doe jij het maar.’


  Richard pakte het zwaard aan. Het werd stil in de kamer. Hij hield de kling boven de flessen. Op zijn gezicht verscheen een uitdrukking van intense concentratie.


  Een seconde verstreek. Nog een.


  Daarom had Cerise de leiding, concludeerde William. In de strijd zou Richard nu al dood zijn.


  De magie schoot uit Richard tevoorschijn in een intense, witblauwe kleur. Ze danste over het zwaard. Hij haalde uit en onthoofdde de zes flessen met één klap.


  Er ging gejuich op in de bibliotheek.


  Richard gaf het zwaard weer aan Cerise. Flessen werden gegrepen. Ignata goot wat wijn in Williams beker.


  ‘Vandaag drinken we de vijftigjarige wijn,’ verklaarde Cerise met haar beker in de lucht. ‘Dat we de volgende dag goed mogen leven.’


  Ze dronken. William klokte het spul naar binnen. De wijn rolde door zijn keel als een mix van vuur en blijdschap. Voor de eerste keer sinds zijn vertrek uit het Legioen voelde hij zich alsof hij weer deel uitmaakte van iets groters dan alleen zichzelf.


  ‘We hoopten dat heer William ons zou willen vertellen waar we het tegen moeten opnemen,’ zei Richard.


  ‘We willen meer weten over de Hand.’ Ignata schonk nog wat wijn in zijn beker.


  William nam nog een slok. Oké. Dat kon hij wel doen. ‘Zolang één ding maar duidelijk is: Spin is van mij.’


  Hoofden knikten instemmend.


  ‘Spins standaardeenheid bestaat doorgaans uit vierentwintig agenten in vergevorderde staat van magische modificatie.’


  ‘Waarom vierentwintig?’ vroeg Kaldar.


  ‘Het is een gemakkelijk te delen getal: twee groepen van twaalf, drie groepen van acht, vier groepen van zes, enzovoort. We hebben er drie gedood.’


  ‘Ik dacht dat het er maar twee waren,’ zei Kaldar.


  ‘Drie,’ antwoordde Cerise. ‘Laat je die man praten, of wil je er nog meer doorheen kletsen?’


  William groef in zijn geheugen. ‘Spins binnenste cirkel, zijn elite. Karmash Aule. Oorsprong: onbekend. Lengte: twee meter achttien. Geschat gewicht: honderdzestig kilo. Wit haar, rode ogen. Modificaties: versterkte ruggengraat en getransplanteerde klieren, resulterend in een bovengemiddelde reactiesnelheid en grotere kracht. Positie: onderbevelhebber. Voorkeur voor stompe wapens. Zal waarschijnlijk vertrouwen op zijn eigen kracht en die overschatten. Eenvoudig razend te maken. Gemiddelde pijntolerantie. Mogelijke zwakte of doelgebieden: gewrichten, klierimplantaat pal onder de ribbenkast in zijn linkerzij.


  ‘Veisan. Oorsprong: onbekend. Lengte: één meter achtenzestig. Geschat gewicht: vierenzestig kilo. Bloedrode huid, blauw haar in vlechten, blauwe ogen. Modificaties: verschillende klieren, resulterend in een superieure reactietijd, extreme snelheid en verbeterde hand-oogcoördinatie. Positie: doder. Voorkeur voor wapens met klingen. Instabiel. Als ze eenmaal begint te doden, zal ze pas stoppen als de katalysatoren uit haar klieren zijn uitgeput. In de strijd kan ze geen onderscheid maken tussen burgers en militairen. Mogelijke zwaktes: geen.’


  Ze staarden hem aan alsof hij twee hoofden had gekregen.


  ‘Bij wraak neem je geen halve maatregelen, hè, William?’ zei Murid.


  ‘Nee. Ruh. Oorsprong: Noordelijke Provincie. Lengte: één meter achtentachtig. Geschat gewicht: vijfenzeventig kilo...’


  Richard greep een vel papier en een pen en begon aantekeningen te maken.


  Posads donkere ogen vingen het licht van de ondergaande zon niet. Ze zaten in zijn gezicht als twee poelen van koolstof, massief zwart en zonder glans. Spin staarde erin totdat Posad knipperde. ‘Heb je me begrepen?’


  ‘Ja. Ik pak mijn spullen in en vernietig de tuin. Dan wacht ik tot het thuisteam de basis heeft vrijgemaakt en ga ik met hen mee. Ik heb dit al eerder gedaan.’


  ‘Je gaat niet naar boven.’


  Een paar bijen landden op Posads misvormde schouder en persten zich langs de flap van gedroogde huid die de raatopening afsloot. ‘Ik ga niet naar boven.’


  Spin knikte en liep naar Veisan toe, die stond te wachten met zijn gezadelde paard. De snuit van haar eigen merrie glansde van de zalf en Spin grimaste van de sterke muntgeur die ervanaf kwam. Geen enkel paard wilde Veisan dragen als haar geur niet was gemaskeerd.


  Hij steeg op en keek nog een laatste keer naar het landhuis. Ergens daarbinnen zette zijn gewaardeerde modificatiespecialist de eerste stappen op het pad naar zijn dood.


  ‘Zonde,’ mompelde hij. Maar er viel niets aan te doen. De honger in Johns ogen was te groot en de informatie in het dagboek te gevoelig om die twee met elkaar in contact te laten komen. Hij zou John missen, zijn expertise missen. Maar er mochten geen kosten worden gespaard ten gunste van het rijk.


  Vanuit zijn schemerige slaapkamer keek John naar Spin die wegreed. Hij dwong zichzelf om nog een uur te blijven lezen en liep toen naar de fusieruimte. Hij begon langzaam, op geruisloze voeten, deed nonchalant, maar het landhuis lag verlaten om hem heen. Gedreven door opwinding ging hij steeds sneller lopen, totdat hij uiteindelijk rende.


  In zijn haast stormde hij bijna de kamer in, maar hij hield zich op het laatste moment in en bleef met zijn hand op de deurklink staan.


  Een gefuseerd wezen had geen eigen wil meer. Het was bevattelijk voor instructie en niet in staat een bevel te weigeren. Maar het gefuseerde schepsel behield sporen van de oorspronkelijke persoonlijkheid. Het kon niet rechtstreeks een bevel negeren, maar het kon wel gebruikmaken van een onzorgvuldig verwoord bevel. Dat gold vooral wanneer de menselijke proefpersoon een sterke wil had gehad, en Genevieve Mar had een van de sterkste geesten gehad die hij ooit was tegengekomen.


  John haalde diep adem en duwde de deur open. De lelijkheid van de fusie stoorde hem allang niet meer, en toen hij de kamer in stapte keek hij alleen naar de wapens van het schepsel: de drie lange, flexibele aanhangsels met doorns. Het plantenequivalent van een zweep. Die zwepen werkten hydraulisch, spanden zich wanneer de vaatbundels volliepen met vloeistof. Maar de vloeistofvoorraad was eindig en de zwepen konden slechts één verwoestende slag uitdelen. Als de reservoirs leeg waren, moesten ze zich weer vullen voordat een volgende aanval mogelijk was. Uit ervaring wist John dat de tijd tussen aanvallen uiteenliep van vijftien minuten tot een halfuur. Vijftien minuten. Een intelligent man kon een hoop bereiken in vijftien minuten.


  Het dagboek lag op de tafel achter de fusie. Spins aas.


  John staarde naar de fusie. Beginnen bij het begin. Eerst moest hij de hydraulische reservoirs van het schepsel legen. Hij kraakte met zijn knokkels. ‘Gehoorzaam. Pak met je zweep het dagboek op en leg het voorzichtig op de vloer aan mijn voeten.’


  William staarde naar een zwarte haar op de klink van zijn slaapkamerdeur. Die oude wijn was verrekt sterk spul. Zijn hoofd tolde. Hij plukte de haar eraf en stapte naar binnen.


  Gaston sprong op van zijn stoel.


  ‘Doe me een plezier.’ William wilde op het bed gaan zitten, maar op het laatste moment probeerde dat verraderlijke meubelstuk in paniek onder hem vandaan te springen. Hij plofte op de dekens en pinde het bed vast met zijn gewicht. Wát een wijn. ‘Laat je haar niet op deurklinken achter. Of over tassenhengsels. Of om brieven gedraaid.’


  ‘Ik wilde je laten weten dat ik in je kamer was.’


  William trok één laars uit. ‘Ten eerste heb je het raam opengezet en voelde ik de tocht al onder de deur door komen. Ten tweede was de deurklink nog warm. En ten derde...’


  De andere laars landde ook op de vloer.


  ‘En ten derde?’ vroeg Gaston.


  ‘Ik hoorde je. En rook je.’ William keek de jongen strak aan. ‘Jij hoort te slapen dankzij de magie van je grootmoeder. Waarom ben je nog wakker?’


  Gaston klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik wil morgen met jullie mee.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je bent een kind. Morgen is een gevecht op leven en dood. Het wordt niet fraai zoals in boeken en films. Het wordt hels. Er zullen mensen gewond raken en sterven, en jij zult daar niet bij horen.’


  ‘Ik ben sterk! Ik ben snel, ik kan klimmen, ik kan heel hard slaan, en ik ben goed met een mes...’


  William schudde zijn hoofd.


  ‘Hij heeft het been van mijn moeder afgehakt!’


  William sprong van het bed. ‘Ik ben dronken. Ik ben aangeschoten door die stomme wijn en ik zie dubbel. Kom op dus. Doe je best.’


  Gaston aarzelde.


  Een beetje wiebelend op de ballen van zijn voeten probeerde William zich in evenwicht te houden. ‘Watje.’


  Het gezicht van de knul werd rood. Hij zette zich af tegen de muur en sprong met uitgestoken handen naar voren. William greep zijn arm, ging mee met zijn vaart, rukte hem uit de lucht en draaide hem om. Gaston dreunde tegen de vloer en schoof tegen de muur aan. William hield zijn hoofd schuin en bekeek hem.


  De jongen schudde zich en kwam overeind. Geen slappeling.


  ‘Wat is er? Kun je me niet omvergooien? Ik kan amper op mijn benen staan.’


  Gaston ontblootte zijn tanden en sprong vanuit een hurkhouding naar voren. Die knul was snel, dacht William terwijl hij met zijn elleboog achter in Gastons nek sloeg. De jongen belandde weer op de vloer. William schopte hem in zijn nieren. Gaston slaakte een kreet.


  ‘Wat is de les?’ vroeg William.


  ‘Jij bent beter,’ bracht Gaston uit, en hij haalde uit naar Williams enkel.


  William trapte hem nog eens. Gaston rolde zich op en probeerde lucht in zijn longen te zuigen.


  ‘Neem de tijd. Zorg dat je niet onderuitgehaald wordt. Als je ligt, hou dan je buikspieren aangespannen zodat een trap in je maag je niet uitschakelt.’


  Eindelijk haalde de jongen adem.


  ‘Wat is de les?’


  Gaston hoestte. ‘Niet goed genoeg.’


  ‘Nóg niet goed genoeg. Met de nadruk op nóg.’ William greep de jongen bij zijn arm en trok hem overeind. ‘Het is heel nobel dat je morgen tegen Spin wilt gaan vechten, maar mensen zoals wij geven geen moer om nobelheid. Wij vechten om te winnen. We vechten smerig en gebruiken alles wat we hebben, want het einddoel is om in leven te blijven. Het einddoel is om die andere klootzak uit te schakelen. En om een smeerlap zoals Spin te vermoorden, heb je vaardigheid nodig. Sterk en snel is niet hetzelfde als goed. Het betekent alleen dat je potentie hebt.’


  Gaston veegde zijn neus af.


  ‘Als je lang genoeg leeft, zal ik je leren zoals ik te zijn. Of je kunt daar morgen brullend heen rennen, zoals je vader doet, en je door Spin in een stuk bloederig vlees laten veranderen.’


  ‘En als hij jou morgen uitschakelt?’


  William zuchtte. ‘Als dat gebeurt, ga dan naar Dooieboom. Zoek ene Zeke Wallace op. Hij heeft daar een leerwinkel. Vertel hem wat er is gebeurd en zeg dat je Declan Camarine in Adrianglia moet spreken. Zeke zal zorgen dat je bij Declan komt en die neemt het verder wel over. Over een paar jaar kun je dan achter Spin aan en hem vermoorden ter nagedachtenis aan mij. Of je kunt morgen sterven. Jouw keus.’ William hield de deur voor hem open.


  Gaston liep naar buiten. ‘Ik versla je op een dag wel,’ zei hij over zijn schouder.


  ‘Misschien.’


  William deed de deur dicht en liet zich op het bed vallen. Het was maar goed dat hij nooit last had van katers, anders zou hij morgen heel veel spijt hebben.


  Hij deed zijn ogen dicht en hoorde de deur opengaan. Cerise glipte zijn kamer in en schoof naast hem in bed.


  ‘Droom ik?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘O, gelukkig.’
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  Het grijze licht van de vroege ochtend kleefde aan de naalden van de cipressen. William boog zich naar voren en greep een tak vast om niet te vallen. Boven hem verplaatste Kaldar zijn gewicht in het dichte maagdenhaarmos.


  Toen William zich als vrijwilliger had aangemeld om vooruit te verkennen voor de Mars, had hij niet verwacht dat Cerise hem met haar neef zou opzadelen. Kaldar bewoog zich best geruisloos, maar zijn mond was een ander verhaal.


  Vanuit zijn plek in de cipres zag William op ongeveer vierhonderd meter afstand de kas en een stuk van de achterste muur van het huis. In de kas liep een kleine, donkere gedaante rond. Terwijl ze toekeken, haalde de gebochelde uit met een schep. Glas rinkelde en scherven vielen op de grond.


  ‘Wat doet hij?’ mompelde Kaldar.


  ‘Hij breekt de boel af.’


  William zwaaide van zijn tak af, sprong op een lagere, zwaaide er weer af en liet zich op de grond vallen.


  ‘Waar ga je heen?’ fluisterde Kaldar.


  ‘Naar binnen. Spin en de meesten van zijn mensen zijn weg. Er zijn nog maar een paar agenten die de boel bewaken.’


  ‘We moeten op Cerise wachten.’


  William activeerde zijn kruisboog en liep naar het huis. Achter hem vloekte Kaldar zachtjes en sprong op de zachte grond. William liep door het bosje cipressen naar de rand van de open plek en bleef staan. De grond rook raar.


  Kaldar kwam naast hem staan. ‘Boobytraps?’


  ‘Ja.’


  Kaldar pakte een steen en gooide hem op de open plek. Hij landde tussen twee afweerstenen. Een groene stengel schoot uit de grond en verspreidde een hagel van naalddunne doorns die vonken van de geworpen steen sloegen.


  ‘Heb je geld bij je?’


  ‘Nee.’


  Kaldar grimaste. ‘Wat heb je dan wel?’


  William ging de stuk of twintig voorwerpen na die hij vanochtend uit de trukendoos van de Spiegel had gehaald en onder zijn kleding had verstopt. Van de meeste wilde hij nu geen afstand doen. ‘Een mes,’ zei hij.


  ‘Best. Ik wed mijn mes tegen jouw mes dat ik daar ongedeerd doorheen kan lopen.’


  William keek naar de tachtig meter open ruimte die hen van het huis scheidde. Het zou zelfmoord zijn. ‘Nee.’


  Kaldar rolde met zijn ogen. ‘Het is niet hetzelfde zonder weddenschap.’


  Cerise zou hem levend villen als hij haar neef zichzelf liet opblazen. Hoe amusant het ook zou zijn. Of therapeutisch, zelfs. Maar zij zou gaan huilen. ‘Nee.’


  ‘William, ik moet dit voor een weddenschap doen, anders lukt het niet. Je hebt niks te verliezen. Wed gewoon om dat verrekte mes met me.’


  William pakte zijn reservemes en stak het in de grond aan zijn voeten. ‘Leef je uit.’


  Kaldar liet zijn eigen mes op de grond vallen en pakte Williams mes. Hij ging met zijn vingers over het lemmet en streelde het metaal. Toen deed hij zijn ogen dicht en liep het open terrein op.


  Zijn voet bleef zweven boven een bepaalde plek; hij draaide zich met zijn ogen nog dicht om, zwenkte naar links en vervolgens naar rechts. De neus van zijn rechterlaars raakte bijna een verdachte plek op de grond, maar toen draaide Kaldar weer en bleef erbij uit de buurt. Hij liep door, zwalkend alsof hij dronken was, sprong met vloeibare gratie, verstijfde op de bal van zijn linkervoet en overbrugde de laatste drie meter rennend in een rechte lijn.


  Aan de overkant draaide hij zich met zijn handen in de lucht om en glimlachte zelfingenomen. ‘Nou?’


  Achter hem bewoog een schaduw. William sprong overeind en vuurde twee keer. Het eerste schot raakte het oog van de agent en kegelde hem onderuit. De tweede schicht miste toen een gladde, gevlekte gedaante Kaldar om zijn schouders greep en meetrok naar een raam op de bovenverdieping.


  Embelys, vertelde Williams geheugen hem. De slang. Geen tijd te verliezen.


  William gooide een handvol bommen van de Spiegel op de open plek. De bolletjes ontploften met een oorverdovend geraas. Geisers van aarde en plantenwortels kwamen omhoog en verspreidden brokstukken door de lucht. Geleid door zijn instinct schoot William al naar voren terwijl het zand nog omlaagkwam, en onderweg trok hij zijn favoriete mes.


  Hij bespeurde een vijand en stak met zijn mes door het vallende zand. De agent draaide zich met een ruk om, waardoor haar vlechtjes over haar gespierde schouders zwiepten. Een rode fontein uit een doorgesneden slagader golfde over haar been omlaag, ze slaakte een kreet en ging neer. William wachtte niet tot ze dood was.


  Gedaanten maakten zich los uit de struiken voorbij de open plek die hij met zijn bommen had omgeploegd. Hij ving vanuit zijn ooghoeken een glimp op van Cerise, maar liep door naar het huis. William sprong omhoog, greep de rand van het balkon vast en trok zich op naar de plek waar Kaldar over de houten balustrade was getrokken. Een kapotte ruit lag in glinsterende scherven op de plankenvloer van het balkon. William sprong over het vlijmscherpe glas, dook de kamer in, rolde door toen hij de vloer raakte en kwam overeind met het mes al klaar om toe te slaan.


  Hij ving de zachte geluiden van een verstikte worsteling op. Ze kwamen uit de kamer links van hem. William trapte een gat in de muur en dook erdoor. Een agent kwam van rechts op hem af. William ontweek hem, stak de man in zijn oksel, sneed de keel van de volgende aanvaller door en bleef staan terwijl hun lichamen vielen.


  Van rechts kwam een kreet. ‘William!’


  Embelys’ enorme lichaam drukte Kaldar tegen de muur. Haar slangenlichaam stak door de lambrisering en lag om zijn middel en schouders gedraaid, waardoor zijn rechterarm tegen zijn zij werd gepind. Zijn linkerarm lag op Embelys’ borst, waar haar lichaam een draai maakte doordat ze zich vasthield aan een dikke ijzeren stang die aan het plafond bevestigd was. Haar slangenlichaam oogde bleek en mat en haar hoofd hing slap opzij. Een lange streep bloed liep van haar hals, waar Williams mes zat, naar de vloer.


  ‘Bedankt voor het mes.’ Kaldars gezicht was rood van inspanning. ‘Help me nu om dat kreng van me af te krijgen.’


  Er ging een beving door het huis. Williams schedel trilde en zijn kiezen rammelden alsof ze loszaten.


  ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken,’ raspte Kaldar.


  Nog een trilling pulseerde als het beieren van een enorme klok, en William wankelde ervan.


  ‘Wat ís er verdomme met je?’


  Binnen in William spitste het wilde zijn oren. Iemand riep hem. Hij draaide zich om naar de deur. De roep resoneerde door zijn schedel, recht in zijn geest, zonder door zijn oren te komen. Als dit magie was, was het een soort die hij nooit eerder had meegemaakt.


  ‘Stil. Hou je heel stil.’


  ‘Niet weggaan! Help me, verdomme!’ Kaldar stompte met zijn vuist tegen Embelys’ karkas. ‘Verdomme!’


  Een kreet vol pijn en verlangen galmde door Williams hoofd. Hij rende de deur uit en de gang in, op weg naar de bron van het geschreeuw. De intensiteit van de mentale jammerkreet liet zijn hart een slag overslaan.


  Hij zag een deur aan het einde van de gang, een donkere rechthoek die glinsterde van de magische naschokjes. Degene die hem had geroepen, was daar. William begon te rennen.


  De magie van de Hand danste over de deur en verspreidde zich in rokerige lichtgroene flarden. Hij trapte de deur in. Die vloog open.


  Een zoete geur vulde zijn neus, zwaar en dik als vloeistof, als de geur van oude boekweithoning. Er bewoog iets in de kamer, uit het zicht. William ontblootte zijn tanden, stapte naar binnen en sloot de deur achter zich.


  In een hoek van de kamer bloeide een enorme bloem. De dunne wortels, bezaaid met dikke blaren, groeiden over de vloer en de muren in een rossig net dat alleen de ramen vrijliet. De wortels kwamen samen in een dikke, gedrongen steel waaruit drie brede bladeren groeiden. Een rode vloeistof werd door de nerven van de bladeren gepompt en gaf de groene delen een rozige tint. Drie enorme bloembladen, grijs met groene vlekjes, rezen boven de bladeren uit. Ze waren gesloten als in gebed gevouwen handen en verborgen het bloemhart.


  Er ging een schokkerige trilling door het netwerk van wortels. William stapte achteruit.


  De wortels strekten zich uit vanuit de achterste hoek en kropen naar voren. Er werd een bureau zichtbaar, en drie lange, flexibele tentakels die zich van de bloem uitstrekten naar een cocon van zeker een meter hoog.


  Met rubberachtige, dreigende kracht pelden de tentakels de cocon van de muur en droegen hem door de kamer. De laatste kronkels gleden naar voren, strekten zich en lieten met een vochtige plof een lichaam aan Williams voeten vallen. Daarna verstijfden de tentakels en werden ze massief en bewegingloos als de stam van een cipres.


  Verdomme.


  Hydraulische reservoirs. William had daarover gehoord in zijn tijd bij het Adriangliaanse Legioen. Die tentakels konden pas weer bewegen als de plant zijn vloeistofvoorraad had aangevuld.


  William knielde bij het lichaam neer. Het lijk lag op zijn rug. Een man, waarschijnlijk. De zichtbare delen van zijn gezicht en hals waren onnatuurlijk glad en gezwollen, met de dieppaarse kleur van een verse bloeduitstorting. De mond van het kadaver gaapte open. Dikke oogleden lagen half gesloten over de melkwitte oogbollen.


  Een wortelpuntje kroop over de wang van het lijk. Het scherpe puntje, omhuld door een ruwe, bijna boombastachtige huid, betastte het dode vlees en stak erdoorheen. De huid scheurde als nat papier en een dikke stroom kleverige, bloederige vloeistof liep over de dode wang naar de vloer. Er walmde een misselijkmakende stank van rottend vlees van het lichaam. William sprong achteruit.


  Andere wortels reikten nu ook naar het lijk. De blaasjes pulseerden als hartslagen terwijl de plant de vloeistoffen van het lijk dronk en ze in zich opnam alsof het water was.


  De bloemkelk trilde. De groene vlekjes op de bloembladen kropen weg van de randen en smolten samen tot één enkele groene vlek aan de basis van de kelk. De wortels bleven pompen, een donkerrode vloeistof verspreidde zich door de nerven in de bloembladen en kleurde de grijze bladeren rood.


  William hief zijn mes. Als dat ding wilde proberen hem leeg te zuigen, stond het nog een verrassing te wachten.


  De nerven in de bloem trokken zich samen en trokken tergend langzaam de bloemknop open. Er bewoog daarbinnen iets.


  Fluisterzacht klapten de bloembladen open, helrood en stijf als de staartveren van een pronkende pauw. Een wolk stuifmeel schoot de lucht in en zweefde als gele poedersneeuw op de tochtvlagen. De zware honinggeur vulde de kamer.


  William hoestte en wreef in zijn tranende ogen.


  Er lag een lichaam in de bloem. Het lag naakt, kaal en haast uitgemergeld mager ruggelings onder in de klokvormige bloem en de benen verdwenen in het bloemhart. De blauwachtige tint van het bloedeloze vlees van het kadaver vormde een sterk contrast met het helrood van de bloembladen.


  Een andere ongelukkige stakker die werd opgegeten.


  Inmiddels zouden de zwepen van de bloem zich wel weer met vloeistof hebben gevuld. Als William wilde toeslaan, zou hij dáár eerst langs moeten.


  De ogen van het lichaam gingen open. Ze keken hem in een zwijgende smeekbede aan, en heel even dacht William dat hij naar Cerise keek.


  Zijn adem stokte.


  De wortels kropen opzij en maakten een smal pad vrij naar de bloem.


  Hij liep erheen.


  De handen van het lichaam in de bloem gingen open en onthulden een ingevallen borst met huidzakjes die ooit borsten moesten zijn geweest. De blauwe ogen volgden zijn bewegingen. Als ze jonger was geweest, als haar gezicht wat gevulder en haar huid gladder was geweest, als ze blond haar had gehad...


  ‘Genevieve,’ fluisterde hij. Hij hoestte een wolkje stuifmeel op.


  Ze stak haar hand naar hem uit en hij pakte haar ijskoude vingers vast. Dezelfde rode vloeistof die door de nerven van de bloembladeren en blaadjes stroomde, stroomde ook door haar bovenlichaam. De aderen onder haar haast doorschijnende huid stonden bol.


  Ze deed haar mond open en een golf magie beukte tegen hem aan. William zakte op zijn knieën en hapte naar adem. Hij zag Cerise voor zich: haar zwaard hakte in Embelys’ slappe lichaam om Kaldar los te snijden. Ze was in het huis. Hij knipperde met zijn ogen, en het beeld van Cerise verdween.


  Genevieves lippen bewogen; ze probeerde woorden te vormen. Williams ogen prikten van het stuifmeel dat als een sneeuwbui van poedersterretjes om hen heen wervelde. Het vulde zijn mond en neus en brandde in zijn keel. ‘Voordat...’ fluisterde Genevieve. ‘Mijn dochter...’


  Haar zweep zwaaide naar het bureau, rolde terug en draaide met een tederheid die op een streling leek om zijn schouder. Er viel een leren dagboek aan zijn voeten.


  ‘Geen keus... dwongen me...’


  ‘Ze weet het,’ zei hij. ‘Cerise weet het.’


  ‘Zeg Sophie... Zo’n spijt...’


  ‘Doe ik.’


  Ze kneep in zijn hand. ‘Dood me... Alsjeblieft... Zodat Ceri het... niet hoeft te doen...’


  Zijn mes voelde zwaar in zijn hand, alsof het was gevuld met lood. Hij hief het.


  Ze glimlachte. Haar broze, scherpe gezicht, haar ingevallen wangen, haar ogen vol pijn, alles werd door die zwakke glimlach getransformeerd, werd stralend en tijdloos. William wist dat hij dit moment zijn leven lang niet meer zou vergeten.


  Hij stak toe. Het lemmet ging soepel door haar nek. Haar hoofd viel op de vloer en rolde een stukje door, en er spoot een golf bloed uit de stomp van haar hals. Toen het bloed op de vloerplanken spetterde, strekten de wortels zich ernaar uit. De blaasjes pompten en zogen de vloeistof op in een kannibalistische cyclus terwijl er bloed uit de wond bleef stromen.


  William raapte het dagboek op.


  Haar hoofd lag naar hem toe gedraaid. Ze glimlachte nog steeds en haar blauwe ogen keken hem aan. Dank je, mimeden haar bloedeloze lippen.


  Het stuifmeel verstopte zijn longen en putte hem uit. Hij werkte zich overeind en strompelde half verblind naar de deur. Zijn hand vond de deurklink en hij leunde ertegen, en de deur schoot open en hij viel de gang in. Zijn wang sloeg tegen de koele gladheid van de houten vloer.


  De deur.


  William hees zich weer overeind, deed de deur dicht en liet zich ertegenaan zakken. Zijn longen brandden. De laatste restjes stuifmeel wervelden om hem heen.


  Hij concentreerde zich op het rijzen en dalen van zijn borst. Zijn handen klapten uit eigen beweging het dagboek open. Op de pagina’s stonden lange regels cursief schrift, maar Williams zicht was te wazig. Hij veegde de laatste tranen uit zijn ogen en keek van zo dichtbij in het dagboek, dat hij het bijna met zijn neus raakte.
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  Gebazel. Nee, geen gebazel, een code.


  Snelle voetstappen echoden door de gang. William liet zijn hand opzij zakken en liet het dagboek over zijn been hangen.


  Cerise kwam de hoek om, op de hielen gevolgd door Richard. Ze rende naar hem toe. ‘Ben je gewond?’


  William schudde zijn hoofd en probeerde te zeggen dat alles goed was, maar de woorden kwamen niet naar buiten. Hij liet het dagboek in haar handen vallen.


  Langzaam verscheen er besef op haar gezicht. Ze werd lijkbleek en probeerde zich langs hem te dringen. ‘Laat me erin.’


  ‘Nee,’ raspte hij. Eindelijk deed zijn stem het weer.


  ‘Ik moet haar zien!’


  ‘Nee. Dat wilde ze niet. Het is voorbij.’


  Richard pakte haar schouders vast. ‘Hij heeft gelijk. Het is gebeurd.’


  ‘Ik wil mijn moeder zien!’


  Ze verzette zich heftig, maar Richard hield vast. ‘Het is voorbij. Het is allemaal voorbij, en nu heeft ze rust. Verpest je herinneringen niet. Herinner je haar zoals ze was. Kom. We helpen William de frisse lucht in.’


  Cerise zei niets. Haar schouders zakten omlaag. Snikkend schoof ze haar schouder onder Williams rechterarm terwijl Richard hem overeind trok. Cerises arm kwam om zijn middel heen. Hij overwoog te zeggen dat hij niet zó zwak was, maar in plaats daarvan leunde hij op haar en liet zich het huis uit en het zonlicht in brengen.


  Ze hadden het huis in brand gestoken. Het brandde als een fakkel en braakte dikke wolken bijtende rook de lucht in.


  Het vuur verteerde de oude planken met een luid geknapper, kroop omhoog langs de muren en smolt het glas van de kas, en Posads planten sisten en jammerden terwijl de vlammen hun tanden in het groene plantenvlees zetten. Niemand kwam de brand blussen, maar het vuur verspreidde zich toch te snel.


  Cerise weigerde weg te gaan. William bleef naast haar zitten. Hij voelde haar pijn, scherp en bruut. Hij kon niets doen, behalve bij haar blijven. Ze huilde niet. Ze tierde niet. Ze zat daar alleen maar en straalde verdriet en woede uit.


  Al snel stond het hele gebouw in lichterlaaie en was het alleen nog een skelet van steen en hout omhuld door een vurige mantel. Cerise zat aan de rand van de open plek en las het dagboek in het licht van het razende vuur, totdat het dak met een donderend geraas van oude steunbalken instortte, overal gloeiende vonken heen spuitend waar de paarden van schrokken, en de hitte hen dwong achteruit te gaan.
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  William zonk dieper weg in de comfortabele, zachte stoel in de bibliotheek van de Mars. Spin was weg, ergens in het Zomp verdwenen. Alles hing af van dat verrekte dagboek; daaruit moest af te leiden zijn waar Spin naartoe was en wat hij van Cerise wilde. Alleen was dat stomme ding in code geschreven.


  Cerise ging bij het raam zitten met het dagboek, een pen en papier.


  Het was druk in de bibliotheek. De Mars bleven rusteloos in en uit lopen. William klemde zijn kaken op elkaar. Al die spanning maakte hem ook onrustig. In de hoek zat Kaldar te peinzen met een glas wijn. Richard en Erian zaten als waakhonden bij de deur.


  William bleef het patroon in gedachten herhalen. Hij had anderhalve pagina code onthouden. Het wás een code, dat wist hij zeker. Er zat een patroon in.
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  De getallen herhaalden zich, maar slechts zelden met dezelfde letters: R1, P6, R12, C18, en dan F1, W6, Y12... Of was het 1D, 6W? Dan was het verschil steeds 6. Behalve in de eerste interval van 1 tot 6, daarbij was het verschil 5... Maar dan was er nog de tweede reeks: 3, 9, 15, 19. Soms liepen de getallen door de hele reeks, en soms verdwenen ze en begon een andere reeks opnieuw.


  William probeerde dat patroon al te doorgronden sinds hij het had gezien. Codes waren niet zijn sterke punt, maar hij kende de basisbeginselen: je moest uitzoeken welke combinatie van letters en cijfers het meest voorkwam en die dan vervangen door de meest gebruikte letters van het alfabet. Maar hij was een jager, geen codebreker.


  Erian zwaaide zijn benen van de stoel en begon met lange passen door de bibliotheek te ijsberen. Zijn stem klonk zacht. ‘Het duurt al drie uur. Het lukt haar niet.’


  ‘Het lukt haar wel,’ zei Richard. ‘Het was Vernards levenswerk, en zij was zijn favoriete kleinkind.’


  ‘Ja.’ Het bittere randje in Erians stem liet een alarmbelletje in Williams hoofd afgaan.


  ‘Waar heb jij last van?’ Kaldar hield zijn stem gedempt. ‘Heeft ze in je ontbijt gespuugd?’


  Erian draaide rond op één voet. ‘Het is voorbij. Waarom snappen jullie dat niet? De vete is voorbij, we hebben gewonnen, we zijn verdomme klaar.’


  ‘Het is pas voorbij als we Gustave hebben, en Spins hoofd,’ liet Richard hem weten.


  Erian gebaarde met een walgend gezicht. ‘De hele verrekte familie is gek geworden.’


  Richard stond soepel op, liep door de bibliotheek en trok een groot leren boek van een plank.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Kaldar.


  ‘Grootvader werd verbannen onder Artikel 8.3 van het Wetboek van Strafrecht van het Hertogdom Louisiana. Het schiet me net pas te binnen dat ik er nooit aan heb gedacht om te kijken wat Artikel 8.3 inhoudt.’


  Richard maakte het leren riempje los waarmee het boek dichtzat, klapte het open en bladerde door de gele pagina’s. Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Gevonden.’


  Hij tilde het boek op en liet hun de pagina zien. De titel luidde ‘Kwade praktijken en schending van geloften’. Er stond een lange lijst subartikelen onder.


  ‘Subartikel 3,’ las Richard voor. ‘Pagina 242.’


  De pagina’s ruisten toen hij verder bladerde. ‘Kwade praktijken. Onwettige menselijke experimenten. Grof gebrek aan achting voor de integriteit van het menselijk lichaam. Intentie om een aberratie te maken.’


  ‘Waarin verschilt dat van wat de Hand doet?’ vroeg Erian.


  ‘De Hand bestaat officieel niet,’ antwoordde William. ‘Als een agent van de Hand gevangen wordt genomen, krijgt hij geen steun uit Louisiana. Ze laten hem aan zijn lot over, want hun magische modificaties zijn illegaal.’


  ‘Grootvader is veroordeeld voor het gebruik van magie om te rommelen met het menselijk lichaam, en dat ging tegen zijn geneeskundige eed in.’ Mikita liep de kamer in. ‘Mijn moeder zegt dat ze er eens een gesprek over hebben gevoerd. Hij wist dat ze achter hem aan zouden komen, maar hij deed het toch, wat het ook was, want hij zei dat het te belangrijk was om te stoppen.’


  ‘Wat was de aard van dat onderzoek?’ vroeg Richard.


  ‘Hij zocht een manier om het menselijk lichaam te leren zichzelf te herstellen. Hij zei dat mensen alle kracht hadden om zichzelf te genezen en eventuele ziekten te verhelpen. Dat ze alleen de juiste schakelaar in hun lichaam moesten vinden.’


  Om een eed te breken en alles te riskeren, zijn weelderige blauwbloedleven, zijn positie, moest een man wel gedreven zijn. Zo’n man, een man met een doel, zou zich niet hebben laten tegenhouden door een moeras, dacht William. Nee, hij zou doorgaan met zijn werk, wat het ook was. Hier. In het moeras. Zoekend naar een manier om het lichaam te leren zichzelf te genezen.


  Te herstellen.


  Zijn geheugen schotelde hem een beeld voor van een monster in het maanlicht, van wonden die vanzelf sloten. De puzzelstukjes vielen op hun plek in zijn hoofd. Een zelfgenezend, onverwoestbaar monster. William had tientallen verschillende dieren gezien in zijn leven, maar nooit zoiets als dat schepsel. Het was geen kat, geen wolf, geen beer. Het was niet eens verwant aan die soorten.


  Als het niet natuurlijk was, moest het gemaakt zijn. En wie zou dat beter kunnen dan een man zoals Cerises grootvader?


  Als het monster gemaakt was, zou Spin het in handen willen krijgen, het willen opensnijden om uit te zoeken hoe het was gemaakt.


  Zodra Cerise besefte dat een monster dat gemaakt was door haar opa in het bos rondrende, zou ze hemel en aarde bewegen om het te doden, en om Spin te doden. Zo werkte haar geest: ze nam haar verantwoordelijkheid en betaalde haar schulden. Spin had twintig agenten bij zich. Zij hadden... de familie Mar, en minstens zeven of acht van Cerises familieleden waren buiten gevecht gesteld. Twintig dodelijke, getrainde, magisch versterkte griezels tegenover ongeveer vijfendertig doorsnee mensen. Er was niet veel doorsnee aan de Mars, maar zelfs als ze alle magisch talenten bundelden die ze hadden, zou het een slachting worden. Cerise zou vooraan staan, en ze zou sterven.


  Zijn levensgezel zou sterven.


  Williams handen balden zich tot vuisten. De huid tussen zijn knokkels jeukte en wilde zijn klauwen vrijgeven.


  Ze zouden allemaal sterven: Richard, Erian, Ignata, Makita, en zelfs die idioot van een Kaldar. Ze zouden het geen van allen overleven. William kon niet voorkomen dat ze gingen vechten. Erger nog, hij had hen hard nodig, want hij kon ook niet in zijn eentje tegen twintig agenten op.


  Hij voelde zich opgesloten, als een hond aan een ketting.


  Maar misschien vergiste hij zich. Er was geen link gevonden tussen het monster en Vernard. Nog niet.


  ‘Klaar,’ zei Cerise.


  Ze keken allemaal naar haar.


  Haar ogen waren groot en stonden gekweld, alsof ze iets had gezien wat niet gezien mocht worden. ‘Het is een eenvoudige vervangingscode,’ zei ze met vlakke stem. ‘Maar hij is heel lastig te breken als je de sleutel niet hebt.’


  ‘Wat is de sleutel?’ vroeg Kaldar.


  ‘Een Gaulisch slaapliedje. Hij zong het vaak voor me toen ik klein was.’ Ze duwde zich weg van de tafel. ‘Ik denk dat we beter een familievergadering kunnen beleggen.’


  Twintig minuten later verzamelde de familie Mar zich in de bibliotheek, en in de volle kamer las Cerise met vlakke stem het dagboek voor.


  ‘“De kunst van de geneeskunde, zo oud als het menselijk lichaam zelf. Het begon bij de eerste oermens die, gekweld door pijn, een handvol gras in zijn mond stak, erop kauwde en merkte dat de pijn afnam. Eeuwenlang hebben we het voorbeeld van die oermens gevolgd, vasthoudend aan het idee dat het inbrengen van een externe stof in het lichaam het enige pad naar de genezing was. We vonden medicijnen uit, zalfjes, drankjes, spalken, gips, mitella’s en eindeloos veel toestellen om de genezing te bevorderen, maar we hebben nooit aandacht besteed aan het genezingsproces zelf. Want wat is genezen, als het niet de correctie van een imperfectie door het eigen lichaam is? Wat is de rol van medicijnen, anders dan het duwtje geven dat een organisme nodig heeft op het pad naar herstel?


  “Vandaag verklaar ik, Vernard Dubois, man en genezer, dat een menselijk lichaam alle middelen bezit om zichzelf te genezen, om elke kwaal en elk defect te verhelpen zonder inmenging van een chirurg of arts. Ik doe deze bewering in de overtuiging dat ik en anderen zoals ik op een dag achterhaald zullen zijn. En in naam van die glorieuze dag betreed ik nu het pad van onderzoek en proefneming. Het is een pad dat bezaaid ligt met stenen van twijfel, fouten en vervolging. Ik wil verklaren dat ik hen die mij veroordelen vergeef, want ik begrijp de redenen achter hun handelen. Hoe misleid ze ook mogen zijn, ze handelen in het belang van de mensheid en ik draag hun niets na.


  “Aan de goden vraag ik vergiffenis voor mijn dwalingen in het verleden. Aan mijn vrouw en dochter vraag ik vergiffenis voor mijn toekomstige dwalingen. Ik bid dat jullie op een dag zullen begrijpen waarom ik moet doorgaan.”’


  Ze bleef voorlezen: pagina’s vol formules en vergelijkingen. Sommigen knikten, zoals tante Pete, Mikita en Ignata. De meeste andere aanwezigen keken net zoals William: niet-begrijpend. Voor zover hij het snapte, had Vernard een of andere microscopische algensoort ontdekt die herstel stimuleerde. De algen gaven magie af die het lichaam veranderde en het genezingsproces versnelde. Vernard had er succes mee bij muizen, maar pogingen om het op iets groters uit te proberen mislukten. Eenmaal in het lichaam stierven de magische algen af, en hij kon er niet voldoende van in zijn proefpersonen krijgen om een verschil te maken. Hij had geprobeerd het hen te laten eten, had het met injecties en bloedtransfusies geprobeerd, maar niets daarvan ging snel genoeg.


  Cerise onderbrak haar verhaal even. ‘Er is hier een pagina met één woord: “Verbanning”. In het volgende gedeelte staat: “We zijn aangekomen in het moeras. In het bos achter ons nieuwe onderkomen heb ik een vreemde mossoort gevonden, rood en vachtachtig. Het groeide op de grond en vormde in het midden een onregelmatige bult. Na onderzoek van die bult vond ik er een dood konijn onder, deels verteerd. Het mos heeft een enorme eno-concentratie. De jongeman die Gen leuk vindt – ik geloof dat hij Gustave heet – heeft me verteld dat de plaatselijke bewoners deze mossoort lijkwade noemen en dat ze die met bijgelovige angst ontwijken.”’


  Cerise zweeg even, slikte moeizaam en ging door.


  William liet zijn gedachten afdwalen, luisterend naar de woorden zonder ze te begrijpen. Iets over mos, gassen uit een of andere holte en een combinatie van het mos met de vorige plant waarmee hij had gerommeld.


  Uiteindelijk stak William zijn hand op, met het gevoel dat hij een jochie van tien in een klaslokaal was. ‘Kan iemand me dat uitleggen?’


  Cerise stopte met voorlezen.


  ‘Er is een plant die eruitziet als mos,’ zei Petunia, krabbend aan haar ooglapje. ‘Wij noemen het lijkwade. Of eigenlijk is het niet echt een plant, maar meer een vreemde kruising tussen een plant en een dier. Het groeit alleen in het Zomp en heeft magie nodig om te overleven. Lijkwade voedt zich met karkassen. De sporen belanden op het karkas en de wortels van het mos dringen door de huid van het dode dier. Het zuigt vervolgens de vloeistoffen uit het karkas op, verteert wat het zelf nodig heeft en dumpt de rest terug in het lichaam.’


  ‘Als een filter?’ William fronste zijn voorhoofd.


  ‘Precies.’ Petunia knikte. ‘Die wortels zijn heel, heel dun, maar het zijn er zo veel dat ze alle vloeistoffen uit een karkas verschillende keren op één dag kunnen filteren. Volg je me nog?’


  Hij knikte.


  ‘Vernard had een manier nodig om zijn wonderalgen snel en in grote aantallen in een lichaam te krijgen. Hij vond toevallig die lijkwade, prutste ermee tot hij het voor elkaar kreeg om zijn algen in het mos te laten opnemen en gebruikte magie om alles netjes te laten werken. Zo had hij uiteindelijk lijkwade vol genezende algen. Snap je?’


  William knikte weer.


  ‘Toen bouwde hij een kist voor zichzelf en bekleedde de binnenkant met lijkwade. Stel dat je iemand in die kist stopt. De lijkwade zal aanvallen en vloeistoffen uit die persoon gaan zuigen. Het zal er wat proteïnen en andere dingen uithalen en de rest in het lichaam terugdumpen. Maar!’ Petunia stak haar vinger op. ‘Terwijl het die vloeistoffen in het lichaam terugspuit, voegt het ook de wonderalgen toe.’


  ‘Dat doet vast pijn,’ zei William.


  ‘O, ja. Het zal verrekt veel pijn doen, maar als je stervende bent of oud bent, kan dat je niet veel schelen.’ Petunia grimaste. ‘Ga door, Ceri. Ik vermoed dat je grootvader heeft geëxperimenteerd met dieren in die kist.’


  Petunia had gelijk. Vernard had vijf proefpersonen: een kat, een varken, een kalf, iemand die hij D noemde, en een proefpersoon E. Voordat hij ze in de kist stopte, liet hij ze een of ander kruidenmengseltje drinken dat hij de remedie noemde. Cerises gezicht vertrok terwijl ze de ingrediënten oplas.


  ‘“Een kwart theelepel gemalen roodkruidbladeren, één stengel vissermansknots in volle bloei, een kwart theelepel gehakte lijkwade, één kopje water. Twintig uur laten trekken.


  “Vandaag heb ik de kat gebruikt, proefpersoon A, en in de flank gesneden om ernstige bloedingen te veroorzaken. Ik heb hem in de Kist gelegd en het deksel erop gedaan. Ik ga morgen weer kijken. Vanavond moet ik vissen. Dat heb ik Cerise beloofd, en je moet beloften aan een kind altijd nakomen...


  “De kat leeft nog. De wond is geheel genezen en er is nieuw roze weefsel op die plek te zien. Ik heb de kat onthoofd, en bij ontleding ontdekte ik dat zijn hart nog klopte. De hartslag ging nog bijna zes minuten door en stopte toen omdat er geen bloed meer in het lichaam zat, vermoed ik.”’


  De kat was niet zijn enige slachtoffer. William gromde in gedachten. Hij begreep waar dit naartoe ging. Toen opa eenmaal was begonnen dingen in die stomme kist te stoppen, zou hij er uiteindelijk zelf in kruipen.


  Eerst de kat, dan het varken, dan het kalf...


  ‘“Het kalf leeft nog. De botten van zijn gebroken poot zijn genezen. Hij staat hernieuwd in de omheining achter het huis, samen met het varkentje. Het is tijd voor een echte test. Morgen ga ik de Kist in.”’


  Ignata sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘O nee. Nee, Vernard, nee.’


  ‘“Woorden schieten tekort. Eerst voelde ik de helse pijn van elke steek die mijn huid doorboorde. Mijn wereld kromp tot een rood waas en ik zweefde erin, drijvend in mijn pijn, erdoor verwrongen, afgeranseld, gemangeld, en toch op de een of andere manier ondersteund en heel gemaakt. De pijn scheurde door mijn hele wezen, ontrafelde het draad voor draad en weefde het als nieuw weer in elkaar. Terwijl ik verteerd werd, vond ik verlossing in de rode mist. Ik vond kracht en levensvreugde. Het universum had zich als een bloem geopend voor mijn geest en ik zag de geheime patronen en verborgen waarheden ervan. Ik sta nu voor de Kist. Mijn geest is helder, maar het inzicht heeft me verlaten. De geheimen die ik had ontdekt zijn weer weggeglipt voorbij de sluier van het bewustzijn. Ik voel ze, maar ze glijden als rookflarden door de vingers van mijn geest. Ik moet terug in de Kist...


  “Ademhalen gaat gemakkelijker. De artritis in mijn handen plaagt me niet langer...


  “Ik heb vanochtend vijf kilometer hardgelopen om mezelf te testen, en toen ik merkte dat ik niet vermoeid was, liep ik er nog vijf...


  “De visioenen van het rode waas achtervolgen me. Ik moet de Kist weer in...


  “Ik zal niets zeggen over wat ik achter het rode gordijn heb gezien. Ik moet het eerst begrijpen voordat ik het aan deze pagina’s toevertrouw...


  “Het litteken op mijn scheenbeen is weg. Ik had het al van kleins af aan...


  “En toen nam ik haar in mijn armen en danste door het huis, ik danste en danste. Ze lachte, met haar hoofd in haar nek... Goden, ik had haar niet meer zo zien lachen sinds we twintig waren...”’


  Cerises stem ging door, vlak en rustig. Ze las de gedachten voor van een man die steeds dieper in een delirium wegzakte. De Kist was verslavend, en die verslaving vergde een prijs. Het verwarde Vernards geest.


  ‘“Ik begin agressief te worden. Ik heb slechte buien, mijn woede wordt lastiger te beheersen. Ik schreeuwde vanochtend tegen Genevieve toen ze ons iets te drinken bracht en mijn beker thee omstootte. Het was niet mijn bedoeling om te snauwen, maar mijn lichaam deed het schijnbaar vanzelf, terwijl ik vanuit de diepten van mijn bewustzijn alleen maar toekeek. Het lijkt wel alsof ik in een boot met een afgebroken roer zit...


  “De remedie heeft me niet geholpen. Het gif bleek te sterk...


  “Te laat. Het is te laat voor mij.


  “Te laat... Ongeduldig. Te ongeduldig. Te veel bezoekjes aan het rode waas. Als ik gewoon nog een maand had gewacht, de remedie haar werk had laten doen, me had beperkt tot drie bezoekjes en niet meer... Als, als...


  “Als ik een man was geweest, een vader.


  “Ik zal eenzaam sterven, verlaten door mijn geliefde.


  “Leg me zachtjes neer, want ik zal niet verdergaan.


  “Leg me zachtjes neer...


  “Ik vond het varken dood in het hok. Zijn verscheurde lichaam was een massa bloed en blauwe plekken. Ik verdenk het kalf. Het bevalt me niet, hoe dat beest naar me kijkt.’”


  Cerise sloot haar ogen een poosje voordat ze doorging.


  ‘“Vandaag, toen ik voer in de trog van het kalf goot, probeerde hij me te rammen. Ik zag hem aankomen, zijn gele ogen gloeiend van de honger. Hij galoppeerde op me af, zijn hoeven sloegen een bonkend strijdritme op de grond. Hij wilde me vermoorden. Ik bewoog me niet. Ik kon het niet. Ik wilde het niet. Hij bereikte me, en mijn lichaam nam het over. Ik draaide opzij. Mijn handen sloten zich om zijn nek en scheurden zijn vlees. Bloed stroomde over mijn vingers. De geur... o, die geur, bedwelmend en misselijkmakend. Die greep me vast en bereed me, en ik kon niet aan de greep ervan ontkomen.


  “Ik heb het kalf begraven. Het rationele deel van mij is vervuld van afgrijzen bij het zien van het karkas, door de geur, door de smaak van rauw vlees op mijn tong. Maar die stem wordt zwakker. Het logische centrum van mijn wezen vervaagt. Wat achterblijft, is een bloeddorstige hond, en ik heb niet de kracht om zijn woede te bedwingen. Maar met haar ging het goed. Met haar ging het heel goed. Nog maar één keer, en dan niet meer. Mijn geschenk. Mijn vloek. Mijn arme, lieve E, draag het in je. Ik wilde zo veel voor je en heb je zo weinig gegeven. Ik ben maar een egocentrische oude man, moe en dom, zittend op de brokstukken van mijn toren. Ik heb gevochten tegen de krachten van de natuur en schoot tekort. Ik had het moeten laten sterven, maar kon dat niet. Ik zou om vergiffenis vragen, maar ik weet dat je die niet kunt geven. Ik hou van je. Goden, wat voelt die simpele uitspraak hopeloos ontoereikend.


  “Het rode waas komt eraan. Het zal me snel opeisen.


  “Ik heb hem verstopt. Verstopt waar de visserman wacht.’”


  Cerise stopte met voorlezen. ‘Dit was het laatste samenhangende gedeelte. Op de volgende twee bladzijden heeft hij steeds opnieuw “Arme Vernard” geschreven, en daarna is het alleen nog maar gekrabbel.’ Ze zakte uitgeput achterover in haar stoel.


  Williams hoofd liep over. Dat was wat Spin wilde: de Kist.


  Als de griezels van de Hand werden gekookt in de Kist, zouden ze er nog psychotischer uitkomen dan ze al waren. Ze zouden hun wonden binnen een paar seconden genezen en ze zouden doden en doden en doden en nooit meer ophouden.


  Louisiana wilde een wapen tegen Adrianglia. Dit was het.


  Vernard was nooit overleden. Die gedachte schoot door Williams hoofd en wierp licht op de gebroken stukjes van de puzzel. Natuurlijk was Vernard nooit overleden. Niet na zoveel tochtjes naar de Kist. Hij moest bijna onverwoestbaar zijn geworden.


  ‘Dit is de dag dat de geheimen worden verteld,’ zei oma Az.


  William keek op. Ze stond midden in de kamer, gerimpeld en oud als altijd, met een diep verdriet in haar kleine donkere ogen.


  ‘Je bent wakker,’ zei Ignata, die opstond om haar een stoel aan te bieden.


  Oma Az negeerde haar. Ze staarde naar William, en hij voelde het trekken van magie. ‘Vertel het ze, kind,’ zei ze. ‘Vertel ze wie je in het bos hebt gezien.’


  ‘Vernard is nooit overleden,’ zei William. ‘Ik heb hem gezien. Ik heb tegen hem gevochten in het Zomp.’


  ‘Het monster? Nee.’ Cerise schudde haar hoofd. ‘Nee, dat kan niet.’


  ‘Hij sluipt ’s nachts rond,’ zei oma Az. ‘Hij is vele jaren bij het huis weggebleven, maar hij is teruggekomen. Hij weet dat er iets mis is. Hij is nu een monster, maar sommige herinneringen blijven hem nog bij. Dat wat hij deed, dat onnatuurlijke, het veranderde hem te ingrijpend. De magie was te sterk.’


  Er viel een geladen stilte, als de lucht voor een onweersbui.


  ‘Wie is E?’ vroeg Ignata. ‘A was de kat, B was het varken, C was het kalf. D was Vernard zelf.’


  Kaldar stond op. ‘De Kist. Die versnelt de genezing, ja?’ Hij liep door de kamer. Een dolk fonkelde in zijn hand. Hij pakte Cerise bij de hand en keek haar aan. Ze knikte. Kaldar sneed over haar onderarm. Bloed welde op. Hij veegde de rode vloeistof met zijn mouw weg en tilde haar arm omhoog. Een dun rood lijntje markeerde de plek van de wond, maar hij bloedde nu al niet meer.


  ‘Lieve kleine E,’ zei hij. ‘Dat heb ik me jaren afgevraagd. Ze werd nooit verkouden. Iedereen lag in bed met griep of een andere kwaal, maar zij liep vrolijk rond.’


  Cerise bekeek haar arm alsof het een vreemd voorwerp was. ‘Ik herinner het me niet. De Kist. Ik herinner me er niks van.’


  ‘Hij had je waarschijnlijk in slaap gebracht,’ zei Ignata.


  ‘Dat moet dan een verdomd sterk slaapmiddel zijn geweest,’ zei Murid, ‘om zoveel pijn te verdoven.’


  Ignata fronste haar voorhoofd. ‘Herinner je je de remedie?’


  Haar moeder grimaste. ‘O, alsjeblieft. Het is die roodkruidthee. De laatste paar weken verdronk hij haar er zowat in. Dat is waarschijnlijk de enige reden dat ze nu nog bij haar volle verstand is. Dat is wat de remedie doet: ze voorkomt dat je krankzinnig wordt.’


  Richards heldere stem vulde de kamer. ‘De vraag is wat we nu met het dagboek gaan doen.’


  William spande zijn spieren. Al zijn instincten schreeuwden waarschuwingen.


  Alle gezichten draaiden naar Richard toe.


  ‘We hebben het dagboek. Het is te laat voor Genevieve, maar niet te laat voor Gustave. Cerise zegt dat hij wordt vastgehouden in Kasis.’ Richard boog zich naar voren. ‘Kasis is een fort, en de graaf heeft een heleboel wachters tot zijn beschikking. En dat niet alleen, het gebouw staat ook op de grens tussen Adrianglia en Louisiana in het Zonderling. Het raakt de Grens, maar dat is het wel. Als we aanvallen, krijgen we mensen uit beide landen achter ons aan. Maar we moeten Gustave terughalen. We moeten het in elk geval probéren.’


  ‘Chantage,’ zei Kaldar. ‘We ruilen Gustave voor het dagboek. Spin zal alles doen om te voorkomen dat we het aan de Adrianglianen geven.’


  En zo ging alles naar de klote. William liet zijn tanden zien.


  ‘Spin is te gevaarlijk,’ protesteerde Erian.


  ‘Spin kan de pot op. Dat dagboek is monsterlijk!’ Petunia’s stem kapte hem af. ‘Het is het product van een abnormale geest. Geniaal, maar abnormaal. We moeten het vernietigen.’


  Kaldar gaapte haar aan. ‘Zolang we het dagboek hebben, kunnen we Gustave terugkrijgen.’


  Ze loerde naar hem. ‘William! Hoe groot was het schepsel dat je hebt gezien?’


  Nu keken ze allemaal naar hem. De haartjes achter in zijn nek kwamen overeind. ‘Groot. Minstens driehonderd kilo.’


  Er verscheen geschoktheid op het gezicht van de Mars. Zelfs Cerise bleef even verstijfd zitten.


  Tante Pete draaide zich naar oma Az om. ‘Klopt dat ongeveer?’


  Oma knikte.


  Pete staarde Kaldar aan met ogen als dolken. ‘Vraag jezelf eens af, neef: wil je echt die blauwdruk voor het maken van monsters aan de wereld onthullen in ruil voor één leven?’


  ‘Dat is niet ons probleem,’ zei Erian. ‘Waarom negeren jullie me allemaal? Het is niet ons probleem!’


  Mikita schudde zijn hoofd. ‘Het is wel ons probleem. Wij zijn de Mars. Het is gemaakt door onze schoonfamilie op land dat van onze familie is. Wij zijn verantwoordelijk.’


  Tante Pete stampte met haar voet. ‘Er is hier sprake van een grotere verantwoordelijkheid. Ménselijke verantwoordelijkheid. Vernard was zo slim om dat ding te verstoppen. Hoe krankzinnig hij ook was, hij stopte het weg en verborg het voor de mensheid. Het is niet goed om die kennis naar buiten te laten komen!’


  Kaldar gooide zijn handen in de lucht. ‘Wat maakt het verdomme uit als de edelen van het Zonderling elkaar vermoorden? Wat hebben ze ooit voor óns gedaan?’


  ‘Er zit wel iets in, in wat hij zegt.’ Richard trommelde met zijn vingers op tafel.


  Tante Pete bekeek hem alsof hij een insect was. ‘Wie zíjn jullie?’


  William keek naar de Mars en wist dat tante Pete dit zou verliezen. Ze wilden Gustave terug. Ze waren familie, en familie zorgde eerst voor elkaar. Hij keek naar Cerises gezicht, naar haar blik vol hoop. Hij dacht aan haar hoofd tegen zijn borst, hoe het voelde om haar vast te houden, de geur van haar haar, de warme, zoete smaak van haar mond...


  ‘We kunnen een ruil voorstellen op een openbare plek ergens...’ zei Kaldar.


  William stond op uit zijn stoel. ‘Nee.’


  Cerises blik schoot naar hem toe.


  Kaldar fronste zijn voorhoofd. ‘Zei je iets, blauwbloed?’


  William negeerde hem. ‘Adrianglia en Louisiana schurken tegen elkaar aan. Ze kunnen het zich niet veroorloven dat de andere partij een voordeel heeft. Als Spin eenmaal hoort dat jullie het dagboek hebben, zal hij proberen jullie uit te roeien. Als Adrianglia ontdekt dat jullie het hebben, zullen ze hetzelfde doen.’


  Hij zocht Cerises blik. ‘Luister naar me. Iedereen in deze kamer zal sterven. Iedereen. Ze vermoorden jullie, ze vermoorden jullie kinderen, ze branden jullie huis plat, ze schieten jullie honden dood. Ze vagen jullie weg alsof jullie nooit hebben bestaan.’


  ‘Daar lijk je wel heel zeker van.’ Richards zachte stem weerkaatste door de stille kamer.


  William gromde bijna. Omdat ze mij zullen bevelen het te doen.


  ‘Adrianglia weet niets van het dagboek,’ zei Erian.


  ‘Dat duurt niet lang meer. Verbrand het. Verbrand dat rotdagboek en praat er nooit meer over.’


  Cerise keek hem aan. Er lag iets in haar ogen; argwaan, gekwetstheid, woede, hij wist het niet. Wat het ook was, het reikte diep in zijn borst en rukte aan zijn hart. Als hij haar nu de hele waarheid vertelde, als hij haar vertelde over de Spiegel, was hij haar kwijt. Maar als hij haar dit kon laten begrijpen, zou ze blijven leven.


  ‘Hoe kan Adrianglia van dat dagboek weten, William?’ vroeg ze heel zachtjes.


  Het wilde jankte en schreeuwde binnen in hem. Nee! Hou je kop. Hou verdomme je kop. Verspeel de vrouw niet!


  ‘Gisteravond heb ik een dronekever met een volledig rapport naar Zeke Wallace gestuurd,’ antwoordde William.


  De bibliotheek kromp tot alleen zij tweeën nog over waren. Hij was ijzig kalm. Er was geen weg meer terug.


  ‘Je bent geen premiejager,’ zei ze.


  ‘Nee.’


  ‘Betaalt Adrianglia je om Spin te doden?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Ze vinden het niet erg als ik hem dood, maar daarvoor ben ik hier niet. Ik ben hier voor de Kist en het dagboek. Dat is wat de Spiegel wil hebben, en ze zullen me bevelen jullie allemaal af te slachten om ze te krijgen.’


  ‘Je hebt tegen me gelogen.’


  ‘De rest meende ik,’ grauwde hij. ‘Wolven kiezen een gezel voor het leven, en jij bent mijn levensgezel.’


  ‘Wolf?’ Erian sprong uit zijn stoel. ‘William Wolf? Die waar de griezels zo bang voor zijn? En jij hebt William Wolf meegenomen naar de familie? Ben je gek? Hij is verdomme een gedaantewisselaar!’


  William liet zijn tanden zien.


  Erians mond klapte dicht, maar het was al te laat.


  Cerise was half uit haar stoel opgestaan en staarde hem met een lijkbleek gezicht aan. ‘Erian,’ zei ze.


  Erian strompelde achteruit en leek zich geen raad te weten.


  ‘Jij was het.’ Het verdriet droop van Cerises stem. ‘Jij hebt mijn vader en moeder aan de Hand verkocht.’


  ‘Mijn eigen broer.’ Richards gezicht vertrok, en even kon hij niet praten. De tafel kraakte onder de druk van zijn witte knokkels. ‘Waarom?’


  ‘Omdat iemand het moest doen,’ snauwde Erian. Zijn handen trilden. ‘Omdat jij en die verrekte niksnut van een broer van ons niets wilden doen. Ik heb onze vader zien doodgaan. Ik herinner me alles: het schot, het bloed, de blik in zijn ogen, alles! Weet je wat Gustave tegen me zei op de begrafenis? Hij zei: “Jij krijgt je wraak.” Ik wachtte op wraak. Jarenlang wachtte ik, maar het kon hem geen moer schelen. O nee, hij zat lekker in dit huis, het huis van onze vader, en liet zijn verwende kreng van een dochter alles bestieren. Hij zou vet en gelukkig oud zijn geworden, terwijl onze vader lag te rotten in de grond. Elk jaar ging ik naar hem toe, en elk jaar zei hij tegen me: “Het is er niet het juiste moment voor, Erian. We kunnen ons nu geen vete veroorloven.” Het zou er nooit het juiste moment voor worden, dus ja, ik heb het verdomme gedaan. Ik heb de Sheeriles een voordeel gegeven. Ik heb hun Gustave cadeau gedaan, want als hij hier bleef, zou er nooit een einde aan de vete komen. Nu zijn de Sheeriles dood. Onze vader kijkt van bovenaf toe en is gelukkig, Richard. Hoor je me? Hij is gelukkig!’


  Richard verbleekte. ‘Ik moet je vermoorden,’ zei hij heel rustig. ‘Geef me een zwaard, iemand.’


  Cerise stond op. ‘Oom Hugh en Mikita, haal Erian hier weg. Sluit hem op in het noordelijke gebouw. Zorg dat hij zichzelf niets kan aandoen.’


  Erian ontblootte zijn tanden. Hugh sloeg hem op zijn achterhoofd. Erians ogen rolden weg in hun kassen en hij zakte in Mikita’s armen. Ze droegen hem de kamer uit.


  Cerise keek William aan.


  ‘Als je gaat onderhandelen met het dagboek, sterf je,’ zei hij. ‘Als je tegen Spin gaat vechten, sterf je ook. Niet doen. Doe het niet.’


  ‘Ik heb geen keus,’ zei ze. ‘Ik kan niet leven met de wetenschap dat ik de kans had om duizenden mensenlevens te redden en niks heb gedaan.’


  Cerise klemde haar kiezen op elkaar. Haar hart bonsde tegen haar ribben. Haar mond smaakte bitter. Erian. Dat nu juist híj het moest zijn.


  Haar benen waren in nat katoen veranderd. Haar borst kneep samen. Ze wilde vooroverbuigen en haar armen om de knoop van pijn in haar buik slaan, maar de hele familie was hier en keek naar haar in afwachting van wat ze zou zeggen, dus ze hield zich in.


  William stond alleen, midden in de kamer, met een bleek gezicht. Ze keek in zijn ogen en zag het allemaal: pijn, verdriet, woede, angst en gelatenheid. Hij dacht dat ze bij hem weg zou gaan. En waarom niet? Ieder ander in zijn leven had dat ook gedaan.


  ‘Ben je een spion van de Spiegel?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk laag en hees.


  Ze zuchtte. ‘Ik wou dat je dat eerder had gezegd.’


  Het duurde even voor het tot hem doordrong. Er rolde geel door zijn ogen. Shock maakte zijn gezicht slap. Het duurde slechts een tel, maar de opluchting in zijn ogen was zo overduidelijk dat ze er kwaad van werd. Kwaad op de monsters die hem hadden beschadigd, kwaad op Erian, kwaad op de Hand...


  Haar handen trilden, en daarom verstrengelde ze haar vingers. ‘Ik hou van je,’ zei ze tegen hem. ‘Toen ik je vroeg bij me te blijven, meende ik dat.’


  ‘Hij is een gedaantewisselaar,’ zei iemand achterin.


  Cerise draaide zich om in de richting van die stem. Niemand maakte zich bekend. ‘Ik beheer al drie jaar het geld van de familie. Ik ken al jullie smerige geheimpjes. Denk heel goed na voordat je met stenen gaat gooien naar de man van wie ik hou, want ik gooi ze terug, en ik mis niet.’


  Er viel een stilte.


  ‘Oké dan,’ zei ze. ‘Blij dat dat duidelijk is. Als jullie nou eens onderling praten.’ Ze draaide zich om, beende het balkon op, liep de hoek om en verdween uit het zicht.


  Buiten omhulde de warmte van het moeras haar. Ze blies haar adem uit toen er tranen in haar ogen sprongen en over haar wangen liepen. Ze veegde ze weg, maar er bleven nieuwe komen en ze kon niet ophouden.


  William kwam de hoek om en omhelsde haar.


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst en kneep haar ogen dicht in een poging de tranen binnen te houden.


  Hij drukte haar tegen zich aan.


  ‘Ik kan niet geloven dat je me dat niet verteld hebt,’ fluisterde ze. ‘Ik heb het je ronduit gevraagd in het moeras, en je hebt niks gezegd.’


  ‘Dan had je me nooit met je mee laten komen,’ zei hij.


  ‘We zitten vast,’ fluisterde ze. ‘Ik wil gewoon gelukkig zijn, William. Ik wil bij jou zijn en ik wil niet dat er iemand doodgaat, en dat kan ik niet krijgen.’


  Hij greep haar schouders vast en duwde haar een stukje naar achteren zodat hij haar kon aankijken. Zijn ogen stonden vurig. ‘Verbrand dat dagboek, Cerise. Luister naar me, verdomme!’


  ‘Te laat,’ antwoordde ze. ‘Je weet dat het te laat is. De Hand zal hierheen komen. Is het niet nu, dan wel over een week of een maand. Je hebt het zelf gezegd: ze kunnen het zich niet veroorloven om iemand hier te laten leven. En zelfs al deden ze dat wel, als ze de Kist gebruiken betekent dat niet alleen maar oorlog. Het betekent het einde van de wereld in het Zonderling, want ze zullen die schepsels maken en ze vervolgens niet meer kunnen beheersen.’


  ‘Laat mij dit afhandelen,’ zei hij.


  ‘Jij alleen tegen twintig agenten? Ben je gek?’ Ze veegde haar tranen weg met haar mouw. ‘Als ik aanbood om het tegen twintig agenten op te nemen, zou je een toeval krijgen. We hebben geen keus.’


  Hij omhelsde haar en streelde over haar haar. Ze bleven een hele poos zo staan. Uiteindelijk stapte Cerise naar achteren. ‘Ik moet terug. Het komt niet goed, hè?’


  William slikte. ‘Nee.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Ze draaide zich om en ging terug naar de bibliotheek.


  Binnen wachtten bekende gezichten op haar: tante Pete, tante Murid, Ignata, Kaldar. Oma Az zat in een hoek en liet haar de familie naar de slachtbank leiden. Cerise ging aan tafel zitten en verstrengelde haar handen. Goden, ze wenste om begeleiding. Maar de persoon in de lucht, degene die ze altijd om advies vroeg, rende kennelijk door de bossen en zaaide willekeurig dood en verderf.


  Haar grootvader had haar grootmoeder vermoord. Als ze daar te lang over nadacht, zou ze haar haren uit haar hoofd trekken.


  Richard was ook weggelopen, om stoom af te blazen.


  Wie neem ik in de maling? vroeg ze zich af. Richard zou nooit meer de oude worden. Ze zouden geen van allen ooit weer de oude worden.


  ‘Het moet de Verdronken Hond zijn,’ zei ze. Ze gingen elk jaar naar die vijver om bessen te plukken voor de wijn. Het was een groot familie-evenement: de kinderen plukten de bessen, de vrouwen wasten ze, de mannen praatten... ‘Waar zou het anders kunnen zijn?’


  ‘Nergens,’ zei Murid. ‘Vernard kende niks anders.’


  De vraag moest gesteld worden, en dus stelde Cerise hem. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Wat wil jij dat we doen?’ Murids heldere ogen keken haar aan, ondersteunden haar als een kruk. ‘Jij bent de baas. Jij leidt, wij volgen.’


  Niemand sprak haar tegen, tot Cerises verbazing. ‘We moeten de Kist vernietigen.’


  ‘Al is het het laatste wat we doen,’ viel Kaldar haar bij.


  Tante Pete schudde haar hoofd. ‘We hebben allemaal geprofiteerd van Vernards kennis. We hebben zijn boeken bestudeerd, we hebben van hem geleerd, we hebben samen wijn gemaakt. Hij was familie.’


  Cerise keek naar Kaldar. ‘Kaldar?’


  ‘Ze hebben gelijk,’ zei hij. ‘Ik haat het, maar we moeten vechten. Dit is een Mar-aangelegenheid: ons land en onze oorlog. Dit is pas afgelopen als we die griezels uit ons moeras hebben verjaagd.’ Hij aarzelde en fronste, waardoor diepe lijnen bij zijn mondhoeken verschenen. ‘Ik ben blij dat we de blauwbloed hebben. Het kan me niet schelen dat hij een gedaantewisselaar is. Hij vecht als een duivel.’


  Ze blokkeerden haar bij elke stap. Cerise ging naar haar grootmoeder en knielde bij haar neer. Een oud woord ontglipte haar, de bijnaam die ze als kind had gebruikt. ‘Mima...’


  Oma Az slaakte een zuchtje en raakte Cerises haar aan. ‘Sommige keuzes zijn goed, en sommige keuzes zijn juist. We weten allemaal het verschil.’


  Murid schoof haar stoel naar achteren. ‘Dat is dan dat.’


  Cerise keek hen na met een misselijk, zuigend schuldgevoel. De misselijkheid begon diep in haar buik en kroop omhoog. Ze was de laatste-avondmaaltijden voor een grote strijd zat. Ze was het zat om de gezichten te tellen en te proberen te raden hoeveel ze er zou verliezen.


  Een harde, zware pijnklomp zat in haar borst. Ze wreef erover.


  Haar grootmoeder aaide over haar haar. ‘Arm kind,’ fluisterde oma Az. ‘Arm, arm kind...’


  William beende met de tas van de Spiegel in zijn handen de heuvel af. Gaston rende achter hem aan.


  ‘Dus dat is dat?’


  ‘Dat is dat. We regelen onze zaakjes en gaan tegen de Hand vechten.’


  Gaston dacht daarover na. ‘Winnen we dat?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar gaan we nu heen?’


  ‘We gaan ervoor zorgen dat deze krankzinnige familie niet wordt uitgeroeid als we wel winnen.’


  Gaston fronste zijn voorhoofd.


  ‘Verzekeringspolis,’ liet William hem weten.


  ‘Wacht!’ Larks stem klonk achter hen.


  William draaide zich om.


  Lark rende op snelle, magere beentjes de helling af. Ze kwam voor hen tot stilstand en drukte een teddybeer in Williams handen. ‘Voor jou. Zodat je niet doodgaat.’ Ze draaide zich abrupt om en rende de heuvel weer op.


  William bekeek de beer. Het was een oud ding. Hier en daar was het pluche tot op de draad versleten en hij zag de vulling dwars door de stof heen. Het was dezelfde beer die ze had meegenomen naar haar boom. Hij maakte zijn tas open en stopte heel zorgvuldig de teddybeer erin. ‘Kom mee.’


  Ze liepen de helling af, weg bij het huis, dieper het moeras in.


  ‘“Waar de visserman wacht,”’ citeerde William. ‘Waar is dat volgens jou?’


  ‘Dat kunnen een heleboel plekken zijn. Er zijn een heel stel vissermansditten en vissermansdatten in het moeras.’


  ‘Vernard zal niet veel plekken hebben gekend. Dit moet heel dichtbij zijn. Een plek waar je familie vaak zou komen.’


  Gaston fronste zijn voorhoofd. ‘Misschien de Verdronken Hond. Het is een nare plek. De thoas gingen er vroeger heen om te sterven.’


  ‘Vertel eens.’


  ‘Het is een vijver. Er is een heuvel aan de westkant en die ligt zo’n beetje om de vijver heen. Het water is pikzwart door alle turf. Niemand weet hoe diep het is. Je kunt er niet in zwemmen en er leeft niks, behalve slangen. De heuvel en de vijver liggen naast moerasgrond, cipressen, modder, wat stroompjes, en dan uiteindelijk de rivier. De familie gaat er elk jaar heen om de bessen voor de wijn te plukken. Ze groeien overal rondom die heuvel.’


  ‘En die visserman?’


  ‘Er hangt een oude boom over de vijver heen. De mensen noemen die boom de Zwarte Visserman.’


  ‘Dat klinkt wel goed.’ William keek om zich heen. Ze werden omringd door hoge dennen. Hij kon het huis niet meer zien. Ver genoeg. Hij groef in zijn tas, oppassend dat hij Larks knuffelbeer niet beschadigde. ‘Hoe is je handschrift?’


  ‘Eh, wel oké, geloof ik.’


  William pakte een notitieboekje en een pen en gaf ze aan Gaston. ‘Ga zitten.’


  Gaston ging op een boomstam zitten. ‘Waar is dit voor?’


  ‘Vernards dagboek is heel lang, en mijn handschrift is klote. Ik moet opschrijven wat ik heb gelezen, want ik snap er niks van, en dat betekent dat het snel uit mijn geheugen zal verdwijnen.’


  De jongen keek hem verdwaasd aan. ‘Hè?’


  ‘Schrijven,’ zei William. ‘“De kunst van de geneeskunde, zo oud als het menselijk lichaam zelf. Het begon bij de eerste oermens die, gekweld door pijn, een handvol gras in zijn mond stak, erop kauwde en merkte dat de pijn afnam...”’
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  William hurkte op het dek van de schuit. Voor hem doemde de oever op, zwart en groen in het zwakke ochtendlicht. Cerise stond naast hem en haar geur wervelde en draaide om hem heen. Achter hen wachtten de Mars.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Cerise.


  ‘Ja. We gaan hier uit elkaar. Als ik Spin uitschakel, zal de Hand uiteenvallen.’ Maar om bij Spin te komen, had hij een afleidingsmanoeuvre nodig, en dat waren de Mars.


  ‘Niet doodgaan,’ fluisterde ze.


  ‘Doe ik ook niet.’


  Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar, en haar smaak was zo scherp en vol leven dat het bijna pijn deed. Dus dit was het dan. Hij had geweten dat het te mooi was om waar te zijn. Hij had haar, en nu zou hij haar kwijtraken.


  De schuit voer dichter naar de oever. Hij sprong de vijf meter over het water en rende het bos in.


  Twintig minuten later dook William op de grond op de heuveltop achter de Verdronken Hond. De zon was opgekomen, maar het was een grijze, donkere dag met een bewolkte hemel. In het zwakke licht vermengden de groene, grijze en bruine vlekken op Williams gezicht zich met de dichte dekking van de bessenstruiken.


  Hij drukte zich zo stevig tegen de grond dat hij modder proefde. Hij was zo goed als onzichtbaar voor Spins agenten, die beneden druk bezig waren.


  De heuvel lag in een onregelmatige halvemaan om de vijver heen en daalde steil af, zompig en glibberig van de recente regen. Struiken en dennen bedekten de heuvel, maar beneden bij de vijver groeide niets, op een enkele cipres na. Hij stak boven het water uit, een kromme veteraan met de littekens van talloze stormen. De cipres wierp geen spiegelbeeld. Het water van de vijver eronder was pikzwart.


  Deze hele plek wasemde een merkwaardig dreigende kalmte uit. De klossende voetstappen van de agenten van de Hand verstoorden de stilte amper, niet meer dan dat een grafdelver de sereniteit van een begraafplaats zou verstoren.


  William bewoog zich een beetje om de bloedsomloop in zijn armen op gang te houden. Hij zat boven de noordelijke oever van de vijver, ver weg genoeg om niet rechtstreeks zichtbaar te zijn voor de agenten, maar dichtbij genoeg om weinig te missen. De tas van de Spiegel bevatte een lens die hij als een ooglapje voor zijn linkeroog droeg. Die lens haalde de agenten zo dichtbij dat hij de puisten op hun gezicht kon tellen.


  Een meter verderop eindigde de grond abrupt en dook de heuvel acht meter recht omlaag naar het pikzwarte vijverwater. Spin lette niet echt op de heuvel; hij had maar twee wachtposten neergezet. Zij lagen ook op de grond, de dichtstbijzijnde slechts vijftien meter bij William vandaan. Die zouden geen van beiden problemen opleveren als het moment daar was. William zou hetzelfde hebben gedaan als hij Spin was; elke aanval vanuit het oosten, over de heuvel, zou eindigen in de turf, en al zijn instincten schreeuwden hem toe dat hij ver weg moest blijven van dat zwarte water.


  De meesten van Spins agenten concentreerden zich rondom de vijver. William richtte zich op een bos wit haar. Karmash. De enorme agent blafte een bevel tegen een donkere, zwaarlijvige vrouw. Ze gooide haar haar naar achteren en liep naar een ketting die in de modder lag. De spieren in haar blote rug bolden op, er bewoog iets onder haar huid, als een gespannen veer, en ze tilde een bos kettingen op. Ze droeg ze zonder zichtbare moeite naar andere agenten die bezig waren touwen te ontwarren bij de wortels van de cipres.


  Ze wilden een touw en lier aan de boom bevestigen om de Kist omhoog te takelen.


  Slim, Spin.


  Een agent dook druipend op uit de blubber, een en al pezen en tentakels, en gooide een kronkelende slang weg. Terwijl het beest draaiend door de lucht wegzeilde van de grootste groep agenten, haalde een vrouw uit van achter een stapel hout. Haar arm flitste, en twee helften van de slang vielen stuiptrekkend in de modder. En daar was Veisan...


  Door de lens was Spin ook te zien, leunend tegen de stapel hout. De haartjes achter in Williams nek kwamen overeind. Als hij zijn vacht had gedragen, zou die helemaal rechtop hebben gestaan en zou hij hebben gegromd.


  Spin hing onderuit. De lens pikte donkere kringen onder zijn ogen op. Die smeerlap was moe. Moe was goed.


  Er brak een sissende ruzie uit tussen Karmash en het tentakelmonster dat Williams geheugen identificeerde als Seth. Seths tentakels kronkelden door scheuren in zijn zwarte mantel naar buiten en Karmash maakte hakbewegingen met zijn kolenschoppen van handen. Spin duwde zich van de stapel hout af. Toen hij zag dat hij werd opgemerkt, stapte Seth achteruit. Karmash was iets trager van begrip, maar een tel later vond ook hij iets dringends waarvoor hij moest weglopen. Spin zakte terug tegen het hout.


  Een van de agenten zou in het turfwater moeten duiken om de ketting aan de Kist te bevestigen. William glimlachte. Dat was vast interessant om te zien.


  Als de Kist eenmaal omhoogkwam, zou de hel losbreken.


  Hij had zijn best gedaan, besloot William. Hij had het plan uitgelegd aan Gaston en hem weggestuurd om de kopie van het dagboek te verstoppen en af te wachten. Als hij het niet redde, zou de jongen het dagboek naar Zeke brengen. Hij had zijn werk gedaan en ervoor gezorgd dat de Spiegel kreeg wat hij wilde. De Mars zouden niets van hen te vrezen hebben.


  Nu moest hij alleen Spin nog vermoorden. Eitje.


  Een slanke, lenige vrouw stapte naar de rand van de vijver. Haar mantel zakte naar haar voeten, en daaronder was ze naakt. De hoofden van alle mannelijke agenten draaiden. Als ze die schubben niet had gehad, zou ze perfect zijn geweest.


  De vrouw kromde haar rug, rekte zich uit en duwde haar armen naar achteren. De kieuwen in haar hals klapten uit tot een roze kanten kraag die fel afstak tegen haar lichtgroene schubben. Ze pakte een touw, sloeg het om haar middel en gleed met slangachtige gratie het turfwater in.


  Kaldar manoeuvreerde de schuit de bocht om en keek naar zijn oom. ‘Bijna.’


  Hugh stond op. De honden om hem heen gingen rechtop zitten en staarden met fanatieke toewijding naar de grote man. Je zou niet zeggen dat de schuit vol zat met honden, dacht Kaldar. Het waren achttien beesten van vijftig kilo per stuk, maar je hoorde niet één blaf of grom. Alsof ze bezeten waren of zo.


  Hugh trok zijn shirt uit en onthulde een slank bovenlichaam. Hij deed zijn laarzen en broek uit en vouwde al zijn kleren zorgvuldig op. ‘Hoe komt het dat jij bent uitgekozen om me te helpen? Had je een weddenschap verloren of zoiets?’


  ‘Ik verlies geen weddenschappen, ik heb me vrijwillig aangemeld. Ik heb je nog nooit je ding zien doen, en het zou jammer zijn om het te missen.’


  Rochel jankte zachtjes.


  ‘Bijna,’ zei Hugh tegen de hond. ‘Bijna.’


  Er kwam een groepje cipressen in zicht. Kaldar trok aan de leidsels en stuurde de twee rolpies naar de oever. ‘We zijn er.’


  ‘Oké.’ Hugh haalde diep adem en rechtte zijn schouders. ‘Oké.’


  Zijn lichaam verdraaide alsof het van binnenuit werd verscheurd. Botten staken naar buiten en spieren volgden. Kaldar proefde gal in zijn mond. Hugh dreunde stuiptrekkend tegen de bodem van de boot. De honden jankten in koor.


  Hugh schudde zich en kwam overeind. Een dichte grijze vacht gleed over hem heen en een reusachtige wolf met groene ogen keek Kaldar aan. Hij slikte. Het beest torende dertig centimeter boven de honden uit, en Rochel woog zestig kilo.


  De schuit botste tegen de modderige oever. De wolf sprong op de kant, en de honden stroomden in een vlekkerige vloed achter hem aan. Kaldar bond de leidsels aan een boom, greep zijn dubbelloops jachtgeweer en volgde.


  De reptielachtige vrouw brak voor de achtste keer door het oppervlak van de vijver. William keek toe terwijl ze het uiteinde van het touw uit de turf trok. Ze zag er niet meer zo goed uit. De vrouw gaf het touw aan Karmash en probeerde op de kant te klimmen, maar de modder begaf het onder haar gewicht en ze zonk erin weg. Er zat een dikke laag turf over haar gezicht en zwoegende borst.


  Karmash gooide het touw naar een agent met klauwpoten en een grijpstaart, die zich aan een tak van de cipres vastklemde. De agent ving het touw op en vlocht het door de lier. Ze hadden de Kist van alle kanten omhuld met touwen, als een pakketje. William had zoiets eerder gezien. Het touw zou in de Kist knijpen als ze hem uit de modder hesen. Als hij hen was, zou hij eerst een manier zoeken om de zuiging te verhelpen voordat hij de Kist uit de modder probeerde te trekken.


  Karmash had hetzelfde idee. Hij liep naar de reptielachtige zwemster toe en gooide een dikke ijzeren staaf bij haar neer. Ze schudde haar hoofd. Hij porde haar met zijn voet alsof ze een luie hond was. Ze schudde haar hoofd nog een keer en rolde zich op tot een bal toen Karmash haar in de ribben trapte.


  Spin liet zijn ontspannen pose varen en liep naar hen toe. Hij knielde bij de vrouw neer en sprak tegen haar. Het dradenkruis in Williams lens richtte zich op zijn ogen, stelde scherp... Ernstige Spin, zoetgevooisd, overredend.


  Uiteindelijk knikte de vrouw. Ze pakte met trillende handen de ijzeren staaf op. Karmash blafte bevelen.


  De dichte bewolking aan de hemel koos dat moment uit om open te breken. Een koude grijze regen viel op het Zomp, vormde plassen in de modder, bevochtigde gezichten en plakte haren tegen hoofden. Spin hief zijn gezicht naar de hemel en vloekte.


  De modderige kuil waar Cerise in lag vulde zich langzaam met water. Naast haar maakte Richard een kleine beweging om een takje weg te vegen dat op zijn gezicht was gevallen.


  De agenten verwachtten niemand vanuit zuidelijke richting. Voor een buitenstaander leek het labyrint van blubber, water en bomen waarschijnlijk ondoordringbaar. Ergens daarbuiten lag William op de loer, klaar om aan te vallen.


  Dertig meter verderop grepen de agenten van de Hand het touw en begonnen er met opbollende spieren en strak gespannen pezen aan te trekken. Een enorme agent met wit haar – Karmash, had William hem genoemd – vooraan brulde: ‘Nog een keer!’ in het Gaulisch. Ze trokken nog een keer.


  Het was niet eerlijk. Het was niet eerlijk dat ze haar ouders hadden meegenomen, dat Lark een monster was, dat Erian hen had verraden. Het was niet eerlijk dat Cerise haar familie naar een slachting moest leiden. Het was niet eerlijk dat ze van William hield en dat hij vandaag kon doodgaan.


  Cerise kneep heel even haar ogen dicht. Verman je, verdomme.


  Waar bleef Hugh met zijn honden? Cerises blik ging naar links. Daar, tussen Richard en Mikita in, lag Erian. Onder de gevlekte camouflageverf was zijn gezicht lijkbleek.


  Twaalf jaar lang was hij haar broer geweest. Ze hadden aan dezelfde tafel gegeten. Ze hadden onder hetzelfde dak geslapen. En toen vermoordde hij Urow bijna, hij was de reden dat Clara haar been kwijt was en hij had Cerises ouders door de Hand laten ontvoeren... en waarvoor? Zodat hij Lagar Sheerile kon zien sterven? Het deed gewoon echt pijn diep vanbinnen, alsof iemand haar borst bewerkte met een roestige zaag.


  Ze was vanochtend naar Erian toe gegaan. Hij had haar aangestaard alsof ze een vreemde was. Ze zei tegen hem dat de familie hem dood wilde en dat hij de keus had. Ze konden hem meenemen naar de achtertuin en afschieten als een dolle hond, of hij kon tegen de Hand vechten en sterven met zijn zwaard in zijn hand. Hij koos het zwaard. Cerise had niet anders verwacht.


  Het oppervlak van de vijver kolkte. Er kwam een massief iets boven, een donkere rechthoek met klonters slijm van de bodem die terugvielen in het water. Een dichte geur van rottende algen verspreidde zich. Ze moesten nu in actie komen. Cerise wenste dat de honden hier waren. Maar Hugh was blijkbaar ergens door opgehouden en ze hadden geen keus.


  Ze hief haar arm. Achter haar maakte een onregelmatige rij Mars zich los uit de modder. Ze wierp één blik op hun grimmige, beschilderde gezichten. Familie...


  De agenten van de Hand bleven aan de touwen trekken, zich nog niet bewust van hun aanwezigheid. Cerise kwam op één knie overeind en bereidde zich voor op de eerste krankzinnige aanval...


  Van links kwamen luide, zuigende geluiden, alsof iemand met het halve Zomp aan zijn laarzen door de modder kloste.


  Sjlop. Sjlop. Sjlop.


  Cerise liet zich terugzakken in de kuil.


  Karmash hief zijn hoofd en keek in de richting van het geluid.


  Een lange, slungelige gedaante in een scharlakenrode mantel kwam de heuvel af.


  Emel. Goeie goden, waarom?


  Emel bleef staan, tilde de zoom van zijn met modder besmeurde rode mantel op en kloste langs de onthutste agenten van de Hand naar de modderige kuil waar de Mars zich verstopten. ‘Cerise!’ riep hij. ‘Ik moet je echt spreken.’


  De agenten staarden naar hem.


  Ik vermoord hem. Cerise klemde haar kiezen op elkaar. Dood. Hij is dood.


  ‘De eerste termijn is nog steeds niet betaald,’ zei Emel, friemelend aan de zoom van zijn natte mantel. ‘Meestal begin ik op dit punt met het vermoorden van familieleden van de schuldenaar, maar aangezien jullie míjn familieleden zijn, ligt de zaak wat ingewikkelder.’


  Naast Cerise draaide Richard zich op zijn rug en legde zijn handen achter zijn hoofd. Zijn gezicht nam een serene uitdrukking aan terwijl hij langzaam wegzakte in de modder. Kennelijk was het hem gewoon te veel.


  Emel stopte de zoom van zijn mantel onder zijn elleboog en zette zijn vingers tegen elkaar. ‘Goed, ik geloof dat we een bedrag hadden afgesproken van zeventienhonderdvijfentwintig Amerikaanse dollar, dat gisteren betaald moest worden. Ik wil deze kwestie echt graag hier en nu oplossen, voordat jullie waarschijnlijk je dood tegemoet stormen. Niet dat ik jullie wil zien sterven, geenszins, maar mochten jullie het leven laten, dan vervalt daarmee onze overeenkomst, en ik heb echt geen zin om de onderhandelingen weer opnieuw te moeten beginnen. Ik wil niet bot zijn, maar ik zou het geld graag nu ontvangen. Alsjeblieft.’


  Dacht hij dat ze het had meegenomen? De Hand zou hem niet laten weglopen. Hij zou vermoord worden. Waar was hij in vredesnaam mee bezig, dat hij een doelwit van zichzelf maakte?


  Karmash staarde langs Emel, recht naar haar. Ze besefte dat hij hen had gezien.


  De Hand zou door Emel heen moeten om bij hen te komen.


  O nee.


  De Sekte wilde niet dat Emel zich hiermee bemoeide, maar als hij werd aangevallen, zouden ze van hem verwachten dat hij zich verdedigde. Hij probeerde ruzie te zoeken.


  ‘Vermoord ze!’ brulde Karmash. ‘Vermoord die lijkennaaier en zijn familie!’


  De agenten stormden op de necromantiër af terwijl hun leider uit alle macht probeerde het touw aan de boom vast te binden. De monsterlijke spieren in zijn armen bolden op, hij klemde zijn kaken op elkaar en begon om de cipres heen te lopen en het touw om de gezwollen stam te draaien. Achter hem zag Cerise een slanke blonde man die bevelen schreeuwde tegen de groep wachters bij het zuidwestelijke pad.


  Emel draaide zich om. ‘Lijkennaaier?’ Hij liet de zoom van zijn mantel vallen. ‘Niemand beledigt een acoliet van Gospo Adir.’ Zijn gezicht trilde. Hij stak zijn handen uit, en zijn stramme vingers harkten als klauwen door de lucht. Zijn kracht verzamelde zich om hem heen en balde samen tot een dichte cocon. Het zwarte wateroppervlak boerde een bol smerig stinkend gas uit.


  Cerise rende naar hem toe. De Mars achter haar stormden op de Hand af.


  Emel gromde als een dier. Zijn handen klauwden in de lucht.


  Gedaanten barstten omhoog uit het turfwater. Enorme, logge, skeletachtige gedaanten met rottend vlees. Ze waren te groot, te breed om menselijke lijken te zijn. Dit waren thoas, de doden van het maanvolk.


  De eerste agent van de Hand bereikte Emel. Cerise dook naar voren, liet haar flits over haar kling lopen en stak toe. Ze stapte achteruit toen de bovenste helft van het lichaam van de onderste helft gleed en in de modder plonsde.


  ‘Dank je.’ Emel bracht zijn handen naar elkaar toe en blies scherp zijn adem uit. De dode thoas stortten zich op de agenten.


  ‘Bedankt voor je hulp.’


  ‘Natuurlijk. We zijn familie. Ga nu maar. Ik ben nu goed beschermd.’


  Cerise sprintte de strijd in.


  De thoas vielen de agenten aan met alle kracht die Emel kon oproepen. Drie van hen hingen aan de witharige reus. Hij probeerde hen van zich af te schudden, maar ze hielden zich vast, scheurden met hun klauwen, beten met hun rotte tanden. Hij ramde met zijn rug tegen de cipres en wist een van de lijken van zich af te gooien.


  Bij een grom van pijn draaide Cerise zich om, nog net op tijd om Mikita te zien neergaan. Een harig schepsel sprong met een triomfantelijke kreet op zijn liggende gedaante. Voordat ze het wist, rende Cerise met wanhopige snelheid over de glibberige modder. Ze was nog tien meter bij hem vandaan toen het harige beest naaldscherpe tanden ontblootte en Mikita de keel afbeet.


  De roedel kwam aan het begin van het pad plotseling tot stilstand, brekend tegen de helling als een bruine golf.


  Kaldar probeerde ook te stoppen, maar hij gleed door, zwaaiend met zijn armen om in evenwicht te blijven. Zijn hand kreeg een jonge boom te pakken, hij hield zichzelf staande en wist nog net te voorkomen dat hij op de honden botste.


  Eén gedaante maakte zich los uit de roedel, zeilde in een reuzensprong over de rest heen en landde naast Kaldar. Nachtmerrieachtige ogen loerden hem aan vanuit een wolvengezicht.


  Er was iets mis.


  Kaldar drong zich naar voren. De heuvel lag aan de ene kant, diepe moerassen aan de andere kant. Ze moesten een reep grond van ongeveer zes meter breed oversteken. Die grond zag er pas geharkt uit. Vallen, besefte Kaldar. Een heleboel vallen.


  ‘Een weddenschap. Ik heb een weddenschap nodig, anders lukt het niet.’


  De roedel gromde. Een gevlekte hond kwam naar hem toe en liet een dode moerasrat aan zijn voeten vallen.


  Het koude zweet brak hem uit.


  ‘Een verse prooi. Goede weddenschap.’ Kaldar slikte en pakte de rat op; het lijfje voelde nog warm aan. Met zijn ogen dicht stapte Kaldar het pad op.


  Hij voelde dat de magie zich boven hem samenbalde. Dat was zijn talent, zijn unieke kracht. Die had hem al vele keren eerder uit de penarie geholpen, en hij rekende erop dat die hem nu door het pad vol vallen zou leiden.


  De trillende stroming zweefde boven hem en dook zijn hoofd binnen door zijn kruin, door zijn ruggengraat, door het karkas van de rat in zijn handen naar zijn voeten en naar de grond. De kracht pulkte met scherpe, hete vingers aan zijn ingewanden. Hij stuurde Kaldar naar waar hij hem wilde hebben, en hij gehoorzaamde.


  William zag Karmash neergaan onder een kolkende massa dode thoas. Hij had de touwen weten vast te binden voordat hij tegen de grond werd gewerkt, en de Kist hing nu een eindje boven het water aan de takken van de cipres.


  Een goed moment om erin te springen.


  William sprong overeind en rende over de top van de heuvel. De eerste agent zag hem niet eens aankomen. Hij sneed hem de keel af, draaide zich bliksemsnel om en hakte de tweede agent aan stukken.


  Beneden woedde de strijd. De agenten van de Hand hadden zich hersteld van de eerste aanval en sloegen nu terug. Seths roze tentakels omvatten een lichaam en lieten het een seconde later weer vallen, slap en verwrongen als een lappenpop waar een hond op had gekauwd.


  William draaide zich om en rende naar de cipres. Als hij de Kist nu liet zinken, zouden ze hem niet nog een keer boven water krijgen. Hij moest in die cipres klimmen en boven de lier snijden, anders zouden de knappende touwen hem meesleuren.


  Tien meter tot aan de boom.


  Acht.


  Spin maakte zich los uit de drukte van de strijd.


  William sprintte.


  Spin sprong onnatuurlijk hoog, klom een stuk de cipres in en landde op de heuvel voor de boom.


  William bleef staan, met zijn mes in de hand. ‘Spin.’


  Spin grijnsde en haalde een krom mes uit een schede. ‘William.’


  William liet hem zijn tanden zien.


  ‘Is dit echt waar je wilt sterven, William? Op deze afgrijselijke plek?’


  ‘Nee, maar het is goed genoeg voor jouw graf.’


  ‘Werk je nu voor de Spiegel? Dat is aardig. We zijn zeker aan de winnende hand, als de Adrianglianen zo wanhopig zijn dat ze jouw soort inhuren.’


  ‘Ze hebben de beste ingehuurd.’


  Spin glimlachte. ‘Juist. Maar zeg eens, is dit zakelijk of voor je plezier? Doe je het voor het meisje of voor je land?’


  ‘Allebei. Gaan we dit nog afmaken, of wil je nog even doorkletsen?’


  Spin maakte een sierlijke buiging.


  William gromde en viel aan.


  29


  De magie gaf een ruk en trok Kaldar bijna onderuit. Er was iets mis. Kaldar opende zijn ogen. Hij was bijna aan het eind van het pad. Door de opening in de heuvel zag hij het slagveld waar groepen strijders elkaar in een chaotische kluwen te lijf gingen. Links stond tante Murid op de helling. Haar handen bewogen zich razendsnel terwijl ze haar kruisboog aanspande en de ene na de andere schicht het gewoel in schoot. Boven haar, aan de rand van het groen, trilde iets. Een lange, roze tentakel kronkelde uit de struiken, pulserend van het rossige eno-vuur.


  ‘Murid! Kijk uit! Murid!’ Kaldar rende haar kant op. Onder zijn voet klonk een droge klik. Hij rende door, nu pas beseffend dat hij op een mijn was gestapt en dat die niet was afgegaan.


  De tentakel kronkelde naar voren en werd gevolgd door een dikke kluwen aanhangsels die uit de struiken tevoorschijn kwam. Ze kronkelden als een nest groteske slangen. Te midden van dat alles reed een menselijk bovenlichaam mee, met een kaal hoofd dat met pikzwarte ogen naar de wereld loerde.


  ‘Murid!’


  Ze bleef schieten.


  Kaldar hief zijn dubbelloops jachtgeweer en vuurde. Het schot raakte het schepsel.


  De gruwel wankelde aan de rand van de klif en viel naar beneden. Murid verdween onder de kronkelende massa.


  Kaldar schreeuwde.


  Werktuiglijk rende hij naar het schepsel, begon in te hakken op de wriemelende massa en bleef schreeuwen. Bloed en weefsel vlogen als een zoutige nevel van zijn mes. Tentakels harkten over zijn rug, maar hij bleef toesteken, niets merkend van de pijn. Hij hakte zich een weg naar het bovenlichaam en stak zijn mes in de menselijke buik. De tentakels krioelden om hem heen en de menselijke mond van het schepsel siste. Kaldar rukte zijn mes achteruit en stak steeds opnieuw toe...


  Cerise trapte een lichaam van haar kling. Rondom woedde de strijd: tot leven gewekte lijken op stramme benen, enorme honden, de harige, geschubde, geveerde, gepantserde griezels van de Hand met klauwen en slagtanden, en de familie, iedereen stortte zich op elkaar in een gestoorde wedren om te doden. Bloed stroomde de modder in en levens werden uit nog warme lichamen gerukt.


  Cerise had gedood en gedood en gedood, steeds opnieuw om zich heen hakkend. Ze was moe, maar het gevecht was nog lang niet afgelopen.


  Een geschubd lichaam voor haar onderbrak zijn moordpartij en hief met een schreeuw zijn arm. Ze volgde zijn blik en zag William op de heuvel.


  Haar hart sloeg een slag over.


  Hij vocht met een slanke blonde man; Spin, besefte ze. Ze bewogen zich zo snel dat het haar de adem benam. Ze moest naar die heuvel zien te komen.


  Cerise sprong naar voren en haalde in het voorbijgaan uit naar het geschubde lichaam. Haar flitskling hakte in zijn bovenbeen en ging door het bot heen. Hij viel. Ze bleef niet staan. Iemand anders zou hem wel afmaken.


  Een vrouw met een rode huid maakte zich los uit een stapel verscheurde thoaslijken en rende ook naar de klif en de twee mannen die daar vochten. Veisan, herinnerde Cerise zich. Spins moordenaar.


  Cerise sprintte over de modderige grond. Veisan versnelde haar pas, maar Cerise was dichter bij de klif. Ze bereikte de vijver en rende eromheen.


  Veisan zag haar. In haar handen had ze twee brede, kromme messen, dun en vlijmscherp geslepen. Ze zou er met één houw een lichaamsdeel mee kunnen afhakken. Er trok een grimas over Veisans gezicht. Haar mond gaapte en haar ogen werden groot. Ze maakte zich zorgen om Spin.


  Cerise schraapte met haar voet over de grond om te beproeven hoe glad die was.


  Veisan keek haar aan.


  ‘Nee,’ zei Cerise tegen haar.


  Veisan tilde haar zwaarden op en viel aan.


  Iets staalhards greep Kaldars been vast en trok. Hij viel voorover in de bloederige massa en werd bij het lichaam weggesleept. Hij klauwde in de glibberige grond, maar het wezen dat zijn been vasthield was te sterk. Kaldar wurmde zich op zijn rug en zag hondenkaken om zijn been. Erian doemde op in de regen.


  ‘Ze zijn dood,’ zei Erian. Zijn stem klonk mat en zijn gezicht was vertrokken van pijn. ‘Ze zijn allebei dood.’ Hij draaide zich om en wierp zich op de dichtstbijzijnde griezel.


  Kaldar ging zitten. Er lag een verstrikte massa vlees tegen de helling. De regen verdunde het bloed dat uit de doorgehakte tentakels liep en er verspreidde zich een lichtrode plas over de modder. Kaldar stond snel op en dook op de bloederige massa af om stukken vlees aan de kant te gooien. Hij groef zich door het karkas heen tot er een menselijke arm verscheen. Hij greep de arm vast en trok eraan, gleed uit in de modder, ging onhandig onderuit, krabbelde weer overeind en trok nog eens. De vervormde klont vlees verschoof en Murids schouder en hoofd kwamen vrij. Hij greep haar bij de schouders en trok haar eruit.


  Murid staarde naar de lucht. Regendruppels vielen in haar ogen en stuiterden op haar lijkbleke wangen.


  Kaldar greep haar schouders vast en schudde haar door elkaar, waardoor haar zwarte vlecht golfde. Hij probeerde haar tot leven te wekken. ‘Nee. Niet doodgaan!’


  Ze lag slap in zijn armen.


  Hij schudde haar nog een keer, maar toen legde hij haar voorzichtig op de grond. Zijn mes lag vlakbij in de modder. Het was nog steeds scherp en er waren nog steeds griezels om te doden.


  Veisan slaakte een kreet en draaide tollend heen en weer, waardoor haar zwaarden een glinsterende wervelwind van metaal vormden. Toeslaan, toeslaan, toeslaan, toeslaan.


  Cerise deinsde achteruit bij de eerste uithaal en ontweek de tweede. De derde raakte haar schouder, sneed door haar mouw en haar huid. De vierde pareerde ze met haar zwaard. Veisan bleef toeslaan, gaf haar geen kans om aan te vallen en dwong haar achteruit naar de vijver.


  Cerise liet zich meevoeren door het ritme. De tijd vertraagde tot een kruipgang. Ze zag Veisan kristalhelder: de gespannen witte knokkels van haar handen om haar messen, de paniek op haar gezicht, de koorden van opbollende aderen in haar hals terwijl ze met wapperende dreadlocks naar voren kwam.


  Hak.


  Hak.


  Hak.


  Cerise bewoog mee met de uithaal en stapte langs Veisan. De streep magie gleed over haar kling en trok haar laatste reserves uit haar lichaam. Ze sloeg toe.


  Bloed spetterde in het rond. Veisan bleef bewegen; haar lichaam besefte nog niet dat het al dood was. De vrouw met de rode huid draaide rond voor een volgende aanval en bleef staan. Bloed golfde uit een heel dunne snee in haar hals.


  Haar mond ging open.


  Veisan liet haar messen vallen. Haar handen gingen naar haar hals in een poging het leven tegen te houden dat eruit gutste. Maar toen ze naar haar hals greep, gleed haar hoofd van haar schouders en viel het in de modder.


  Een lange seconde bleef het lichaam nog verstijfd staan, en toen viel ook dat met een plof om.


  Cerise draaide zich om naar de klif.


  William pareerde een barrage van slagen en dook in elkaar. Spins mes suisde boven zijn hoofd langs en hakte een jonge boom rechts van hem doormidden. Het hout vertraagde Spins snelheid heel even. William dook door Spins verdediging en haalde uit naar zijn middenrif. Het wapen schampte Spins borst, maar hij ramde zijn elleboog in Williams rug. De pijn schoot door zijn ruggengraat.


  William sprong opzij en rolde vrij. Spin ademde zwaar, zoog lucht in zijn longen en viel weer aan. William pareerde en begon een bliksemsnelle tegenaanval. Zijn kling sneed in Spins bovenbeen terwijl heet metaal in zijn linkerarm sneed. Hij trok zich weer terug.


  Hij begon moe te worden.


  William klemde zijn kaken op elkaar. Hij moest nu kalm blijven. Spin was te goed, en als hij zich door zijn razernij liet leiden, zou Spin hem vermoorden.


  Spin bloedde uit een stuk of tien kleine wonden. Hij ook. Ze konden dit geen van beiden lang volhouden.


  Als hij verloor, zou Cerise de volgende zijn die stierf. Spin zou de kans om haar te doden nooit laten lopen.


  Hij moest hier nu een einde aan maken. Hoe dan ook.


  William wankelde. Cerise slaakte een kreet, met haar hart in haar keel. Spin dook naar voren, maar William herstelde zich binnen een tel, gaf een felle trap tegen Spins middenrif en sprong weg.


  Ze hakten op elkaar in, klauwden, trapten, stompten, sneden. Cerise had nog nooit zoiets gezien.


  William sprong naar voren, maar hij werd trager. Hij moest wel moe zijn. Spin pareerde met snelle, korte halen en wilde een knietje tegen Williams been geven. William sprong opzij en de trap miste hem.


  Ze bloedden allebei. Williams ogen glansden. Spin ontblootte zijn tanden en leek amper menselijk.


  William probeerde zijn zwaard in Spins buik te steken, maar de agent van de Hand pareerde en mepte Williams wapen naar rechts. Zonder onderbreking maaide William terug in een felle tegenaanval en trok hij met de punt van zijn zwaard een bloederige streep over Spins borst.


  Te wijd! Cerise schreeuwde het bijna uit. Te wijd, William.


  Spin zwenkte en dook op de opening in Williams verdediging af. Zijn mes schoot naar Williams linkeroksel toe, en William stapte naar voren.


  Het kromme mes harkte als een metalen klauw.


  Cerise verslikte zich in haar schreeuw.


  Williams arm drukte op Spins mes. Spin trok er ongelovig aan, maar door de kromming van het lemmet bleef het vastzitten onder Williams oksel.


  William greep Spins elleboog met zijn linkerhand en stapte dichterbij. Zijn rechterarm omhelsde Spin alsof ze vrienden waren die elkaar lange tijd niet hadden gezien en een geheim in elkaars oor fluisterden. William drukte Spin tegen zich aan. Zijn mes fonkelde, en hij sneed diep in Spins rug.


  Cerise wist dat ze te ver weg waren en dat het geluid die afstand niet kon overbruggen, maar ze had durven zweren dat ze het misselijkmakende gekraak hoorde van metaal dat door bot sneed.


  Spins mond ging wijd open van shock. Bloed gutste in een rode stroom uit zijn rug.


  Hij had gewonnen. William had gewonnen.


  ‘Verdomme, dat was een mooie zet!’ schreeuwde Richard naast haar.


  De agent van de Hand ging met een ruk achteruit en duwde met beide handen tegen Williams borst. Williams bloederige vingers gleden van Spins schouder. Hij hief het mes om de man zijn keel af te snijden, maar Spin viel al naar achteren. Zijn blonde haar wapperde en zijn gezicht was een bleek masker terwijl hij naar de zwarte vijver viel. Zijn lichaam verdween onder het turfwater.


  William keek toe terwijl het zonk. Zijn blik vond Cerise. Hij glimlachte, wankelde achteruit en viel om.


  Nee!


  Ze klauterde tegen de helling op. De glibberige modder zakte weg onder haar handen, maar toen greep Richard haar vast en tilde haar omhoog. Ze kreeg een wortel te pakken en trok zich op het gladde gras.


  William zat tegen een boom. Spins mes lag op zijn schoot. Het was besmeurd met bloed. William keek haar met zijn lichtbruine ogen teder aan. Zijn hele zij was helrood.


  Cerise rende naar hem toe. Toen hij zijn mond opendeed om iets te zeggen, borrelde bloed van zijn lippen over zijn kin. Snikkend drukte ze hem tegen zich aan. Haar handen werden nat van zijn bloed.


  Zijn hartslag voelde zwakker en zwakker toen ze haar vingers tegen zijn hals drukte.


  ‘Nee,’ smeekte ze. ‘Nee, nee, nee...’


  ‘Het geeft niet,’ zei hij. ‘Hou van je.’


  ‘Niet doodgaan!’


  ‘Sorry. Leef. Leef... jij maar.’


  Ze kuste zijn gezicht, zijn bloederige lippen, zijn vuile wang. William streek met vermoeide vingers over haar haar. Hij trilde. Zijn ogen rolden weg in hun kassen.


  ‘Je kunt me niet zo achterlaten!’


  Zijn hart sloeg nog een laatste keer voordat het doofde als een kaars.


  De wereld kwam plotseling tot stilstand en Cerise keek woest om zich heen, verloren en alleen. Een verschrikkelijke pijn verscheurde haar en kneep als een stalen vuist in haar hart. Er was niet genoeg lucht om haar longen te vullen.


  Ik hou van je. Ga niet bij me weg. Alsjeblieft, alsjeblieft, ga niet bij me weg.


  Achter haar klonk Richards zachte stem. ‘Hij is weg, Cerise.’


  Nee. Nog niet. Ze probeerde hem op te tillen.


  Handen pakten haar schouders beet. ‘Hij is dood, Cerise,’ fluisterde Ignata. ‘Laat hem.’


  ‘Nee!’ Cerise werkte zich overeind en sleurde het lichaam omhoog.


  Richard greep haar schouders vast. ‘Cerise, laat los...’


  ‘Nee! Laat me!’


  ‘Waar breng je hem heen?’


  In paniek rukte ze zich los. Ze dacht helemaal niet na, haar hoofd zat vol flarden van gedachten en pijn en het kostte een hoop moeite om twee woorden uit te spugen. ‘De Kist.’


  ‘Dat is gestoord.’ Ignata versperde haar de weg.


  ‘De Kist zal hem genezen. Ga opzij!’


  ‘Zelfs al komt hij weer tot leven, hij zal er krankzinnig uit komen. Hij heeft niet de bescherming die jij had. Hij heeft de remedie niet gekregen!’


  ‘Ik ga er ook in.’


  ‘Waarom?’


  ‘De lijkwade in de Kist zal mijn vloeistoffen ook opzuigen en ze vermengen met de zijne. Wat die remedie ook heeft gedaan, ze zit nog steeds in me.’


  Ignata stak haar handen in de lucht. ‘En als jullie allebei doodgaan? Of hij er krankzinnig uit komt? Richard, help me.’


  Een lang moment bleef Richard verstijfd staan, niet in staat te kiezen. Toen bukte hij zich en tilde Williams benen op. ‘Ze verdient dit. Ze verdient het dat dit ene ding goed gaat.’


  Cerise greep Williams schouders, en samen kregen ze zijn lichaam met moeite de heuvel af. ‘Help me! Help me, alsjeblieft.’


  Ignata beet op haar lip en draaide zich om naar de familieleden die beneden stonden. ‘Trek de Kist op de kant!’


  Toen William bijkwam, was de wereld rood en niets dan pijn. Het deed zoveel pijn; in paniek begon hij te kronkelen, probeerde hij zich te ontworstelen aan de rode mist. En toen sloten de armen van een vrouw zich om hem heen. Hij kon niet horen en niet zien, maar toen hij haar gezicht aanraakte, wist hij dat het Cerise was en dat ze huilde. Hij trok haar dichterbij, probeerde te zeggen dat het goed zou komen en dat ze dit achter zich zouden laten, maar hij verdronk in pijn en ging kopje-onder.


  De geur van bloed hing op het slagveld. Terwijl Ruh over de heuvel naar de zwarte vijver liep, las hij de felheid van de strijd in de omgewoelde modder. Rode plassen in voetsporen, sporen van honden en de karkassen vormden een levendig, samenhangend beeld, een kaart die hij las en begreep. Hier was Karmash gevallen, tegen de grond gewerkt door lijken. Ze lagen nu levenloos op de grond, weinig meer dan bergjes botten en verrot weefsel. De witharige bruut had het overleefd. Op de een of andere manier hield hij altijd stand. Ruh trok zijn neus op bij de stank die van het ontbindende vlees opsteeg. De turf had de lijken van de thoas geconserveerd, maar nu, blootgesteld aan de lucht, verrotten ze in een versneld tempo.


  Hij stapte over Veisans lijk. Haar voetsporen vertelden haar verhaal: een fel gevecht, bliksemsnelle aanvallen en toen één verwoestende klap. Al dat geweld in één klein pakketje, doorlopend duwend tegen dat breekbare omhulsel in een poging naar buiten te barsten. Ze had nu rust gevonden.


  De vijand was gekomen en gegaan. De touwen hingen leeg aan de cipres. Ze hadden Spins schat meegenomen. Het maakte niet uit. Hij zou ze wel vinden. Niemand ontsnapte aan Ruh.


  Ruh bereikte de oever en hurkte in de modder, oppassend dat hij niet op de puntige bolletjes trapte van de magische bommen die in de blubber lagen. Ze waren niet van hem, en ook niet van iemand anders in Spins ploeg. Tentakels schoven fluisterend in een stroom vocht uit zijn schouder. De magie likte langs de bommen. Ze smaakten buitenlands. Ze smaakten naar de Spiegel.


  Hij staarde naar de sporen in de modder. Interessant. Iemand had hier een lichaam uitgekleed. Er lag een natte berg kleren. De bommen moesten uit de zakken zijn gevallen toen de kleding van het lijk werd gepeld. De vijand verlaagde zich dus tot het plunderen van lijken. Zelfs die van de Spiegel.


  Hij schuifelde dichter naar de zwarte vijver toe en stak zijn tentakels in het water. De haartjes erin trilden, wilden geuren en smaken proeven, maar hij hield ze verborgen. Ze waren te kwetsbaar voor deze taak.


  Hij liet de tentakels zakken en voelde dat ze door het gladde water kronkelden om de vijver uit te kammen.


  Er streek iets tegenaan. Hij hield ze stil. Een hand greep ze vast, en door de gevoelige weefsels pikte Ruh een bekende smaak op. Bekend maar vreemd, alsof er iets niet helemaal klopte aan de magie die de persoon voortbracht. De hand liet hem los.


  Ruh trok zich terug en pakte een stuk touw dat nog aan de boomtak hing. Hij liet het eind van het touw in de vijver zakken, steeds verder het zwarte water in.


  Een gewicht klemde zich vast aan het touw en Ruh zette kracht om het omhoog te trekken. Zijn handen gleden een beetje weg op het met turf besmeurde touw, maar ondanks zijn zwakke greep trok hij steeds meer touw omhoog. Uiteindelijk verscheen er een hoofd boven het wateroppervlak, een grotesk hoofd met een zwarte huid en zwart haar. Een mond gaapte wijd open en hapte naar lucht.


  Ruh greep Spins hand, sleurde hem op de kant en hurkte bij hem neer terwijl zijn leider uitrustte. Het turfwater bevatte weinig zuurstof. Een paar minuten langer en Spin zou zijn gestikt. Of misschien was verdronken een beter woord. Ruh dacht daarover na.


  ‘Ik heb regelingen getroffen voor het rendez-vous, zoals u me had opgedragen,’ zei hij. ‘Vier agenten ontmoeten ons bij een kreekje drie kilometer naar het zuidwesten. Via dat pad.’ Hij wees naar het smalle pad dat door de heuvel sneed.


  ‘Ik voel mijn benen niet.’ Spins stem klonk gelijkmatig.


  Dat verklaarde die vreemde smaak.


  Ruh knikte. ‘Dan zal ik u dragen, heer.’


  ‘De Kist?’


  ‘Die hebben ze meegenomen. Maar ik spoor hem wel op.’


  ‘Dat weet ik...’ Spin knikte en zweeg. Zijn ogen richtten zich op iets achter Ruh. ‘In de struiken,’ zei hij zachtjes.


  Een tentakel kronkelde uit Ruhs schouder en proefde de lucht. De geur drong in de haartjes op zijn arm. Dierlijke vacht. De stank van urine, maar anders dan hij ooit eerder had geroken. De vochtige geur van adem, met de onderliggende lucht van rottend vlees. En magie. Vreemde, verwrongen, abnormale magie, pulserend van razernij.


  ‘Het is geen dier,’ fluisterde hij. Zijn hand vond het zware mes en maakte het los van zijn riem.


  Hij draaide zich om, net toen de enorme gedaante zich van de top van de heuvel lanceerde. Het zeilde naar voren in een onmogelijk lange sprong, met een staart die zwiepte als een zweep. De puntige kromming van de rug spande zich. Sikkelvormige klauwen scheurden door de lucht en kwamen op Ruhs borst af. Te verbaasd om opzij te duiken, haalde hij uit naar die verschrikkelijke kaken, die wijd open gaapten in dat gruwelijke gezicht. Het mes hakte diep in vlees en stuitte op bot.


  Het beest hapte toe. Driehoekige tanden beten in Ruhs arm. Hij voelde niets, geen ruk, geen getrek, maar plotseling verdween zijn arm. Bloed spoot in een hete fontein uit de stomp van zijn elleboog. Het beest slikte.


  De explosie van pijn in Ruhs schouder was zo’n schok dat hij bijna het bewustzijn verloor. Het monster slikte nog eens en draaide zich naar hem om, poot over poot, terwijl er lange slierten bloed tussen zijn gelige tanden door dropen.


  Ruh rende weg. Bij zijn derde stap beukte een zwaar gewicht tegen hem aan, plette hem, pinde hem vast. Alles werd donker en Ruh zag de binnenkant van de muil van het beest voordat de kaken zijn hoofd van zijn schouders scheidden. Een smerige stank vulde zijn neus. Een kleverige tong smoorde hem en doofde zijn bewustzijn.


  Spin stak zijn handen in de grond en trok. De hete vlek van pijn in zijn onderrug groeide uit tot een verblindend waas. Hij strekte zich uit en waagde een blik op het beest. Het viel aan op Ruhs rug en gooide een bloederige brok vlees de lucht in.


  Wanhopig strekte Spin zich verder uit. Zijn vingers sloten zich om een puntig bolletje. De bommen van de Spiegel. Waarschijnlijk van William. Wat ironisch...


  Het beest grauwde. De haartjes op Spins armen kwamen overeind. Hij onderdrukte zijn instinctieve reactie en duwde zichzelf naar voren, door de pijn heen, naar een volgend bolletje.


  Het beest stapte over Ruhs verminkte lijk en kwam op hem af.


  Trekken, een flits van pijn, een bittere smaak in zijn mond. Drie. Nu had hij er drie. Als drie niet genoeg waren...


  Een enorme poot zonk naast hem in de modder. Klauwen haakten in zijn zij en draaiden hem op zijn rug. Hij hield de bommen in zijn vuist geklemd. De bobbeltjes op de bollen gaven mee onder de druk van zijn vingers. De bommen zouden een seconde nadat hij ze losliet afgaan.


  Het beest liet zijn kop zakken. Kwijl droop op Spins borst. Hij keek naar dat groteske gezicht. Rode ogen staarden hem aan, gericht, intelligent. Ze grepen hem. Hypnotiseerden hem. Hij zonk weg in de diepte ervan, stomverbaasd over de felheid, het intellect en de pijn in die ogen. Eén kans. Hij had één kans, anders zou het hier eindigen.


  De enorme kaken openden zich wijd, wijder, gigantisch wijd.


  ‘Hallo, Vernard,’ fluisterde Spin.


  Er kwam een lage kreun uit de muil van het beest. Het geluid rekte zich uit tot een jammerende kreet en ging toen plotseling over in een lang, samenhangend woord. ‘Genevieve...’


  ‘Ik heb haar gefuseerd,’ zei Spin. ‘Heb haar bij je familie weggehaald.’


  Het wezen dat ooit Vernard Dubois was geweest, gromde woedend.


  ‘Ik neem Cerise ook mee,’ beloofde Spin. ‘Ik vermoord jou, en dan zoek ik haar op en neem haar ook mee.’


  De kaken klapten open en kwamen omlaag om te bijten. Spin gooide de bommen in de zwarte keel en duwde zichzelf opzij.


  Vernards hoofd ontplofte. Een natte nevel van bloed en hersenen regende op Spins buik. Dikke brokken vlees ploften op hem neer. Het onthoofde lichaam viel naar voren. Spin gooide zijn handen in de lucht om het af te weren, maar het gewicht was te groot en het belandde boven op hem. Er zat een groot gat waar de nek van het beest was geweest, en toen het viel gutste het bloed eruit, dat in een hete, kleverige stroom in Spins gezicht belandde.


  Met misselijke angst wachtte Spin af of het lichaam van het beest zichzelf weer heel zou maken.


  Een moment verstreek.


  Nog een.


  Spin spande zijn spieren en zette zich af tegen de grond. Het karkas pinde hem vast en achter het gat in de romp zag hij het zwarte, vochtige hartzakje nog steeds pompen. Hij reikte in het verwoeste lichaam, scheurde het bolle orgaan eruit en beet erin. Het bloed brandde zijn mond. Spin verscheurde het nog levende vlees met zijn tanden en dwong zichzelf het door te slikken.


  Als er enige waarheid stond in Vernards dagboek, zou het hart van het beest hem genezen. Hij werkte nog een hap door zijn keel en liet toen los, voordat hij moest overgeven.


  Spin spande zijn spieren en bereidde zich voor op helse pijn. Zijn bovenlichaam gleed onder het beest vandaan. Hij haalde zijn hand over zijn mond om het bloed weg te vegen, niet gelovend dat hij nog leefde. Hij ademde diep in en snoof de vochtige lucht van het Zomp op, die hij vroeger zo had gehaat. Hij smaakte zoet.


  Spin draaide zich op zijn buik. Voor hem lag een modderig, schijnbaar eindeloos veld. Oneindig ver weg wachtte het zuidwestelijke pad. Drie kilometer.


  Spin greep met vuile vingers de grond vast en trok zichzelf een stukje naar voren. Pijn folterde hem. Hij haalde diep adem en trok nog een keer.
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  William opende zijn ogen. Boven zijn hoofd zag hij houten planken. Hij knipperde met zijn ogen en kreunde toen er een vloedgolf van pijn door hem heen trok. Alles werd wazig.


  Een deur klapte dicht en een vage gedaante kwam binnen. William maaide ernaar, maar zijn arm viel slap omlaag.


  ‘Ik ben het, ik ben het,’ zei Gastons stem. Een hand hield hem tegen.


  William gromde.


  ‘Kom nu maar, vriend,’ zei de stem van Zeke. ‘Je bent veilig, het is allemaal in orde. Allemaal in orde. Gaston, til hem terug op het bed voordat hij zichzelf wurgt. Zo, ja.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Veilig,’ zei Gaston. ‘Ze is veilig.’


  Ze leefde. Cerise leefde nog.


  Een beker raakte zijn lippen.


  ‘Drinken,’ zei Zeke. ‘Je voelt je helemaal beter als je hebt gedronken.’


  De vloeistof stroomde in zijn mond. Het goedje smaakte smerig, bitter en metalig. William probeerde het uit te spugen, maar op de een of andere manier werkte het zich door zijn keel naar zijn maag. Warmte verspreidde zich door zijn lichaam en verdoofde de pijn.


  Langzaam kon hij weer normaal zien, en hij staarde naar Gaston die bij zijn bed knielde, met zijn gezicht vlak voor het zijne.


  Er zat iets om Williams nek. Hij reikte ernaar en voelde iets van leer.


  ‘Wacht even.’ Zeke kwam naar hem toe, maakte iets los en haalde een dikke halsband weg. ‘Sorry daarvoor. Je werd een paar keer een wolf. We moesten je vastbinden.’


  William schudde zijn hoofd. Zijn stem klonk hees. ‘Waar is Cerise?’


  ‘Ze moest naar huis,’ zei Gaston.


  ‘Waar ben ik?’ Hij probeerde overeind te komen, maar ze duwden hem terug.


  ‘Rustig,’ zei Zeke. ‘Ik zal je alles vertellen, maar je moet stil blijven liggen, anders binden we je weer aan het bed vast. Begrepen?’


  Best. William ging weer liggen.


  ‘Ze brachten je vier dagen geleden bij me. Ze hadden je in een of andere kist gelegd en je ademde amper. Kennelijk was je ernstig gewond geraakt. Die kist heeft je op de een of andere manier in leven gehouden, maar je werd niet beter. Cerise zei dat we je naar het Zonderling moesten brengen omdat het Zomp niet genoeg magie had. Als je daar zou blijven, zou je doodgaan.’


  Ze hadden hem in de Kist gestopt. Hij was dood geweest. Hij herinnerde zich zijn sterven en de mist, en daarna niets meer.


  ‘We hadden niet veel tijd,’ ging Zeke door. ‘Je leven hing aan een zijden draadje. De griezels van de Hand zaten nog steeds achter de Mars aan en we moesten snel zijn. Er is maar één weg van het Zomp naar het Zonderling, en dat is door Louisiana. We moesten de Grenswacht omkopen. Het kostte alles wat ik had en al het geld dat de Mars hadden. We waren blut, maar we kregen jou en die meid weg, want ze vertrouwde me niet in mijn eentje. Ik hoop maar dat ik hiervoor betaald word. We zijn nu in Louisiana, op het platteland, op een van de onderduikadressen van de Spiegel.’


  Zeke pakte een vel papier van tafel. ‘Hier. Ze heeft je een briefje geschreven.’


  William klemde het papier in zijn hand en probeerde uit alle macht zijn blik scherp te stellen. De krabbeltjes werden woorden.


  Ik hou zoveel van je. Het spijt me heel erg, ik kan niet met je mee. Er zijn nog maar vijftien volwassenen over, en de meesten van hen zijn gewond. De griezels van de Hand gingen ervandoor toen je Spin had gedood, maar ze blijven steeds terugkomen. We zijn al twee keer aangevallen en we hebben niet genoeg geld om iedereen de grens over te krijgen. Ik moet hier blijven om de kinderen en Lark te beschermen.


  Blijf leven, William. Word beter, word weer sterk, en kom me opzoeken als je kunt. Zelfs als ik je nooit meer zie, heb ik nergens spijt van. Ik wou alleen dat we meer tijd hadden gehad.


  Hij las het briefje nog eens. En nog eens. Er veranderde niets aan.


  Hij zou haar weer opzoeken. Maar voordat hij dat deed, moest hij zorgen dat ze van niemand meer iets te vrezen had. Zij en haar hele verrekte familie. Totdat hij iedereen had gered, zouden ze haar nooit laten gaan.


  De jongen pakte een beker en hield die voor zijn mond. ‘Je moet meer thee drinken.’


  ‘Nee.’ Elk woord kostte moeite. ‘De Kist?’


  ‘Kapot,’ zei Zeke walgend. ‘Hij heeft hem in stukken gehakt. Toen ik wakker werd, stond hij in brand.’


  ‘Cerise zei dat ik dat moest doen.’ Gaston zette de beker tegen Williams lippen. ‘Ze zei ook dat je dit moest drinken. Het is goed voor je. Het zal je beter maken.’


  ‘Nee.’


  Gastons gezicht stond grimmig vastberaden. ‘Je hoeft het niet lekker te vinden. Je moet het drinken. Dwing me niet om je neus dicht te knijpen.’


  William vloekte en dronk. Er was nu nog maar één man die hem kon helpen. Hij moest aansterken zodat hij kon reizen, en als hij daarvoor die gore thee naar binnen moest werken, zou hij dat doen.


  Tegen de avond kon hij wat dikke soep binnenhouden. De volgende dag kon hij zitten, twee dagen later liep hij, en weer twee dagen later staken Gaston en hij de grens tussen Louisiana en Adrianglia over, op weg naar het noorden.


  ‘Wauw.’ Gaston gaapte naar het twee verdiepingen tellende landhuis dat op een perfect onderhouden gazon stond. ‘Wauw. Is dit allemaal één huis?’


  William morde wat. Gaston was nog nooit buiten het moeras geweest. De hele weg door het Zonderling had die jongen met open mond naar dingen gestaard, eerst opgelaten en later bijdehante opmerkingen makend. Het begon William te vervelen.


  ‘Wie woont hier?’


  ‘Graaf Declan Camarine, maarschalk van de Zuidelijke Provinciën.’


  ‘Worden we gearresteerd?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet je het zeker?’


  William gromde tegen hem.


  Een raam op de bovenverdieping barstte in een explosie van glinsterde scherven naar buiten. Er schoot een lichaam doorheen en een jongen liet zich ineengedoken op de balkonbalustrade zakken. Zijn woeste, kastanjebruine haar gloeide van de rode strepen, als een donkere vlam. Wilde gele ogen staarden William aan vanuit een smal gezicht. De jongen leek dertig centimeter langer dan hij zich herinnerde.


  ‘Jack!’ riep de stem van Rose.


  Jacks ogen gloeiden met een wild vuur. Hij blies, sprong van het balkon, veranderde tijdens de sprong en liet zijn kleren scheuren. Een gevlekte jongvolwassen lynx landde op het groene gras en rende in volle vaart in de richting van de bomen.


  Dat had hij in de Grens nooit voor elkaar gekregen, dacht William. In de Grens kostte het een paar seconden om van gedaante te veranderen, maar met de volle kracht van de magie in het Zonderling kon je zonder pijn razendsnel je vacht aantrekken. Jack had zich heel snel van zijn kleding ontdaan. Geen onderbreking, geen onhandigheid. Die jongen had geoefend.


  ‘Jack!’ Rose rende het balkon op. Ze droeg een perzikroze jurk en haar haar was opgestoken. ‘Jack, wacht! Verdomme.’ Toen zag ze hen beneden staan. Haar ogen werden groot.


  ‘Ik ben hier voor Declan,’ zei William tegen haar.


  Twee minuten later zat hij in Declans werkkamer. Hij had Gaston bij Rose achtergelaten, die hem had meegenomen naar de keuken. Die jongen at als een paard.


  Declan keek hem aan van achter het bureau. Hij was niets veranderd: diezelfde harde ogen, datzelfde blonde haar. Hij liet het weer groeien. Dat deed hij elke paar jaar om het als krachtsreserve te gebruiken, voor het geval dat hij een deel van zichzelf aan de magie moest offeren. William was slanker en langer, maar Declan zag eruit alsof hij door muren kon beuken. Aan de blik in zijn ogen te zien, zou hij nu ook wel met zijn vuist tegen een paar bakstenen willen slaan.


  Declan bekeek hem. ‘Gaat het goed?’


  ‘Ja.’


  ‘Je ziet er een beetje mager uit. Mijn moeder zoekt altijd naar nieuwe diëten. Misschien kunnen jullie tips uitwisselen?’


  William liet zijn tanden zien. ‘Ja. Zou jij nu niet vet moeten zijn? Zie ik daar wat spek in je flanken?’


  ‘Rot op.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Twee jaar, verdomme.’ Declan spreidde zijn handen. ‘Twee jaar zonder een woord van jou. Maar vertel. Wat kan het Bureau van de Maarschalk voor je doen?’


  William ontspande zijn kaken. Hij vond het vreselijk om dit te zeggen. ‘Ik heb hulp nodig.’


  Declan knikte. ‘Vertel maar.’


  Een halfuur later was William klaar. Het had minder tijd moeten kosten, maar twee minuten na het begin van zijn verhaal had hij de naam Nancy Virai genoemd, en Declan was bleek geworden en had een grote, vierkante fles bourbon uit de kast gepakt. Die fles was nu halfleeg.


  ‘Begrijp ik het goed?’ Declan boog zich naar voren. ‘Je hebt het dagboek?’


  ‘Niet bij me.’


  Declan rolde met zijn ogen. ‘Nee, logisch. Maar je hebt het?’


  ‘Ja.’


  ‘De kans bestaat dat de vader van dat meisje nog in Kasis is. Als de overgebleven trawanten van Spin zich eenmaal weer melden bij het hoofdkantoor, zal de Hand achter haar aan gaan, en ze zullen haar vader als pressiemiddel willen gebruiken. Jij wilt haar redden, maar ze heeft je verlaten. En als je het dagboek niet aan de Spiegel geeft, villen ze je levend. Je wilt dat meisje en wat er van haar familie over is uit het Zomp weghalen, maar dat kan niet via de grens met het Broze, omdat ze te veel magie hebben. Heb ik het zo goed samengevat?’


  ‘Ja, zo ongeveer.’


  Declan knikte met zijn blonde hoofd en dronk nog wat bourbon. ‘Ik wil een gunst terug.’


  Natuurlijk. ‘Wat dan?’


  ‘Jack. Hij is een goeie knul, maar... hij heeft begeleiding nodig. Hij heeft behoefte aan begrip, en ik kan hem dat niet geven omdat ik geen idee heb wat er in zijn hoofd omgaat.’


  William knikte. ‘Prima. Ik zal helpen met Jack. Dat had ik anders ook wel gedaan.’


  ‘Weet ik, maar je haat het om bij iemand in het krijt te staan. Zo staan we quitte.’


  Declan pakte een koperen bol van de hoek van zijn bureau en tikte erop. De bol spleet doormidden, de twee helften gleden uit elkaar en onthulden een bleek kristal. Er gloeide een vonk van licht op in het kristal, het stroomde in een straal naar buiten en vormde vijftien centimeter boven de bol een kaart.


  ‘Louisiana. Grens. Zomp.’ Declan sprak heel duidelijk en afgemeten. De kaart zoomde in op de groene vlek van het Zomp op de grens met Louisiana.


  ‘Kasis,’ zei Declan.


  De kaart bleef hetzelfde.


  ‘Stom ding. Kastéél Kasis.’


  De kaart gleed naar de Adriangliaanse grens. Een gloeiend wit vlekje flitste op langs de rand en groeide uit tot een grijs kasteel. Declan keek er fronsend naar. ‘Ik heb al eens een aanvaring met Antoine de Kasis gehad. De familie De Kasis heeft verdragen met zowel de Gauls als met ons, en daarom houden ze zich buiten onze grensconflicten. Ze zijn daar een eeuw geleden neergezet vanwege een of andere geheime dienst die de familie leverde aan zowel Louisiana als Adrianglia. Ik heb nooit precies kunnen achterhalen wat ze deden. De verdragen verbieden alle vormen van militaire actie op hun land. De prijs voor die fijne overeenkomst is complete neutraliteit van de familie De Kasis: ze mogen Louisiana en Adrianglia allebei niet helpen.’


  William knikte. ‘Ik vroeg me al af waarom de Spiegel me niet gewoon via Kasis naar het Zomp liet lopen. Nu weet ik het.’


  ‘Er is nog een reden. Antoine de Kasis is corrupt. Hij is een sympathisant van Louisiana, en hij is heel nuttig voor hen. Zijn land is de enige route naar het Zomp waarbij je de lastige grenswacht van Louisiana kunt omzeilen. De Spiegel zal ook wel vermoeden dat hij corrupt is, want als ik het weet, weten zij het beslist. Maar ze kunnen zijn betrokkenheid niet bewijzen. Als ze de vader van dat meisje daar vasthouden, wordt hij waarschijnlijk bewaakt door agenten van de Hand, en dat zou Antoine verdacht maken. De Spiegel zal Kasis niet willen binnenvallen, om twee redenen. Ten eerste weten ze dat Antoine corrupt is en observeren ze hem om inlichtingen te vergaren over de bewegingen van de Hand. Als ze hem uitschakelen, is hun kans om bij de Hand te spioneren verkeken. Ten tweede, als de Hand daar om de een of andere reden niet is en de agenten van de Spiegel geen duidelijk bewijs vinden van Antoines betrokkenheid bij de Gauls, zou het binnenvallen van Kasis een internationaal incident van enorme proporties veroorzaken.’


  William knikte weer. ‘Ik weet hoe ik het moet doen. Ik gebruik het dagboek als pressiemiddel.’


  ‘Dat is een heel gevaarlijk spelletje,’ zei Declan. ‘Als je je vingers brandt, William, kunnen wij helemaal niets doen.’


  ‘Bedankt, pap.’


  ‘Het is mijn taak om je te waarschuwen. Maar er is iets interessants. Als Antoine de Kasis de voorwaarden van de verdragen blijkt te hebben geschonden en dat kan worden bewezen, kan het rijk zijn land in beslag nemen. Hij heeft niet veel land, maar alles zal eigendom worden van Adrianglia. Je moet dat land kopen van de overheid. Normaal gesproken zouden ze het je niet verkopen, dus moet je zorgen dat dat onderdeel wordt van je overeenkomst met de Spiegel. Het zal je toegang geven tot het Zomp, en dan kun je het meisje en haar familie naar buiten smokkelen.’


  William blies zijn adem uit. ‘Dus ik hoef alleen maar het geld bij elkaar te schrapen om het land te kopen. Lenen, stelen...’


  Declan staarde hem aan.


  ‘Wat?’


  Declan verstrengelde zijn vingers. ‘Lénen?’


  William haalde zijn schouders op.


  ‘Toen Casshorn overleed, gingen zijn bezittingen over naar jou. Je bent zijn geadopteerde zoon en enige erfgenaam. Je bezit twee kastelen, de helft van het Duisterwoud, vijfenzestig kilometer van de rivier de Darron waarvoor scheepvaartmaatschappijen je aanzienlijke tolgelden betalen, en het land waarop de stad Blauwven is gebouwd en waarvoor ze je huur betalen. Waarom zou je dat geld verdomme moeten lenen, stomme zak? Je bent rijker dan ik.’


  Williams brein schakelde even uit.


  Declan stond op. ‘Terwijl jij twee jaar lang in zelfmedelijden zwolg, je verstopte in die aftandse caravan, met je poppen speelde en bier dronk, moest ik je financiën regelen. En als je denkt dat ik zelf al niet genoeg shit aan mijn hoofd heb, heb je het mis.’ Hij trok een paar dikke mappen van een plank en gooide ze op tafel. ‘Alsjeblieft. Helemaal van jou, heer William Sandine. Leef je uit. Gooi het niet allemaal over de balk en huur iemand in die verstand heeft van geld om het voor je te beheren.’


  William zat alleen in de stilte van Declans bibliotheek. Het was vierentwintig uur geleden dat hij de oproep naar Erwin had uitgestuurd via Declans schouwtoestel en de details van de overeenkomst had uiteengezet. Erwin had niets gezegd, alleen een buiging gemaakt en de verbinding verbroken.


  Declan stond erop dat William en de jongen in het landhuis logeerden. Hij redeneerde dat als de Spiegel niet blij was met de deal, ze toch niet gauw hellevuur en meteorieten op het huis van de maarschalk zouden storten.


  Hij zette zelfs zijn meest effectieve wapen in voor het geval dat het toch misging: twee uur na het schouwen reed de koets van de hertogin van de Zuidelijke Provinciën door de hekken. William had de hertogin al eens ontmoet. Hij zou het liever met zijn blote handen tegen een hondsdolle beer opnemen.


  De pijn in zijn borst knaagde aan hem. Het was begonnen toen hij was bijgekomen en had ontdekt dat Cerise hem had verlaten. De dagen erna was de pijn sterker en sterker geworden. Ze had hem verlaten. Zijn rationele kant verzekerde hem dat ze dat had gedaan om hem te redden, maar die rationele kant werd almaar zwakker.


  Ze had hem verlaten. Net zoals zoveel mensen hadden gedaan. Zelfs als alles ging zoals hij hoopte, zelfs als hij dit voor elkaar kreeg, kon ze nog steeds bij hem weglopen. En hij zou er helemaal geen moer tegen kunnen doen.


  Hij stond op en stapte het balkon op. De zon ging langzaam onder. Het was bijna tijd voor het avondeten; hij rook het in de keuken.


  Er klonken stemmen. William boog zich over de balustrade en keek naar beneden. Drie kinderen: het blonde hoofd van George, Jacks kastanjebruine manen en Gastons korte haar. Hij had de kinderen amper gezien sinds hij hier was aangekomen. Tegen de tijd dat Declan en hij de voorwaarden voor de overeenkomst hadden opgesteld en overgebracht, was hij doodmoe geweest en had hij een uur of twaalf aan één stuk geslapen.


  ‘Wat ben jij eigenlijk?’ vroeg Jack. Zijn stem klonk agressief.


  Dit zou interessant kunnen zijn.


  ‘Ben je Williams zoon of zo?’ vroeg Jack.


  ‘Laat nou maar,’ zei George kalm.


  Gaston leunde een stukje naar achteren. ‘Wie wil dat weten?’


  Dit zou niet goed aflopen.


  ‘Hoe bedoel je, wie wil dat weten? Ik wil het weten. Ben je zo stom? Wat ben jij, een boerenpummel, het product van inteelt?’


  ‘Daar gaan we,’ mompelde George.


  Gaston haalde zijn schouders op. ‘Loop jij nou maar door. Ik heb geen tijd voor verwende rijke kleuters.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee.’


  Jack dook naar voren. Hij was snel, maar niet sneller dan George, die een halve tel voordat Jack toesloeg opzij stapte. Gaston stak zijn hand omhoog en Jack rende met zijn gezicht tegen zijn vuist.


  Dat moest pijn doen. William grimaste. Gaston had vuisten als hamers. Hij wist nog niet goed wat hij ermee moest doen, maar Jack was niet moeilijk tegen te houden. Hij had zichzelf er zo ongeveer tegenaan gegooid.


  Jack tolde van de klap. Een lage kattengrom kwam uit zijn keel.


  Oké, zo was het wel genoeg. William sprong over de balustrade en landde tussen hen. Die sprong was hem bijna te veel. Hij was eigenlijk nog te zwak, maar dat wisten die kinderen niet.


  William bekeek de jongens. In twee jaar tijd was George langer en steviger geworden. Hij zou nooit groot worden, maar hij was niet meer zo mager en ziekelijk. Zijn lichte haar was net zo geknipt als dat van Declan wanneer die het kort droeg. Zijn kleren waren onberispelijk schoon.


  Jack droeg een gescheurd shirt. Hij had een bloedneus. Zijn ogen fonkelden elke keer als hij zijn hoofd draaide. Die knul was veel te opgefokt.


  ‘Wat zijn jullie verdomme aan het doen?’ vroeg William.


  Jack veegde het bloed van zijn neus. ‘Niks.’


  ‘Waarom zou je verdomme op hem afrennen? Hij weegt dertig kilo meer dan jij.’


  Jack keek weg.


  ‘Hij is ook bijna twintig centimeter langer dan jij. Het eerste wat je moet doen: maak hem kleiner.’


  William hurkte neer, haalde uit met zijn been en schopte Jacks voeten onder hem vandaan. Die jongen was snel, maar hij lette niet op. Zijn benen gingen de ene kant op, zijn hoofd de andere kant. Hij viel op het gras en sprong meteen weer overeind, blazend als een kwade kat.


  ‘Jouw beurt,’ zei William. ‘Ga je gang.’


  Jack dook op Gastons benen af. Gaston spande zijn spieren, sprong omhoog en greep de onderste tak van een eik vast.


  Jack rolde overeind. ‘Wat krijgen we nou?’


  ‘Verwachtte je dat hij stil zou blijven staan?’


  Gaston grijnsde.


  ‘Ga door,’ zei William. ‘Probeer op hoger terrein te komen.’


  Jack klom in de boom en probeerde boven de oudere jongen te komen. Ze vochten het uit tussen de takken, trappend en scheldend.


  William en George keken naar hen.


  ‘Hoe is het met jou, George?’


  ‘Goed, dank je. Ik ben heel blij dat je terug bent,’ zei George. ‘Blijf je?’


  ‘Weet ik niet.’


  George zuchtte en even leek hij weer de zwakke, bleke jongen die William twee jaar geleden had ontmoet. ‘Ik wou dat je bleef,’ zei de jongen. ‘Het zou beter zijn voor iedereen. Vooral voor Jack.’


  De eetzaal was gigantisch. Williams hele huis zou erin passen. Hij was ook voornamelijk leeg. De hertogin had Rose meegenomen naar haar kamers voor een of ander vrouwending en alleen Declan, hij en de kinderen zaten aan de enorme tafel.


  George sneed zijn eten met chirurgische precisie, alsof hij in die twee jaar in het Zonderling alleen maar etiquettelessen had gevolgd. Hij was onberispelijk schoon. Gaston en Jack waren allebei vuil, zaten onder het zand en de schrammen. Jack had een propje papier in zijn neus zitten – Gaston had hem nog een tik gegeven – terwijl Gaston een blauw oog had van een rake trap van Jack.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Declan.


  Jack liet hem zijn tanden zien. ‘We zijn gevallen.’


  ‘Samen?’ vroeg Declan.


  Gaston keek naar zijn bord.


  ‘Vertel het hem,’ zei William.


  ‘Hij maakte een opmerking over boerenpummels. Toen maakte ik een opmerking over verwende kleuters. Toen rende hij tegen mijn vuist aan en kregen we een woordenwisseling.’


  Declan keek Jack aan. ‘Waarom ren je dan verdomme ook op hem af? Je had voor zijn benen moeten gaan.’


  Jack deed zijn mond open.


  Nancy Virai liep naar binnen.


  Declan verslikte zich in zijn steak.


  Erwin liep achter Nancy aan, met zijn vertrouwde verontschuldigende glimlach.


  William wilde opstaan.


  ‘Je hoeft voor mij niet op te staan.’


  Declan stond toch op en maakte een buiging. ‘Vrouwe V. Wat een genoegen. Ga toch zitten.’


  Erwin stapte achter Nancy vandaan en schoof een stoel naar achteren. Ze ging zitten, en hij bleef achter haar stoel staan.


  Nancy’s scherpe ogen richtten zich op William. ‘Als je het mis hebt, zal een aanval op Kasis een diplomatieke rel veroorzaken.’


  ‘Ik heb het niet mis,’ zei William.


  ‘Tien jaar. Dat is mijn prijs voor deze onzin.’


  William knipperde met zijn ogen. ‘Tien jaar?’


  Nancy sloeg haar lange benen over elkaar. ‘Als ik dit voor je doe, mag de Spiegel tien jaar lang gebruikmaken van je diensten. En natuurlijk overhandig je het dagboek aan ons.’


  ‘Niet doen,’ zei Declan.


  Nancy’s roofvogelogen staarden even naar Declan. ‘De Spiegel waardeert de gedrevenheid van graaf Camarine bij het adviseren van zijn vriend. Maar voor zover ik kan zien is heer Sandine een grote jongen, zoals ze in het Broze zeggen. Hij is heel goed in staat deze beslissing zelf te maken. Ja of nee, William?’


  ‘Gustave leeft en ik kan de Mars weghalen uit het Zomp. Ze krijgen het Adriangliaans staatsburgerschap.’


  Nancy hield haar hoofd schuin. ‘Betekent dat meisje zoveel voor je?’


  Hij liet haar zijn tanden zien. ‘Ja of nee, Nancy.’


  ‘Nee,’ herhaalde Declan.


  Nancy glimlachte. George deinsde achteruit. Jack blies.


  ‘Je hebt je overeenkomst. Graaf Camarine, de beschermelingen van het huis Camarine en de beschermeling van het huis Sandine zijn op hun eer getuige van deze afspraak.’


  Declan streek met zijn hand over zijn gezicht.


  ‘Ik begrijp dat de hertogin hier is,’ zei Nancy.


  ‘Ja.’ Declan knikte. ‘Ze zou bijzonder teleurgesteld zijn als u vertrok zonder met haar te hebben gesproken.’


  Nancy glimlachte weer. ‘Ik peins er niet over.’


  William vertrok de volgende morgen naar Kasis, en Gaston ging mee. Declan besloot op het laatste moment ook mee te gaan. Het voelde vreemd, overpeinsde William. Bijna alsof ze weer bij het Legioen waren.


  Voor ze vertrokken kwam Jack naar Williams kamer. Hij zag er op de een of andere manier jonger uit, timide en terneergeslagen. ‘Kom je nog terug?’


  William knikte. ‘Uiteindelijk.’


  ‘Oké dan.’ Jack deed zijn mond open om nog iets te zeggen, maar deed hem weer dicht.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg William.


  Jack keek naar zijn voeten. ‘Ik wil niet naar Hawk.’


  Woede borrelde in William op. ‘Hebben ze het erover om je daarheen te sturen?’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen... Ik kan niks goed doen. Het is altijd Jack, Jack, Jack. Jack heeft dit kapotgemaakt en Jack heeft dat gebroken. Ik doe mijn best, maar het lukt niet.’


  ‘Je hoeft niet naar Hawk,’ zei William. ‘Als het zover komt, neem ík je mee.’


  Jack verstijfde. ‘Beloof je dat?’


  ‘Ik beloof het.’


  ‘Blijf niet te lang weg.’


  ‘Nee.’ William reikte over de tafel naar een mandje lekkers dat iemand in zijn kamer had gezet, plukte er een chocoladetabletje in folie uit en gaf het aan Jack. ‘Een slimme knul zei een keer tegen me dat chocola helpt,’ zei hij. ‘Wacht op me en doe geen stomme dingen.’


  Vijf dagen later stond William op het balkon van Kasteel Kasis te kijken naar het uitgestrekte veld van cipressen vol zilverkleurig mos. Slechts vijf kilometer naar het zuiden was de overgang naar het Zomp.


  De aanval op Kasis had nog geen uur geduurd. Vier agenten van de Hand waren gedood in het fort en Erwins mensen hadden genoeg belastende documenten gevonden om zich maandenlang mee te vermaken. Niemand bij zijn volle verstand kon beweren dat Antoine de Kasis neutraal was.


  Antoine de Kasis zelf liet het leven terwijl hij zich verzette tegen zijn arrestatie. Al had hij zich niet heel erg heftig verzet, overpeinsde William. Hij was kwaad en gekwetst geweest, en De Kasis was al bezweken onder zijn mes voordat hij werkelijk verzet had geboden.


  Twee uur later had William de eigendomsakte van Kasis gekregen in ruil voor de kopie van het dagboek. Er ontbraken een paar belangrijke pagina’s, want zijn geheugen was niet zó perfect, maar het meeste van het onderzoek stond erin en Nancy was blij. Als ze al vermoedde dat hij iets achterhield, liet ze dat niet merken.


  Terwijl William het dagboek ruilde voor de akte, bracht Erwin Gustave op de hoogte en begeleidde hem naar huis, met een detachement agenten van de Spiegel om de Mars te beschermen tijdens hun evacuatie. Zo was het beter, dacht William. Hij wist niet zeker wat die man van hem zou vinden.


  Er waren nu drie dagen verstreken zonder één woord van Cerise. Ze was maar een dagreis bij hem vandaan in het Zomp. Hij had alles gedaan wat hij kon. Ze kon niet bij hem zijn vanwege het gevaar voor haar familie. Dat had hij opgelost. William grimaste. Hij had overwogen terug te gaan naar het Rattennest, maar besloten het niet te doen. Hij wist hoe ze dacht. Als hij daar kwam opdagen na het redden van haar vader en haar familie, zou ze zich verplicht voelen bij hem te blijven. Dus zat hij hier, alleen, en wachtte. Hij wachtte tot Cerise besloot of ze hem wilde of niet.


  Ze kwam bij hem in zijn dromen. Haar gezicht was wazig, maar hij wist dat zij het was, want hij rook haar geur en hoorde haar stem, die sussend zijn naam riep. Als hij wakker werd, grauwde en jankte het wilde in hem, verlaten, gekwetst en zo alleen dat hij bang was dat hij gek zou worden. Dus ging hij elke morgen naar dat stomme balkon en staarde naar het Zomp. Het was niet meer aan hem. Hij kon alleen maar wachten.


  Cerise tilde haar gezicht van haar armen. Buiten was de nacht over het Zomp gevallen. Bekende, snelle voetstappen kwamen de trap naar haar schuilplaats op.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg haar vader vanaf de trap.


  Ze knikte.


  Hij kwam binnen en ging in een stoel tegenover haar zitten. Hij was magerder dan ze zich herinnerde. Ouder. Hij was nu bijna twee weken thuis, en elke dag als ze wakker werd dacht ze nog dat hij vermist was.


  ‘Bijna alles is ingepakt,’ zei hij. ‘We gaan overmorgen het Zomp uit.’


  Ze wendde haar blik af. Zij had niets ingepakt.


  ‘Heb je hulp nodig met je spullen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ga niet.’


  Gustave fronste, en er verschenen rimpels in zijn voorhoofd. ‘Dus je wilt ons allemaal in de steek laten? Oma, je neven en nichten, mij, Sophie?’


  Cerise keek naar de leunstoel waarin Lark opgerold lag te slapen. Ze had geen antwoord, dus keek ze weg.


  ‘Vertel het me,’ zei hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Denk je dat ik het niet zou begrijpen?’ vroeg hij zachtjes. ‘Ze hebben je moeder van me afgepakt. Haar uit mijn handen gerukt. Dat was de laatste keer dat ik haar zag, toen ze doodsbang werd weggesleept. Ik weet hoe het voelt, Ceri. Echt.’


  Ze slikte. ‘Hij is niet naar me toe gekomen. Ik hou van hem. Ik dacht dat hij ook van mij hield, maar hij is niet naar me toe gekomen.’


  ‘Misschien moet jij naar hem toe,’ zei hij vriendelijk. ‘Hij wacht misschien op je.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb de mensen van de Spiegel gesproken. Hij heeft weer tegen me gelogen, papa. Hij zei dat hij niets had, maar schijnbaar is hij rijk. Hij is familie van de maarschalk van de Zuidelijke Provinciën. Dat is niet niks, als ik de Spiegel mag geloven. Hij zei tegen mij dat hij premiejager was, dat hij normaal was, dat hij niets had, en ik geloofde hem. Waarom geloof ik hem altijd? Ben ik zo stom?’


  ‘Mannen liegen om vele redenen,’ zei Gustave. ‘Misschien wilde hij zeker weten dat je van hem hield om wie hij is, en niet om zijn geld.’


  ‘Hij zei dat hij ook van mij hield. Hoe moet ik weten dat dat niet ook weer een leugen was?’


  Gustave zuchtte. ‘Die man is me in Kasis komen redden. Hij was dat niet aan ons verplicht, Ceri. Hij kwam me redden omdat ik jouw vader ben.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij weet waar we wonen. Het zou hem één dag kosten om hier te komen. Als hij wilde komen, zou hij er al zijn geweest. Hij heeft zich bedacht, papa. Hij heeft besloten dat hij me toch niet wil, en ik ga niet smeken. Ik ben niet van plan in al mijn Zompglorie bij hem op de stoep te verschijnen om te vragen of hij me uit de modder komt trekken. Ik heb verdomme nog wel een beetje trots.’


  Gustave zuchtte. ‘Ik wil dat je morgen je spullen gaat pakken.’


  Ze antwoordde niet. Wat had het voor zin om te praten?


  Na nog een zucht vertrok hij. Cerise wachtte tot de deur achter hem dicht was, trok haar benen op haar stoel en begon zachtjes te huilen.


  Alweer een grijze dag. Het uitzicht vanaf het balkon bleef min of meer hetzelfde.


  William schudde zijn hoofd. Ze kwam niet. Hij moest zich verbijten en doorgaan.


  Er klonken voetstappen achter hem. Een van Declans ondermaarschalken, tijdelijk hier totdat William zijn eigen mensen kon regelen. Hij had geen idee hoe hij dat moest doen.


  ‘Heer, Gustave Mar is hier.’


  Geweldig. ‘Laat hem maar binnen.’


  Even later stapte Gustave het balkon op. Slank, donker. Leek op Cerise. Dezelfde ogen, dezelfde houding. Gustave maakte een buiging.


  ‘Niet doen,’ zei William. ‘Hier.’ Hij schoof een stoel onder het picknicktafeltje vandaan en nam zelf op de andere stoel plaats. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik kwam je bedanken voor het redden van mijn familie. En omdat je Genevieve hebt geholpen en mijn dochter die last hebt bespaard. Ik weet niet wat hiervoor de gepaste woorden zijn, maar ik wil dat je weet dat ik dankbaar ben. Als je me nodig hebt, ben ik er voor je. Wij allemaal.’


  William knikte opgelaten. ‘Dank je.’


  Ze keken elkaar aan. De stilte duurde voort.


  ‘Iets drinken?’ vroeg William.


  Gustave blies zijn adem uit. ‘Ja.’


  William ging naar binnen en haalde een fles wijn en twee glazen. Hij schonk de wijn in.


  Gustave nam een slok. ‘Goed spul.’


  ‘Niet zo sterk als die bij jou thuis.’


  ‘Ach, ja. Dat zal ik missen. We moeten misschien uitstapjes naar het Zomp maken om bessen te plukken.’


  ‘Neem dan maar een klein leger mee,’ zei William.


  Gustave grimaste. Ze dronken hun glazen leeg, en William vulde ze bij.


  ‘Hoe gaat de verhuizing?’ vroeg William om maar iets te zeggen.


  ‘Goed,’ zei Gustave. ‘Een beetje traag. Er zijn maar vijftien volwassenen over, en de helft van hen is gewond. Cerise doet haar best. We zouden wel zo ongeveer klaar moeten zijn. Eind van de week hebben we onze laatste avondmaaltijd in het huis. We zouden het een eer vinden als je ook kwam. Van hieraf zijn we gemakkelijk te vinden, je hoeft alleen de rivier maar te volgen. Ik weet dat het veel voor mijn dochter zou betekenen.’


  ‘Ze wil me niet zien,’ zei William.


  Gustave wreef over zijn gezicht. ‘Je hebt gelijk. Ze wil je niet zien. Daarom gaat mijn dochter al sinds mijn terugkeer tegen alles en iedereen tekeer. Ze slaapt niet. Ze eet niet. En laten we dat huilen niet vergeten. Ze huilde nooit. Zelfs als klein kind niet.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Gustave stond op. ‘Ik bedoel dat mijn dochter denkt dat jij háár in de steek hebt gelaten. Ze denkt dat je haar niet meer wilt, dat het allemaal voorbij is, en het breekt haar hart. Ze is te trots om te komen smeken, en ik vermoedde al dat jij te trots was om haar te komen halen. De Hand en de vete hebben mijn vrouw van me afgepakt, William. Gen was mijn leven... mijn alles. Ze hebben bijna mijn hele familie verwoest. Ik haat het om te zien hoe deze vervloekte puinhoop nu ook mijn dochter verwoest. Denk erover na. Alsjeblieft.’


  Hij ging weg.


  Tien minuten later vertrok William naar het Zomp.


  Het Rattennest was nog net zoals hij het zich herinnerde, dacht William, draaiend met zijn behaarde oren. Hij lag een eind bij het huis vandaan, bij de wortels van een grote den. Hij was hier al ongeveer een uur. De mensen van de Spiegel die het huis bewaakten, zagen hem, maar ze lieten hem met rust.


  Cerise moest ergens binnen zijn.


  Hij bleef proberen haar geur op te vangen, maar die was er gewoon niet.


  Als hij naar binnen ging en ze zei dat hij weg moest gaan... Hij wist niet of hij dat wel zou doen. Hij wist niet wat hij verdomme wilde. Zijn plannen gingen niet verder dan ‘Naar dat huis gaan’. Nu was hij bij het huis en wist hij niet wat hij moest doen.


  De hordeur ging open en Lark rende de trap af. Ze droeg een spijkerbroek, haar shirt was schoon en haar haar geborsteld. Ze had een stapel kleding in haar handen. Ze kwam recht op hem af.


  William kroop dieper in de schaduwen onder de den en probeerde zichzelf kleiner te maken.


  Ze bleef vlak voor hem staan. ‘Ik zie je heus wel, hoor. Je bent zo groot als een paard.’


  William jankte naar haar. Ga weg, meid.


  Lark legde de kleren op de grond. ‘Ze is in de binnentuin. Pap zegt dat je door de deur aan de zijkant kunt gaan, zodat je niet door het hele huis hoeft.’ Ze draaide zich om en liep weg.


  William zuchtte en trok het wilde diep naar binnen. Pijn schoot door zijn botten, en toen was hij weer menselijk. Hij trok de kleding aan, liep naar de zijdeur en door het gangetje naar de binnentuin.


  De bloemen bloeiden nog steeds in het perkje tegen de muur. Het wapenrek stond opgesteld en daarachter was Cerise aan het oefenen, net zoals op die ochtend vier weken geleden. Het enige wat ontbrak, waren Kaldar en Gaston die aan de zijkant stonden te kletsen en oma Az op het stenen bankje.


  Cerises kling gleed met verfijnde gratie door de lucht. Zo mooi... Zo, zo mooi. Zo snel en dodelijk en...


  Ze zag hem. Haar slagen kregen een feller karakter.


  Hij moest dit slim aanpakken, maar hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij zou alles doen als ze hem nog wilde.


  ‘Hallo, heer Sandine,’ zei ze. ‘Bedankt voor het redden van mijn vader. We staan bij je in het krijt.’


  William beende naar het wapenrek en koos er een seneschalkzwaard uit. Het was het grootste, langste, zwaarste zwaard in het rek en het zou een eeuwigheid kosten om ermee uit te halen.


  Cerise maaide om zich heen met soepele bewegingen, nog steeds bovennatuurlijk snel.


  William schraapte zijn keel. Ze draaide zich om en keek hem aan.


  ‘Een deal,’ zei hij. ‘We vechten. Als jij wint, ga ik weg en val ik je nooit meer lastig. Als ik win, ga je met me mee. Dan ben je mijn levensgezel en blijf je voor altijd bij mij.’


  Hij vloekte bijna. Gladde prater.


  Haar zwaard wees naar hem. Cerise keek naar zijn wapen. ‘Dat verlies je. Ik snij je in repen.’


  William zwaaide met het logge zwaard om zijn pols op te warmen. ‘Dat is prima.’


  ‘Je bent een stomme, stomme wolf.’


  ‘Minder praten, meer vechten.’


  Ze sprongen naar elkaar toe. Staal rinkelde.


  Cerise liet haar wapen vallen en sloeg haar armen om zijn nek.


  Epiloog


  Cerise dronk thee. Het was een grijze, ietwat vochtige ochtend. De nacht had wat dauw achtergelaten op de rieten stoelen op het balkon en haar spijkerbroek werd nat, maar dat kon haar niet schelen. Ze vond het fijn om hier ’smorgens vroeg te zitten.


  Het bos kwam bijna tot aan het huis. Het was een echt bos, met dikke eiken, esdoorns en dennen. Vanaf deze plek kon ze over het grasveld naar de bomen kijken. Ergens daarbuiten sloop William rond. Hij ging graag ’smorgens vroeg op pad om te jagen. Het huis benauwde hem een beetje. Hij had liever een veel kleiner huis, en zij ook, maar dit was het enige huis van Casshorn dat dicht genoeg bij Declans landhuis stond. Het zou wel goed komen. Uiteindelijk zouden ze er een thuis van maken. Of gewoon een kleiner huis bouwen. Ze hield eigenlijk wel van dit enorme stenen balkon. En het zwembad was leuk. Gaston was er dol op. Maar een kleiner huis zou beter zijn.


  Cerise nam een slok thee. Zo heerlijk stil hier. Gisteren hadden de vier kinderen – Lark, Gaston, George en Jack – een stel rolschaatsen gekregen, speciaal voor hen gemaakt door iemand van Declans familie. Ze hadden een race gehouden door de lange marmeren gang, maar toen was die op de een of andere manier uitgemond in een vechtpartij, zoals meestal gebeurde.


  De kinderen waren vandaag bij Declan en Rose. Cerise had Declan en Rose ongeveer twee maanden geleden voor het eerst ontmoet. Lark en de jongens konden het meteen met elkaar vinden, en Declan en William waren vrienden, maar Cerise was niet zo enthousiast geweest over de kennismaking met Rose. Om te beginnen had William haar ooit leuk gevonden.


  Hij was nu van haar. Haar wolf. Cerise glimlachte. Maar toen ze Rose voor het eerst had gezien, had dat ook niet bepaald geholpen. Rose was ongeveer tien centimeter langer dan zij. Haar haar was honingbruin en perfect gekapt, haar jurk zag er duur uit en ze was mooi. Te mooi.


  Cerise had een spijkerbroek en een witte blouse aangehad, en ze had haar haar los gelaten omdat William dat het mooist vond.


  De jongens gingen de ene kant op, de mannen de andere kant op, en Cerise bleef met Rose op het terras achter.


  ‘Dus je komt uit het Zomp?’ had Rose na een tijdje gevraagd.


  ‘Ja.’


  ‘Vandaar die spijkerbroek?’


  ‘Nou, ik heb een jurk geprobeerd,’ zei Cerise. ‘Hij stond me heel mooi. Ik hield hem net lang genoeg aan om een foto te maken, en toen trok ik hem weer uit. Hij ziet er heel fraai uit, hangend in de kast.’


  Rose keek haar aan. ‘Wil je me even excuseren?’


  ‘Tuurlijk.’


  Ongeveer vijf minuten later was Rose naar buiten gekomen in een versleten spijkerbroek en T-shirt en met twee flesjes bier. ‘Deze had ik nog bewaard. Ze komen uit het Broze.’


  Ze opende de flesjes en gaf er een aan Cerise. Ze tikten de flessenhalzen tegen elkaar en dronken.


  De jongens en Lark verdwenen tussen de bomen.


  ‘Mijn jongste broertje heeft gisteren een lynx gedood,’ zei Rose. ‘Blijkbaar was die zijn territorium in gekomen en had er gesproeid. Hij vilde dat beest, smeerde zichzelf in met het bloed en legde de vacht als een cape om zijn schouders. En zo kwam hij naar het ontbijt.’


  Cerise nam een slok bier. ‘Mijn zusje doodt kleine dieren en hangt de karkassen in een boom omdat ze denkt dat ze een monster is, en omdat ze ervan overtuigd is dat we haar uiteindelijk uit ons huis zullen verbannen. Het zijn haar rantsoenen. Voor het geval dat.’


  Rose knipperde met haar ogen. ‘Juist. Ik denk dat we het prima met elkaar zullen vinden, denk je ook niet?’


  ‘Dat denk ik wel, ja.’


  En op de een of andere manier was dat zo. Nu hadden ze een oppasregeling: het ene weekend had Rose de kinderen, en het andere weekend had Cerise ze. Ze vond het niet erg. Jack was een kleine, verwilderde William. Hij veroorzaakte een hoop problemen, maar het was een goed joch. Hij aanbad William, en Lark en hij waren twee handen op één buik. Cerise kon nog niet helemaal hoogte krijgen van George. Hij was heel stil en beleefd, maar af en toe lichtten zijn ogen op en zei hij iets heel grappigs. Het leek haast wel alsof er twee Georges waren: de welgemanierde versie en de verborgen, ironische versie die leefde om onrust te stoken.


  Maar vandaag waren ze weg, naar Rose en Declan. En dat betekende dat William en zij het huis voor zichzelf hadden.


  Een zwarte wolf schoot het bos uit en rende op het huis af. Cerise glimlachte.


  De wolf veranderde midden in een sprong en werd een heel naakte William. Ze reikhalsde een beetje om hem beter te kunnen bekijken. Mmm... Hij verdween onder het balkon. Even later zwaaide William zichzelf over de balustrade en liet zich in de stoel naast haar vallen, nog steeds spiernaakt en een beetje bezweet.


  Ze keek hem met geloken ogen aan. ‘Je hebt geluk dat de kinderen er niet zijn.’


  Hij boog zich met wilde ogen opzij. ‘Maar ze zijn er niet. We kunnen heerlijk rustig ontbijten en dan een dutje doen.’


  ‘We zijn net opgestaan.’


  ‘Jij bent net opgestaan. Ik ben al vier uur wakker.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Ze proefde hem, rook de lichte muskusgeur van zijn zweet. Zijn tong verkende haar mond, en toen ze zich even van elkaar losmaakten om adem te halen, moest ze zichzelf eraan herinneren dat het geen goed idee was om haar kleren uit te trekken op het balkon.


  ‘Je hebt gelijk, we moeten een dutje gaan doen,’ zei ze.


  Hij grijnsde naar haar.


  Een scherpe, eenzame kreet klonk boven hen. Cerise keek op en zag een blauw vlekje dat snel groter werd. ‘Wat is dat?’


  William vloekte. ‘Dat is een wyvern van de Luchtmacht. Een kleintje.’


  Het vlekje groeide uit tot een enorm, geschubd schepsel, een kruising tussen een dinosaurus en een draak, gehuld in blauwe en witte veren. Enorme vleugels zetten de lucht in beweging en de wyvern landde midden op het gras. Er zat een kleine cabine op zijn rug.


  Cerise griste een handdoek van tafel en gooide hem naar William toe. Hij keek haar aan alsof ze gek was. ‘Bedek jezelf.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat de meeste mannen niet zomaar blijven staan terwijl iedereen hun hele zaakje kan zien.’


  William wikkelde de handdoek om zijn middel.


  De wyvern ging liggen. Het deurtje van de cabine ging open en een man sprong naar buiten.


  William gromde.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Dat is Erwin.’


  Erwin kwam naar het huis toe en zwaaide naar hen. ‘Heer Sandine. De Spiegel heeft behoefte aan uw diensten.’


  Ze wilden dat hij weer voor hen ging spioneren. Hij zou alleen het gevaar tegemoet gaan. Cerises keel kneep dicht. Nee. Ze hadden nog lang niet genoeg tijd met elkaar gehad.


  ‘Ik ga me aankleden,’ gromde William.


  ‘U allebei, heer.’


  ‘Mag ik mee?’ Cerise sprong overeind.


  ‘Ja, vrouwe. Althans, u mag natuurlijk weigeren. Heer Sandine is gebonden door onze overeenkomst, maar u bent –’


  ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Ik kom er zo aan. Alleen even mijn zwaard halen.’


  Dankwoord


  Een boek is altijd een teaminspanning. Dit boek was daarop geen uitzondering. We zijn onze agent Nancy Yost heel dankbaar omdat ze talloze e-mails en telefoontjes doorstond en omdat ze de eenzame stem van de rede was in onze grote, woelige, gestoorde zee. We zijn Anne Sowards ook dankbaar voor haar aanhoudende steun en aanmoediging. Zonder jullie tweeën zou ons boek nooit het levenslicht hebben gezien.


  We willen graag de volgende mensen bedanken: productieredacteur Michelle Kasper en productieassistent Andromeda Macri, omdat ze van het manuscript een boek hebben gemaakt en omdat ze altijd een dag of twee extra vonden om ons net wat meer tijd te geven; redacteur Joan Matthews – sorry voor de verwarring over de namen en de algehele toestand van het manuscript, en we hopen echt dat we je geen hersenbloeding hebben bezorgd; Victoria Vebell voor het schitterende omslag (hadden we er maar een afdruk van om aan de muur te hangen); omslagontwerpster Annette Fiore DeFex omdat ze een prachtig kunstwerk heeft omgetoverd in een net zo prachtig omslag; ontwerpster Kristin del Rosario voor het maken van een prachtige lay-out waardoor het boek echt een genot is om te lezen; redactie-assistente Kat Sherbo – dank je dat je je met ons inliet, de volgende keer sturen we drank met de chocolade mee om de pijn te verdoven; en publicist Rosanne Romanello, die onvermoeibaar werkt aan de promotie van al onze boeken. We hebben heel veel geluk dat we met jullie mogen samenwerken.


  We hebben hulp gehad van een heleboel lezers en vrienden. Hier zijn ze in willekeurige volgorde: Reece Notley, Chrissy Peterson, Hasna Saadani, Ericka Brooks, Beatrix Kaser en Ying Chumnongsaksarp. Ook enorm veel dank aan Jeaniene Frost, Meljean Brook, Shiloh Walker en Jill Myles. We zien de nota’s voor alle telefoontherapie die jullie hebben verschaft graag tegemoet.


  



  Tussen onze wereld zonder magie en zijn magische tegenhanger ligt De Grens…


  [image: ][image: ]


  Aan de ene kant heb je onze magieloze wereld, die het Broze genoemd wordt; aan de andere kant vind je het Zonderling, waar magie juist alles bepaalt. Twee werelden die naast elkaar bestaan, als spiegelbeelden van elkaar. Waar ze elkaar raken, overlappen ze een klein stukje en vormen ze de Grens, een smalle strook land waarin magie en techniek naast elkaar bestaan. In die wereld-tussen-werelden wonen de Grenzers, buitenbeentjes die als enigen beide werelden kunnen bezoeken, maar in geen van beide thuishoren…


  Op de grens | De Grens-serie boek 1 | paperback, 368 blz.


  ISBN 978 90 261 3989 5 | ISBN e-book 978 90 261 3990 1


  Tussen twee vuren | De Grens-serie boek 2 | paperback, 464 blz.


  ISBN 978 90 261 4108 9 | ISBN e-book 978 90 261 4109 66


  



  Mercy Thompson: fulltime automonteur, parttime coyote…
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  New York Times-bestsellerauteur Patricia Briggs schreef de heerlijke Mercy Thompson-serie. De 26-jarige Mercy wil graag een normaal leven leiden met haar eigen garagebedrijf, haar kat en haar vrienden om haar heen. Maar als je zelf de vorm van een coyote kunt aannemen, je buurman een weerwolf is en je onder je vrienden ook vampiers en Fae telt, hoe ‘normaal’ kan je leven dan zijn?


  Onder de maan | Mercy Thompson-serie boek 1 | paperback, 368 blz.


  ISBN 978 90 261 3811 9 | ISBN e-book 978 90 261 3812 6


  In het bloed | Mercy Thompson-serie boek 2 | paperback, 368 blz.


  ISBN 978 90 261 3813 3 | ISBN e-book 978 90 261 3814 0


  Ziel van ijzer | Mercy Thompson-serie boek 3 | paperback, 336 blz.


  ISBN 978 90 261 1406 5 | ISBN e-book 978 90 261 4107 2


  



  Duik in de wereld van Meg Corbyn:
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  In de serie De Anderen van Anne Bishop draait het om de 24-jarige Meg Corbyn, een cassandra sangue of bloedprofeet. Op de vlucht voor de man die haar gave wil misbruiken voor zijn eigen gewin komt ze terecht bij de Anderen, de geheimzinnige en gevaarlijke wezens die de wereld delen met de mensen…


  Rode letters | De Anderen boek 1 | paperback, 544 blz.


  ISBN 978 90 261 4048 8 | e-book ISBN 978 90 261 3752 5


  Zwarte veren | De Anderen boek 2 | paperback, 432 blz.


  ISBN 978 90 261 3753 2 | ISBN e-book 978 90 261 3754 9


  Zilveren zicht | De Anderen boek 3 | paperback, 496 blz.


  ISBN 978 90 261 3987 1 | ISBN e-book 978 90 261 3988 8


  Grijze ogen | De Anderen boek 4 | paperback, ca. 496 blz.


  ISBN 978 90 261 4215 4 | ISBN e-book 978 90 261 4216 1


  verschijnt november 2016


  
    Lees verder voor een voorproefje uit Grijze ogen

  


  1


  Zonsdag, 1 juin


  Het zoete bloed heeft dingen veranderd. Jullie zijn door haar veranderd. We zijn geïntrigeerd door de mensen die zich in jullie Stadspark hebben verzameld, dus we zullen jullie nog wat tijd geven om te beslissen hoeveel mens de terra indigene zullen behouden.


  Simon Wolfgard, de leider van het Stadspark van Lakeside, staarde naar het plafond van zijn slaapkamer; de waarschuwende en tegelijk dreigende woorden maakten slaap onmogelijk, zoals ze dat al een paar nachten deden.


  De woorden waren niet het enige wat slaap onmogelijk maakte. Dingen uitstellen was een menselijke eigenschap en in de afgelopen weken had hij ontdekt dat deze een heel volhardende greep had. Wolven stelden nooit iets uit. Wanneer de roedel eten nodig had, gingen ze op jacht. Ze verzonnen geen smoezen en bedachten geen onbelangrijke bezigheden die niet per se meteen hoefden te worden gedaan. Ze begonnen gewoon aan de taak te zorgen voor de wezens die op hun beurt voor hen zorgden.


  Ik wilde dat Meg eerst genas van de snede die ze vorige week had aangebracht. Ik wilde haar tijd geven voordat ik haar vroeg een deel van de last van deze beslissingen op zich te nemen. Ze is de Baanbreker die manieren zoekt zodat de andere cassandra sangue kunnen overleven. Ze heeft vierentwintig jaar lang geen beslissingen mogen nemen voor zichzelf of voor anderen, en nu wordt er opeens van haar verwacht dat ze allerlei belangrijke beslissingen neemt die het verschil kunnen betekenen tussen leven en dood voor… ja, voor wie? De andere bloedprofeten? Alle mensen die in Thaisia wonen?


  Simon draaide zich om en gromde alsof hij zijn gedachten daarmee kon verjagen. Hij deed zijn ogen dicht en drukte zijn gezicht tegen zijn kussen, vastbesloten nog wat te slapen. Helaas waren zijn gedachten uitstekende jagers die zijn slaap verslonden.


  We zullen jullie nog wat tijd geven om te beslissen hoeveel mens de terra indigene zullen behouden.


  De afgelopen week had hij smoezen verzonnen voor de anderen van de Raad van het Stadspark en zichzelf, en zij hadden toegestaan dat hij die smoezen bedacht, omdat niemand van hen – Vlad, Henry noch Tess – aan Meg wilde vertellen wat er werkelijk op het spel stond. Maar tijd was net als Megs vreemde, tere huid iets wat hij niet langer mocht verspillen. Simon liet zich op zijn andere zij rollen en staarde naar het raam. Toen hij zijn hoofd ophief, hadden zijn oren hun Wolvenvorm aangenomen en waren ze gespitst om de geluiden van buiten beter op te vangen.


  Mussen. Het eerste slaperige getsjilp dat het begin van de dageraad aankondigde wanneer de lucht van zwart in grijs veranderde.


  Ochtend.


  Simon duwde de kluwen van lakens weg en liep haastig naar de badkamer om te plassen. Tijdens het wassen van zijn handen wierp hij een blik over zijn schouder. Moest hij douchen? Hij boog zijn hoofd en rook even aan zichzelf. Hij rook als een gezonde Wolf. Dan zou hij later wel douchen voordat hij te maken kreeg met meer mensen dan het ene dat zijn bijzondere vriendin was. Bovendien zou zij ook geen douche nemen.


  Hij deed een stap bij de wasbak vandaan en bleef staan. Een keer niet douchen was tot daaraan toe, maar de menselijke mond produceerde ’s ochtends geuren die zo sterk waren dat ze elk direct contact ontmoedigden.


  Simon deed tandpasta op zijn tandenborstel en terwijl hij zijn tanden poetste, keek hij aandachtig naar zijn spiegelbeeld in de spiegel. Donker haar dat erg lang en ruig begon te worden – daar moest hij iets aan doen voordat de bezoekers in het Stadspark aankwamen. Huid die licht gebruind was door zijn werk zonder shirt in de buitenlucht. En de amberkleurige ogen van een Wolf. Of hij nu in zijn mensenhuid was of in zijn Wolvengedaante, de ogen veranderden nooit.


  Hij spoelde zijn mond en wilde de tandenborstel al terugleggen in het medicijnkastje boven de wastafel. Hij keek nog even naar zijn spiegelbeeld en trok zijn lippen op om zijn tanden te kunnen zien.


  Nee, de ogen veranderden niet wanneer hij zijn Wolvengedaante aannam, maar…


  Nadat hij zijn hoofd had verwisseld in zijn Wolvengedaante, deed hij opnieuw tandpasta op zijn tandenborstel en begon hij zijn andere, bétere set tanden te poetsen. Hij gromde, want een Wolvenmond was er niet op gebouwd om te spoelen en te spugen. Uiteindelijk moest hij zich over de wasbak buigen en bekers water over zijn tanden en tong gieten, zodat niemand zou denken dat hij schuimbekte.


  ‘De volgende keer kauw ik net als anders weer gewoon op een takje,’ zei hij chagrijnig nadat hij zich weer helemaal in zijn mensengedaante had veranderd.


  Hij liep terug naar de slaapkamer om daar een spijkerbroek en een T-shirt aan te trekken. Daarna liep hij naar het raam en drukte hij zijn gezicht tegen de ruit. Het was buiten fris genoeg voor sokken en sportschoenen – en een sweatshirt, aangezien hij Megs snelheid zou aanhouden, niet die van hemzelf.


  Nadat hij zich had aangekleed, pakte hij zijn sleutels uit het schaaltje op de ladekast en verliet hij zijn appartement door de deur die uitkwam op de gang aan de achterkant die hij met Meg deelde. Hij maakte het slot van haar keukendeur open en duwde de deur voorzichtig open. Soms deed ze de grendel erop voor extra veiligheid en het zou hem een hele berg ellende opleveren als hij haar deur per ongeluk kapot maakte.


  Hij had al genoeg ellende veroorzaakt toen hij haar deur die ene keer met opzet had opengebroken.


  Geen grendel. Mooi.


  Simon glipte Megs keuken in en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Toen liep hij naar haar slaapkamer.


  Door het gedeeltelijk openstaande raam waaide een zacht briesje naar binnen dat speelde met de zomergordijnen die de vrouwenroedel – Megs mensenvrienden – haar hadden helpen kopen en ophangen. Door het raam kwam ook het ochtendlicht naar binnen, zodat hij goed zicht had op de vrouw die opgerold onder het beddengoed lag.


  Had ze het koud? Als hij de vorige avond bij haar was gebleven, had ze het nu niet koud gehad.


  ‘Meg?’ Hij gaf voorzichtig een duwtje tegen haar schouder, omdat ze kon trappen als een eland wanneer ze schrok. ‘Tijd om op te staan, Meg.’


  Ze kreunde en kroop nog wat dieper weg onder het beddengoed tot alleen haar kruin zichtbaar was.


  De verkeerde reactie.


  Met een uitgestoken hand om een eventuele trap af te weren legde Simon zijn andere hand op haar heup en stuiterde hij haar een paar keer tegen de matras.


  ‘Wat is er? Wat is er?’ Het kostte Meg moeite om rechtop te gaan zitten, dus greep Simon behulpzaam haar andere arm om haar omhoog te trekken.


  ‘Tijd om op te staan.’


  ‘Simon?’ Ze draaide haar hoofd opzij en keek met knipperende ogen naar het raam. ‘Het is nog donker.’ Ze liet zich terugvallen op het bed en wilde het beddengoed weer over zich heen trekken.


  Hij pakte het snel vast en na een korte worsteling vloog ze weer overeind.


  ‘Het is niet donker; het is gewoon nog vroeg,’ zei hij. ‘Kom, Meg. Dan gaan we een wandeling maken.’


  ‘Het is nog geen ochtend. De wekker is nog niet eens gegaan.’


  ‘Je hebt geen wekker nodig. De mussen zijn al op en zij zeggen dat het ochtend is.’


  Toen ze geen antwoord gaf, trok Simon haar fysiek uit het bed en duwde hij haar via de deur van de slaapkamer door de gang naar de badkamer.


  
    Lees verder in Grijze ogen
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